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ISTIFADSCININ TOLIMAT KITABCASI

GOSTORICI

istismar va qulluq Gizra rahborliK . . . ... oottt e e e e e

Soyuducunun
Led lampasinin
Refler.......

ISIglanmaslt . . ... ...
avez edilmasi (modelden asiliolaraq) .. .......... ... .. .

Soyuducu bélmasi ve gida mahsullarinin saxlanmasi. . ... ...
Taze gida mahsullarini vaigkilarineca saxlamaq. . . ... ... ..
Dondurucu bdélmada gida mahsullarininece saxlamaq ................ i
Evde dondurulmus gida mehsullarinin saxlanmamuddetleri .. ....... ... . ... .. ... ... .. .. ...
Dondurucu bImanin doNUNU NECB aGMAQ . . . . . . . ottt et e e
Funsional saslar . .. ...
Cihazdan istifade edilmadiyi hallarda tovsiyaler . . .. ........ ... ... . . . . . . .

Tomizloma va
Aksessuarlar*

texniki Xidmoat . . . . ...,

Humidity Control* (RUtubstin idara olunmasi). . ... ... . e e

Tuck refi * . ..
Dondurucu alth

GUAIL PAD) . e

Soyuducu altligr™ . . ..o
Stop frost system™ (Stop Frost sistemi). . . ... ... .. e
Nasazliqlarin agkarlanmasi ve aradan goturilmasi. . ............. .. ... ... ... ... .......
Contaninavaz edilmasi. . . . ... ... . .




istismar ve qulluq iizra rehbarlik I AZ
Soyuducunun isiqlanmasi

Soyuducu bdlmasinin iginda yerlesan isiglanma sistemi adi isiq lampalardan daha yaxsi isiglandirma gicina ve
habele asagi eneriji sarfiyyatine malik LED lampasindan ibaratdir. Lampani avaz etmak istadiyiniz halda Texniki destek
xidmatine miracist ediniz.

Diqqgat: Soyuducu bdlmasinin isiglanmasi soyuducunun qapisi agildigda qosulur.

Led lampasinin avaz edilmasi (modeldan asili olaraq)
isiq lampasini deyisdikda soyuducunu enerji manbayinden hamise ayirin. Sonra soyuducunun lampasinin tipine uygun

telimatlari yerina yetirin. Lampani Texniki destak xidmatinden va ya salahiyystli saticalardan alinmis eyni tipli lampa ile
avaz edin.

Lampa tipi 1) -
lampani ¢ixartmaq Ugtin onu sakilde gdstarildiyi kimi saat aqrabinin aksina burub %
acin. Cihazi yeniden elektrik enerji manbayine yeniden gosmazdan avval 5 deqgige 4~ (.-',,/"“w_ |
gozlayin. S« A 2 ) )ﬁ/

LED isiq lampasi (maks 25W)

Lampa tipi 2)

Oger soyuducuda asagidaki sakillarde gdstardiyimiz kimi LED lampalari varsa, avez etmak istadiyiniz zaman Texniki
dastek xidmatine muracist edin. LED lampalarinin istismar middati adi lampalardan daha uzundur, onlar soyuducunun
daxili gériinisunu aydinlasdirir ve ekoloji baximdan daha slveriglidir.

Roaflar

Batln siyirtmalar, qapi rafleri ve reflar sdkile biler.

Qap!

Qapinin hor tarafe agilma qabiliyyati

Qeyd: Qapinin agilma istiqgamatini deyismak mimkiindir. 8gar bu is Satisdan sonra servis xidmati terafindan icra olunursa,
ona zemanat samil olunmur.

Qurasdirma uzra rahbarlikda gosterilen talimatlara riayat edin.




istismar ve qulluq iizra rohbarlik

Cihazdan necao istifade etmak

Ik dafo istifada

Msahsulu qurasdirdigdan sonra an azi iki saat gdzlayib onu elektrik sebsakasine qosun. Elektrik sebsakasine qosdugdan
sonra mahsul avtomatik sakilde ¢alismaga baslayir. Qida mahsullarinin daqiq saxlama temperaturlari zavodda
oncaden qurasdirilir.

Cihazi gqosduqdan sonra siz normal halda doldurulmus cihazin nail olacagi diizglin saxlama temperaturunun alda
olunmasi ugln 4-6 saat gézlemslisiniz. (©ger varsa) antibakterial goxuya garsi stizgaci ventilyatorda stizgacin
gablagmasinin izarinda gosterilidiyi kimi qurasdirin. ©gaer signal esidiilirsa, bu, temperatur haqgqinda xsbardarliq
signalidir: bu signalin garsisini almaq tgutn duymani basin.

Soyuducu bolmasi va gida mahsullarinin saxlanmasi

Soyuducu bélmasinda teza qida mahsullarini ve igkileri saxlamaq mimkindir. Soyuducu bélmasinin donu tam
avtomatik sekilds acilir. Bélmenin daxili arxa divarinda vaxtasiri yaranan su damlalari avtomatik donun agiima
marhalasinin gdstericisidir. Don agilan zaman yaranan su drenaj vasitasi ile xUsusi qaba ydnaldilir, orada yigilir ve
oradan buxarlanma yolu ils xaric olunur.

Qeyd: otraf temperatur, gapilarin hansi tezlikle acgilib baglanmasi, cihazin yerlasdiyi yer iki b6lmanin daxili temperaturuna
tasir gosters biler. Bu amillarden asili olaraq temperatur élgileri qurasdirilir. YUksak ritubatli yerlarde soyuducu bélmasindas
kondensasiya hallarina, slalxtsus sise raflarde rast galmak mimkindur. Bels hallarda soyuducuda saxlanilan maye olan
gablarin agzini (masalen, gaznalari) baglamagq, ytksak su terkibli gida mahsullarini (masalan taravezleri) gablasdirmaq vs,
ager varsa, ventilyatoru gosmagq tovsiys olunur. Bitln siyirtmalar, qapi rafleri ve raflar sékils bilar.

Hava doévriyyeosi

Havanin dévr etmasi bélmalerin icinde temperaturun daha yaxsi paylanmasina ve bununla bels gida mahsullarinin
daha yaxsl salanmasina, hadden artiq ritubatin azalmasina xidmat gdstarir. Havanin irslilemasi yoluna manealar
goymagla havanin dovriyyasina mane olmayin.

Toza qida mahsullarini va ickilari neca saxlamaq

Boylk migdarda etilen qazi ifraz eden gida mahsullarin (almalar, arikler, armudlar, saftalilar, avokadolar, ancirler,
gavalilar, qaragilalart, yemigler, paxlalar) ve bu qazin tesirine hassas meyvs, tarevaz ve salat kimi arzaglarin
saxlanma muiddati kifayat gader uzun olsun deys, onlari ayrica ve ya gablasdiriimis halda saxlamaq lazimdir;
masalan, pomidorlari kivi ve ya kelamls birge saxlamaq olmaz. Havanin daha yaxsi dovr etmasi U¢ln grzaglari six
yerlasdirmak maslahat deyil. Orzaglari saxlamaq Ugln tekrar istifads Gglin yararh plastik, alimin va slise qablardan,
gablasma plyonkasindan istifade edin.

©ger soyuducuda kicik hacmli arzaglarin saxlanmasi lazimdirsa, meyva ve taravaz siyirtmalarinin Ustinds yerlason
refden istifade etmak maslehatdir, ¢linki bu raf soyuducu bélmasinin an soyuq yeridir. Mayelarin ve ya goxusu yaxud
atri olan arzaqlari saxlanmasi Gglin hamisa qapall gablardan istifade edin ve ya sadaca Ustlarini 6rtun. Butulkalarin
dismesinin garsisini almaq tg¢ln butulka tutuculardan (bezi modellarde mévcuddur) istifade edin.

isare
MULAYIM ZONA
| soToo [ 1 . . C . .
Tropik meyvalerin, konservalarin, igkilarin,
J yumurtalarin, souslarin, marinadlarin, kara
yaginin, marabbalarin saxlamasi tg¢ln tayin
edilib
SOYUTMA ZONASI
Pendirin, stdin, gundalik gida mahsullarinin,
* delikateslarin, yoqurtun saxlanmasi tgun
tayin edilib
_— ON SOYUQ SAH®
-_— Ot mahsullarinin, desertin, at va baligin
saxlanmasi t¢ln tayin edilib
W MEYVO-TORAVZ SiYIRTMaSI
7

** "0 ° ZONE" COMPARTMENT modellarda "an
soyuq yer" ne nisani olanlardir
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istismar ve qulluq iizra rehbarlik I
Dondurucu bélmada gida mahsullarini neca saxlamaq

Dondurucu bélma donmus erzaglarin uzunmuddatli saxlanmasina ve teze arzaqglarin dondurulmasina
xidmat gosterir. 24 saat arzinda dondurula bilen teza arzaq hacmi asas texniki verilanler Iévhaciyinda gdsterilib. Teza
arzaglari dondurucu bdlmadas yerlasdirarkan havanin taleb olunan gaydada dovr etmasi Ugln arzaq arasi kifayet
gadar yer qoyulmaldir. Qisman donu agilmis erzaglari tekrar dondurmaq maslahat deyil. Brzaglari ele gablasdirmaq
lazimdir ki, su, ritubat va kondensasiya arzaqa tasir eds bilmasin.

Buz kublari
Buz althgini 2/3 saviyyasinadak su ila doldurub dondurucu bélmasinds yerlagdirin. Buz kublarini gixarmaq Ugtin iti ve
itileanmis asyalardan heg vaxt istifade etmayin..

Siyirtmalarin ¢ixarilmasi
Siyirtmalari 6zlinlize axiradak ¢akin, sonra ise, qaldirib ¢ixardin. Daha bdylk hacm almaq tglin dondurucuda
siyirtmalardan istifade etmayin. Orzaglari manfazlards/raflords yerlesdirdikden sonra gapini kip baglayin.

isare

E DONDURUCU SiYIRTMSSI

DONDURMA ZONASININ SiYIRTMSI
(MAX COOL ZONE) Teza/bigmis gidalarin
dondurulmasi tgiin xidmat gdstarir.

Yalniz CB310 ve CB380 modellards (meyva
vo teravez siyirtmasinin yan terafinde
Kk yerlasan asas gostarisiler I16vhaciyine baxin)

Evda dondurulmus gida mahsullarinin saxlanma muddatlari

DONDURUCU BOLM®

Mahsul Saxlanma middati Tovsiya olunan Saxlanma middati

(-12°C) saxlanma middati (-24°C)

(-18°C)
Kers yagi ve ya marqarin 1ay _6bay 9@y
Balg Tay 1-3ay Lbay
Meyvalar (sitruslardan basqa) ve )
terevezlor Tay 8 12 ay ........ T?Hay """""""""""""
ot
Vetcina-sosis 23
Qovurmalar (mal ati-donuz sti-qoyun ati) i 1 ay 8-132/ a 12 ay
Qizardilmis ve ya azilmig at (mal ati- 43 y
donuz sti-qoyunst) . oo

. . 5ay

S:r%,et?ze maye, pendir, dondurma ve ya 1ay 1-3 ay (dondurma tigiin tévsiye
> | edilmin T
Qus afi (toyug-hind qusu) 1ay 5-Tay 9ay

Mahsul

QEYRI- DONDURUCU BOLM®

Saxlanma miiddati
0-3°C

Saxlanma miiddati
(3-6°C)

Saxlanma miiddati
6-8°C

Konservalar, i¢kiler, yumurta, souslar,

' 3-4 hefte

marinadlar, kere yagi, mirsbba 34 hofte 34 hefe
Tropik meyvelor Tovsiys edilmir ~2-4 hafte L3-Ahefts
pendir, sud, siid mahsullari, glindalik qlda B e

memulat, yoqurt 25 gun 2 > ge‘n 25 .o
Soyuq gelyanaltilar, desertlor, ot va ballq, : 3 5 qiin 1-2 qiin Tévsive edilmir

evds bismis gidalar g ,,,,, g ,,,,,,,,,,,,,,,,,, ypeamr
Teravazlari ve meyvalari saxlayin (tropik 15 gun 10-12 gun 4-7 giin

va sitrus meyvalerdan basqa)




istismar ve qulluq iizra rohbarlik

Dondurucu bélmanin donunu neca agmaq

1. Qida mamulatlarinin donun agilmasi marhalasinda saxlanmasini uzatmaq Uglin gida memulatlarin dondurucu
bélmasindan gixarmazdan an azi dérd saat 6nce daha asagi temperaturun qoyulmasi ve ya Tez dondurma/Tez
soyutma® funksiyasinin gqosulmasi maslahatdir.

2. Donu agmagq ugun cihazi sondurb siyirtmaleri ¢ixarin. Dondurulmus gidani sarin yera qoyun. Qapini aciq goyub
donun agilmasina sarait yaradin. Donun agilmasi zamani suyun tékdlmasinin garsisini almaq tgtin dondurucu
bdlmasinin dibinae hopduran parga yerlasdirib onu vaxtasiri sixin.

3. Dondurucu bdlmasinin daxilini temizlayib saligs ile qurudun.

4. Soyuducunu gosub gida mamulatlarini yerlerina qaytarin.

Funsional saslar

1. Kompressorun verdiyi sas soyuducunun is halinda normal hesab edilir.

2. Soyuducu dovrssi ile kegan soyuducu qazin verdiyi sas normal sayilir. [

3. Kompressorun gosuldugu va ya ayrildigi zamani verdiyi seslara gsalinca:
onlarda normal sayilir. [

4. Soyuducunun gapisinda olan bélmalarin, soyuducunun raflerin ve soyuducu bélmasinin siyirtmalarinin diizglin
barkidilmasini ve qurasdiriimasini yoxlayin.

5. Vibrasiyalarin garsisini almaq Ugun susa gablarini (butulkalari, bankalari ve s.) qarsiligh temasda qoymayin.

6. Bu qurgu enerji sarfiyyatini azaltmaq Ugtn optimal siratle ¢calisan kompressorla tachiz olunub. Bazi hallarda
(boéylk hacmde gida memulatin yayda saxlandigi halda) kompressor suratini artirib daha sesle galisa biler.

Cihazdan istifada edilmadiyi hallarda tovsiyalar

Soyuducudan istifade etmadikda

Soyuducunu enerji manbayindan ayirib bosaldin, donunu agin (ager taleb olunursa) ve tamizlayin.

Qapilar bir az agiq saxlayib havanin bélmalardsa dévr etmasina serait yaradin. Bununla siz kifin, pis qoxulartin
yaranmasinin garsisini almis olacagsiniz.

Elektrik enerjisinin gézlanilmadan kasilmasi

Qapilari bagl saxlayib gida memulatin daha uzun middat soyuq galmasina sarait yaradin. Qisman donu
acilmis arzaglari takrar dondurmayin. ©gar elektrik enerjisi uzun middat yoxdursa, gaza signal (elektron terkibli
soyuducularda) seslana bilar.

Tomizlama va texniki xidmat

Tomizlama va ya texniki xidmat iglarini baglamazdan avval soyuducunu elektrik sabakasindan va ya
elektrik enerjisi manbayindan ayirin.

Abraziv maddsalardan istifade etmak gati gadagandir. Soyuducu hissalarini alovlanan mayelar ilo
tomizlomak gati qadgandir.

Buxar tomizlayicilardan istifade etmayin.

Diiymaloari va idaraetma panelinin displeyini spirt va ya spirt tarkibli maddalar ile tamizlomayin, bela
hallarda quru parg¢adan istifada edin.

Vaxtagiri soyuducunu neytral temizlayici madds ilie ilig su mahlulunda isladilmig parga ila silin.
Donun agilmasi zamani yaranmis suyun sabit ve diizglin axinini tamin etmak ti¢lin soyuducu

bdlmasinin arxa divarinda meyva va taerevaz siyirtmaelari seviyyasinds yerlasan drenajin igini \
temin olunan alst ile temizlayin. |




Istismar va qulluq (izra rahbarlik I AZ
Aksessuarlar*

YUMURTA QABI BUTULKA KASSETI

SOYUDUCU ALTLIGI 'DONDURUCU ALTLIGI 'BUZ ALTLIGI

. . i HUMIDITY CONTROL (RUTUB®TIN = TUCK ROFi
NUMST® N8ZARST DUYM®SI  paRg oLUNMASI)
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Humidity Control* (Rutubatin idara olunmasi)

Meyvae kimi gidalari daha az ritubstli mihitde saxlamaq istayirsinizss, ritubat tanzimlayicisini (B mbvqgeyi) agin vo ya
teravaz kimi gidalari daha ritubstli mihitde saxlamaq tGgln baglayin (A mévgeyi)

Tuck rofi *

Yonaldici sistem sayasinda bu raf 6n hissanin altinda harakste gatirila bilar ve bununla hindir butulkalar ve kiplar
Ugun alave yer temin edir.

Dondurucu althgi (Alu PAD)*

Metal panel yemayi daha tez dondurmaga kémaek edir.
Asan tamizlamak u¢ln metal paneli sol kiincdan yuxari galdiraraq gixarmagq olar.

Soyuducu althgr*

Meyva va teravaz siyirtmasi gigiyenik manfaz ils tachiz olunur.

Bu komponentin xUsusi dizayni sayssinde meyva va taravazler gigiyena sabsakasinin altina disacak tabii sizmalarla
(damcilar va taravazlerden nam itkisi kimi) temasda olmur. Gigiyenik manfaz, meyva va tarevezin daha guicli
saxlanmasi maqgsadi ile meyva va teravaz qabinin manfazinin sathinds 99,9% qadaer ziyanverici bakteriyalari mahv
edan Microban SilverShield® texnologiyasinin yardimi ila hazirlanir**. Gigiyenik manfaz ¢irklandikda onu qaldirib
dartmagla ¢ixarmaq, ¢ixarmagla ise yuyub temizlemak mimkuin olur. Onu sadacas al ils, yalniz suyun va ya gab-
gasiq Ug¢ln neytral yuyucu vasitenin kdmayi ile yumaq Imimkinddr. Onu hemginin gabyuyan masinda da yumaq
muamkanddar.

Yuyub temizledikden sonra onu yerine qoymazdan énce onu qurutmagq lazimdir.

Xususi Qaydalara uygun olaraq ehtiyat hissaleri 7 ve ya 10 ile middeatadak mdvcud olacaq.




istismar ve qulluq iizra rohbarlik

Stop frost system* (Stop Frost sistemi)

STOP FROST SISTEMI dondurucu bélmada dondan azad olma prosesini asanlasdirir.

STOP FROST aksessuari dondurucuda yaranan buzun bir hissasini 6z tzarina goétirir, buzu tamizlemak, xaric etmak
va bununla da onun arima vaxtini dondurucu bélmanin daxilindse azaltmaq ¢ox asan olur.

STOP FROST aksessuarinda buzu agmagq lgiin asagida geyd olunan temizlema proseduru ile tanis olun.

STOP FROST AKSESSUARININ TOMIiZLONM® PROSEDURU
1. Dondurma bélmasinin qapisini agib Ust siyirtmani ¢ixardin.
\ |

2. STOP FROST aksessuarini agib ¢ixardin, stsa rafin tstina dismasin deys diggatli olun.

Qeyd: ©gaer aksessuar ilisibsa ve ya onu ¢ixarmagq ¢atindirsa, ¢ixarmaga cahd etmayin, dondurucu bdlmani dondan tam
azad edin.

3. Dondurucu bdlmanin qapisini baglayin.
4. Aksessuarin lizerinda donu temizlemak Uiglin, onu axar (isti olmayan) suyun altinda yuyun.

S

\\\\\\\
\

5. Aksessuarl, plastik hissaleri yumsaq parca ile qurudun.

6. Aksessuarin arxa hissasini sakilde gosterilan ¢ixintilara yerlesdirib otuzdurun, aksessuarin tutacagini yenidan
yuxaridaki sixmalara baglayin..

7. Yuxar siyirtmani taxib dondurma bdlmasinin gapisini baglain.

STOP FROST aksessuarini dondurma bdélmasiniun donunu agmadan temizlemak mimkuindr.
Mintezeam olaraq STOP FROST aksessuarinin tamizlenmasi dondurma bdlmiasinin dondan tam azadolma ehtiyacinin
azalmasina kdmak edir.

Qeyd: .mahsulun spesifikasiyasi, o cimladan hacmi va enerjisi STOP FROSt aksessuarsiz hesablanir..




istismar ve qulluq iizra rehbarlik

Nasazliglarin agkarlanmasi ve aradan goturulmasi

9gar bas versa, na
etmali...

Miimkiin sabablar

Hall yollari

idareetma paneli séniib,
soyuducu galismir.

¢ Soyuducu Aktiv/Ehtiyat rejiminda ola
 biler.

¢ Soyuducunun elektrik gidalanma

. sisteminda problem ola biler.

Daxili isiq iglemir.

Soyuducu Aktiv/Ehtiyat rejiminda ola
. biler.

Bdlmalerin iginda
temperatur kifayat qader
asagi deyil.

Burada miixtslif sebablar ola biler
(“Hal yollari”-na bax).

Soyuducu bdélmasinin
d|b|nde su y|g|l|b

Soyuducunun on kenarl
gap! dayaginin kiplayicisi
sah93| |st|d|r

Bu qusur deyil. Bu kondensatin emals
galmasinin garsisini alir.

Aglq qgapl geza ( Door

open alarm") indikatoru va
goza ("Alarm") indikatorlari
yanib sonur, akustrik geza
S|qnaI| |§e sallnlr

Aciq gapi signali
Soyuducu/Dondurucu* bélmasinin
gapisi 2 degigadan ¢ox agiq qalib

Dondurucunun temperatur
displeyi yanib sondr,

akustik gaza signall ise
salinir va gaza ("Alarm")
indikatorlarl yanlb sén[]r

Blekaut qaza signali
Dondurucuda temperatur kifayat deyil

The 4 isi§i (sabit) yanir,
s9s S|qnaI| ise salinir ve
dondurucunun temperatur
displeyi yanib sonr.

Dondurucu bélmanin temperatur
signali

Dondurucu bélmanin temperatur
signali bélmanin optimal temperaturda
olmamasina isara verir. Bu asagidaki

i hallarda bas vers biler: ilk defe

¢ istifade etdiyiniz zaman, donu

. agmadan va/ve ya temizlemaden

¢ sonra, béyik hacmdas gida

¢ mahsulunun dondurdugda ve ya

¢ dondurucunu taleb olunan qaydada
¢ baglamadiginiz halda.

Sanlik rejimi ("Party
Mode") ve gaza ("Alarm")
indikatorlari yanib soniir,
sos signali ige salinir.

Sanlik rejimi ("Party Mode") funksiyasi
ise salinandan 30 daqige kegir.
Butulkani dondurucudan goétiirmak
vaxtidir (daha atrafli malumat

almagq (ciin istismar va qulluq iizra
rehbarliys bax).

Dondurma bélmasinda
kalli migdarda don

Dondurma bélmasinin gapisi dizgin
baglanmayib.

LED lampali modellar: salahiyyatli texniki destek xidmatina

¢ Aktiv/Ehtiyat diiymasini basib soyuducunu aktivlasdirin.

: Agagidakilari yoxlayin:

» elektrik sebakasinda carayan var mi;

.« stepsel elektrik yuvasina diizgiin mi taxilib, iki-qtitbli kegirici

(ager varsa) dlizglin vaziyyatdadir mi (yani, cerayanin
soyuducuya verilmasina angal tératmir mi);

» ev elektrik sisteminin qoruyuculari islak vaziysttdadir mi;

elektrik kabeli zadali deyil mi.

miuracist edin.

(') diymasini qisa basmagla (Aktiv/Ehtiyat funksiyasina bax)
¢ soyuducunu gosun.

Asagldakllarl yoxlayin::
gapinin diizgiin baglanmasini;
* soyuducunun istilik manbayinin yaninda dayanmamasini;
* qurasdirma temperaturunun kifayat gader olmasini;
*  Soyuducunun 6zilinds olan ventilyasiya manfazlarinin
kédmayi ila havanin dévr etmasinin garsisi alinmayib.

Oridilmis su drenajini temizlayin (“Temizlema va texniki xidmat"
bandi ile tanis ol).

Qapini baglayin ve ya Stop Alarm ("Qazani dayandir") diymasini
basib sas signalini dayandirin.

Akustik gaza signalini dayandirmagq Uglin Stop Alarm ("Qazani
dayandir") diiymasini basin; dondurucu temperatur displeyi yanib
sbénmaya davam edir va gqaza ("Alarm") indikatoru dondurucuda
telab olunan temperatur olanadak qosulmus vaziyyatda qalir.

Sas signalini sdndurmak tg¢tin “Turn off sound alarm” ("Sas
signalini séndiir") diymasini basin (temperatur displeyi yanib
sdnacak). Optimal temperatur alds edildikde qirmizi isiq
avtomatik sénacak. 8gar dondurucu bélma signali davam edarss,
salahiyyatli texniki destek xidmati ile alage yaradin.

Qazani lagv etmak tglin Qazani Dayandir ("Stop Alarm")
dlymasini basin.

*  Qapinin duz baglanmasina mane olanlari yoxlayin.
*  Dondurma bélmiasini aridinn.
*  Soyuducunun diizgiin qurasdiriimasina amin olun.
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Contanin avaz edilmasi
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PvKkoso0cmeo 3a ynompeba u nooopexka I BG

OcBeTneHne Ha XNagWnHMKa

Cnctemara 3a ocBeTNEHME BbTpe B XJTaguiHMKa 1N3MoJi3Ba CBETOANOAHN NaMMNYKK, KOETO NO3BOJIABa I'IO-,El,O6pO OCBET/IEHNE
N NMNO-HNCKa KOHCYyMaUnA Ha eHepPrna B CpaBHeHNE C 06MKHOBEHWTE Namnu. CB'bp)KETe c oTAaeNa 3a TeXHn4yecKa Nnomoll, ako ce
Hy>X[aeTe OT pe3epBHa JlaMnnyka.

BaxxHo: KoraTto BpaTaTa Ha XJlaAWJIHUKa € OTBOPEHa, BKJ1l04YBa Ce OCBETNIEHNETO Ha XNaAWJTHOTO oTAeneHme.

CmsaHa Ha led KpywKaTa (B 3aBMCMMOCT OT MoAena)

Mpeaun noaMaAHa Ha KpyLUKaTa BUHArM U3KitoueTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo. MIHCTpyKummTe no-gony ca 6a3mpaHun Ha TUna Ha
KpyLUKaTa 3a Balma NpoaykT. [logmMeHeTe KpyLUKaTa C TakaBa CbC CbLUMTE XapaKTePUCTMKM, HaJIMYHA OT OTAesa 3a TeEXHNYecKa
MOMOLL U OTOPU3UPAHNTE THPFOBLU.
OceTtneHue T1n 1) :
3a fa 13BaauTe KpyluKaTa, 3aBbpTeTe A 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPesIKa, KakTo e :
MoKa3aHo Ha ¢purypara. M3uakaitte 5 MUHYTY, MPeau fla BKNIOUMTE 3aXPaHBaHETO Ha LA\ . A
ypeaa. ) 300 )v/
LED kpyuwka (Makc. 25W) A S

OcBeTneHvie TN 2)

AKo ypepnbT pa3snonara ¢ LED ocBeTneHue, KakTo e NoKasaHo Ha AOSTHUTE GUrypu, CBbPIKETe Ce C OTAEeNA 3a TEXHNYECKO
CbAENCTBMUE, ako e HeobxoarMa CMAHa Ha KpyLKa. CBeToANoAHMTE KPYLLIKM MMAT NO-AbJTbl }KMBOT OT OGMKHOBEHUTE,
nofobpABaT BUANMOCTTA BbB BbTPELLHaTa YacT U ca WagALM 33 OKOSHATa cpeaa.

Pa¢ToBe

Bcuukn uekmepxeTa, papToBeTe Ha BpaTUUKaTa 1 Apyrute papToBe MoraT Aa ce OTCTpaHABaT.

BpaTunuka

O6pbluaHe Ha BpaTaTa

3abenexka: [locokaTa Ha OTBapAHE Ha BPAaTaTa MOXe [1a Ce MPOMEHU. AKO Ta3l ornepaums ce M3BbPLUIBA OT OTAENA 3a CNleAnpoaakobeHo
o6cny>|<BaHe, TA HEe Ce NOKPKMBa OT rapaHuKATa.

CnepnBanTe MHCTPYKUMKTE B pPbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX.
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Ynorpeba Ha ypepaa

Ynotpe6a 3a npbB NbT

Cnep MHCTanIMpaHe M34aKaiiTe NoHe [Ba Yaca, Npeau Aa BKounTe ypena B mpexata. Cnefj BK/IlOUBAHETO Ha ypeaa B
enekTpuyeckKaTa Mpexa Tol 3anousa fa pabotu aBTomatnyHo. PabpryHo ca 3ajafeHun Ha-noaxoAwWmTe TeMnepaTypu 3a
CbXpaHeHue.

Cnep BKntouBaHe Ha ypefa TpAabBa Aa n3vakate 4-6 yaca 3a JOCTMraHe Ha NpaBuUIHaTa TeMMepaTypa 3a CbXpaHeHue 3a
HOpMaJiHO NbJieH ypen. MNocTaBeTe aHTUOaKTEPUaNHUS GUATHP NPOTUB MUPK3MU (QKO MMa TaKbB) BbB BEHTUIATOPA, KAKTO €
MoKa3aHo Ha onakoBKaTta Ha GuiTbpa. AKO MPO3BYYMN CUrHaJ, TOBA O3HAYaBa, Ye Ce e 3afeCTBaNa afapmMaTa 3a Temnepartypa:
HaTMCHeTe 6YTOHa, 3a Aa U3KJTIUYMTE 3BYKOBMTE anapmu.

XnaaunHo otaeneHne n CbXpPaHeHVEe Ha XpaHun

XnagunHoTO OTAeNeHe NO3BOJIABA CbXPaHABAHE HA MPECHU XPaHW 1 HaNUTKW. [TbIHOTO My 0b6e3cKpeXkaBaHe e aBTOMAaTUYHO.
HanuumeTo noHsKora Ha Kanku Boga No BbTPELLHaTa 3a/iHa CTEHa Ha OTAENEHNETO e NPU3HaK, ye e B xof ¢paszaTa Ha
aBTOMaTMUHO obe3cKperkaBaHe. BofaTa oT o6e3ckperkaBaHETO Ce OTBeX/Aa B TpbbaTa 3a M3TuYaHe 1 ce cbburpa B b,
OTKbETO Ce n3napnea.

3abenexka: TeMnepaTypaTa Ha OKOJHaTa Cpefia, KOMKO YeCTo Ce OTBAPAT BPATUUKMTE U MECTOMONOXKEHVETO Ha Ypeaa MOXe [1a NMOBAUAsAT
Ha TemnepaTypwTe B ABETE OTANeHUA. HacTpoiTe Te3n TemnepaTypw B 3aBUCMMOCT OT Te3u GpakTopn. B ycnoBmsa Ha ronama BnaxkHoCT

B XJIaAMNHOTO OTAeNeHve MOXe fla Ce 06pasyBa KOHAEH3aLMA, 0COBEHO NO CTbKeHUTe padToBe. B T031 ciydait ce npenopbuysa Aa
3aTBOPUTE CbAOBETE C TEUHOCTM (HAMpP. TEHAXEPA C OYNIbOH), la 0OBMETE XPaHUTE C BUCOKO ChAbPXKaHMe Ha BoAa (Hanp. 3eneHuyLmn) 1 1a
BK/IOUWTE BEHTUNATOPA, akO MMa TakbB. BCUUKM UekMmekeTa, pahToBETE Ha BpaTMUKaTa 1 ApyruTe padToBe MOraT [ja Ce OTCTPaHABaT.

BeHTunauuna Ha Bb3gyxa
BeHTMnaumATa Ha Bb3ayxa No3BonABa No-4obpo pasnpeneneHne Ha TeMmnepaTypuTe B OTAeNEHUATa U CliefoBaTeNHO Mo-
[06pO 3aMa3BaHe Ha XpaHWTe 1 HaMansABaHe Ha M3NMLWHaTa Bnara. He 3anywBalite 30HaTa 3a BEHTUNaLuS.

Kak fia ce cbXpaHABaT NpecHN XpaHU N HaNUTKN

XpaHu, KOUTO OTAABAT rONIAMO KONIMYECTBO eTUNEH (AGBNKKM, Kalcuu, KpyLUK, MPAackoBM, aBOKag0, CMOKUHW, CIMBY,
60pOBUHKMU, Mbnewwu, Gacyn), u XpaHu, KOUTO ca YyBCTBUTENHUN KbM TO3M Fa3, KaTo NN0OBE, 3e1eHYyLM 1 canaTti, Tpabea
BMHaru aa 6bvaaT pasgensHy unu yernaHu Bbe Gonvo, 3a ja He ce HaMansABa TAXHaTa FOAHOCT; HaNpUMep, He CbXpaHABalTe
ZloMaTy 3aefiHO C K1BU 1 3enie. He cbxpaHaABariTe XxpaHuTe npekaneHo 6nm13o eHa [0 Apyra 3a No3BosifABaHe Ha 4OCTaTbYyHO
LUMpKynauma Ha Bb3gyx. i3non3sanTe nnacTmMacoBu, MeTasHW, anyMUHWEBMN N CTbKEHN KOHTENHEPW, KOUTO MOraT fia ce
peunKnmnpat, KakTo 1 0nakoBbYHO GOsIMOo 3a 06BMBaAHE Ha XpaHUTe.

AKO MMaTe Manko KONIMYeCTBO XpaHa 3a CbXpaHeHWe B XIaAuTHMKa, MpenopbyBame aa usnonspate paprToBeTe Hafg
UeKMeKeTo 3a NI0JoBeE U 3e/IeHYYLM, ThIA KaTo TOBa e Hall-cTyaeHaTa obnacTt oT otaeneHneto. BuHaru nsnonssante
3aTBOPEHUN KOHTEHEPU 3a TEYHOCTU 1 3a XPaHW, KOUTO OTAENAT UAX MOTraT fid MoeMaT MUPU3MU WX BKYC, U T NOKpUBaNTe.
3a n3bAreaHe Ha NafaHeTo Ha OYTUSIKM MOXeTe [la U3Mon3BaTe NocTaBKaTa 3a Oy TUNKM (HannuHM Npu onpegesnieHn mogenmu).

JlezeHoa

) YMEPEHA 30HA

MpenopbuBa ce 3a CbXpaHABaHE Ha TPOMMYECKHN
J nnoAoBe, KOHCEPBU, HAaNUTKK, AlLA, COCOBE,
TYpPLIMK, MAacNo, KOHPUTIOP
XNAOHA 30HA
MpenopbuBa ce 3a CbXpaHABaHE Ha CUPEHe,
MJISIKO, MJIEYHM XPaHW, eSIMKaTeCu 1 roToBu
** XPaHu, KNCeno Mnako
HAW-CTYZEHA 30HA
e — MpenopbuBa ce 3a CbxpaHABaHe Ha CTyAeH
——— konbacu, gecepTu, Meco 1 puba

7 YEKMEOXE 3A NJIOAOBE U 3EJIEHYYLA
7Z

** 3a mogenu ¢ OTAENEHWE "0 ° ZONE" "Han-
CTyAeHaTa 30Ha" e oLBeTeHa B lereHaara
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(Dpln3epHo oTAeNieHne N CbXpaHeHe Ha XpaHn

DpuizepHoTO OTAENEHME MO3BONABA MO-ObJITO CbXPaHEHVIE Ha 3aMPa3eHN XPaHM 1 3aMPa3ABaHE Ha MPECH XPaHU.
KomnmuecTBOTO Ha MPecHNTE XpaHu, KOMTO MoraT Aa 6baaT 3amMmpaseHy 3a 24 yaca, e Noco4eHOo Ha TabesikaTa C OCHOBHUTE JaHHM.
MNoapepeTe NpecHNTe XpaHu B 30HaTa 3a 3aMpassiBaHe BbB GPU3EPHOTO OTAENEHME, KaTO OCTABUTE AOCTAaTbYHO MPOCTPAHCTBO OKOJIO
XPaHM1Te 33 OCMrypsiBaHe Ha CBOGOAHO LIMPKYNMpaHe Ha Bb3ayx. [penopbuyBa ce fa He 3ampa3aBaTe OTHOBO YaCTUUHO pPa3MpaseHnTe
xpaHu. OT BaXKHO 3HaUeHVie e 1a 0OBMETE XPpaHUTE Taka, Ye [a e Bb3NPEnATCTBa HABMM3AHETO Ha BOAA, BNaXKHOCT UM KOHAEH3aLWIA,

Ky6ueTa nep,
HanbnHete 2/3 ot popmarta 3a nef c Boga v A noctaBete 06paTHO BbB Gppur3epHOTO oTAeneHue. Mpu H1KakBu 0bCToATeNCTBA
He 13Mon3BaiTe OCTPY WM 3a0CTPEHUN NPeaMeTH 3a N3BaXKAaHe Ha nefa.

N3BaxpaHe Ha YueKMepKeTaTa
Vi3TerneTe yeKMepKeTaTa HaBbH [0 KPaHO MOSIOXKEHME, MOBAVIFHETE M 1 M 113BageTe. 3a No-ToNsamM 06em Gpr3epHOTO OTAENEHME MOXE fAa
ce 3non3Ba 6e3 UekMeKeTaTa. YBepeTe ce, Ye BpaTaTa € 4oOpe 3aTBOpeHa, C/Ief KaTo OCTABITE XPaHMTE BbpXY peLLeTKuTe/padToBeTe.

JleceHoa

|:| YEKMEOXE HA OPU3SEPA

YEKMEAE HA 30HATA 3A 3AMPA3ABAHE

(30HA 3A MAKCUMAJIHO OXJTAXOAHE)

Mpenopbusa ce 3a 3aMmpasnBaHe Ha npecHW/
CrOTBEHU XPaHMU.

Camo 3a mogenu CB310 n CB380 (BuxTe
Tabenkata C HOMUHAMNHN AaHHN OTCTPaHM Ha
YyeKMe[KeTo 3a MII0LOBE U 3eeHYyL)

*¥¥

Bpeme Ha cCbXpaHeHWe Ha JOMALUHWN 3aMpPa3eHN XpaHu

OTAENEHUE 3A 3AMPA3EHN XPAHU

MpoaykTt Mepuvoa Ha cbxpaHeHne [lpenopbuuteneH nepuopHa [lepuop Ha cbxpaHeHue

MpoaykTt

Mepuop Ha cbxpaHeHue
0-3°C

Mepuop Ha cbxpaHeHMe
(3-6°C)

(-12°C) cbXxpaHeHue (-18°C) (-24°C)

‘Macno vnu maprapud ’ 1 mecey 6meceya  Omeceya
Pwéa 1 mecey L.3meceva .....06Meceua
lMnopoBse (c U3KUYeHne Ha )
uMTPycoBu) 1 3enenuyuy | meceu | Fiowecew o lpmecew
Meco

LlyHka - HageHnUa

MeyeHo Meco (roBeXxao-CBUHCKO- 2 meceula

arHeLlKo) 1 mecey 8-12 meceua 12 meceua

CrekoBe Unn KoTnetu (roBexao- 4 meceua

ATHLWIKO-CBMHCKO)

5 meceua
MnsKko, npecHn HanUTKK, CMpeHe
! ! ! 1 mecey 1-3 meceua (He ce NnpenopbuBa 3a

e U e _Cragonep)
[TTnue meco (Mnnewko-nyeLuko) 1 mecey .27 meceya _.9meceuya

NMepuoa Ha cbxpaHeHMe
6-8°C

KoHcepBw, HanuTKu, ANLa, CocoBe,

Typwuu, Macno, KoruTIop  3Acemvuum -4cepman 34 cepunun
Tponuueckm nnopose He ce npenopbuBa 2-4 cegpmmumn 3-4 cegmmium
CupeHe, MNAKO, MIEYHW NPOAYKTH, | - ) )
_[eNNKaTECHU XPaHK, KNCeNo MIAKO 25 ,qu """"""""""" 25 p'HV' """"""""""" ZSpm
CrypeHun konbacu, fecepTu, Meco, ) )
_pnba, AOMALLHO CrOTBEHN XPaHM 3-5 p'HV' """"""""""" =2 AHM """""""""""" He ce npeno??ﬂt?a
3a CbxpaHeHue Ha NJI0JoBe U
3eneHuyLm (C n3KnYeHre Ha 15 aHNn 10-12 gHn 4-7 oHN
TpOMWUYecKM MuMTpycoBmmiiogose)
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OGEBCKPE)KaBaHe N NOYNCTBAHE Ha XJ1TaAWITHWNKa

1. TMpenopbunTesnHO e Aa 3agageTe NO-HUCKA TeMnepaTypa unm aa sknounte GyHkumATa Fast Freeze/Fast Cool* Hali-manko
4 yaca npeau Aa n3BagmTe XxpaHuTe oT Gpr3epHOTO OTAENEHME, 3a Aa YAB/IKMTE 3ana3BaHeTO Ha KayecTBaTa UM Mo Bpeme
Ha ¢a3aTa Ha obe3cKpexaBaHe.

2. 3apa obe3ckpexunTe, U3KNoYeTe ypeda 1 3BageTe yekMmeakeTaTa. [NocTaBeTe 3amMmpaseHnTe XpaHu Ha X1agHO MACTO.
OcTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa, 3a 1a MOXe CKPeXbT Aa ce pa3Tonu. 3a n3barsaHe Ha M3/IM3aHETO Ha BofaTa Mo BpeMe Ha
obe3cKpexxaBaHETO ce NpenopbyBa Aa NOCTaBMTE NOMMBALLA Kbpra B fOSHATA YacT Ha Gpr3epHOTO OTAENEHNE 1 Aa A
N3CTUCKBaTE PEJOBHO.

3. [ouncTeTe BLTPELIHOCTTa HAa PPU3EPHOTO OTAENEHME U MO NOACYLLIETE BHUMATENHO.

4. BknioueTe OTHOBO ypefa 1 nocTaBeTe 06paTHO XpaHaTa BLTPeE.

3Byumn Ha pyHKLMUTE

1. 3BYKOBUAT CMrHan OT KOMMPeCopa, KoraTo ypeasT paboTu, e HopMalsieH.

2. llo BpeMe Ha NPeMNHABAHETO Ha XNagWiHNA ra3 npe3
OoXnaXxAallaTa Bepura ce yyeat 6'bﬂ6yKaHI/Iﬂ M NyKaHWA, KOETO € Hello HOpMaJiHO. |

3. Bb3mokHO e fia "uyeTe" ckbpLaHuA, KOraTo KoMmnpecopsbT paboTun unm He paboTu:
TOBa e HopMaJsieH 3BYK Ha Kopnyca Ha ypeaa. |

4. [poBepeTe fanv papTOBETE Ha BpaTaTa Ha XNaaWIHKKa 1 padToBeTe 1 iuekmegpKeTaTa
BbB GppU3ePHOTO OTAESNEHNIE Ca 3aKPErneH 1 NOCTaBeHN Jo6pPe, 3a fia ce n3GerHaT eBeHTyanHn BUGpaLun.

5. He nocraBaiite CTbKEHM CbaoBe (6YTUIIKKM, BypKaHu 1 Ap.), Taka ye a Ma QUPEKTEH JONUp NOMeEXAY UM, 3a Aa ce
nsberHaT BUGpauun.

6. To3u ypen e obopynBaH C KOMMNPECOP, KOWTO paboTh Ha ONTUMANHA CKOPOCT, 3a a HAManM KOHCYyMaLMATa Ha eHeprius.
MoHsKora € Bb3MOXHO (Npe3 IATOTO UK NPY MNOCTAaBAHE Ha roNIeMUN KONNMYECTBa XPaHy) KOMMPECopbT Aa yBENUIN
CKOPOCTTa C1 1 Aa 6bAe No-wyMeH oT 06uYyaiHoTO.

Mpenopbka B cyyaii Ha HeM3non3BaHe Ha ypeaa

B cnyuaii Ha HemsnonsBaHe Ha ypefa

M3knioueTe ypeda oT 3axpaHBaHETO, U3MNpa3HeTe ro, U3BbpLLETe 06e3CKpexXaBaHe U (ako e He0BX0AMMO) ro nouncTeTe.
OcTaBeTe BpaTuTe JIeKO OTBOPEHM, 3a [1a Ce MO3BOM LMPKYaUMaA Ha Bb3yX BbTPe B OTAeneHnATa. [10 T031 HauvH ce n3barsa
obpa3yBaHe Ha nyeceH 1 HENPUATHU MUPU3MU.

B cnyuaii Ha npeKbcBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo

JpbXTe BpaTuTe 3aTBOPEHU, TaKa Ye XpaHuTe a OCTaHaT CTYAEHU KOJIKOTO € Bb3MOXHO NMo-AbJiro. He 3ampassBaiiTe OTHOBO
YaCTMYHO pPa3Mpa3eHU XpaHu. B cnyyail Ha NPOLBbMKUTENIHO NPEKbCBAHE HA 3aXPaHBAHETO MOXKe Aia Ce aKTUBMpPA afapMaTa 3a
npeKbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo (NP ypeamTe C efleKTPOHHM KOMIMOHEHTN).

NMouncrBaHe N NnogapbBHKKaA

Mpeau aa 3BbpLUBaTe KAKBATO 1 Aa € ofiepaLysA No NOYNCTBaHe NNV NOAAPBKKA, N3BaZEeTe Lencena Ha ypeaa oT KOHTaKTa
1NU U3KITIOYETE 3aXPaHBAHETO My.

Huikora He n3non3sgaiite abpa3nBHN cpeacTBa. HNKOra He NOYNCTBalITE YacTUTE Ha XNaAWIHMKA CbC 3ananmu TEYHOCTH.

He u3nonzeariTe NaponoYnCcTBaLLM MALLNHN.

ByTOHUTe 1 ANCNNEAT Ha KOHTPOJTHUA NaHen He TpA6Ba fa ce NOYMCTBAT CbC CNVPT WK BeLLeCTBa Ha OCHOBaTa Ha CpT, a
CbC cyxa Kbpna.

MouncTBanTe NOHAKOra ypeaa C Kbprna 1 pa3TBOP Ha TOMJa BOAA M HEYTPaJIHU NMOYMCTBaLLM NPenapaT, CNeLmanHo
npefHa3HauyeH 3a NOYNCTBAHE HA BLTPELIHOCTTA Ha XNaAWH1Ka.

3a fa ce rapaHT1pa HenpPeKbCHATO 1 MPaBUIHO OTTUYaHe Ha BoAaTa OT 06e3cKpeKaBaHeTo,
nouncTBanTe pefJOBHO OTBBTPE TpbbaTa 3a U3TOUBaHe, KOATO Ce HamMpa Ha rbpba Ha XNaguiTHUKa,
B 6/IM30CT JO YEeKMEPKETO 3a NJIOAOBE U 3eJIEHYYLIM, KaTO 13MOM3BaTe NPefoCTaBeHNA UHCTPYMEHT.
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NMpuHapgnexHocrtn*

NMOCTABKA 3A ANILIA MOCTABKA 3A BYTUJIKHN

XNAAWHA NOAJIOMKKA OXJIAQUTEJTHA NOAJIOMKKA

KONMYE 3A KOHTPOJ1 HA HUMIDITY CONTROL (PErYJINPAHE PAOT 3A JIAKOMCTBA
BJIA’KHOCTTA HA BJIAXKHOCTTA) :
foc _ : -
RS O
B >

Humidity Control* (PerynupaHe Ha Bna)HoCTTa)

OTBOpeTe perynatopa 3a Bnararta (no3nuuma B), ako xenaeTe fa CbXpaHABaTe XpaHW B NO-CyXa cpefa, Hanp. nnogoBe, U1n ro
3aTBopeTe (no3nuusa A), 3a ga CbXpaHABATE XPaHW B NMO-BN1aXKHa Cpefa, Hanp. 3eJieH4Yyun.

Pa¢T 3a nakomcrTBa *

bnarogapeHue Ha pencuTe cn To3m padT By no3BonABa Aa Nb3HETe HaBbTPe NpefHaTa My YacT U Taka fla Cb3fafAeTe noseve
NPOCTPAHCTBO 3a CbXPaHeHMe Ha BUCOKWN BYTUAKKU nnu rapadu.

OxnagutenHa noanoXka (anymmHmneBa nopnoXKka)*

MeTanHvAT NaHen cnomara 3a no-6bP30 3aMpassBaHe Ha XpaHuTe.
3a NlecHO NouYncTBaHe METANTHUAT NaHes MOXe [a ce N3Ba)[a, KaTo ro NOBAMUIHETE OT JIEBUA BIbll.

XnagunHa nognoxkKa*

YekmepKeTo 3a NfIofoBe 1 3efieHYyLn e 060pyABaHO C XMIrMeHn3npalla peleTka.

brnarogapeHvie Ha cneynanHmna gy3arH Ha TO3U KOMMOHEHT MNJIOQ0BETE 1 3e/IeHYYyLMTe He BAN3aT B KOHTAKT C eCTeCTBEHU
TeyoBe (kaTo Kanku 1 3aryba Ha Bnara oT 3e/IeHuyLiM), KOUTO Lie NagHaT Noj X1rmeHHaTta pelueTka. XurmeHnsmpaliara
pelleTKa e obpaboTeHa c TexHonorusaTa Microban SilverShield®, koAaTo HamansBa BpegHUTe 6aKTepuK MO NOBBbPXHOCTTA Ha
pelleTKaTa Ha YyekMedkeTo ¢ 10 99,9%, c KoeTo ce 3ana3BaT NJloJoBeTe 1 3eneHuyuuTe**, XurneHnsmpalyaTa pelietka Moxe
[a ce cBanf, 3a fla Ce M1, KOraTo e 3aMbpCeHa, NPOCTO KaTo A NoBAMrHeTe 1 n3gbpnate. MoxeTe da A usMmeTe Ha pbka, cCamo
C BOAa nnu ¢ 06MKHOBEH HeyTpaneH npenapar 3a MreHe Ha cbfioBe. Moxe fia ce Mue 1 B CbAOMUATHA MalunHa.

Cnep noyncTBaHe Ha peLleTKaTa A OCTaBeTe Aa M3CbXHe, Mpeamn 4a A NoCTaBUTe 06paTHO Ha MACTOTO .

Pe3epBHI/IT€‘ YacTwn e 6bﬂaT Halnn4yHK 3a nepmno Ao 7 vnn 0o 10 rognH, B CbOTBETCTBME CbC CI'IeLLI/Id)I/ILIHI/ITe MN3UCKBaHWA Ha PernameHTa.
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Cucrema Stop frost*

Cuctemata STOP FROST ynecHsABa npoueca no ob6e3ckpexaBaHe Ha GbpusepHOTO oTaeneHue.

AkcecoapbT STOP FROST e npoekTrpaH 3a cbbrpaHe Ha 4acT OT cpexa, KOMTo ce obpa3syBa B oTAeNIeHeTo Ha dpur3epa, u e
NeceH 3a OTCTPaHABAHE M NMOUYUCTBaHE, C KOETO HaMassiBa BPEMETO, HeobxoAMMO 3a 06e3cKpeXKaBaHe Ha BBTPELLUHOCTTa Ha
oTaeneHneTo Ha ppusepa.

3a pa oTCTpaHuMTe cKpexa OT akcecoapa STOP FROST, cnepBanTte npouedypaTa 3a No4McTBaHe, MOCOYEHa NO-Aony.

MPOLEAQYPA 3A MOYNCTBAHE HA AKCECOAPA STOP FROST
1. OTBOpeTe BpaTaTa Ha ¢p|/|3epHOTO oTAENNIEHNE N N3BaeTe TOPHOTO YeKMeKe.
\2\"

2. OcBobopeTe akcecoapa STOP FROST v ro nssageTe, KaTo BHMMaBaTe fa He ro U3MyCHEeTe BbpXY CTbKIEHWA padT oTh0NY.

3abeneka: ako akcecoapsT e BNoKMpan Unn TPyAeH 3a OTCTPaHABaHe, He MPOABIKABANTE Aa Ce ONWTBATE Aa ro OTCTPAHUTE, @ MPeMUHeTe
KbM 3aBbpLLUBaHe Ha 06e3CKPEeKaBaHETO Ha GPU3EPHOTO OTAENEeHME.

3. 3aTBoperTe BpaTaTa Ha Gpr3epHOTO OTAENEeHME.
4, OTCTpaHeTe CKpexa OT akcecoapa, KaTo ro M3niakHeTe nog Tevalla (Ho He ropella) Boja.

6. MOHTI/IpaI7ITe OTHOBO aKceCoapa, KaTo NoCTaBuUTe 3aHaTa YacT BbpXYy n3gageHunTe 4acTtu, e KOeTto NnoCctaBeTe OTHOBO
OPbXKKaTa Ha akCeCOapa BbB d)VchaToleTe oTrope.

7. [loctaBeTe OTHOBO FOPHOTO YeEKMeKe 1 3aTBOPETE BpaTaTa Ha ¢pM3epHOTO oTaeneHne.

MoxeTe ga noumcTBaTe camo akcecoapa STOP FROST 6e3 nbjiHO 06e3cKpexaBaHe Ha GpU3epPHOTO OTAENEHNE.
PepgoBHOTO NouncTBaHe Ha akcecoapa 3a STOP FROST nomara 3a HamansABaHe Ha HEOO6XOAMMOCTTa OT Mb/IHO 06e3CKpeKaBaHe
Ha Gpn3epPHOTO OTAENEHME.

3abenexkKa: NPOAYKTOBUTE XapaKTEPUCTUKK, BKIIOUMTENHO OOEMBT 1 eHepruaTa, ca n3umcneHn 6es akcecoapa STOP FROST.
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OTKpuBaHe N OTCTPAHABAaHE HA HeN3MPaBHOCTM

KakBo pa HanpaBuTte,
aKo...

Bb3mMOXHMN NpnYnHN

PeweHuns

KOHTpONHMAT naHen e
U3KJIOUEH, YpenbT He
paboTu.

Ypenbt Moxe aa e B pexum ,Bkn./B

roToBHOCT".
Bb3MOXKHO e fia uma npobnem ¢

| enekTpo3axpaHBaHETO Ha ypepfa.

BbTpewHoTO OcBeTneHe He |

pabotu.

Ypenabt moxe aa e B pexum ,Bkn./B

roTOBHOCT".

Temnepatyparta BbTpe
B OTAENEeHNATa He e
[OCTaTbUHO HUCKA.

Bb3MOXHO e a Ma pa3nnyHN NPUYNHN |
.« BpaTuTe ce 3aTBapAT AO6PeE;

i« ypeabT He @ MOHTMPaH B 6NM30CT A0 TOMMHEH U3TOUYHUK;

.« 3apapeHaTa Temnepatypa e NoAXoAAla;

{«  UMpKynauuATa Ha Bb3AyX NPe3 BEHTUNALMOHHNTE PeLeTKN B

(BUXKTE ,PeweHns”).

Ha AbHOTO Ha XNMagUIHOTO
oTgeneHve nma sopga.

. Tpb6ara 3a n3TMYaHe Ha BogaTta ot
i 0be3cKpexaBaHeTo e 3anylueHa.

MpepHWAT pbb Ha ypeaa npu
npeanasHoTo YrIbTHeHWE
Ha BpaTarTa e ropet.

¢ 06pasyBaHETO Ha KOHAEH3aLusA.

ToBa He e gedekT. To Bb3NpenATcTBa

MHankaTtopbT 3a anapma
3a OTBOpEeHa BpaTa u
NHAVKaTopuWTe 3a anapma
MUraT, akyCThyHaTa anapma
€ aKTMBMpaHa.

. 3BYKOB CMrHan 3a OTBOpeHa BpaTa

| MUHYTW

BparaTa Ha xnagunHuka/bpusepa* e
OCTaBeHa OTBOPEHa 3a noBeye OT 2

[vcnneAT 3a Temnepatypa
Ha ¢pprzepa mura,
aKyCTUYHaTa anapma ce
aKTMBMPA N MHANKATOPBT
L+Anapma“ npemuraa

§ Anapma 3a cnnpaHe Ha

eneKkTpo3axpaHBaHETO
Temnepatypara BbTpe BbB ¢ppursepa He

i @ HOpMalHa

VkoHata &, cBetn (6e3
MUraHe), 3ByKOB CUrHan ce
aKTUBMpPa W ANCMEAT 3a
TemnepaTypa Ha dpusepa
mura.

| 3aTBapsA KaKTo TpAbBa.

Anapma 3a TemnepaTtypaTa BbB
$pusepHoTO OTACNEHUE

¢ Anapmarta 3a Temneparypa 3a
: $pr3epHOTO OTAENEHME NOKa3Ba, Ue
i TemnepaTypaTta B OTAENEHNETO He e

onTumasnHa. ToBa MOXe fja ce Cyuu: Npu
nbpBea ynoTtpeba, cnes pasmpassaBaHe
W/Ann NoYMCTBaHe, NPy 3aMpassBaHe
Ha ronemu KonmuecTsa NpoayKTv nnm
KoraTo BpaTaTa Ha ¢ppusepa He ce

NHanKaTop®T 3a pexnma
"MapTn" n nnanKaTopuTe 3a
anapma murart, 3ByKoBata
anapma ce akTusupa.

M3mnHanm ca 30 MUH. OT aKTUBUPAHETO
Ha PyHKLMATa 3a pexunm "MapTtn". Bpeme
e la n3Bagute byTunkata ot ppusepa
(BUXXTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba un

nonApbXKKa 3a noseye Nogpo6bHOCTH). |

[pekomepHO KonnyecTBo
CKpeX BbB Gppu3epHOTO
oTAeneHve

Bparata Ha ¢pusepHOTO oTAENEHME HE
Ce 3aTBaps NPaBuIIHO.

¢ dyHKumaTa Bkn./B rotoBHoCT).

! 3aTeoperte BpaTtaTa unu HatucHeTe ,CnpaHe Ha anapma” 3a

BknioyeTe ypepna c HaTucKaHe Ha 6yToHa ,Bkn./B rotoBHOCT”.
MpoBepeTe panu:

Pe HAMa NpeKbCBaHE Ha eJIEKTPO3axXpPaHBaAHETO;
. wencensTt € NPaBUTHO BK/TKIOYEH B MPEXKOBUA KOHTAKT U

AOBYNONMIOCHUAT NpeKbCBay (ako e HanunueH) e B npaBunHaTta
nosuumA (T.e. No3BonABa 3axpaHBaHe Ha ype,qa);

 +  npeanasHUTe yCTPOIICTBA Ha JOMALLHATA efleKTp1yecka cucTema

ca epeKTUBHY;
3axpaHBaLLMAT Kaben He e NoBpeaeH.

Mopgenu cbc cBETOANOAHN NAMMUNYKW: CBbprKeTe ce C OToOpun3npaH
LEeHTDbP 3a TeXHNYeCKa NOMOLL.

BkntoueTe ypepna, kKaTo HaTUCHeTe eHOKPATHO ByToHa (') (BUXKTE

MpoBepeTe panu:

AOJIHaTa YacCT Ha ypeda He € 6J'IOKVIpaHa.

MouncTeTe OTBOPA 3a OTTUYAHE Ha BOJaTa OT 00e3CKpeXKaBaAHETO (BX.
pa3gen "MogapbxKKa 1 NoYnCTBaHe Ha ypega').

3arnywaBaHe Ha 3ByKOBaTa ajlapMa.

HatucHete 6yToHa "CnnpaHe Ha anapma’, 3a Aa cnpeTe akycTMyHaTa
anapma; ANCnIeAT 3a TemnepaTtypaTta BbB ppr3epa NpoAbIKaBa

[a M1ra 1 anapmMeHuUnT MHAMKATOP OCTaBa BK/IOUEH, JOKATO He ce
Bb3CTaHOBM NofxopsllaTa TemnepaTypa BbB dppursepa.

3a Aa V3KMoUnTe 3BYKOBUA CUMHAS, HATUCHETEe 3a KpaTKo Gy TOHa
,MI3KnouBaHe Ha 3ByKoBaTa aflapma” (QUcnnenT 3a TemnepaTypa

¢ cnupa ga mura). Mpwy focTUraHe Ha ONTMaNHK TeMnepaTypHu

{ YCNoBWA YepBeHaTa MKOHa Ce W3K/TIoUYBa aBTOMaTNUHO. CBbpXeTe ce ¢
{ OTOPM3MPAH LEHTbP 33 TEXHNYECKA MOMOLL, aKO CUTHATBLT 3a TpeBora
3a TemnepaTypa BbB Gpn3epHOTO OTAENEHME NPOSBIIKU.

i« TlpoBepeTe ganv HAMa NPeYKM 3a NPABUIIHOTO 3aTBAPSIHE Ha

Bparara.

©« O6e3ckpexeTe GpU3EPHOTO OTAENEHNE.
i+ YBepeTe ce, ue ypeabT € MOHTUPAH MPaBUsIHO.
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Ndvod k pouziti a udrzbé I CS
Osvétleni chladnicky

Uvnitf chladni¢ky jsou pouzity Zarovky LED, které poskytuji lepsi osvétleni nez klasické Zarovky a maji soucasné velmi nizkou
spotfebu energie. V piipadé potreby jejich vymény se obratte na sluzbu technické pomaoci.
Upozornéni: Pfi otevieni dvifek chladiciho oddilu se rozsviti vnitini osvétleni.

Vyména LED zarovky (v zavislosti na modelu)

Pfed vyménou zarovky vzdy vypojte spotfebic z elektrické sité. Nasledné postupujte podle pokyn( v zavislosti na typu Zarovky
urcené pro vas produkt. Zarovku nahradte novou se stejnymi vlastnostmi, kterou miizete zakoupit v rdmci sluzeb technické
pomoci ¢i u autorizovanych prodejcd.

Zarovka typu 1) I
Zéarovku vyjmete tak, Ze ji vySroubujete proti sméru hodinovych rucicek, jak je B
znazornéno na obrazku. Pfed opétovnym pfipojenim spotiebice vyckejte 5 minut. L0 e ™. b
LED Zarovka (max. 25 W) AN R - - A/

Zérovka typu 2)
Pokud produkt obsahuje zarovky LED, jak je znazornéno na obrézcich nize, kontaktujte v pfipadé potfeby jejich vymény sluzby
technické pomoci. Zarovky LED vydrzi déle nez tradi¢ni zarovky, zlep3uji vnitfni viditelnost a jsou Setrné k Zivotnimu prostiedi.

Policky

VSechny pfihradky i police, v€etné polic na dvitkach, Ize vyjmout.

Dvirka

Zména otevirani dvefi
Pozndmka: Smér otevirani dvefi Ize zménit. Pokud je tato zména provadéna pracovniky servisniho stfediska, nevztahuje se na ni zaruka.
Dodrzujte pokyny uvedené v Priivodci instalaci.
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Jak spotrebic pouzivat

ré

Prvni pouziti

Po provedeni instalace vyckejte alespon dvé hodiny, nez pfipojite spotfebic ke zdroji napajeni. Pfipojte spotfebic ke zdroji
napajeni. Spotrebic se automaticky spusti. [dedlni teploty pro skladovani potravin jsou nastaveny z vyroby.

Po zapnuti spotrebice musite vyckat 4—6 hodin, nez dojde k dosazeni spravné skladovaci teploty. Plati pro obvyklé naplnéni.
Podle instrukci na obalu umistéte antibakterialni filtr proti zapachu do ventilatoru (je-li k dispozici). Pokud je slyset signal,
znamena to, Ze doslo k aktivaci zvukového alarmu pro teplotu: stisknéte tlacitko pro vypnuti zvukovych alarm.

Chladici oddil a skladovani potravin

Chladici oddil slouzi k uchovavani ¢erstvych potravin a ndpoji. Odmrazovani chladnicky probiha zcela automaticky. O zahdjeni
automatické faze rozmrazovani svédd¢i prilezitostny vyskyt kapek vody na vnitini zadni sténé oddilu. Rozmrazend voda stéka
do odtoku a shromazduje se v nddobé, odkud se vyparuje.

Poznamka: Faktory, jako je teplota v mistnosti, frekvence otevirani dvifek a umisténf spotfebice, mohou mit vliv na teplotu uvniti obou
oddill. Proto teplotu nastavujte v zavislosti na téchto faktorech. Ve velmi vihkém prostfedi mUze dojit k oroseni v chladicim prostoru,
zejména na sklenénych poli¢kach. V takovémto pfipadé se doporucuje uzaviit nadoby s tekutinami (napf. hrnec s vyvarem), zabalit jidlo
s vysokym obsahem vody (napft. zeleninu) a zapnout ventilator, pokud je k dispozici. Vsechny prihradky i police, v¢etné polic na dvitkach,
Ize vyjmout.

Vzduchova ventilace
Ventilacni systém umoziiuje rovnomérné;jsi rozlozeni teplot uvniti oddill, coz zajistuje lepsi podminky pro uchovavani
potravin a snizuje nadmérnou vlhkost. Nezakryvejte ventila¢ni oblast.

Jak uchovavat cerstvé potraviny a napoje

Potraviny, které uvolriuji velké mnoZstvi ethylenu (jablka, merunky, hrusky, broskve, avokado, fiky, Svestky, bortvky, meloun,
fazole), a ty, které jsou na tento plyn citlivé, jako napf. ovoce, zelenina a salaty, by mély byt vzdy skladovany oddélené nebo
zabaleny, aby se nezkracovala jejich zivotnost; napfiklad neskladujte rajska jablicka spole¢né s kiwi nebo se zelim. Neukladejte
potraviny pfili$ blizko u sebe, aby byla zajisténa dostatecna cirkulace vzduchu. K baleni potravin pouzivejte recyklovatelné
plastové, kovové, hlinikové ¢i sklenéné nadoby a pfilnavé félie.

Pokud v chladnicce skladujete malé mnozstvi potravin, doporucujeme pouzit police nad zasuvkou na ovoce a zeleninu,
protoze se jedna o nejchladnéjsi oblast. Tekutiny nebo potraviny, které sifi nebo pohlcuji pach nebo viini, vzdy uchovavejte

v uzavienych nadobach nebo prikryté. Aby se zabranilo prevrzeni lahvi, mizete pouzit pfihradku na lahve (k dispozici

u vybranych model().

Vysvétlivky

) STREDNE CHLADNA ZONA

Je urcena pro skladovani tropického ovoce,
L plechovek, ndpojl, vajec, omacek, zavarenin,
masla a marmelad
CHLADNA ZONA
Je urcena pro skladovani syrd, mléka, mlécnych
vyrobkd, lahtdek a jogurtt

*%

NEJCHLADNEJSI CAST
Je ur¢ena pro skladovani studenych narez(,
dezertl, masaaryb

W ZASUVKA NA OVOCE A ZELENINU
7/

** U model(i s ODDILEM ,0 °* je nejchladnéjsi
zénou zéna zvyraznénd v popisku.




Ndvod k pouziti a udrzbé | CS
Oddil mraznicky a skladovani potravin

Oddil mrazni¢ky umoziuje dlouhodobé uchovévani zmrazenych potravin a mrazeni Cerstvych potravin. MnoZstvi
Cerstvych potravin, které Ize zamrazit béhem 24 hodin, je uvedeno na vyrobnim Stitku. Cerstvé potraviny uspofadejte

v prostoru pro zmrazovani uvniti mraziciho oddilu tak, aby kolem nich z{stal dostate¢ny prostor k volnému proudéni vzduchu.
Castecné rozmrazené potraviny se nedoporucuje znova zmrazovat. Je dlileZité zabalit potraviny zplsobem, ktery zabrani
vniknuti vody, vihkosti nebo kondenzaci vody.

Ledové kostky

Téc na ledové kostky naplrnte do 2/3 vodou a vloZte jej zpét do mraziciho oddilu. K vyjmuti ledu za zadnych okolnosti
nepouzivejte ostré nebo Spicaté pfedméty.

Vyjimani zasuvek

Prihradky vysurite tak daleko, jak to pljde, pak je nadzvednéte a vyjméte. Chcete-li zvétsit ulozny prostor, mlizete mrazici oddil
pouzit bez zasuvek. Po uloZeni potravin zpét na mrizky/police se ujistéte, Ze jsou dvirka nalezité zaviena.

Vysvétlivky

|:| ZASUVKA MRAZAKU

ZASUVKA MRAZICi ZONY
(NEJCHLADNEJSI ZONA) Je urcena pro
—_ zmrazeni Cerstvych/vafenych pokrmd.

—_— *x% Pouze u model CB310 a CB380 (viz vykonovy
Stitek umistény na strané zasuvky na ovoce
. a zeleninu)

Doby ulozeni doma zmrazenych jidel

MRAZICi ODDIL
Vyrobek Doba skladovani Doporucena doba Doba skladovani
(-12°C) skladovani (-18 °C) (—24 °C)

Maslo nebo margarin - 1 mésic 6 mésice 9 mésice
Ryba 1 mésic 1-3 mésicl
Ovoce (kromé citrusd) a zelenina | mésig - 8-12 mésicﬁu """""""""""""
Maso
Sunka - klobasy : Y
Pecené (hovézi, veprova, jehnééi) . 1 mésic é_’?gsrﬁgsi i 12 mésice
Platky nebo kousky masa (hovézi, 4 mésice
veprové, jehnéci)

0w . . , . 5 mésice
nM;gléoégrebrsé'E[va tekutina, syry, zmrzlina 1 mésic 1-3 mésicl (nedoporucuje se pro

y zmrzlinu)
Driabezi (kute, krita) 1 mésic 5-7 mésicl 9 mésice
ROZMRAZOVACI ODDIL
Vyrobek Doba skladovani Doba skladovani Doba skladovani
(0-3°QC) (3-6 °C) (6-8 °C)

Plechovky, ndpoje, vejce, omacky, B A B
nakladdana zelenina, maslo, dzem 3-4 tydny 3-4 tydny 3-4 tydny
Tropické ovoce Nedoporucuje se 2-4 tydny 3-4 tydny
Syry, mléko, mlé¢né vyrobky, lah(idky, 25 dni 25 dni 2-5 dni
JOGUIY
Nafezy ze studeného masa, zakusky, _ _ -
maso a ryby aquma pFipravenéjl’dlgwmm 3 sdi 1 2 dnf ......... N‘?‘doporucg{e €
Zde skladujte zeleninu a ovoce (kromé ,
tropickéhoovoceacitrust) 1‘5 dni ) ) - 10_12 fjn' ) - 4_7 ni
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Jak odmrazit oddil mraznicky

1. Za ucelem zachovani co nejvyssi kvality potravin béhem rozmrazovéani doporucujeme nastavit nizsi teplotu nebo zapnout
funkci ,Rychlé mrazeni (Fast Freeze) / Rychlé chlazeni (Fast Cool*)”, a to alesponi ¢tyfi hodiny pred vyndanim potravin
z mraziciho oddilu.

2. Chcete-li oddil odmrazit, vypnéte spotiebic a vytadhnéte pfihradky. Zmrazené potraviny vloZte na chladné misto. Dvitka
nechte oteviené, aby ndmraza mohla roztat. Chcete-li zabranit Uniku vody pfi odtavani ndmrazy, umistéte savou utérku na
dno mraziciho oddilu a pravidelné ji zdimejte.

3. Vycistéte vnitini ¢ast mraziciho oddilu a peclivé ji vysuste.

4. Spotiebi¢ nasledné opét zapnéte a vlozte dovniti potraviny.

Provozni zvuky

1. Bzuceni kompresoru spotiebice v chodu je béZnym jevem.

Brrrr k

2. Zvuky pfipominajici bublani a praskani/Susténi vznikaji proudénim chladiciho plynu
uvnitf chladiciho okruhu a jednd se o bézné zvuky. [

3. Je-likompresor v chodu /v klidu, mdzete sly3et skfipani/vrzani: jednd se o bézné
zvuky dané konstrukci samotného vyrobku. |

4. Zkontrolujte, zda jsou pfihradky na lahve a drobné véci na vnitini strané dvifek chladnicky a dale police a zasuvky v oddilu
chladni¢ky spravné umistény a fadné uchyceny.

5. Aby nedochézelo k vibracim, neukladejte sklenéné nadoby (ldhve, sklenice atd.) do pfimého kontaktu mezi sebou.

6. Za ucelem sniZeni spotfeby energie na minimum je toto zafizeni vybaveno kompresorem, ktery pracuje pfi optimalni
rychlosti. Za urcitych okolnosti se tedy maze stat (v [été nebo v piipadé vlozeni vétsiho mnozstvi potravin), ze kompresor
zacne pracovat rychleji a bude hlu¢néjsi, nez je obvyklé.

”

Doporuceni v pripadé, Zze se spotiebic¢ nepouziva

V pripadé, kdy se spotiebi¢ nepouziva

Vypojte spotiebic z elektrické sité, vyprazdnéte jej, odmrazte (v ptipadé potieby) a vycistéte.

Dvefe ponechte pooteviené, aby mohl jednotlivymi oddily proudit vzduch. Tim zabranite vzniku plisni a zapachu.

V pripadé preruseni napajeni

Dvere ponechte zaviené, aby jidlo zlstalo co nejdéle v chladu. Nezmrazujte znova potraviny, které se ¢aste¢né rozmrazily.
Dojde-li k delsimu vypadku proudu, mize se aktivovat alarm vypadku proudu (u vyrobku s elektronikou).

j4

Cisténi a udrzba

Pied kazdou udrzbou nebo cisténim vytahnéte privodni kabel z hlavni zasuvky nebo spotiebi¢ odpojte od
elektrické sité.

Nikdy nepouzivejte abrazivni prostfedky. Nikdy ¢asti chladnicky necistéte horlavymi kapalinami.
Nepouzivejte parni cistice.

Tlacitka a displej ovladaciho panelu nesmi byt ¢istény alkoholem ani prostredky na bazi alkoholu, ale pouze
suchym hadfikem.

Spotrebic prilezitostné ocistéte hadiikem namocenym v roztoku teplé vody a neutralniho ¢isticiho prostfedku ur¢eného
k cisténi vnitfnich prostor chladnicky.

Pro zajisténi stalého a spravného odtoku rozmrzlé vody Cistéte pravidelné, pomoci pfilozeného
nastroje, vnitini ¢ast odtoku, ktery je umistén na zadni sténé chladiciho prostoru u zasuvky na ovoce
a zeleninu.
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Prislusenstvi*

ZASOBNIK NA VEJCE POLICE NA LAHVE

PODLOZKA PRO CHLADNICKU _PODLOZKA PRO MRAZNICKU ' TACNA LED

KNOFLIK PRO REGULACI VLHKOSTI HUMIDITY CONTROL (KONTROLA ZASOUVACI POLICKA

 VLHKOSTI)
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Humidity Control (Kontrola vihkosti)*

Regulator vihkosti oteviete (poloha B), pokud si prejete ulozit potraviny jako ovoce v prostredi s nizsi vihkosti, nebo jej zaviete
(poloha A) pro uloZeni potravin, jako je zelenina, ve vlhéim prostiedi.

Zasouvaci policka *

Diky systému list Ize tuto policku posunout pod predni ¢ast, ¢imz vznikne dodatecny prostor pro uloZeni vysokych lahvi
a dzban(.

Podlozka pro mraznicku (hlinikova podlozka)*

Tento kovovy panel napomaha rychlejSimu zmrazeni potravin.
Pro snadné cisténi Ize tento kovovy panel vyjmout, a to jeho zvednutim, pocinaje v levém rohu.

Podlozka pro chladnicku*

Zasuvka na ovoce a zeleninu je vybavena hygienickou mfizkou.

Diky specidlni konstrukci této soucasti ovoce a zelenina nepfichazi do styku s pfirozené unikajicimi tekutinami (jako jsou
kapky a ztrata vlhkosti u zeleniny), které klesnou pod tuto hygienickou mfizku. Tato hygienicka mfizka je osetiena technologii
Microban SilverShield®, kterd az 0 99,9 % snizuje vyskyt Skodlivych bakterii na povrchu mtizky zasuvky crisper, ¢imz se zlepsuje
uchovévani ovoce a zeleniny**, KdyzZ je tato hygienicka mfizka zaspinéna, Ize ji vyjmout k umyti, jednoduse tak, Ze ji zvednete
a vytahnete ven. Je mozné ji snadno umyt v ruce, ¢istou vodou nebo béznymi neutralnimi ¢isticimi prostfedky na nadobi.
Rovnéz ji Ize umyt v mycce na nadobi.

Po umyti ji pfed vloZzenim zpét na misto osuste.

Nahradni dily budou k dispozici po dobu az 7 nebo 10 let v zavislosti na konkrétnich pozadavcich nafizent.
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Systém proti tvorbé namrazy (Stop Frost¥*)

Systém proti tvorbé namrazy (STOP FROST) usnadnuje proces rozmrazovani mraziciho oddilu.

Prislusenstvi proti tvorbé namrazy ,STOP FROST” je navrzeno tak, aby zachytavalo ¢ast ndmrazy tvofici se v mrazicim oddilu
a pfitom bylo i snadno vyjimatelné a ¢istitelné, a tim umoznovalo zkratit dobu potfebnou k rozmrazeni vnitfni ¢asti mraziciho
oddilu.

K odstranéni namrazy na pfislusenstvi STOP FROST postupujte podle nize znazornénych pokyn pro ¢isténi.

<>

POKYNY PRO CISTENI PRISLUSENSTVi STOP FROST
1. Oteviete dvitka mraziciho oddilu a vyjméte horni pfihradku.

2. Uvolnéte a vyjméte prislusenstvi pro odstranovani ndmrazy a davejte pfitom pozor, aby vdm neupadlo na sklenénou polici
nachdzejici se vespod.

Pozndmka: je-li pfislusenstvi zaseknuté nebo se obtizné vytahuje, nepokousejte se ho vyjmout, ale pokracujte v kompletnim odmrazovani
mraziciho oddilu.

3. Zaviete dvitka mraziciho oddilu.
4. Namrazu na prislusenstvi odstranite proplachnutim pod tekouci vodou (nesmi byt horka).

5. PfisluSenstvi nechte okapat a plastové ¢asti osuste mékkym hadfikem.

6. Prislusenstvi vlozte zpét tak, Ze jeho zadni ¢ast polozite na vycnélky zndzornéné na obrazku a poté zacvaknete rukojet do
vyse umisténych spon.

7. Vlozte zpét horni zasuvku a uzavrete dvirka mraziciho oddilu.

Prislusenstvi STOP FROST je mozné distit také samostatné bez kompletniho odmrazovani mraziciho oddilu.
Pravidelné cisténi pfislusenstvi STOP FROST pomaha sniZovat potfebu kompletniho rozmrazovani mraziciho oddilu.

Pozndmka: Produktové specifikace, v€etné objemu a energie, jsou vypocitavany bez pfislusenstvi STOP FROST.
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Odstranovani zavad

Co délat, kdyz...

Mozné divody

Reseni

Ovladaci panel je
vypnuty, spotfebic
nefunguje.

' Spotfebi¢ mlze byt v rezimu

»Zapnout / pohotovostni rezim”,
Mohl se vyskytnout problém
s napajenim spotiebice.

Vnitini osvétleni
nefunguje.

Spotfebi¢ mlze byt v rezimu
¢ ,Zapnout / pohotovostni rezim®.,

Teplota uvniti oddil(i
neni dostate¢né nizka.

Muze mit rlizné pficiny (viz

Reseni”).

Na dné chladiciho oddilu§

je voda.

- vodu je ucpany.

Odpadni kanalek na rozmrazenou

Pfedni okraj spotiebice
u dosedaciho tésnéni
dvitek je horky.

Nejedna se o zédvadu. Zabranuje to
. kondenzaci.

Kontrolka vystrazného
upozornéni na oteviend
dvirka a kontrolky
alarmu blikaji, zvukovy
alarm je aktivovan.

Vystrazné upozornénina
oteviena dviika

. Dvitka chladni¢ky/mraznicky* byla :

oteviena déle nez 2 minuty

Displej teploty
mraznicky blika, zni
zvukovy alarm a blika
kontrolka alarmu

Poplach pfi vypadku proudu

¢ Teplota uvnitf mraznic¢ky neni
. vyhovujici

Sviti ‘& ikona (neblika),
zni zvukova signalizace
a blika ukazatel teploty
mraznicky.

Poplach teploty mraziciho
oddilu

. Poplach teploty mraziciho oddilu
- signalizuje, Zze v oddilu neni
i optimalni teplota. K tomu muze

dojit: pfi prvnim pouziti spotrebice,
po odmrazovani anebo ¢isténi,

pfi zmrazovani velkého mnozstvi
potravin nebo pfi chybném zavieni
dvitek mrazaku.

Blikaji kontrolka ,Rezim
Party” a kontrolka
alarmu, zni zvukovy
alarm.

Uplynulo 30 minut od aktivace
funkce Rezim Party. Je ¢as vyndat

¢ lahev z mraznicky (pro podrobnosti:

viz Prlivodce pro pouzivani
a udrzbu).

V mrazicim oddilu
se vytvafi nadmérné
mnozstvi namrazy

Dvere mraziciho oddilu nejsou

: spravné dovfeny.

' Zapnéte spotrebic stisknutim tlacitka Zapnout / pohotovostni

rezim. Zkontrolujte, zda:

« nedoslo k vypadku napajeni;

« je zastrcka spravné zasunuta do elektrické zasuvky
a dvoupdlovy vypinac (pokud je jim zasuvka vybavena) je
ve spravné poloze (tj. umozniuje napajeni spotrebice);

«  jsou zafizeni pro ochranu elektrického systému
domacnosti Ucinna;

« neni poskozen napdjeci kabel.

. pomoci.
Zapnéte spotrebi¢ kratkym stiskem tlacitka (1) (viz funkce
¢ ,0On/Stand-by”) (Zapnout / pohotovostni rezim).

Zkontrolujte, zda:

dvitka se dobfe doviraji;

spotrebic nestoji v blizkosti zdroje tepla;

nastavena teplota je vyhovuijici;

nic nebrani cirkulaci vzduchu vétracimi m¥izkami v dolni
Casti spotrebice.

K vypnuti zvukového poplachu zavrete dvefe nebo stisknéte
tlacitko Zastaveni poplachu.

Pro deaktivaci vystrazného zvukového upozornéni stisknéte

. tlacitko ,Zastavit alarm”; displej teploty mraznicky dale
¢ blika a kontrolka alarmu zUstava svitit, dokud se neobnovi

odpovidajici teplota v mraznicce.

Prejete-li si vystrazny zvukovy signal vypnout, stisknéte
kratce ,tlacitko pro jeho vypnuti” (ukazatel teploty pfestane

. blikat). Po dosaZeni optimalni teploty ¢ervena ikona
. automaticky zhasne. Pokud se poplach teploty v mrazicim
. oddilu nevypne, obratte se na autorizovanou sluzbu

technické pomoci.

«  Zkontrolujte, zda nic nebrani spravnému dovieni dvirek.

: «  Odmrazte mrazici oddil.
¢« Zkontrolujte, zda je spotiebic spravné nainstalovan.
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Brugs- & Vedligeholdelsesvejledning I DA
Koleskabslys

Lyssystemet i kaleafdelingen bruger lysdioder, der giver en bedre belysning end traditionelle lyspaerer, og som har et meget
lavt forbrug af energi. Kontakt servicecenteret ved behov for udskiftning.
Vigtigt: Keleafdelingens lys teender, nar ldgen dbnes.

Udskiftning af lysdiodepeeren (afhaengigt af model)

For peererne udskiftes, skal stikket tages ud af stikkontakten. Fglg derefter instruktionerne for den type paere, der anvendes i
dit produkt. Udskift paeren med en af samme type fra vores forhandlere eller servicecentre.

Paeretype 1) S
Paeren flernes ved at dreje den mod urets retning, som vist pa figuren. Vent 5 minutter, %
for apparatet atter tilsluttes. LD ™.
Lysdiodepaere (maks. 25 W) AN R - A/
Paeretype 2)

Hvis apparatet har Lysdiode-belysning, som vist i figurerne herunder, kontaktes servicecenter i forbindelse med eventuel
udskiftning. Lysdiode-paererne varer laeengere end de traditionelle paerer, og de forbedrer lysfunktionen i skabet og er
miljgvenlige.

== (=
—=

Hylder
Alle skuffer, dgrhylder og opbevaringshylder kan fjernes.

Luge

Lagevending
Bemaerk: Ldgen kan vendes, sa den dbner i modsatte side. Hvis serviceafdelingen udfgrer vending af ldgen, daekkes det ikke af garantien.
Folg anvisningerne i Installationsvejledningen.
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Brug af apparatet

Forstegangsbrug

Vent mindst to timer efter installation, far apparatet forbindes til stremforsyningen. Forbind apparatet til el-forsyningen. Det
starter automatisk. De ideelle opbevaringstemperaturer for madvarerne er allerede indstillet pa fabrikken.

Nar du har teendt for apparatet, skal du vente i 4-6 timer for at opna den korrekte opbevaringstemperatur for et normalt fyldt
apparat. Anbring det bakterie- og lugtfilteret som vist pa dets emballage (hvis filteret findes). Hvis lydalarmen starter, betyder
det, at temperaturalarmen har grebet ind: Tryk pa knappen, for at slukke for lydalarmen.

Kole- og feadevareopbevaringsafdeling

Koleafdelingen er velegnet til opbevaring af friske mad- og drikkevarer. Afrimningen af kaleafdelingen er fuldautomatisk.
Dannelse af vanddraber pa keleafdelingens bagvaeg betyder, at den automatiske afrimning er i gang. Afrimningsvandet ledes
automatisk via en aflgbskanal ud i en beholder, hvor det fordamper.

Bemaerk: Rumtemperaturen, hvor ofte darene dbnes og apparatets placering kan pavirke temperaturen i de to afdelinger. Indstil
temperaturen afhaengigt af disse faktorer. Der kan dannes kondens i kgleafdelingen, iszer pé glashylderne, hvis luftfugtigheden er
meget hgj. Hvis dette skulle forekomme, anbefales det at lukke alle beholdere med vaeske (f.eks. gryder med suppe eller bouillon),
pakke madvarer med et hgjt indhold af vaesker ind (f.eks. grgntsager) og teende for blaeseren, hvis der er en. Alle skuffer, dgrhylder og
opbevaringshylder kan fjernes.

Luftventilation
Luften fra ventilatoren sikrer en bedre fordeling af temperaturen i kgleafdelingerne, s&d madvarerne opbevares bedre, og
fugtigheden reduceres. Blokér ikke ventilatoromradet.

Opbevaring af friske feadevarer og drikkevarer

Fadevarer, som afgiver store maengder aetylen gas (sebler, abrikoser, paerer, ferskner, avokadofrugter, figner, blommer, blabeer,
meloner, bgnner), eller dem som er falsomme overfor dette, sa som frugt, gransager og salat, ber altid opbevares separat

eller indpakket, sa deres holdbarhed ikke forkortes; for eksempel, ber tomater ikke opbevares sammen med kiwifrugter eller
kal. Opbevar ikke fedevarer for taet sammen for at tillade tilstraekkelig luftcirkulation. Brug genanvendelige plast-, metal-,
aluminiums- og glasbeholdere og film til at pakke fedevarer ind.

Hvis der kun opbevares en lille maengde fadevarer i kaleskabet, anbefaler vi at bruge hylderne lige over frugt-/
greonsagsskuffen, da dette er det kgligste omrade. Brug altid lukkede beholdere til drikkevarer og fedevarer, der kan afgive
eller veere behaeftet med steerk lugt eller smag eller tildeek dem. Brug flaskeholderen for at undga, at flasker vaelter (tilgeengelig
pa udvalgte modeller).

Forklaring

) TEMPERERET OMRADE
Anbefalet til opbevaring af tropisk frugt, daser,
J drinks, seg, saucer, pickles, smgr, marmelade

KOLDT OMRADE
Anbefalet til opbevaring af ost, meelk,
dagligdagsvarer, delikatesser, yoghurt

KOLDESTE OMRADE
Anbefalet til opbevaring af palaeg, deserter, kad

*%

—— og fisk
e 5
FRUGT & GRONSAGSSKUFFE
*% For modeller med "0 ° ZONE" AFSNIT er det

"koldeste omrade" det fremhaevede i oversigten
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Fryse- og fodevareopbevaringsafdeling

Fryseafdelingen tillader langvarig opbevaring af frosne madvarer og indfrysning af friske fedemadvarer. Maengden
af friske madvarer, der kan indfryses pa 24 timer, er angivet pa typepladen. Anbring friske madvarer, der skal indfryses, midt
i indfrysningsrummet og serg for fri luftcirkulation mellem madvarerne. Det frarddes at fryse opteede eller delvist opteede
fadevarer igen. Det er vigtigt at indpakke madvarerne, sa der ikke kan treenge vand, fugt eller kondens ind.

Isterninger

Fyld isterningbakken 2/3 op med vand og anbring den i fryseren. Brug under ingen omstaendigheder spidse eller skarpe ting

til at lasne bakken med.
Udtagning af skufferne

Traek dem ud, til de ikke kan komme laengere, laft dem lidt, og fiern dem. Man kan @ge rumfanget i fryseafdelingen ved at tage
skufferne ud. Kontrollér, at ldgen lukkes korrekt, efter at fedevarerne igen er blevet anbragt pa gitrene/hylderne.

*X¥*

Forklaring
|:| FRYSERSKUFFE
FRYSEOMRADETS SKUFFE
(MAX KBLEOMRADE) Anbefalet til frysning af
— friske/tilberedte madvarer.
e *xX Angar kun CB310 og CB380 modeller (jfr.
Maeerkeskiltet, der sidder pa siden af Frugt- og
grentskuffen)

Opbevaringstid for hjemmefrosne fadevarer

FROSSET AFSNIT

Produkt Opbevaringsperiode Anbefalet Opbevaringsperiode

(-12°C) opbevaringsperiode (-24°C)

(-18°C)
Smor eller margarine 1 méng ) ) 6 méngder ) ) Wu?ﬁr:r‘\éneder """""""""""""
Fisk Imaned 1-3 mé"neder" qu'rpéneder """""""""""""
Frugt (bortset fra citrusfrugter) og ) . .
grensager 0 1 man?d ) ) 8 12 mﬂanede"r """"""" j‘%‘maneder' """""""""""
Ked
Skinke- polse . 2 maneder .
Steg (okse-svin-lam) 1 maned 8-12 maneder 12 maneder
Steg eller koteﬁl‘gt‘t‘gr (okse-lam-svin) = ) ) - 4 méngder ) e
Maelk, Frisk vaeske, Ost, Flgdeis eller o P 5 maneder
sorpet 1 man?d """""""""" 1 3 méheder“ .......... ( gnbefales ilglfe tilis)
Fjerkree (kylling-kalkun) = I maned o 5-7 mé"neder“ ) Wu?{méneder """""""""""""
IKKE-FROSSET AFSNIT

Produkt Opbevaringsperiode Opbevaringsperiode Opbevaringsperiode

0-3°C (3-6°C) 6-8°C
Daser, drinks, aer, palser, pickles, smear,
syltetoj o Avger o Auger o Auger
Tropiske frugter 1| lkke anbefalet ) ~ 2-4uger ) ~ 3-4uger
ost, maelk, mejeriprodukter, ) ) )
delikatessevarer, yoghurt 2 > dage ) ) 2 > dage ) ) 25 dage
Palaeg, desserter, ked og fisk og ) §
hjemmelavet mad 3-5dage 1-2 dage Ikke anbefalet
Opbevaring af grgntsager og frugt
(bortset fra tropiske frugter og 15 dage 10-12 dage 4-7 dage

citrusfrugter)
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Sadan afrimes fryseafdelingen

1. Det anbefales at indstille en koldere temperatur, eller teende for funktionen Lynfrysning/Lynafkegling* mindst fire timer for
madvarerne tages ud af fryseafdelingen, for at forleenge deres konservering under optgningsfasen.

2. Ved afisning skal apparatet kobles fra stramforsyningen, og alle skuffer skal tages ud. Opbevar de frosne madvarer pa
et koldt sted. Lad daren std dben, sdledes at isen pa veeggene kan smelte. For at forhindre vandet i at forsvinde under
afisningen, anbefales det, at placere en absorberende klud i bunden af fryseren og vride den regelmaessigt.

3. Rengor fryseafdelingen indvendigt, og ter omhyggeligt efter.

4. Tand atter for fryseren, og fyld madvarerne i.

Driftsrelaterede lyde

1. En brummetone fra kompressoren er normal nar produktet er i funktion.

2. Rislen og knirken skabes af kglegassens passage i
kolekredslgbet og er derfor normale lyde. [

3. Derkan lyde en "knagen" nar kompressoren er aktiv eller inaktiv: Dette er en normal
lyd fra produktets struktur. |

4. Kontrollér at hylderne i kgleskabets lage og hylderne og
skufferne i kgleafdelingen er anbragt korrekt, for at undga vibrationer.

5. Undlad at anbringe glasbeholdere (flasker, glaskrukker, etc.) i direkte bergring med hinanden, for at undga vibrationer.

6. Denne anordning er udstyret med en kompressor, der virker ved en optimal hastighed, for at reducere energiforbruget.
Det kan derfor ske, at kompressoren i visse situationer (om sommeren, eller hvis der fyldes store maengde fgdevarer i
apparatet) forgger hastigheden og derfor udsender mere stgj en normalt.

Anbefaling nar apparatet ikke er i brug

| tilfeelde af slukning af apparatet

Apparatet skal kobles fra stramforsyningen, temmes, afrimes (efter behov) og rengeres.

Lad darene std pa klem, sa luften kan cirkulere i rummene. Dette vil forhindre dannelsen af mug og darlig lugt.

| tilfelde af stremafbrydelse

Hold darene lukket, da det holder madvarerne kolde laengst muligt. Frys aldrig optgede eller delvist optgede fadevarer igen.
"Blackout-alarmen" kan ogsa blive aktiveret ved en laengerevarende streamafbrydelse (i produkter med elektronik).

Renggring og vedligeholdelse

For enhver form for vedligeholdelse eller renggring skal stikket tages ud af stikkontakten eller stremmen afbrydes
pa hovedafbryderen.

Brug aldrig skuremidler. Rengar aldrig kale-/fryseskabsdele med braendbare vaesker.

Anvend ikke damprensere.

Betjeningspanelets taster og display ma ikke renggres med produkter, der indeholder alkohol eller afledte
produkter, men kun med en tgr klud.

Renger apparatet regelmaessigt med en klud fugtet med en oplgsning af varmt vand og lidt neutralt rengeringsmiddel, der er
velegnet til indvendig rengaring af kaleskabet.

For at sikre konstant og korrekt udlgb af afrimningsvandet skal aflabshullet pa keleskabets bagveeg
naer frugt- og grensagsskuffen, renggres regelmaessigt indvendigt med det medfelgende veerktgj.
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Tilbehor*

AGGEBAKKE FLASKEHYLDE

KOLESKABETS INDLAG FRYSERENS INDLAG

FUGTIGHEDSKONTROLKNOP ' HUMIDITY CONTROL INDSTIKSHYLDE
(FUGTIGHEDSKONTROL) :
o : ; -
ﬂ° :33: S 0O
B |

Humidity Control (Fugtighedskontrol) *

Abn fugtighedskontrollen (position B), hvis du vil opbevare fadevarer sdsom frugt i mindre fugtige omgivelser, eller luk den
(position A) for at opbevare fodevarer sasom grgnsager i mere fugtige omgivelser

Indstikshylde *

Takket vaere styresystemet, giver denne hylde mulighed for at skubbe det forreste afsnit ned og skabe en ekstra plads til
opbevaring af hgje flasker eller kander.

Fryserens indlaeg (Alu PAD)*

Metalpanelet hjeelper med at nedfryse fedevarerne hurtigere.
For at lette rengering, kan metalpanelet fiernes ved at lafte det op fra det venstre hjerne.

Kgleskabets indlaeg*

Frugt- og grensagsskuffen er udstyret med en hygiejnerist.

Takket vaere det specielle design i skuffen, vil frugt og grensager ikke komme i bergring med naturlige laekager (sdsom dryp og
fugttab fra grensagerne), som vil dryppe ned under hygiejneristen. Hygiejneristen er behandlet med Microban SilverShield®
teknologi, der reducerer skadelige bakterier med op til 99,9 % pa overfladen af grensagsristen, for en forbedret opbevaring og
holdbarhed af frugt og grensager**. Hygiejneristen kan fjernes s den rengeres hvis den er snavset ved blot at haeve den og
treekke den ud. Den kan vaskes manuelt med vand, eller med et almindeligt, neutralt opvaskemiddel. Den kan ogsa vaskes i
opvaskemaskinen.

Efter rengaring skal risten terres for den placeres i kaleskabet igen.

Reservedele vil sta til radighed i en periode pa op til 7 eller op til 10 ar, i overensstemmelse med Forordningens specifikke krav.
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Stop frost system*

STOP FROST SYSTEMET letter afrimningsproceduren i fryseafdelingen.

STOP FROSTTILBEH@RET er designet til at opsamle noget af den is, der dannes i fryseren. Tilbehgret er let at flerne og rengeore,
hvilket ggr det hurtigere at afise fryseren.

Folg rengeringsproceduren demonstreret nedenfor for at fjerne is pd STOP FROST-tilbehgret.

PROCEDURE TIL AT RENG@RE STOP FROST-TILBEH@R
1. Abn lagen til fryseafdelingen og fiern den gverste skuffe.

—

2. Friger og tag tilbehgret STOP FROST ud, men sarg for at det ikke falder ned pa den underliggende glashylde.

Bemaerk: Hvis tilbehgret sidder fast eller er svaert at flerne, skal du ikke blive ved med at prave at flerne det, men i stedet foretage en
fuldsteendig afisning af fryseren.

3. Luklagen til fryseafdelingen.
4. Fjernis pa tilbehgret ved at skylle det under rindende (ikke varmt) vand.

5. Lad tilbehgret dryptgrre og ter plastdelene af med en blad klud.

@2@?

6. St tilbehgret tilbage pa plads ved at placere den bageste del pa fremspringene, som vist i figuren, og fastger derefter
handtaget pa tilbeharet i klemmerne ovenfor.

7. Seet den gverste skuffe tilbage pa plads og luk fryseafdelingens lage.

Det er muligt at renggre STOP FROST-tilbehgret separat uden fuldsteendig afisning af fryseren.
Regelmaessig rengaring af STOP FROST-tilbehgret reducerer behovet for at afise hele fryseren.

Bemaerk: Produktspecifikationerne, herunder volumen og energi, er beregnet uden STOP FROST-tilbehgret.
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Fejlfinding

Fejlfindingsoversigt...

Mulige arsager

Losninger

Betjeningspanelet er
slukket, og apparatet
fungerer ikke.

Apparatet kan vaere i On/standby-

. tilstand.

Der kan vere et problem med

¢ strgmforsyningen til apparatet.

Den indvendige
belysning virker ikke.

. Apparatet kan veere i On/standby-
¢ tilstand.

Temperaturen i
afdelingerne er ikke lav
nok.

¢ Der kan vaere forskellige arsager (se
. “Lesning”).

Der er vand i bunden af
kaleafdelingen.

Aflgbskanalen for afrimningsvand er
i blokeret.

Forkanten pa apparatet
ved lagens pakning er
varm.

Dette er ikke en fejl. Det hindrer
dannelse af kondens.

Indikatoren Aben

der alarm og
alarmindikatorerne
blinker, lydalarmen er
aktiveret.

- Alarmen &ben lage
i Koleskabets/Fryserens* lage har
. stdet dben i over 2 minutter

Fryserens
temperaturdisplay blinker,
lydsignalet aktiveres og

alarmindikatoren blinker

Alarm for stremafbrydelse
Den indvendige
fryseafdelingstemperatur er ikke
tilstraekkelig

Ikonet ‘& er teendt (uden
at blinke), der hgres et
lydsignal og fryserens
temperaturdisplay blinker.

Temperaturalarm for

fryseafdelingen
. Alarm for temperatur i

fryseafdelingen angiver, at
temperaturen i fryseafdelingen ikke

¢ er optimal. Dette kan forekomme:
. Ved forste gangs brug, efter

afrimning og/eller renggring, i
tilfelde af indfrysning af starre

: maengder madvarer, eller nar

fryseafdelingens dar ikke lukker
ordentligt.

Indikatorerne Party Mode

og Alarm blinker og
lydsignalet aktiveres.

Der er gdet 30 minutter, siden

¢ funktionen Party Mode blev

. aktiveret. Det er nu tid til at tage
¢ flasken ud af fryseren (indhent

. yderligere detaljer i Brugs- og

¢ vedligeholdelsesvejledningen).

Kraftig isdannelse i
fryseafdelingen

lukket.

Rens afrimningens aflgb (se afsnittet “Renggring og
¢ vedligeholdelse").

¢ Luk 1agen og tryk pa knappen Stop Alarm for at slukke for
. lydsignalet.

-« Kontroller, at der ikke er noget, der forhindrer, at dgren

Teend for apparatet ved at trykke pa knappen On/Standby.

: Kontrollér, om:

« derer strgmsvigt;

¢« stikket sidder korrekt i stikkontakten, og den 2-polede

afbryder (hvis den findes) er i den korrekte position (teendt,
sa der kommer strgm til apparatet);

i« de elektriske beskyttelsesanordninger virker korrekt;

« el-kablet er gdelagt.

Teend for apparatet ved kortvarigt at trykke pa knappen (1) (se
¢ funktionen On/Standby).

¢ Kontrollér, om:

ldgerne lukker korrekt;

temperaturen er indstillet korrekt;
luftcirkulationen gennem ventilationsristene forneden pa
apparatet er blokeret.

- apparatet er opstillet teet pa en varmekilde;

Tryk pa knappen Stop alarm for at stoppe lydalarmen; fryserens
temperaturdisplay fortseetter med at blinke og alarmindikatoren
forbliver teendt, indtil den passende temperatur i fryseren er
genetableret.

Tryk kortvarigt pa knappen “Deaktivering af lydsignal” for
at slukke for lydsignalet (temperaturdisplayet stopper med

. at blinke). Nar den optimale temperatur er naet, slukker det

rede ikon automatisk. Kontakt servicecenter, hvis alarmen for
temperatur i fryseafdelingen aktiveres igen.

lukkes helt.

. Afrim fryseafdelingen.
i« Kontrollér, at apparatet er installeret korrekt.
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Udskiftning af pakning
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Kiihilschranklicht

Fir das Lichtsystem im Inneren des Kiihlfachs werden LED-Leuchten verwendet. Diese ermdglichen eine bessere
Lichtausbeute als herkdmmliche Glihlampen bei sehr niedrigem Energieverbrauch. Wenden Sie sich an den technischen
Kundendienst, wenn die Lampe ausgewechselt werden muss.

Wichtig: Beim Offnen der Kihlschranktiir schaltet sich die Innenbeleuchtung ein.

Austauschen der Glithlampe oder LED-Lampe (modellabhdngig)

Trennen Sie vor dem Ersetzen der Gliihlampe stets die Spannungsversorgung des Geréts. Folgen Sie dann den Anweisungen,
je nach Glihlampentyp fir Ihr Produkt. Ersetzen Sie die Glithlampe durch eine mit denselben Eigenschaften, erhaltlich tiber
den technischen Kundendienst oder liber autorisierte Handler.

Lichttyp 1) S
Drehen Sie die Gliihlampe wie abgebildet gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu o
entfernen. Warten Sie 5 Minuten, bevor Sie das Gerat wieder anschliel8en. FB & o T
LED-Glihlampe (max. 25W) A O - A/

Lichttyp 2)
Falls das Produkt wie unten abgebildet mit LED-Lampen ausgestattet ist, wenden Sie sich fiir einen Ersatz an den technischen
Kundendienst. LEDs halten langer als herkémmliche Glihlampen, verbessern die Sicht im Gerat und sind umweltfreundlich.

— —
—= =

Ablageflachen

Samtliche Schubladen, Tiirablagen und Ablageflaichen kénnen entfernt werden.

Tur

Tiiranschlagwechsel

Hinweis: Die Offnungsrichtung der Tur kann umgestellt werden. Falls dieser Vorgang durch den Kundendienst durchgefiihrt wird, ist er
nicht durch die Garantie abgedeckt.

Beachten Sie die Anweisung in der Installationsanleitung.
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Bedienung des Gerates

Erster Gebrauch

Warten Sie mindestens zwei Stunden nach der Installation, bevor Sie das Gerdt an das Stromnetz anschlie3en. Schlie3en Sie
das Gerdt an das Stromnetz an. Es startet automatisch. Die idealen Temperaturen zur Lagerung von Lebensmitteln sind ab
Werk voreingestellt.

Nach dem Einschalten des Gerdts miissen Sie 4-6 Stunden warten, bis die korrekte Lagertemperatur fiir ein normal befiilltes
Gerét erreicht ist. Platzieren Sie den antibakteriellen Geruchsfilter wie auf der Filterverpackung dargestellt im Liifter (falls
vorhanden). Wenn das akustische Signal ertdnt, bedeutet dies, dass der Temperaturalarm ausgeldst wurde: Zum Abschalten
des akustischen Alarms die Taste driicken.

Kiihifach und Lagerung von Lebensmitteln

Im Kiihlfach kdnnen frische Lebensmittel und Getranke aufbewahrt werden. Das Kiihlfach taut vollautomatisch ab.
Gelegentlich auf der Innenriickwand des Kiihlfachs auftauchende Wassertropfen weisen auf die automatische Abtauphase hin.
Das Tauwasser lauft automatisch durch eine Abfluss6ffnung in einen Behalter, in dem es verdampft.

Hinweis: Umgebungstemperatur, Haufigkeit der Taréffnung und Aufstellungsort des Geréats konnen die Innentemperatur in den beiden
Fachern beeinflussen. Beachten Sie diese Faktoren bei der Temperatureinstellung. Unter sehr feuchten Umgebungsbedingungen kann
sich Kondenswasser im Kihlfach bilden, vor allem auf den Glasablagen. In diesem Fall empfiehlt es sich, Behdlter mit Flissigkeiten
abzudecken (z. B. ein Topf mit Brihe), Lebensmittel mit hohem Flissigkeitsgehalt (z. B. GemUse) einzuwickeln, und den Lufter
einzuschalten (falls vorhanden). Sdmtliche Schubladen, Tirablagen und Ablageflachen kénnen entfernt werden.

Beliiftung
Die Bellftung ermoglicht eine bessere Temperaturverteilung in den Fachern und somit bessere Lebensmittelkonservierung
und Verringerung der tiberschiissigen Feuchtigkeit. Blockieren Sie den Lifterbereich nicht.

Aufbewahren von frischen Lebensmitteln und Getranken

Lebensmittel, die eine groBe Menge an Ethylengas abgeben (Apfel, Aprikosen, Birnen, Pfirsiche, Avokado, Feigen, Pflaumen,
Heidelbeeren, Melonen, Bohnen) und solche, die empfindlich darauf reagieren, wie Obst, Gemiise und Salat, miissen immer
getrennt voneinander oder verpackt aufbewahrt werden, um die Lagerzeit nicht zu verkiirzen; bewahren Sie zum Beispiel
keine Tomaten mit Kiwi oder Kohl zusammen auf. Lagern Sie Lebensmittel nicht zu nah aneinander, um ausreichende
Luftzirkulation zu erméglichen. Wenn Sie es bevorzugen, lhre Lebensmittel einzupacken, verwenden Sie hierfiir bitte Behalter
aus recyceltem Kunststoff, Metall, Aluminium und Glas sowie Frischhaltefolie.

Wenn Sie eine geringe Menge an Lebensmitteln im Kiihlschrank aufbewahren méchten, empfehlen wir die Verwendung
der Regale Gber dem Obst- und Gemiisefach, da es sich hierbei um den kaltesten Bereich im Kiihlschrankinneren handelt.
Verwenden Sie stets verschlossene Behalter fiir Flissigkeiten sowie fiir Lebensmittel, die zu Geruchsbildung fiihren oder
hierdurch verderben kénnen bzw. bei denen es zu Geschmackslibertragung kommen kann, oder decken Sie diese ab.
Verwenden Sie den Flaschenhalter (modellabhéngig erhaltlich), um ein Umkippen von Flaschen zu vermeiden.

Zeichenerkldrung

) TEMPERATURBEREICH

Empfohlen fiir die Lagerung von tropischen
J Friichten, Dosen, Getranken, Eiern, Saucen,
eingelegtes Gemdse, Butter und Marmelade
KUHLER BEREICH

Empfohlen fiir die Lagerung von Kase, Milch,
Lebensmittel fiir den taglichen Verzehr,

*% Delikatessen und Joghurt
KALTESTER BEREICH
— Empfohlen fiir die Lagerung von Aufschnitten,
———— > Desserts, Fleisch und Fisch

W OBST- UND GEMUSEFACH
7/

** Bei Modellen mit ,0° ZONE" ist der
skalteste Bereich” in der Zeichenerkldrung
hervorgehoben
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Gefrierfach Lebensmittellagerung

Das Gefrierfach ermoglicht eine langfristige Aufbewahrung von Tiefklihlkost und das Einfrieren frischer Lebensmittel.
Die Menge an Lebensmitteln, die pro 24 Stunden eingefroren werden kann, ist auf dem Typenschild angegeben. Platzieren Sie
frische Lebensmittel im Einfrierbereich des Gefrierfachs und lassen Sie dabei ausreichend Platz um die Verpackungen herum
zur Luftzirkulation. Frieren Sie Lebensmittel nicht erneut ein, auch wenn sie nur teilweise angetaut sind. Die Lebensmittel
missen unbedingt auf eine Weise eingepackt sein, die das Eindringen von Wasser, Fliissigkeit oder Kondensation verhindert.

Eiswirfel
Fullen Sie die Eiswiirfelbehalter zu 2/3 mit Wasser und stellen Sie diese in das Gefrierfach. Verwenden Sie unter keinen
Umstanden scharfe oder spitzen Werkzeuge, um das Eis zu |0sen.

Herausnahme der Schubladen

Ziehen Sie die Schubladen soweit es geht nach auf3en, heben Sie diese an und nehmen Sie Schubladen heraus. Fiir mehr
Stauraum kann das Gefrierfach ohne Schubladen verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass die Tiir richtig geschlossen ist,
nachdem Sie die Lebensmittel zurlick auf die Gitter/Ablageflachen gegeben haben.

Zeichenerkldrung
|:| GEFRIERFACHSCHUBLADE
GEFRIERBEREICH-FACH
(MAX KUHLBEREICH) Empfohlen zum Einfrieren
— von frischen/gekochten Lebensmitteln.
— *EX Nur bei den Modellen CB310 und CB380
(siehe Typenschild an der Seite des Obst- und
xxx% Gemdsefachs)

Aufbewahrungszeitraum fiir zu Hause eingefrorene Lebensmittel

GEFRIERFACH
Produkt Lagerdauer (-12°C) Empfohlene Lagerdauer Lagerdauer (-24°C)
(-18°C)
Butter oder Margarine 1 Monat ) ) ~ 6Monate ) ~ 9Monate
Fisch 1 Mona 1 -3 Monate 6 Monate
Obst (auBer Zitrusfriichte) & Gemiise 1 Monat 8 -12 Monate 12 Monate
Fleisch
Schinken- Wiirstchen :
Braten (Rind-Schwein-Lamm) 1 Monat é [\f;rl\]/?ct)ﬁate 12 Monate
Steaks oder Koteletts (Rind-Lamm- 4 Monate
Schwein)
Milch, frisch zubereitete Flissigkeiten, 1 Monat 1-3 Monate (Sfm(l)f?siime nicht
Kdse, Eiscreme oder Sorbet empfohlen)
Gefligel (Hahnchen-Truthahn) 1 Monat 5-7 Monate 9 Monate
KUHLFACH
Produkt Lagerdauer 0-3 °C Lagerdauer (3-6°C) Lagerdauer 6-8 °C
Dosen, Drinks, Eier, Saucen, Essiggurken, :
Butter. Marmelade 3-4 Wochen 3-4 Wochen 3-4 Wochen
Tropische Friichte Nicht empfohlen 2-4 Wochen 3-4 Wochen
Kése, Milch, Milchprodukte, Feinkost, : : :
Joghurt 2-5Tage 2-5Tage 2-5Tage
Aufschnitt, Desserts, Fleisch und Fisch ) B .
und selbstgekochte Speisen 3-5Tage 1-2 Tage Nicht empfohlen
Zur Aufbewahrung von Obst und
Gemise (auBBer tropische und 15 Tage 10-12 Tage 4-7 Tage
Zitrusfriichte)
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Abtauen des Gefrierfachs

1. Es wird empfohlen eine kaltere Temperatur einzustellen oder die Funktion Schnell Einfrieren/Schnellkiihlen mindestens
vier Stunden vor Entnahme der Lebensmittel aus dem Gefrierfach einzuschalten, um die Haltbarkeit der Lebensmittel
wahrend des Abtauens zu verlangern.

2. Schalten Sie das Gerdat zum Abtauen ab und entnehmen Sie die Schubladen. Platzieren Sie die gefrorenen Lebensmittel an
einem kiihlen Ort. Lassen Sie die Tir offen, damit der Reif abtauen kann. Es empfiehlt sich, saugfahige Tlicher am Boden
des Gefrierfachs zu platzieren, und regelmafig auszuwringen, um ablaufendes Abtauwasser einzudammen.

3. Reinigen Sie den Innenraum des Gefrierfachs und trocknen Sie es sorgfaltig ab.

4. Schalten Sie das Gerat wieder ein und geben Sie die Lebensmittel zuriick in das Gerat.

Betriebsgerausche

1. Ein Summen durch den Kompressor ist normal wahrend dem Betrieb.

2. Ein Gluckern und Knistern werden beim Durchgang des Kaltemittelgases in den

Kihlkreislauf erzeugt, es handelt sich um normale Gerausche. [
o, @
3. Es kann vorkommen, dass ein Knistern gehort wird, wenn der Kompressor aktiv
und inaktiv ist: Dies ist ein normales Gerausch der Produktstruktur. |
o, @

4. Priifen Sie, dass die Ablagen in der Kiihlschranktr, die Ablageflachen und Facher in dem Kiihlfach richtig befestigt und
positioniert sind, um mdgliche Vibrationen zu vermeiden.

5. Vermeiden Sie den direkten Kontakt von Glasbehadltern (Flaschen, Glasern, usw.) miteinander, um Vibrationen zu vermeiden.

6. Dieses Gerat ist mit einem Kompressor ausgestattet, der bei optimaler Geschwindigkeit arbeitet, um den Energieverbrauch
zu verringern. Daher kann es vorkommen, dass unter bestimmten Situationen (im Sommer oder wenn gro3e Mengen an
Lebensmittel gelagert werden) der Kompressor die Geschwindigkeit erh6ht und somit gerauschvoller als normal ist.

Empfehlungen bei Nichtgebrauch des Gerates

Bei Nichtgebrauch des Gerits

Trennen Sie die Spannungsversorgung des Gerdts, entleeren Sie es, tauen Sie es ggf. ab und reinigen Sie es.

Halten Sie die Tlren leicht gedffnet, damit Luft hindurchstrémen kann. Hierdurch verhindern Sie die Bildung von Schimmel
und schlechten Gertichen.

Bei einer Unterbrechung der Spannungsversorgung

Halten Sie die Tliren geschlossen, damit die Lebensmittel so lange wie moglich kalt bleiben. Frieren Sie Lebensmittel

nicht erneut ein, auch wenn sie nur teilweise angetaut sind. Bei einem langeren Stromausfall wird der Stromausfall-Alarm
moglicherweise ebenfalls aktiviert (bei elektronischen Modellen).

Reinigung und Pflege

Ziehen Sie vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten den Netzstecker des Gerdtes oder unterbrechen Sie die
Stromversorgung.

Verwenden Sie niemals Scheuermittel. Reinigen Sie Kiihlschrankteile niemals mit entflammbaren Fliissigkeiten.
Keine Dampfreiniger verwenden.

Tasten und Bedientafel diirfen nicht mit Alkohol oder alkoholischen Substanzen gereinigt werden. Verwenden Sie
nur ein trockenes Tuch.

Reinigen Sie das Gerat gelegentlich mit einem Tuch und einer Losung aus warmem Wasser und speziellen Neutralreinigern zur
internen Reinigung von Kiihlschranken.

Fiir einen kontinuierlichen und korrekten Tauwasserablauf die Abfluss6ffnung an der
Kihlraumriickwand in der Ndahe des Obst- und Gemiisefachs mit dem mitgelieferten Werkzeug
regelmaig reinigen.
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Zubehorteile*

EIERBEHALTER FLASCHENFACH

KUHLSCHRANKUNTERLAGE GEFRIERUNTERLAGE

FEUCHTIGKEITSREGLER 'HUMIDITY CONTROL  STAUFACH
 (FEUCHTEREGELUNG) ;
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Humidity Control (Feuchteregelung)*

Den Feuchtigkeitsregler (Position B) 6ffnen, wenn Speisen wie Obst in einer weniger feuchten Umgebung gelagert werden
sollen oder den Feuchtigkeitsregler schlieBen (Position A), um Speisen wie Gem{se in einer feuchteren Umgebung zu lagern.

Staufach *

Durch das Schienensystem kénnen Sie dieses Fach unter den Vorderteil gleiten lassen und zusatzlichen Platz zum
Aufbewahren hoher Flaschen oder Kriige schaffen.

Gefrierunterlage (Alu-UNTERLAGE)*

Mit der Metallplatte lassen sich Lebensmittel schneller einfrieren.
Fir eine einfache Reinigung kann die Metallplatte durch Anheben an der linken Ecke herausgehoben werden.

Kiihlschrankunterlage*

Das Obst- und Gemiisefach ist mit einem Hygienegitter ausgestattet.

Durch das spezielle Design dieses Bauteils kommen Obst und Gemiise nicht mit den natirlichen Absonderungen (wie Tropfen
und Feuchtigkeitsverlust von Gemiisen) in Berlihrung, die unter das Hygienegitter tropfen. Das Hygienegitter wurde mit
Microban SilverShield® Technologie behandelt, die schddliche Bakterien auf der Oberflache des Gemiisefachgitters um bis zu
99,9% verringert und die Haltbarkeit von Obst und Gemiise verbessert**. Das Hygienegitter kann entnommen werden, um bei
Verunreinigung gesplilt zu werden. Dazu einfach anheben und herausziehen. Sie kdnnen es einfach von Hand spiilen, nur mit
Wasser oder mit handelsiiblichen neutralen Geschirrspllmitteln. Es kann auch im Geschirrspiler gereinigt werden.

Trocknen Sie das Gitter nach dem Reinigen ab, bevor Sie es wieder in seinen Sitz einlegen.

Ersatzteile werden je nach den spezifischen Vorgaben der Verordnung fiir einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren
lieferbar sein.
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Stop-Frost System*

Das STOP-FROST SYSTEM erleichtert das Auftauen des Gefrierfachs.

Das STOP-FROST-Zubehérteil wird eingesetzt, um einen Teil des Frosts anzusammeln, der sich im Gefrierfach bildet. Es ist
leicht herauszunehmen und zu reinigen und verringert somit die erforderliche Zeit zum Abtauen des Gefrierfachs.
Folgen Sie den unten dargestellten Reinigungsvorgangen, um angesammeltes Eis auf dem STOP-FROST-Zubehdrteil zu

entfernen.

REINIGUNGSVORGANG FUR DAS STOP-FROST-ZUBEHORTEIL
1. Die Gefrierfachtir 6ffnen und die obere Schublade herausnehmen.
\~2\"

2. Lo6sen Sie das STOP-FROST-Zubehor und nehmen Sie es heraus; achten Sie darauf, dass es nicht auf die Glasablage darunter
fallt.

Hinweis: Falls das Zubehorteil klemnmt oder sich nicht leicht herausnehmen l&sst, beharren Sie nicht darauf, es herauszunehmen. Fahren
Sie stattdessen mit einem kompletten Abtauvorgang des Gefrierfachs fort.

3. Die Gefrierfachtir schlie3en.
4. Eis auf dem Zubehor entfernen, indem es unter laufendes (nicht heiles) Wasser gehalten wird.

6. Setzen Sie das Zubehorteil wieder ein, indem Sie es hinten in die in der Abbildung dargestellten Aussparungen einfiihren
und dann den Griff des Zubehorteils mit den Klammern oben verriegeln.

7. Setzen Sie die obere Schublade wieder ein und schlie8en Sie die Gefrierfachtdr.

Das STOP-FROST-Zubehdrteil kann unabhangig gereinigt werden, ohne das Gefrierfach komplett abtauen zu miissen.
Durch regelmafige Reinigung des STOP-FROST-Zubehorteils muss das Gefrierfach weniger haufig komplett abgetaut werden.

Hinweis: Die Produktdaten, einschliefllich Kapazitat und Energieverbrauch verstehen sich ohne STOP-FROST-Zubehorteil.
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Losen von Problemen

Was tun, wenn...

Maogliche Ursachen

Abhilfe

Die Bedientafel ist
ausgeschaltet, das Gerat
funktioniert nicht.

Die Innenbeleuchtung

funktioniert nicht.

Die Temperatur in den Fachern %
vorliegen (siehe ,Abhilfe”).

ist nicht niedrig genug.

Wasser liegt auf dem Boden des

Kuhlraums

Die vordere Geratekante in
Hohe der Tirdichtung ist warm

Die Anzeige fiir Alarm Tir
offen und die Alarmanzeigen
blinken, der akustische Alarm

Die
Gefrierfachtemperaturanzeige
blinkt, der akustische Alarm
wird aktiviert und die
Alarmanzelge bllnkt

Das & Symbol Ieuchtet
auf (es blinkt nicht), ein
Hinweiston ertont und die

Gefrierfachttemperaturanzeige :

blinkt.

Die Party-Modus-Anzeige und

akustische Alarm ist aktiviert.

UberméRig viel Reifim
Gefrierfach

Das Gerat befindet sich
: moglicherweise im Modus Ein/

Standby.

. Das Gerat kann ein Problem mit der

Stromversorgung haben.

Schalten Sie das Gerdt mit dem Symbol ,Ein/Standby”

ein. Prufen, ob:

« dass kein Stromausfall vorliegt;

.+ obder Stecker richtig in die Steckdose eingesteckt

ist und der zweipolige Hauptnetzschalter (falls
vorhanden) sich in der richtigen Position befindet
(dadurch wird die Stromversorgung des Gerats
ermoglicht);

.+ dass die Schutzvorrichtungen der elektrischen

Anlage im Haushalt funktionieren;
« dass das Netzkabel nicht beschadigt ist.

i Die Lampe muss moglicherweise

ersetzt werden.

. Modelle mit LED-Leuchten: kontaktieren Sie den

autorisierten technischen Kundendienst.

. Das Gerat befindet sich
: moglicherweise im Modus Ein/
: Standby.

¢ Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie kurz die Taste (')
driicken (siehe Funktion On/Standby).

Es konnen verschiedene Griinde

E Prifen, ob:

« dass die Tiren richtig schlief3en;

.« obdas Gerdt neben einer Warmequelle aufgestellt

wurde;
« obdie eingestellte Temperatur ausreichend ist;

.+ obdie Luftzirkulation nicht durch zugesetzte

Beliiftungsoffnungen am Boden des Gerats
behindert ist.

Die Tauwasserabflusséffnung ist
verstopft.

: Reinigen Sie die Abflusséffnung (siehe Abschnitt

~Reinigung und Wartung”).

: Es liegt keine Stoérung vor. Hierdurch
. wird die Bildung von Kondenswasser :
- verhindert. :

: Alarm Tiir offen
. Die KuihIfach-/Gefrierfachtiir war
. langer als 2 Minuten gedffnet.

ist eingeschaltet.

© SchlieBen Sie die Tur oder driicken Sie Alarm stoppen,
. um das akustische Signal abzuschalten.

Stromausfallalarm
. Die Innentemperatur im Gefrierfach
. ist nicht ausreichend

¢ Driicken Sie die Taste Alarm stoppen, um den akustlschen
. Alarm abzuschalten; Die Gefrierfachtemperaturanzeige

¢ blinkt weiter und die Alarmanzeige leuchtet, bis

. die angemessene Temperatur im Gefrierfach

¢ wiederhergestellt ist.

Temperaturalarm des Gefrierfachs

Der Temperaturalarm des Gefrierfachs
zeigt an, dass das Gefrierfach nicht
die optimale Temperatur erreicht

hat. Dies kann auftreten: beim ersten
Gebrauch, nach Abtauen oder nach
Reinigung, beim Einfrieren grol3er

¢ Mengen Lebensmittel oder wenn

die Tur des Gefrierfachs nicht richtig
schlief3t.

Kurz die Taste ,Alarm abschalten” driicken, um den
Signalton auszuschalten (die Temperatur hort auf zu
blinken). Wenn optimale Temperaturbedingungen

¢ erreicht sind, erlischt das rote Symbol. Wenden Sie sich an
i den autorisierten technischen Kundendienst, wenn der

Temperaturalarm des Gefrierfachs weiterhin aktiv ist.

i Seit der Aktivierung des Party-Modus :
die Alarmanzeigen blinken, der

sind 30 Minuten vergangen. Es ist

Driicken Sie die Taste Alarm stoppen, um den Alarm

¢ abzubrechen.
i Zeit, die Flasche aus dem Gefrierfach
. zu nehmen (weitere Details siehe die :
. Gebrauchsanleitung). :

' Die Tir des Gefrierfachs schlief3t nlcht
. ordnungsgemal.

Priifen Sie, ob etwas die Tlir am ordnungsgemafen
SchlieBen hindert.

«  Entfrosten Sie das Gefrierfach.
«  Stellen Sie sicher, dass das Gerat ordnungsgeman

aufgestellt wurde.




Bedienungs- und Pflegeanleitung

Dichtungsaustausch
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dw¢ YPuyeiov

To cUOTNUA PWTIOPOU OTO ECWTEPIKO TOU YPuyeiou xpnotpomolei Auxvieg LED, mapéxovtag KaAAUTEPO GWTIOUO ATTO TOUC
OLMPATIKOUG AAUTTTAPES KAl TTOAU XAUNA KatavAAwon evépyelag. EmkovwvAoTe Pe TN Yrinpeoia TeXVIKNG YTooTtnpiEng av
anatteital avrikatdotaon.

Znpavtiko: To ew¢ Tou Puyeiou avdapel 6tav avoi€el n mdépTa Tou YPuyeiou.

Avtikatdaotaon Aauntiipa tomov led (avaloya pe To povtéNo)

Mptv avTIKATOOTACETE £vav AAUMTHAPA, VO ATTOCUVOEETE TTAVTA TN CUCKEUN Ao To NAEKTPIKO SiKTUO. 2T CUVEXELD
0KONOUBNOTE TIC 0ONYiEC e BACN TOV TUTIO AQUITTAPA VLA TO TTPOIOV 0AC. AVTIKATACTAOTE TOV AAUTTHPA UE £vav TTou €xeEl iBla
XOpaKTNPELoTIKA, SiatiBevtal anmd tnv Yrnpeoia Texvikng Ymootripléng Kat e£oucioSoTNEVOUC HETATTWANTEG.

TOmog ewToC 1) B
Ma va agaipéoete Tov Aaumntnea, EERIOWOTE TOV TTPOC TA APIOTEPJ, OTTIWG QaiveTal W
oTNV EIKOVa. MepiéveTe 5 Aemtd Tiplv ouvdéoeTe EQVA TN CUCKEUN. FB ™
Aauntripag tumou LED (éwg 25 W) e YT i J }9/
TOmog wTéG 2)

Eav 1o mpoidv dlabétel pwta tumou LED, émw¢ gaiveTal 0Ta MApaKATW OXHATA, ETIKOWVWVACTE e TNV YIINpEeoia TEXVIKNAG
YrooTtApIENG edv MPETEL va Yivel avtikatdotaon. Ot Aapmntrpeg Tumou LED Sdiapkolv mepioooTEPO Ao TOUG CUUPBATIKOUG
AAUTTTAPEC, BEATIWVOULV TNV ECWTEPIKA 0PATOTNTA KAl Eival PIAIKOI TIPOC TO TTEPIBAANOV.

— —
—=) =

Pagla

‘O\d Ta cuPTAPLA, TA PAPLA OTIC TTOPTEC KAl TA UTTOAOUTTA PAPLA EivVal AQAIPOUUEVA.

MNépta

AvactpePipotTnTa nopTag

Y nueiwon: H kateuBuvon avolypatog TG mOPTAG UmoPel va aANAEeL . Av n Sladikacia auTr Yivel JECw TOU KEVTPOU €EUTTNPETNONG
TEAATWV, GV KAAUTTTETAL ATTO TNV £yyUNON.

AkohouBnoTe Tic 0dnyiec oTov O8Nyo eykatdotacngc.




0dnyo¢ xpriong kai ppovtidag
Xpnon TG CUCKEUNC

Npwtn Xprion

Metd tnv eykaTdoTaon, aQrioTe TN GUOKEUN €KTOC AEITOUPYIag TOUAAXIOTOV Yia U0 wpeg Tiplv TN cuvdéoete otny Tipila.
YuvdéoTe Tn cuokeur oty Mpila, n Asttoupyia Eekivd autduata. Ot Beppokpaaie yia Tnv IGaviKr SlaThpnon Twv TPOPILwY
éxouv ién pubuioTei amod To epyootdoio.

A@OU EVEPYOTIOINOETE TN CUCKEUN, TIPETTEL VO TIEPIUEVETE 4 - 6 WPEG UEXPL N BEpUoKpaaia va OTACEL 0TN CWOTH TIUNA
amoBriKeLoNC TPOPIMWVY YIA L KAVOVIKA YEUATN CUOKEUN. TormoBeTAoTe TO avTIBakTNEISIOKO PIANTPO KATA TWV OCUWVY OTOV
AVEULOTAPA OTIWG UTTOSEIKVUETAL TN CUOKEUAGIA Tou QiAtpou (€dv diatiBetal). EAv nXrio&l TO AKOUCTIKO ONJa, AUTO CNUAIVEL
OTL €€l evepyomolnBei 0 cuvayepUOC BepOKPAGIAC: TTATHOTE TO KOUUTT Yia va SLaKOTTIOUV oL NXNTIKOI cuvayEpPoL.

Odalapog Yuysiov Kat amodOnKevon TPoYipwv

To Yuyeio emTpémnel TNV amoBriKeuon PEECKWY TPOIPwY Kal ToTwv. H amrdéPpuén tou Yuyeiou yivetal TeAEiwe autopata. Edv
Oeite KATA KAlPOUE OTAYOVEG VEPOU OTO THOW ECWTEPIKO TOIXWHA TOU Yuyeiov, onuaivel 0TI N cUoKeLR PPIioKeTAL 0TN PAON
autépatng amoPuéne. To vepd amoPuéng KATeuBUVETAL OE [Ia OTTF) ATTOOTPEAYYIONG KAl 0T CUVEXELD CUANEYETAL O€ éva doxeio
ano omou e€atpileTal.

> nueiwon: H Beppokpacia mepIBAMOVTOC, N cUXVOTNTA AVOIYHATOG TNG TOPTAG KAl N BE0N TNG CUCKEUNG UMOPE va enpedoouy Tn Bepuokpacia
OTO €0WTEPIKO TwV SVO Bardpwy. PuBuioTe TIC TIHéC Beppokpasiag pe BAcN autoug TOUC TAPAYOVTEG. 2 OUVOrKeC auénuévng Lypaciag UMopel
va oxNHaTioTouv udpatiuol oTo Puyeio, ISl oTa YUAAIVA PAPLa. 2 QUTH TNV IEPITTWON, A CUVICTOULE VA KAE(ceTe Ta Soxela TTou TIEpIEXOUV
uypd (1. Soxeio e (wUd KPEATOC), VA KAAVYETE TA TPOPILA HE UPNAR TIEPIEKTIKOTNTA OE VEPO (TT.X. AQXQVIKA) KAl VA EVEQYOTTOINCETE TOV
QVELLOTNPQ, EpOTOV UTTAEXEL OAa T CUPTAPIA, TA PAPIA OTIC TTOPTEC KAl TA UTTONOITTAL pAPIA Eival APaIPOUEVAL.

E§agpiopog
0O aépag e€aeplopol eMTPETEL TNV KAAUTEPN KaTavour Twv BEpPoKpactwy péoa ota SlapePIoUATa Kat KATd CUVETTEID TNV
KaAUTEPN SlaTHPNON TWV TPOPIUWY KABWC Kat TN Yeiwon TnG uepBoAIKAG vypaciac. Mnv @pdlete TNV eploxr agPIoUOU.

MW va amoOnKeVETE Ta PPECKA TPOPIMA KAl TTOTA

Ta tpd@ipa mou eKAUOUV PEYANEG TTOCOTNTEG aéplou atBuleviou (URAa, Bepikoka, axAadia, apokdvto, GUKa, HUPTIAAG,

TIETOVLA, PACOANIA) Kal auTd TToV gival evaioOnTa og auTd To a€PLo, OTIWG TA GPOUTA, TA AAXAVIKA KAl Ol CONATEC, TTPETIEL

mavta va dlaxwpilovtal ) va TUAiyovTal £€TOL WOTE VA PNV HEIWVETAL O XPOvoc QUAAEAC Touc. MNa Tapddelyua, Unv QUAACCETE
VTOUATEC padi pe akTvidia ) Adaxavo. Mnv TommoBeTeite Ta TPO@IUA TTOAU KOVTA TO €va 0TO AANO YIa va EMITPETIETE TNV EMAPKN
KUKAOQOpia Tou agpa. Xpnotyomolnote Soxeia amd avakKUKAWGIO TTAACTIKO, HETAANO, AAOUIVIO Kal Yuahi kaBwg kal Slagavn
pePPBPAVN yia va TUANEeTE Ta TpOPIa.

Av €XETE JIKPN TTOCOTNTA TPOYPIUWYV TIPOG anmoBrKeUon O0TO YUYEIO, CUVIOTATAL VA XPNOIUOTIOLEITE TA PAPLa TTAVW ATO TO TUAMA
yla Ta @poUTa Kat Aaxavika kabwe auTh gival n YuxpoTtepn eEPLOXI TOL Puyeiou. Xpnoluomoleite mavta KAEIoTd doxeia yia
Vypd Kat yla ¢aynTd mou pmopei va avaduouv pupwdid i va xahouv ypriyopa r KAAUYTE Ta. la va amo@uyeTe TNV avatpor
TWV UITOUKANWY, UTTOPEITE va XPNOIUOTIOIRCETE TN BrKN HmoukaAlwy (SlatiBetal o€ emAeypéva HovTéNa).

Aelavta

) ZONH OEPMOKPAZIAX

MpoteiveTal yia Tn @UAAEN TPOTTIIKWY GPOUTWYV,
J AVAPUKTIKWY, TTIOTWV, AUYWY, CAATOWVY, TOUPOLWY,
Boutupou, papuerddag

OANAMOZX WY=ZHX

MpoteiveTal yla TV amoBnKeuon TUpLWY,
YAAAKTOC, KABNUEPIVWV PAYNTWY, VTENIKATECEY,
*% ylaoupTIoU

YYXPOTEPH NEPIOXH
— MpoTteiveTal yia tnv amoBrkeuon aANAVTIKWY,
emdOPMIWY, PAPIWV KAl KPEATOC

W ZYPTAPI ®OPOYTQN KAI AAXANIKQN
7Z

*% MNa povtéha pue AIAMEPIZMA "0 ° ZONE", n
"Yuxpotepn mepLoxn” eival autr mou tovifeTal
otn Aelavta




0dnyoc¢ xpriong kat ppovtidag

Oalapog KataPuKTn Kal amoOnkKevon TpoPipwyv

. EL

O Bdhapog katapuéng EMTPEMEL TNV PEYAANC SIAPKELD ATOBKEVON KATEWYUYUEVWVY KAt UTIO KATAYUEN ppéoKwv TpoPiwy. H
TOGHTNTA VWTIWVY TPOPILIWVY TTOU UITOPE( va KATAPUXBOE! VIO 24 wpwv avayPAPETAL TNV ETIKETA TEXVIKWY XOPOKTNPIOTIKWV. TomoBeTroTe
T VWA TPOPIUA OTNV TIEPLOXT) KATAYUENG EVTOE TOU BANIOU KATAPUKTN, APAVOVTAG ETTAPKH XWPO YUPW ard TI CUCKEUACIEG TOUG Yia
Va UITOpEl va KUKAOPOPHOEL ENeVUBEPA 0 0€PAG. 20G CUVIOTOUE VA NV KATAWUXETE EQVA Ta TPO@IUA TIOU £Xouv anmouxBei ev pépel. Eivat
ONUAVTIKO VA KAAUTITETE TA TPOPIIA LIE TPOTIO TIOU VA AITOPEVYETAL 1N EIOXWPENCN VEPOU, LYPAGIAC 1) USPATHWV.

MNayokuBot

lepioTe pe vepd tov Sioko mdyou Katd ta 2/3 Kal TomoBeTAOTE TOoV 0To BANAUO KATAYUKTN. Z€ Kapia TepImTwon punv
XPNOIUOTIOIEITE KOPTEPA 1] LUTEPA AVTIKEIUEVA YIA VA APAIPECETE TA TTAYAKLA.

A@aipeon Twv cupTaAplOV

TpapBnéte Ta cuptdpla mpog Ta £§w 600 To SUVATOV TIEPIOCOTEPO, CNKWOTE TA KAl APAIPECTE Ta. Na va €xeTe HEYAANUTEPO OYKO,
MTTOPEITE va XpNOIUOTIOINOETE Tov BAAAMO KATAPUKTN XWPIC Ta cupTdpla. BeBaiwbOeite 0TI n mopTa £xel KAEIGEL KAAA ApOU

BaAeTe TO PaYNTO OTIC OXAPEC/PAPIAL.

Nelavta

*X¥

ZYPTAPI KATAWYKTH

ZYPTAPH ZQNHXZ KATAYY=HX
(ZONH METIZTHZ WY=HZ) MNpoteivetat yla tnv
PUEN PPECKWV/HAYEIPEUEVWV TPOPWV.

Mévo yia ta povtéha CB310 kait CB380
(avatpéfte otV Mvakida XapaKTNPLIOTIKWY
Tou BpiokeTal 0To TTAAL TOU CUPTAPLOY
@POUTWV Kal AAXAVIKWV)

Xpovol amoBnKeUoNG yia TPO@IHA TTOU KatapUuXovTal GTO OTiTl

KATEWYYITMENOXZ OGAANAMOZX

Tuokeun

Mepiodog amoBikeuong IuvVICTWHEVN TTEPiOSOG

Mepiodog amoBrikevong

(-12°C) amoOnkevong (-18 °C) (-24 °C)
Boutupo A kapyapivn e ) Ve .6 v LOMAVES
bt o VHAVOC 1-3 prvec LSmAvee
DpoUTa (eKTOC amoé Ta eomePISOEISH) Kal . ) . .
Nayavikd D Tevac | fpvee Ppeee
Kpéag
Zaumoév - AOUKAVIKO 2 Urive
Yntd (nooxdapt-xolpivo-apvi) 1 pAvag 8—*112 'cvs 12 prveg
MrmpildAeg 1} maiddakia (Looxdpl-apvi- 4 '\tjen ¢
XOlpré) 4444444444444444444444444444444444444444444444444 un ettt eeaeeeteaeeea et e et s e et e e et e e et e ettt e e et e et et e e
, , , , . 5 uAveg
FGAa, peako Xupd, Tupl, TaywTd A 1 urvag 1-3 prjveg (Sev ouvioTaTal yia
COpUTTE .
4444444444444444444444444444444444444 Laywtd)
MouAepikd (koTémOUAO-yaNoTIOUAG) Tpvagc 5-7 prjveg ~ 9pvee

TuoKeun
0-3 °C

MNepiodog amoBnikevong Mepiodog amodrikevong
(3-6 °C)

Mepiodocg amoBiKkevong
6-8 °C

Aoxeia, motd, auyd, 0AAXToeC, Toupold,
Boutupo, papuerada

3-4 eBSouddeg

3-4 eB6ouddeg

3-4 e6ouddeg

Tupi, yaAa, yaAaKTOKOUIKA TIpOidvVTaq,

OVaK, YlaoUpTl 2-5 nuepeq 2-5 nuepeg 2-5 NUEPEC
ANavTikd, emddpmia, KPEag Kal PApLKaL: o . i . .
OTIITIKA @aynTd 3-5 nuePEC 1-2 nuépec Aev ouviotdtal
ATOBNKeVOTE AAXAVIKA Kal pPOoUTA (EKTOC 1012 nuépec 47 nuépec

amnod TPOTIKA pPoUTA Kal e0TIEPIS0EION)




0dnyo¢ xpriong kai ppovtidag
Nw¢ va Kavete améoPuén oTov KataPpuktn

1. Zuviotatal va emié€ete Yuxpdtepn Beppokpacia fi va evepyonolrjoete Tnv Fast Freeze/Fast Cool* Té00epIg Wpe pIv
APAPEDETE TA TPOPIUA ATTO TNV KATAYULEN, TTPOKEIEVOU Va TTApaTaBei n Slatrpnon Twv TPo@ipwy Katd Tn ¢Aacn Tng amoPuéng.

2. o va kavete anmoPuén, AmevVePYOTIOINOTE TN CUCKEUN KAl apalpEOTE T GUPTAPLA. TOTTOBETNOTE Ta KATEPUYUEVA TPOPIUA
0€ KPUO XwPo. APrOTE AVOIXTH TNV TTOPTA Yla VA SIEUKOAVVETE TO MWOIUO TOU TTAyou. Na va pnv Slapuyel vepd oTn
SldpKela TNG amoPuéng, 0ag CUVIOTOUE VA TOTTODETACETE £va AMOPPOPNTIKO TTaVi 0TNV KATW TTAEUPA Tou BaAdou
KaTtaPUKTN Kal va 1o otpayyi(eTe TAKTIKA.

3. KabBapiote 10 e0wTEPIKO TOU BaAdpOU KATAPUKTN KAl CTEYVWOTE TO TIPOCEKTIKA.

4, EvepyoTToINOTE TN CUOKEUN KAl TOTTOBETAOTE TTAAL TA TPOPIJAL.

'Hxot Aeitoupyiag

1. Evw Aertoupyei n ouokeun, gival UOIOAOYIKOC évag BOUBOC Ao To GUUTTIESTH.

2. To youpyouplopa Kal Ta Kpotahiopata dnuioupyouvtal amd tn SiEAeuon Tou PUKTIKOU

agpiov Péoa 0To KUKAWMA PUENG, CUVETIWE TTPOKELTAL YIA PUCIOAOYIKOUC BopUouc.. [
3. Mmopeiva "akoUoeTe" TpIEiHaTa OTAV EVEPYOTIOIEITAL I} ATTEVEPYOTIOIEITAL O CUMTIIEGTAC:
eival évag @uaololoyikdg B0puog TNE KATAOKEUNC TOU TTPOIOVTOC. |

4. BeBaiwbeite 6TI T pAPIA OTO ECWTEPIKO TNG TTOPTAC TOU Yuyeiou, KaBw e Kal Ta pdgla Kal
Ta ouptdpla oTo BANapo YPuyeiou gival cwoTA TOMOBETNPEVA TTPOKEIUEVOU VA ATTO@UYETE TTOavoUg KpadaouoUc.

5. Mnv tonoBeteitat yudhva doxeia (umoukdha, Bdada, KAL) o€ apeon emagr) peTa& Toug, Yia va amo@UyeTe mBavou Kpadaopoug.

6. AuTH n ouoKeUr SLABETEL CUMTTIEDTH TTOU AEITOUPYEL e TN BEATIOTN TAXUTNTA TIPOKEIUEVOU VA ENAXICTOTIOLEL TNV
Katavalwon evépyelag. Mmopei Aotrmov va cUlEl 0€ OPICUEVEC TTEPIMTTWOELC (TO KAAOKAIPL 1] OTav TOMOOeTNOOUV HEYANEC
TTOOOTNTEC TPOWPIHWVY) O GUUMIECTAG VA AUEACEL TNV TAXUTNTA KAl va KAVEL peyaAlTepo Bopufo amd 6,11 cuvrowc.

ZUOTACELG OE MEPIMTWON UN XPRONG TNG CUOKEUNG

g MEPIMTWON KN XPONG TNG CUCKEVNG

ATIOCUVOEOTE TN GUOKEUN armo TNV MapoXr PeVHATOC, adeldoTe TNV, KAvte andPuén (eav xpeldletar) kat kaBapioTte Tnv.
AQNOTE TIC TOPTEC EANAPPWC AVOLXTEC WOTE VA KUKAOPOPEL aépag evtog Twv dlapodpwv Slapeptopdtwy. Me auto tov 1pédmo Oa
Amo@UYETE TN Snuiovpyia poUxAAg Kat SUCAPECTWY OCUWV.

Y& mepinTwon S1aKom\G TNG NAEKTPIKAG TAPOXNG

Kpatriote KAEIOTEG TIG TOPTEG WOTE TA TPOPIUA VA TTAPAUEIVOUV KpUa 000 YiveTtal TTEplocdTePO. Mnv katapuxete Eavd ta
TPOQIA TToU amoPpUxOnkav ev pépel. Eav n dlakomr Tng mapoxig peVUATOC Eival TapateTapévn, PMopei va evepyomolnBei o
OUVAYEPHOC SIOKOTING PEVHATOC (OTA TIPOIOVTA e NAEKTPOVIKO CUCTN Q).

KaBapiopog kat cuvtiapnon

Mpwv ekteENéoETE OTOIASTTOTE Epyacia KAOaPIGHOU 1} GUVTHAPNONG, APAIPECTE TO PIG amod Tnv Mpila R amoouvdéote
TN GUCKEUN amd TV mapoxn PEVHATOG.

Mnv xpnotpomnoleite moté StafpwTtika npoiévra. Mnv kaBapilete moté Ta pépn Tou YPuyeiou pe eVPAEKTA VYPA.

Mn xpnotpomnoleite atpokabaploTég.

Ta koupmid kat n 086vn Tou mivaka eAéyxou Sev mpémel va kaBapilovtal pe olvomveupa | MapAaywyd Tov alld pe
OGTEYVO mavi.

KaBapilete katd kalpolG TN OLOKEUN XpnotpomolwvTtag mavi kal SitdAvpua (eoTol vepoU Kal ouSETEPNG OUGIAG KABapIoHOoU,
€101KNAC Yla To KaBAPIoHA TOU E0WTEPIKOV TOU Puyeiou.

Ma va S1ac@aloTEl N GUVEXAG KAl OWOTH Por Tou vepou anoPuéng, kabapilete TaKTIKA TO
EO0WTEPIKO TNC OTTAC ATTOCTPEAYYIONG OTO oW ToiXwa Tou YPuyeiou Kovtd oto cupTdpt SlaTAPNong
@POUTWV Kal AAXAVIKWV LIE TO TTAPEXOUEVO EPYAAEIO.
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BonOntika eéaptipara*

AYTOOHKH AIAXQPIZTIKO MNOYKAAIQN

NAAKA WYTEIOY MAAKA KATAWY=HZ AIZKOZ NMAroy

XEIPOTPOXOX ENEFXOY YITPAZIAZ HUMIDITY CONTROL (ENEFXOX KATQ PAOI
YTPAZIAL) :
- i | - -
RS O
B >

Humidity Control (EAeyxog vypaciag)*

Avoiéte Tov puBuioTr vypaoiag (Béon B) av BéAeTe va amoBnkeVoeTe TPOPIUA, OTIWE PPOUTA, UE AyOTEPN UYPAoia, 1 KAEioTE
Tov (B¢on A) yla va amoBnKeUoETE TPOPIUA LIE TIEPIOCOTEPN LYPACIA, OTIWG TA AAXAVIKA
Katw pagt*

Xdapn oto clOTNUA UE PAYEC, AUTO TO PAPL CAC ETITPETIEL VA CUPETE KATW aATTO TO UMPOOTIVO TUAKA, SnpioupywvTag évav
EMIMAE0V XWPO YIa TNV amoBnKeLGN PNAWY UITOUKAALWVY 1} KAVATWV.

MAaka katapuéng (Alu PAD)*

H petaAAikn em@avela fonba otnv Taxutepn KATAYuén Twv TPoPiuwv.
la eUkoAo KABAPIOUO N PETAAAIKA TTAAKA UTTOPE( va a@alpeBEl, ONKWVOVTAC TNV Ao TNV aploTePN ywvia.

MAdaka Yuyeiov*

To oupTdpl PPOUTWV Kal Aaxavikwv SLaBéTel pia Zxdpa YYIEVAG.

Xdapn otov €181kd oXedlaod autol Tou eEAPTANATOC, TA YPOUTA KAl Ta AaXaVIKA dev €pXoVTal OE EMAPN E TIC PUOILKES
SlapPOoEC (OTTWC ATTWAELD OTAYOVWV KAl UYPAGIA ATTo Ta AAXAVIKA) TTOU TTEQTOUV KATW amd Tn oXApa LYLEIVNC. H oxdpa vylevig
gival eme€epyaopévn te tnv texvoloyia Microban SilverShield®, n omoia peiwvetl ta emPBAapn Baktripta katd 99,9% otnv
ETMPAVELD TNG OXAPAC, Yia BeATIwPEVN cUVTAPNON EPOUTWV KAl Aaxavikwv**, H oxdpa uylelvig umopei va agaipedei yia va
mAUBei dtav gival BpwIKn, amAd onkwoTe TNV Kal Tpaprte Tnv €§w. Mnopei va mAUBEl anAd pie TO XEpL, LOVO E VEPO I e
KOIVA OUSETEPA ATTOPPUTIAVTIKA Yia TdTa. Mmopei va TAUBE( Kat 6To TTAUVTAPIO TIATWV.

MeTd Tov KaBaplouo, OTEYVWOTE TNV MPLV TNV TomoBeTHoeTE avd oTn Béon TNC.

Ta avtodakTikda Ba eival Siabéoipa yia mepiodo wg 7 1 éwe 10 €Twy, CUPPWVA LE TIG EISIKEC ATTAITHOEIG TOU KavovIGHOU.
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2YXTHMA STOP FROST*

To ZYZTHMA STOP FROST &teukoAUvel tn Sladikacia anmdPuéng tou Balduou KataPpukTn.

To aeooudp STOP FROST ¢xel oxeS1a0Tel WOTE va CUANEYEL KATTOlA TTOCOTNTA AT TOV TTAYO TTou Snpoupyeital oTov
KatapUuKTn Kal prropei va agatpebei kat va kabaploTtel eUKOAQ, HElWVOVTAG £TOL TO XPOVO TToU XpEladeTal yia Tnv andypuén tou
Baldpuou Tou KatayukTn.

Ma va apaipéoete Tov nayo and 1o afeooudp STOP FROST, akohouBriote tn Sladikacia kabapiopoL mou mapoustdletal

TTAPOAKATW.

AIAAIKAZIA KAOAPIZMOY TOY AZEZOYAP STOP FROST
1. Avoite Tnv mépta ToL BAAAPOU KATAYUKTN KAl APAIPECTE TO EMAVW CUPTAPL.
\.,ZH'

2. =eogi€te o aéeooudp STOP FROST kat agalpéate 1o @povTi(ovTag va punv 6ag mECEL TTAVW OTO YUAAIVO pA@L TTou PpiokeTal
amnod Katw.

> nueiwon: Edv 1o aeooudp éxel UmokApeL iy eival SUOKOAO va apalpebel, unv ouvexioeTe va TTPOCTIABEITE Va TO aQAIPECETE QAN
TIPOXWPENOTE OTNV TTAR PN améPuén Tou KATAPUKTN.

3. -KAeiote Vv mépTa Tou BaAdpou Katapukn.
4. A@alpéote ToV Ayo amod 1o a&eooudp EEMAEVOVTAC TO E TPEXOUUEVO (OXI KAUTO) VeEPO.

6. Balte To afeooudp otn B€on Tou TOTTOBETWVTAC TO TIOW TUAMA OTIC TTPOEEOXEC TTOUL glkovilovTal 0TV ElKOVA Kal oQifTe
Eava tn Aaprj Tou afecoudp 0TA KOUUTTWUATA TTOV [BpiokovTal amd mavw.

7. TomoBeTroTe TO EMAVW CUPTAPIL TTIOW 0TN B€0N TOU Kal KAEIOTE TNV TOPTA TOL BAAAUOU TOU KATAYUKTN.

Mropeite va kaBapioete pévo 1o afecoudp STOP FROST xwpic va kavete mArpn andéPuén tou Katapuktn.

O TaKTIKOC KaBaplopndg Tou a&ecoudp STOP FROST Ba fonBroel 6To va TIEPLOPIOTEL N avaykn yia AR pn andéyuén tou
KatapukTn.

> nueiwon: Ot mpodlaypapég Tou TTROIGVTOC, CUMTITEPIAAUBAVOEVOU TOU OYKOU Kal TNG evépyelag, umoioyilovtal Xwpig To aéecoudp STOP
FROST.




0dnyoc¢ xpriong kat ppovtidag

AvTtipetwmon mpofAnpatwy

Tiva KAVETE €Qv...

MOavécg artieg

Nuoei¢

O mivakag eAéyxou gival
oBnoToc¢, N ouokeun 6ev
AerToupyei.

H ouokeun pmopei va Bpioketal og
¢ Aerroupyia Evepyoroinon/Avapovn.

lowg untdpxel TPOPANUA NAEKTPIKAG
TPoPod0oaiag TNG CUOKEUNG.

To E0WTEPIKS PG Sev
AelToupyel.

. Evdéxetal va mpémel va
i avtikataoTtabei o Aauntipac.

H ouokeun pmopei va Bpioketal og
Aertoupyia Evepyomnoinon/Avapovn.

'H6eppokpaciaoto
E0WTEPIKS TV Barduwv
Oev ival apKETA XapnAn.

Ot aitieg Tou MpoPALaTOC AUTOU
pmopei va givai Sidgopec (BA.

i «NOoEIgY).

Ynapxel vepod OTo KATW
pépog Tou BaAduou
WYuyeiou.

¢ H amootpdyyton tou vepol
¢ anméyuénc mapepmnodicetal.

To Mp6odo kPO TG
OUOKEUNG, 0TO AAoTIXO

™G matoupag TG MOPTAC, :

&lvau (e0To. |

© AuTO Sev sival EAdTTWA.

Autd gumodilel To OXNUATIOUO
OUMTTUKVWONG.

H évbei€n ouvayepuou
QAVOLKTAG TOPTAG KAl Ol
evleifelc ouvayepuov
avafoofrjvouy, o
NXNTIKOG CUVAYEPUOG
_Evepyoroleitat.

. ZuvayepHOG AvoIKTHG MOpTag

H mépta Tou Yuyeiov/katapuktn®
TIAPEWEIVE AVOLY TN VIO TIEPIOCOTEPA

: amd 2 Aentd

H 0B86vn eepUOKpdb'i'déu
KataPukTn avapoofrvel,
EVEPYOTTOLEITAL O

NXNTIKOG CUVAYEPHOG Kal

avapoofrvel n évoelén
ouvayeppos

. Zuvayeppog SIaKOMC PEUHATOC

H eowtepikn Bepuokpacia otov
Katauktn Sev €ival EMAPKNG

To sikoviSlo & gival
AVAPMEVO (Xwpig

va avapoofrvel),
gvepyornoleital éva

NXNTIKO orua Kat n o8ovn
Tou BaAdpou KataPuktn
i AuTo umopei va cupei: otav

avapoofnvel.

Tuvayepuog Beppokpaciag
Katapuktn
O ocuvayeppog Bepuokpaaciag Tou

. Bahapou katapuktn deixvel 611

n Bepuokpacia oto avtiotolxo
Slapéplopa Sev gival n 1ISAVIKT).

XPNOolPomoLEiTal yia TpwTn popd,
pETA amo amdyuén r/kat kabapiouo,
OTaV KAaTtaPuxeTal PeydAn moodTnTa
TPOYiHwWV ) 6Tav N MOPTA TOU
KOTAPUKTN eV €Xel KAEIOEL KAAA.

H évdeién Aertoupyiag
Party kat n évéeign
ouvayepuou
avapoofnvouy Kal
EVEPYOTIOLEITAL O NXNTIKOG
ovvayepuoe.

- 'Exouv map£Oel 30 Aemtd amd Ty

gvepyormoinon tng Aettoupyiag Party.
Eivat wpa va Bydalete 1o PmoukdAt

¢ amd Tov KaTapuKTN (avatpé€te oTIg

"Odnyieg xpnong" yia AemTopépELEC).

YmepBoAikn nooémt’d"
midyou oto 6dAapo
KATayuKTn

H mépta Tou katapuktn dev

¢ KAeivel kavovikd.

i MovTtéAa pe Auyvigg LED: EmkowvwvAoTe pe tv
i e€oualodotnuévn Ynnpeoia TexvikAg YmootripEng.

. KaBapioTte Tnv omry amooTpdyylong tou vepoL anduéng (BA.
i ke@aAaio "KaBapiopog kat cuvtrpnon”).

. K\eiote Tnv mdpTa fj TATHOTE TN AlAKOTTH GUVAYEPUOU Yid Va

¢ MatAoTte 1o Kouumi "Alakorr cuvayegppol” yla va oTapaTrRoEL O

. TTATAOTE TO KOUMTT ALOKOTTAC GUVAYEPHOU YId VA OTAPATACEL O

Evepyomoijote Tn cuokeun mélovtag To kouurni Evepyomoinon/
¢ Avapovn. ENéyére ot

«  dev undpyel Slakorr peLUATOC,

«  TO QIG €ival owoTd TomoBeTnuévo oTnV TTPia Kal 0 KEVTPIKOG
S1akomTng 6Uo akpodeKTWV (eav UTIAPKEL) PpiokeTal
otn owoTtr Béon (BnA. emtpénel TnVv evepyomoinon Tng
OUOKEUNG),

i« Ol OUOKEUEG TTPOOTAGIAG TOU OIKIOKOU NAEKTPIKOU

OUOTHUATOG AEITOUPYOUV AMOTEAECHATIKG,
« 1o KaAwdlo TpoPodoaciag Sev gival KATECTPAUUEVO.

Evepyomolote tn ouokeur mélovtac 1o koupri () (BA.
Aertoupyia Evepyomoinon/Avapovn).

ENéyEte ot
« ol TIOPTEC KAEIVOUV OWOTA,

: « Houokeur ev gival TomoBeTnuévn KoVTa o€ TNyn

BepuoTnrag;

. n pubuicpévn Oeppokpacia givat KATAAANAnN,

«  Hkukhogopia tou aépa amd Ti¢ ypihieg e€aepIonoL 0TN
Baon tn¢ ouokeunc Sev eumodileTal.

KOATOPYNOETE TOV OKOUOTIKO GUVAYEPO.

NXNTIKOG cuvayeppog, n £voelgn Bepuokpaciag Tou KATaPuKTN
ouveyilel va avafoofrivel kat n £voel§n ouvayeppou Tapapével

¢ avappévn péxpt va amokataotadei n katdAAnAn Beppokpacia

OTOV KATAYUKTN.

[la va amevepyomolioETe TOV NXNTIKO OUVAYEPUO, TTATHOTE
yta Aiyo 1o kouumi “Amevepyomoinon nxnTikou cuvayeppou”
(n 086vn Beppokpaciag Ba otapatrosl va avaBoofrvel).

. 'Otav emtevyBouv ol cuvBrkeg BEXTIOTNG Beppokpaaiag,

{ oPrivel autdpaTa TO KOKKIVO €lKoviblo. Av 0 cuvayepuog

¢ Beppokpaciag Tou Balduou Tou KatayUKTn cuveilel va ival
i EVEPYOTTOINMEVOC, EMKOIVWVNOTE UE éva E€ouoiodotnuévo

2¢pPIg.

OUVaYEPUOG.

«  ENéy&te av undpyxel kati mou va eumodifel Tnv mépTa va
KAelogl owoTa.

-« Anoyuén Tou BaAdpou Kataokn.
i« BePawwBeite 0TI N CUOKEUN €XEl EyKATAOTAOEI CWOTA.
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Avtikataotacn Aactiyou
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Guia de Uso y cuidado l ES
Luz del frigorifico

El sistema de iluminacion del interior del compartimento del frigorifico emplea luces led, lo que permite una mejor
iluminacién y un consumo energético muy bajo. P6ngase en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica si necesita
sustituirlas.

Importante: La luz del compartimento frigorifico se enciende cuando se abre la puerta del frigorifico.

Sustitucion de la bombilla led (segun el modelo)

Antes de sustituir la bombilla, desconecte siempre el aparato de la alimentacién eléctrica. A continuacién, siga las
instrucciones dependiendo del tipo de bombilla para su producto. Sustituya la bombilla por otra del mismo tipo, disponible a
través del Servicio de Asistencia Técnica y vendedores autorizados.

lluminacion tipo 1) B
Para extraer la bombilla, desenrésquela en direccién contraria a la de las agujas del .
reloj como se muestra en la figura. Espere 5 minutos antes de volver a conectar el FB & o T
electrodoméstico. e YT - }9/
Bombilla LED (max. 25 W) B/ R _ —
lluminacién tipo 2)

Si el producto utiliza luces LED, como se indica en las figuras siguientes, pongase en contacto con el Servicio de Asistencia
Técnica si necesita sustituirlas. Los LED duran mas que las bombillas tradicionales, mejoran la visibilidad en el interior del
electrodoméstico y son respetuosos con el medio ambiente.

Estantes

Todos los cajones, los estantes de la puerta y los estantes pueden extraerse.

Puerta

Reversibilidad de la puerta

Nota: El sentido de apertura de la puerta se puede cambiar. Si esta operacién no la realiza el Servicio Postventa y no esta cubierta por la
garantia.

Siga las instrucciones de la Guia de instalacion.
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Como usar el aparato

Primer uso

Espere como minimo dos horas tras la instalacion para conectar el aparato al suministro eléctrico. El aparato se pondrd en
marcha automaticamente al conectarlo al suministro eléctrico. Las temperaturas ideales para almacenar alimentos se pre-
establecen en fabrica.

Después de activar el aparato, es necesario esperar 4-6 horas para que pueda alcanzarse la temperatura de conservacion
correcta para un aparato con carga normal. Coloque el filtro antiolor y antibacterias en el ventilador como se indica en el
envase del filtro (si esta disponible). Si suena una sefal acustica, significa que se ha activado la alarma de temperatura: pulse el
botdn para apagar las alarmas acusticas.

Compartimento del frigorifico y conservacion de alimentos

El compartimento frigorifico permite conservar alimentos frescos y bebidas. La descongelacion del compartimento frigorifico
es totalmente automatica. La presencia ocasional de gotas de agua en la pared posterior interna del compartimento indica
que se esta produciendo la fase de descongelacién automatica. El agua de descongelacion pasa a un orificio de desagiie y
después a un recipiente, donde se evapora.

Nota: la temperatura ambiente, la frecuencia con la que se abran las puertas y la ubicacién del aparato pueden afectar a las temperaturas
internas de los dos compartimentos. Programe las temperaturas teniendo en cuenta estos factores. En condiciones muy himedas se
puede formar condensacion en el compartimento frigorifico, especialmente en los estantes de cristal. En este caso, se recomienda cerrar
los recipientes que contengan liquidos (p. ej. ollas con caldo), envolver los alimentos con alto contenido en humedad (p. j. verduras) y
conectar el ventilador, si esta disponible. Todos los cajones, los estantes de la puerta y los estantes pueden extraerse.

Ventilacion de aire
El aire de la ventilaciéon permite una mejor distribucion de las temperaturas en el interior de los compartimentos y, por tanto,
conservar mejor los alimentos y reducir el exceso de humedad. No obstruya la zona de ventilacién.

Como almacenar alimentos frescos y bebidas

Los alimentos que desprenden mucho gas etileno (manzanas, albaricoques, peras, melocotones, aguacates, higos, ciruelas,
arandanos, melones o judias) y aquellos que son sensibles a este gas, como las frutas y verduras o la lechuga, deben
conservarse siempre en compartimentos separados o envolverse para no reducir su tiempo de conservacién; Por ejemplo,
no debe conservar los tomates junto con los kiwis o la col. No coloque los alimentos muy juntos para permitir una adecuada
circulacién de aire. Utilice recipientes reciclables de plastico, metal, aluminio y cristal o film transparente para envolver los
alimentos.

Si tiene que almacenar poca cantidad de alimentos en el frigorifico, recomendamos utilizar los estantes de encima del cajén
para frutas y verduras ya que es la parte del compartimento mejor refrigerada. Utilice siempre contenedores con tapa para
liquidos y alimentos que puedan desprender o tomar olor o sabor de otros alimentos o cubralos. Para evitar que se vuelquen
las botellas, puede utilizar soporte para botellas (disponibles en algunos modelos).

Leyenda

) ZONA DE TEMPERATURA

Recomendada para la conservacion de frutas
J tropicales, latas, bebidas, huevos, salsas,
encurtidos, mantequilla, mermelada

ZONA FRIA

Recomendada para la conservacion de queso,
leche, productos de consumo diario, delicatesen
** y yogures

ZONA MAS FRIA
— Recomendada para la conservacién de fiambre,

postres, carne y pescado

W CAJON PARA FRUTAS Y VERDURAS
7

** Para los modelos con COMPARTIMENTO «0 °
ZONE» la «zona mas fria» es la que est4 resaltada
en la leyenda
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Conservacion de alimentos en el compartimento del congelador

. ES

El compartimento del congelador permite almacenar alimentos congelados durante largos periodos de tiempo

y congelar alimentos frescos. La cantidad de alimentos frescos que es posible congelar en 24 horas se indica en la placa

de caracteristicas. Coloque los alimentos frescos que desee congelar en la zona de congelacidon del compartimento del
congelador dejando suficiente espacio alrededor de los alimentos para que el aire circule libremente. Se aconseja no volver
a congelar los alimentos que se hayan descongelado parcialmente. Es importante envolver bien los alimentos para que no
pueda pasar agua, humedad o condensacion.

Cubitos de hielo

Llene con agua 2/3 de la bandeja para hielo y vuelva a colocarla en el compartimento del congelador. No utilice objetos
puntiagudos o cortantes para sacar el hielo bajo ninguna circunstancia.

Como extraer los cajones

Tire de los cajones hacia fuera todo lo posible, levantelos y extraigalos. Para obtener mas volumen, el compartimento del
congelador se puede usar sin los cajones. Asegurese de que la puerta esté bien cerrada una vez colocados los alimentos en las

rejillas o los estantes.

Leyenda

|:| CAJON DEL CONGELADOR

*X¥%

*X¥

CAJON DE LA ZONA DE CONGELACION
(ZONA FRIO MAX.) Recomendada para
congelar alimentos frescos/cocinados.

Solo para los modelos CB310 y CB380 (consulte
la placa de caracteristicas situada en el lateral
del cajon de fruta y verdura)

Tiempo de conservacion de alimentos congelados

Producto

COMPARTIMENTO DEL CONGELADOR

Periodo de
conservacion (-12 °C)

Periodo de conservacion Periodo de

recomendado (-18 °C)

conservacion (-24 °C)

Mantequilla o margarina
Pescado

Carne

Jamén y embutido

Asados (ternera-cerdo- cordero)

Filetes o chuletas (ternera-cordero-cerdo)

Leche, alimentos frescos liquidos, queso,
helado o sorbete

Producto

1 mes 6 meses 9 meses
mes 1-3 meses bmeses
1 mes 8-12 meses 12 meses
1 mes 2 meses 12 meses
8-12 meses
444444444444444 4 meses
5 meses
1 mes 1-3 meses (no recomendado para
444444444444444444 . helado)
1 mes 5-7 meses 9 meses
COMPARTIMENTO DEL FRIGORIFICO
Periodo de Periodo de Periodo de

conservacion 0-3 °C

conservacion (3-6 °C)

conservacion 6-8 °C

Latas, bebidas, huevos, salsas,
encurtidos, mantequilla y mermelada

Queso, leche, productos lacteos,
delicatesen y yogures

Fiambres, postres, carne, pescado y
comida preparada

Para conservar frutas y verduras (excepto
frutas tropicales y citricos)

3-4 semanas 3-4 semanas 3-4 semanas
“"No reébmendado 24 seur:nanasu 34 semanag """""""""
2-5 dias 2-5 dias 2-5 dias
3-5 dias 1-2 dias No recomendado
15 dias 10-12 dias 4-7 dias
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Como descongelar el compartimento del congelador

1. Esrecomendable ajustar una temperatura mas baja o activar la funcién de Congelacién rapida/Frio rapido* al menos
cuatro horas antes de retirar los alimentos del compartimento del congelador para extender la conservacion de los
alimentos durante la fase de descongelacién.

2. Para descongelar, desconecte el aparato y extraiga los cajones. Coloque los alimentos congelados en un lugar frio. Deje
la puerta abierta para que se derrita la escarcha. Para evitar que pueda salir agua durante la descongelacion, se aconseja
colocar un pafo absorbente en la parte inferior del compartimento del congelador y escurrirlo regularmente.

3. Limpie el interior del compartimento del congelador y séquelo cuidadosamente.

4. Vuelva a conectar el aparato y a colocar los alimentos en el interior.

Sonidos funcionales

1. Esnormal que el compresor emita un zumbido mientras el producto estd en funcionamiento.

2. Los gorgoteos y crujidos los provoca el paso del gas refrigerante por el interior

del circuito de refrigeracién, por lo que se trata de sonidos normales. [
3. Esposible "oir" chirridos cuando el compresor esta activo e inactivo: es un sonido
normal en la estructura del producto. |

4. Compruebe que los estantes del interior de la puerta del frigorifico y los estantes y cajones del compartimento frigorifico
estén correctamente fijados y colocados para evitar posibles vibraciones.

5. No coloque recipientes de vidrio (botellas, tarros, etc.) en contacto directo entre ellos para evitar vibraciones.

6. Este dispositivo esta equipado con un compresor que funciona a una velocidad éptima para minimizar el consumo de
energia. Por lo tanto, puede suceder que en ciertas situaciones (en verano o si se introducen grandes cantidades de
alimentos) el compresor aumente la velocidad y, como consecuencia, sea mas ruidoso de lo habitual.

Recomendacion en caso de falta de uso del aparato

Si el aparato no se utiliza

Desenchufe el aparato de la alimentacién eléctrica, vacielo, descongélelo (en caso necesario) y limpielo.

Mantenga las puertas ligeramente abiertas para que el aire pueda circular entre los compartimentos. De este modo se evitara
la formacién de moho y malos olores.

En caso de interrupciones de corriente

Mantenga las puertas cerradas para que los alimentos se mantengan frios el mayor tiempo posible. No vuelva a congelar
alimentos parcialmente descongelados. Si se produce un corte de alimentacién prolongado, es posible que también se active
la alarma de corte del suministro eléctrico (en productos con sistemas electrénicos).

Limpieza y mantenimiento

Antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento, desenchufe el aparato de la red eléctrica o
desconecte la alimentacion.

No utilice nunca productos abrasivos. No limpie los componentes del frigorifico con liquidos inflamables.

No use limpiadores de vapor.

Los botones y la pantalla del panel de control no deben limpiarse con alcohol ni con sustancias derivadas del
alcohol, sino con un paio seco.

Limpie el aparato de forma ocasional con un pafo y una solucién de agua tibia y detergentes neutros especificos para la
limpieza del interior del frigorifico.

Para garantizar un flujo constante y correcto del agua de descongelacién, limpie con regularidad el
interior del desaglie situado en la pared posterior del compartimento frigorifico que se encuentra
junto al cajon para frutas y verduras con el utensilio incluido a estos efectos.
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Accesorios*

HUEVERA BOTELLERO

REFRIGERATOR PAD (ALMOHADILLA FREEZER PAD (ALMOHADILLA DEL
DEL FRIGORIFICO) :CONGELADOR)

SELECTOR CONTROL DE LA HUMIDITY CONTROL (CONTROL DE ESTANTE PLEGABLE
HUMEDAD ‘HUMEDAD) :
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Humidity Control (Control de humedad)*

Abra el regulador de humedad (posicion B) si quiere almacenar alimentos, como por ejemplo fruta, en un entorno menos
humedo, o ciérrelo (posicion A) para almacenar alimentos, como por ejemplo verduras, en un entorno mas hiumedo

Estante plegable *

Gracias al sistema de railes, este estante le permite deslizarlo por debajo de la parte frontal, creando un espacio adicional para
almacenar botellas altas o jarras.

Freezer pad (Almohadilla del congelador) (Alu PAD)*

El panel metadlico permite congelar mas rapido los alimentos.
Para facilitar la limpieza, se puede retirar el panel metalico, levantandolo desde la esquina izquierda.

Refrigerator pad (Almohadilla del frigorifico)*

El cajén de frutas y verduras estd equipado con la rejilla Higiénica.

Gracias al disefio especial de este componente, las frutas y las verduras no entran en contacto con los residuos naturales (del
goteo y humedad de las verduras), que caen por debajo de la rejilla Higiénica. La rejilla Higiénica esta tratada con tecnologia
Microban SilverShield® que reduce las bacterias nocivas en hasta un 99,9 % en la superficie de la rejilla del cajon para
aumentar la conservacion de la fruta y la verdura**. Cuando esta sucia, la rejilla Higiénica puede retirarse para limpiarla con
solo levantarla y tirar de ella hacia fuera. Puede lavarse facilmente a mano, solo con agua o con detergentes neutros normales
para vajillas. También puede lavarse en el lavavajillas.

Después de limpiarla, séquela antes de volver a colocarla en su sitio.

Las piezas de recambio estaran disponibles durante un periodo de hasta 7 o 10 afos, segun los requisitos especificos de la Normativa.
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Sistema libre de escarcha*

El SISTEMA LIBRE DE ESCARCHA facilita el procedimiento de descongelacion para el compartimento del congelador.

El ACCESORIO PARA ESCARCHA esta disefiado para recoger parte de la escarcha que se forma en el compartimento del
congelador y es facil de extraer y limpiar. Esto permite reducir el tiempo necesario para descongelar el compartimento del
congelador.

Para eliminar la escarcha del ACCESORIO PARA ESCARCHA, siga el procedimiento de limpieza que se indica a continuacion.

PROCEDIMIENTO PARA LIMPIAR EL ACCESORIO PARA ESCARCHA
1. Abra la puerta del compartimento del congelador y extraiga el cajon superior.
\~2\"

2. Afloje el accesorio para escarcha y extraigalo teniendo cuidado de que no se caiga en el estante de cristal que se encuentra
debajo.

Nota: si el accesorio se atasca o no puede extraerse facilmente no intente extraerlo; descongele completamente el compartimento del
congelador.

3. Cierre la puerta del compartimento del congelador.
4. Elimine la escarcha del accesorio bajo el chorro de agua corriente (no caliente).

6. Vuelva a introducir el accesorio colocando la parte trasera en las proyecciones que se muestran en la figura, y apriete el asa
del accesorio en los cierres superiores.

7. Vuelva a introducir el cajon superior y cierre la puerta del compartimento del congelador.

Es posible limpiar solo el ACCESORIO PARA ESCARCHA sin tener que descongelar completamente el compartimento del
congelador.

Limpiar el ACCESORIO PARA ESCARCHA regularmente ayuda a reducir la necesidad de descongelar por completo el
compartimento del congelador.

Nota: las especificaciones del producto, incluyendo volumen y energia, se calculan sin el ACCESORIO PARA ESCARCHA.
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Resolucion de problemas

Qué hacer si...

Posibles razones

Soluciones

El panel de control esta
desconectado, el aparato no
funciona.

El aparato puede estar en modo

Encendido/En espera.

Es posible que se haya producido
un problema de alimentacion
eléctrica.

La luz interior no funciona.

. Podria ser necesario sustituir la
: bombilla.

El aparato puede estar en modo

Encendido/En espera.

La temperatura en interior
de los compartimentos no es
suficientemente baja.

¢ Esto puede deberse a diferentes

razones (consulte «Soluciones»).

Hay 'éi‘gua enla parfé inferior

. El desagiie para el agua de
del compartimento frigorifico..

descongelacién esta bloqueado.

El borde delantero del
aparato, en la junta del
resbaldn de la puerta, esta
caliente.

No se trata de un defecto. Evita que

¢ pueda formarse condensacion.

El indicador Alarma de puerta
abierta y los indicadores de
alarma parpadean, la alarma
acustica se activa.

' Encienda el aparato pulsando el botén Encendido/En

espera. Compruebe que:

no haya un fallo de corriente;

el enchufe esté bien introducido en la toma y el
interruptor bipolar de la toma eléctrica (si procede)
esté bien colocado (es decir, permita que el aparato
reciba alimentacién);

los dispositivos de proteccion del sistema eléctrico
domeéstico funcionen correctamente;

el cable de alimentacién no esté dafiado.

Modelos con luces LED: pongase en contacto con el
. Servicio de Asistencia Técnica autorizado.

Conecte el aparato pulsando brevemente eI boton U
(consulte la funcién Encendido/En espera).

: Compruebe que:

las puertas se cierren correctamente;

el aparato no esté instalado junto a una fuente de
calor;

la temperatura ajustada sea adecuada;

la circulacion de aire a través de las rejillas de
ventilacion de la base del aparato no esté obstruida.

'leple el desague para el agua de descongelaaon
(consulte el apartado «Limpieza y mantenimiento»).

No es necesario realizar ninguna accién.

Cierre la puerta o pulse el botén de desactivacion de la

Alarma de puerta abierta

. La puerta del frigorifico/
. congelador* ha permanecido
. abierta durante mas de 2 minutos

La pantalla de temperatura
del congelador parpadea, la
alarma acustica se activa y el

Alarma de corte de suministro
eléctrico

¢ La temperatura del interior del
indicador de alarma parpadea’

congelador no es adecuada

Elicono ‘& se enciende (sin
parpadear), se activa una
sefal acustica y la pantalla de
temperatura del congelador
parpadea.

Alarma de temperatura del
compartimento del congelador
La alarma de temperatura del

: compartimento del congelador
. indica que el compartimento no se :
¢ encuentra a la temperatura éptima.:

Esto puede ocurrir: cuando se
utiliza por primera vez, después de
descongelar y/o limpiar, al congelar

. grandes cantidades de alimentos
- osilapuerta del congelador no se :
. cierra completamente. 5

El Modo Party y los
indicadores de alarma
parpadean, la sefial acustica
se activa.

Han transcurrido 30 min desde que i

se ha activado la funcién Modo
Party. Debe sacarse la botella del

. congelador (consulte la Guia de
- usoy cuidado para obtener una
. informacion mas detallada).

Cantidad excesiva de hielo
en el compartimento del
congelador

La puerta del compartimento
del congelador no cierra

. alarma para detener la alarma.

Pulse el botén Desactivar alarma para detener la alarma

i correctamente.

acustica; la pantalla de temperatura del congelador

: sigue parpadeando y el indicador de alarma permanece
. encendido hasta que se restablezca la temperatura
. adecuada en el congelador.

Para desactivar la sefal acustlca pulse brevemente

el botén «Desactivacion de la alarma» (el indicador
de temperatura dejara de parpadear). Cuando se han

. alcanzado las condiciones 6ptimas de temperatura, el
icono rojo se desactivard automaticamente. Si la alarma

de temperatura del compartimento del congelador
continuda, péngase en contacto con el Servicio de
Asistencia Técnica autorizado.

Pulse el botén Desactivar alarma para cancelar la

alarma.

- Compruebe que no haya nada que impida quela

puerta pueda cerrarse correctamente.

i« Descongele el compartimento del congelador.
.« Asegurese de que el aparato se haya instalado
Looocorrectamente.
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Kiilmiku valgustus

Kilmikusektsiooni valgustuses kasutatakse LED-tulesid, mis tagavad tavaparastest lampidest parema valgustuse ja samas vaga
vadikese energiakulu. Kui vajate asenduslampi, votke Ghendust volitatud teenindusega.
Oluline! Kilmikusektsiooni valgustus suttib kiilmikuukse avamisel.

LED valgustipirni asendamine (séltuvalt mudelist)

Enne valgustipirni vahetamist ihendage seade kindlasti vooluvdrgust lahti. Seejarel tegutsege vastavalt teie tootes asuva
valgustipirni titibist s6ltuvatele juhistele. Asendage valgustipirn teise samade omadustega pirniga, mille voite hankida kas
tehnilisest teenistusest voi volitatud edasimudjatelt.

Valgusti tttp 1)

Valgustipirni eemaldamiseks keerake seda joonisel naidatud moel vastupdeva. Oodake

5 minutit enne, kui seadme uuesti vooluvérku tihendate. D A ™)
LED valgustipirn (max 25W) AN R - A/
Valgusti tlip 2)

Kui tootel on LED-valgusti, nagu jargneval joonisel naidatud, votke lambi vahetamiseks (ihendust tehnilise teenistusega. LEDid
kestavad traditsioonilistest valgustipirnidest kauem, nad parandavad sisemist nahtavust ja on keskkonnasébralikud.

Riiulid

Koiki sahtleid, ukseriiuleid ja riiuleid on véimalik eemaldada.

Uks

Ukse kdelisuse vahetamine
Markus. Ukse avanemise suunda saab vahetada. Selle t&66 tegemine garantiiremonditeeninduses ei kuulu garantii alla.
Jargige paigaldusjuhendi juhtnoore.
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Seadme kasutamine

Esmakasutus

Parast paigaldamist oodake vahemalt kaks tundi, enne kui seadme toitevérku iihendate. Uhendage seade elektrivorku ja see
alustab t66d. Ideaalne toiduainete hoiutemperatuur on tehases juba algseadistatud.

Parast seadme sisseliilitamist peate ootama 4-6 tundi kuni keskmiselt tdidetud seadme jaoks dige hoiustamistemperatuuri
saavutamiseni. Kui antibakteriaalne Idhnavastane filter on seadmega kaasas, asetage see filtri pakendil ndidatud moel paigale.
Helisignaal tdhendab, et temperatuurialarm on kaivitunud: vajutage helialarmi valjalllitamiseks nuppu.

Kiilmikusektsioon ja toidu sailitamine

Kilmikusektsioon véimaldab sailitada varsket toitu ja jooke. Kiilmikusektsioon sulab ise automaatselt ja tdielikult. Aeg-ajalt
seadme tagumisele siseseinale tekkivad veepiisad annavad marku automaatsest sulatamisest. Sulavesi juhitakse @ravoolu ja
kogutakse seejarel mahutisse, kust see aurustub.

Markus. Kahe sektsiooni sisetemperatuuri voivad méjutada valisbhutemperatuur, uste avamise sagedus ja seadme paigutus. Seadistage
temperatuur vastavalt nendele teguritele. Vdga niisketes tingimustes voib kilmikusektsioonile, eriti klaasriiulitele, tekkida kondensaati.
Sellistel puhkudel on soovitatav sulgeda vedelikke sisaldavad mahutid (naiteks pott puljongiga), mahkida suure veesisaldusega toiduained
sisse (naiteks kddgiviljad) ja lUlitada sisse ventilaator (kui see on seadmel olemas). K&iki sahtleid, ukseriiuleid ja riiuleid on véimalik
eemaldada.

Ventilatsioon
Ventilaatori 6hk voimaldab paremat temperatuuri jaotust sektsioonides ja seeldbi toidu paremat sailimist ja liigse niiskuse
vahendamist. Arge takistage ventilatsioonipiirkonda.

Varske toidu ja jookide sdilitamine

Toidud, mis eraldavad suures koguses etiileengaasi (dunad, aprikoosid, pirnid, virsikud, avokaadod, viigimarjad, ploomid,
mustikad, melonid ja oad), ja toidud, mis on selle suhtes tundlikud (nt puuviljad, kb6giviljad ja salat), tuleb alati tGksteisest
eraldada voi tihedalt pakendada, et valtida nende kiiret riknemist. Néiteks ei tasu tomateid hoida koos kiivide ega kapsaga.
Arge hoidke toiduaineid liiga lahestikku: vajalik on piisav 6huringlus. Pakendage toidud ringlussevbetavast plastist, metallist,
alumiiniumist vai klaasist ndudesse ja toidukilesse.

Kui panete kilmikusse vaikeses koguses toitu, soovitame kasutada kodgiviljasahtli kohal olevaid riiuleid, sest see on kiilmiku
koige jahedam osa. Vedelikud ja toiduained, mis voivad eraldada voi kiilge votta I6hnu voi maitseid, tuleb alati panna suletud
nousse voi kinni katta. Pudelite imbermineku valtimiseks voib kasutada pudelihoidikut (saadaval ménel mudelil).

Kirjeldus
| = = MOODUKAS TSOON
“““““ Soovitatav troopiliste puuviljade, konservide,
J jookide, munade, kastmete, marineeritud
kodgivilja, voi, moosi sdilitamiseks
JAHE TSOON
Soovitatav juustu, piima, igapdevase toidu,
valmistoidu ja jogurti sdilitamiseks
*¥%
KOIGE KULMEM TSOON
Soovitatav lihal6ikude, magustoitude, liha ja kala
— sdilitamiseks
W PUU- JA KOOGIVILJA SAHTEL
Z
** Mudelitel, millel on SEKTSIOON ,0 ° TSOON*, on

,koige kiilmem ala” legendis esile tdstetud
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Kiilmutussektsioon ja toidu sailitamine

Suigavkiilmikusektsioon voimaldab kilmutatud toidu sailitamist pika aja valtel ning varske toidu kilmutamist.
Seadme nimiplaadile on kirjutatud varske toidu kogus, mida 24 tunni jooksul on véimalik kiilmutada. Paigutage varske toit
kiilmutussektsiooni kiilmutuspiirkonda, jattes toidupakendite imber 6hu vaba ringluse véimaldamiseks piisavalt vaba ruumi.
Soovitatav on mitte kiilmutada uuesti toitu, mis on osaliselt sulanud. Toit on soovitatav mahkida selliselt, et see ei vdimaldaks
vee, niiskuse voi kondensaadi sissetungimist.

Jadkuubikud B
Taitke jadrest 2/3 ulatuses veega ja pange tagasi kiilmutussektsiooni. Arge mitte mingil juhul kasutage jaa eemaldamiseks
teravaotsalisi vOi teravaid esemeid.

Sahtlite eemaldamine
Tommake sahtlid I6puni vdlja, tostke nad Ules ja votke vdlja. Mahu suurendamiseks voib stigavkiilmikusektsiooni kasutada ilma
sahtliteta. Veenduge, et uks oleks peale toidu asetamist restidele/sahtlitesse korralikult suletud.

Kirjeldus

|:| SUGAVKULMIKU SAHTEL

KULMUTUSSEKTSIOONI SAHTEL
(MAX JAHUTUSE TSOON) Soovitatav varske/
R valmistoidu kilmutamiseks.
e *EX Ainult mudelid CB310 ja CB380 (vaadake
andmesilti puu- ja kdogiviljasahtli kiljel)

*¥¥

Kodus kiilmutatud toiduainete sadilitusaeg

KULMUTUSKAMBER
Toode Sailitusaeg (-12 °C) Soovitatav sdilitusaeg  Sailitusaeg (-24 °C)
(-18 °C)
Vi voi margariin | et KU STUUD e KU
Kala L Mkau LAl ses 1. S
Puuviljad (v.a tsitrusviljad) ja k66giviliad 1 kuu ) ) ~ 812kued 2kewd
Liha
Sink, vorst 2 kuud
Praeliha (loomaliha, sealiha, lambaliha) : 1 kuu 8-12 kuud 12 kuud
Lihaldigud ja karbonaad (loomaliha, 4 kuud
L I
" . . fens 5 kuud
\Ijggnr{\\;i?ae'?a%?|matooted,Juust,JaatIS 1 kuu 1-3 kuud (pole soovitatav jadtise
S B jaoks) .
Linnuliha (kang'(ulglkun) """"""""""""" 1 kuu ) ) o 5-7 ku'qd 9kuud """""""""""""
MITTEKULMUTUSKAMBER
Toode Sailitusaeg 0-3 °C Sailitusaeg (3-6 °C) Sailitusaeg 6-8 °C
Purgijoogid, joogid, munad, kastmed, | , , . 4 4
marineeritud koodgiviljad, voi, keedis 3 4 na§a|at ) ) 3 4 nédalat ) ) 34 nadala’F """"""""""""
Troopilised pqy‘y‘i'l‘j‘ad ~ Mittesoovitatav 24 néi"dalat ) ) 34 nédalat """"""""""""
Juust, piim, piimatooted, delikatessid, 2-5 pieva 2-5 pieva 2-5 pieva
L S
Kilmad lihaldigud, magustoidud, liha ja B o . .
kala ning kodg‘gm\@lmistatud toidudwwmu 3 > pa"eva """""""""" 1 2 paéva S M Ftesoov't?fav """"""""""
Koogiviljad ja puuviljad (v.a troopilised " 1y s o
puwiliad ja tsitrusviliad) Spaeva 10-1Zpaeva 4-7paeva
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Kiilmutussektsiooni sulatamine

1. Soovituslik on seada temperatuur kiilmemaks véi liilitada Kiirkilmutus/Kiirjahutus* Fast Freeze/Fast Cool* vahemalt neli
tundi enne toidu eemaldamist siigavkiilmikust sisse, pikendamaks toidu sdilimist sulatusfaasis.

2. Sulatamiseks lilitage seade vdlja ja eemaldage sahtlid. Pange kiilmutatud toit jahedasse kohta. Jatke uks lahti, et jaa saaks
sulada. Valtimaks vee véljavoolamist sulatamise ajal, pange kilmutussektsiooni pdhja vett imav lapp ja vadnake seda
regulaarselt kuivaks.

3. Puhastage kiulmutussektsiooni sisemus ja kuivatage see hoolikalt.

4, Lilitage seade uuesti sisse ja pange toit tagasi sisse.

Seadme toomiira

1. Kompressori tekitatav surin on seadme to6tamise ajal normaalne.

ﬁ\ = -
€2 N 5
1 e
Brrrr k .

2. Mulksumist ja korinat tekitab kiilmutusgaasi liikumine jahutusahelas,
seega on need helid normaalsed. [

3. On voéimalik, et kuulete kompressori to6tamise voi seisaku ajal kriuksatusi - need
on toote ehitusest tulenevad normaalsed helid. |

4. Kontrollige, et kiilmiku ukseriiulid, riiulid ja kiilmikusektsiooni sahtlid oleksid digesti paigaldatud
ja kinnitatud, et véltida nende vibreerimist.

5. Arge pange klaasanumaid (pudelid, purgid jms) Uksteise vastu, et véltida nende vibreerimist.

6. Seade on varustatud kompressoriga, mis tootab energiakulu vahendamiseks optimaalsel kiirusel. Seega voib juhtuda, et
teatud oludes (suvel voi kui kappi pannaks suur kogus toitu) tduseb kompressori todkiirus ja seetdttu teeb see tavalisest
rohkem miira.

Soovitused juhtudeks, kui seadet ei kasutata

Seadme mittekasutamise korral

Uhendage seade vooluvérgust lahti, tihjendage seade, laske sel sulada (kui on vajalik) ja puhastage see.

Hoidke uksed kergelt avatud, et 6hk saaks sektsioonide vahel tsirkuleerida. Nii tehes valdite hallituse ja halbade I6hnade
kogunemist.

Toitekatkestuse korral .

Hoidke uksed suletud nii et toit jadaks voimalikult pikaks ajaks kilmaks. Arge kiilmutage uuesti toitu, mis on osaliselt sulanud.
Pikaajalise voolukatkestuse korral véib ka voolukatkestuse alarm sisse llituda (elektroonikaga toodete puhul).

Puhastamine ja hooldus

Enne seadme hooldamist v6i puhastamist tuleb votta seadme pistik plstlkupesast voi seade vooluvorgust vilja.
Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid. Arge puhastage kiilmiku osi tuleohtlike vedelikega.

Arge kasutage aurpuhastusseadmeid.

Nuppe ja juhtpaneeli tablood ei tohi puhastada alkoholi ega alkoholipohiste ainetega. Kasutage selleks kuiva
lappi.

Puhastage seadet aegajalt lapi ning sooja vee ja spetsiaalselt kiilmiku sisemuse puhastamiseks méeldud neutraalse
puhastusvahendi lahusega.

Sulamisvee pideva ja dige voolu tagamiseks puhastage regulaarselt kiilmikusektsiooni tagaseinas
puu- ja koogiviljasahtli Iahedal asuvat dravoolu kaasasoleva tarvikuga.
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Tarvikud*
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NIISKUSKONTROLLI NUPP HUMIDITY CONTROL RIPUTUSRIIUL
- (NIISKUSKONTROLL) ;
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Humidity Control (Niiskuskontroll)*

Avage niiskuse regulaator (asend B), kui soovite hoida toitu, nditeks puuvilju, véahem niiskes keskkonnas véi sulgege see (asend
A), et hoida toitu, nditeks koogivilju, niiskemas keskkonnas.

Riputusriiul *

Tanu rennististeemile voimaldab see riiul teil libistada esiosa alla, luues nii lisaruumi kdrgete pudelite voi kannude
sdilitamiseks.

Siigavkiilma plaat (Alu PAD)*

Metallpaneel aitab toitu kiiremini kiilmutada.
Puhastamise holbustamiseks saab metallpaneeli eemaldada, tostes selle vasakust nurgast (les.

Kiilmiku plaat*

Puu- ja kdogiviljasahtel on varustatud hiligieenirestiga.

Tanu selle komponendi erilisele disainile ei puutu puu- ja kdogiviljad kokku naturaalsete leketega (nt tilgad ja kdogiviljade
niiskuskadu), mis tilguvad hiigieeniresti alla. Hiigieeniresti on té6deldud tehnoloogiaga Microban SilverShield® mis vahendab
kahjulikke baktereid kuni 99,9% jahutusresti pinnal , et puu- ja kdogiviljad kauem varsketena sailiksid**. Maardunud
hiigieeniresti saab pesemiseks eemaldada, lihtsalt tostes selle liles ja vdlja tbmmates. Seda voib pesta kasitsi veega voi
neutraalse néudepesuvahendiga. Seda saab pesta ka ndudepesumasinas.

Parast puhastamist kuivatage see enne oma kohale tagasi panemist.

Varuosad on saadaval vastavalt kehtivatele erinduetele kuni 7 voi kuni 10 aastat.
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Jaa peatamise siisteem

Jaa peatamise stisteem holbustab stigavkilmikusektsiooni jadgeemaldust.

JAA PEATAMISE tarvik on méeldud kiilmutussektsiooni tekkiva jaa kogumiseks ning seda on lihtne eemaldada ja puhastada,
vahendades sellega kiilmutussektsioonis tekkiva jaa sulatamiseks kuluvat aega.

JAA PEATAMISE tarvikult jaa eemaldamiseks tegutsege vastavalt allndidatud protseduurile.

JAA PEATAMISE TARVIKU PUHASTAMINE

1. Avage kiilmutussektsiooni uks ja eemaldage llemine sahtel.
\*

2. -Vabastage JAA PEATAMISE tarvik ja votke see vilja, jilgides tihelepanelikult, et see all olevale klaasriiulile ei kukuks.

Markus. Kui tarvik on kinni jaanud voi on raskesti eemaldatav, siis arge proovige seda eemaldada, vaid sulatage parem terve
kilmutussektsioon.

3. Sulgege kiilmutussektsiooni uks.
4, Eemaldage tarvikult uks loputades seda jooksva (mitte kuuma) vee all.

5. Laske tarvikul kuivaks tilkuda ja kuivatakse plastosad kuiva lapiga.

@2@?

6. Pange tarvik tagasi, asetades tarviku tagaosa joonisel naidatud eenduvatele osadele ja kinnitades seejarel tarviku
kdaepideme uuesti ulal olevate haakide kiilge.

7. Pange llemine sahtel tagasi oma kohale ja sulgege kilmutussektsiooni uks.

JAA PEATAMISE tarvikut on véimalik puhastada omaette ilma kiilmutussektsiooni téielikult sulatamata.
JAA PEATAMISE tarviku regulaarne puhastamine aitab vahendada kilmutussektsiooni taielikult sulatamise vajadust.

Markus. toote tehnilised andmed, sh mahutavus ja energia, on arvestatud ilma JAA PEATAMISE tarvikuta.
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Torgete lahendamine

Mida teha, kui...

Véimalikud pohjused

Lahendused

Juhtpaneel on vilja
[Ulitatud, seade ei to6ta.

Seade voib olla reziimis Sees/ootel.

V6imalik, et probleem on seadme
toites.

Sisevalgusti ei toota.

Lambipirn véib vajada

¢ valjavahetamist.

Sektsioonide
temperatuur ei ole
piisavalt madal.

Sellel v6ib olla mitu pohjust (vt

jaotist Lahendused).

Kilmikusektsiooni
pohjas on vett.

. Sulamisvee dravooluava on
: ummistunud.

Seadme esiserv on ukse
tihendi juurest kuum.

Tegemist ei ole defektiga. See
¢ hoiab dra kondensaadi tekkimise.

Lahtise ukse haire
ndidik ja haire ndidikud
vilguvad, aktiveeritakse

Lahtise ukse hadire

¢ Kuilmiku/stuigavkilmiku* uks on
¢ jadnud avatuks kauemaks kui 2

akustiline alarm. minutiks
Stigavkilmiku Voolukatkestuse alarm
temperatuurindidik Temperatuur stigavkilmikus ei ole

vilgub, akustiline alarm
on aktiveeritud ja vilgub
hdire naidik.

i nbuetekohane

lkoon ‘A on suttinud
(ei vilgu), helisignaal
on aktiveeritud

ja stigavkiilmiku
temperatuurindidik
vilgub.

. Stigavkiilmkambri

temperatuurialarm
Kulmutussektsiooni
temperatuurialarm nditab, et
sektsioonis ei ole optimaalset
temperatuuri. See voib juhtuda:
esimest korda kasutamisel, parast
sulatamist ja/voi puhastamist,
suure koguse toidu kiilmutamisel
vOi kui stigavkilmiku uks ei ole
korralikult suletud.

Peoreziimi ja haire
naidik vilguvad ning

aktiveeritakse akustiline :

alarm.

Peoreziimi aktiveerimisest on
moodunud 30 minutit. On aeg
pudel stigavkilmikust valja
votta (vt tdpsemalt kasutus- ja
hooldusjuhendist).

Liigselt harmatist
ktlmutussektsioonis

Kilmutussektsiooni uks ei sulgu

§ korralikult.

Lulitage seade nupuga ,Sees/ootel” sisse. Kontrollige

jargmist:

+ kas ei ole voolukatkestust;

«  pistik on korralikult sisestatud pistikupesasse ja
vooluvérgu kahepooluseline liliti (kui on olemas) on
Oiges asendis (st vdimaldab seadme vooluvarustust);

+  kas majapidamise elektrististeemi kaitseseadmed on
toimivad;

« kas toitekaabel on terve.

. LED-lampidega mudelid: vétke ihendust volitatud tehnilise
- teenindusega.
N Lulitage seade sisse, vajutades selleks Iiihidalt (Dnuppu (vt
- funktsiooni ,On/Stand-by").

Kontrollige jargmist:

kas uksed sulguvad korralikult;

kas seade on ehk paigaldatud kuumusallika ldhedale;
kas valitud temperatuur on piisav;

kas 6huringlus labi seadme pbhjas asuvate
ventilatsioonivérede toimub takistusteta.

. Puhastage sulamisvee dravool (vt osa “Puhastamine ja
¢ hooldamine").

Helisignaali valjalllitamiseks sulgege uks voi vajutage alarmi

. seiskamise nuppu.

Vajutage alarmi peatamiseks alarmi seiskamise nuppu.
Stgavkiilmiku temperatuurindidik vilgub jatkuvalt ja

¢ hdire ndidik jaab pélema, kuni stigavkiilmikus on piisav

temperatuur taastunud.

. Helisignaali valjaltlitamiseks vajutage liihidalt nuppu

Helisignaali valjalllitamine (temperatuurindidik 16petab
vilkumise). Optimaalsete temperatuuritingimuste
saavutamisel lilitub punane ikoon automaatselt vilja.
Kui kiilmutussektsiooni temperatuurialarm ei lakka, votke
Uhendust volitatud tehnilise teenistusega.

«  Kontrollige, kas miski takistab ukse korralikku sulgumist.

: «  Sulatage kiilmutussektsioon.
¢« Veenduge, et seade oleks digesti paigaldatud.
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Tihendi vahetus
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Jadkaapin sisdvalo

Jaakaappiosaston sisdlld oleva valojarjestelma kdyttaa LED-valoja. Niilla saadaan aikaan parempi valaistus kuin perinteisilla
lampuilla ja niiden energiankulutus on hyvin alhainen. Ota yhteytta tekniseen tukeen, jos tarvitset varapolttimon.
Tdrkedd: Jadkaappiosaston sisdavalo syttyy, kun jadkaapin ovi avataan.

LED-valon vaihtaminen (mallista riippuen)

Irrota laite sahkoverkosta aina ennen lampun vaihtamista. Noudata tuotteessa kaytetyn lampun tyyppia vastaavia ohjeita.
Vaihda valopolttimo toiseen samanlaiseen. Polttimoita saa teknisesta tuesta ja valtuutetuilta jalleenmyyijilta.

Polttimon tyyppi 1) B
Irrota lamppu kiertamalla sita vastapadivaan kuvan osoittamalla tavalla. Odota 5 %
minuuttia ennen laitteen virran kytkemista. LD ™.
LED-valopolttimo (max 25W) AN R -- }9/

Polttimon tyyppi 2)
Jos tuotteessa on LED-valoja, kuten kuvassa, ota vaihtoasioissa yhteytta tekniseen tukeen. LED-valot ovat perinteisid lamppuja

pitkaikdisempia. Lisaksi ne parantavat nakyvyytta ja ovat ymparistoystavallisia.

— —
—| (=D

Hyllyt
Kaikki laatikot, ovihyllyt ja hyllyt ovat irrotettavissa.

Luukku

Oven kitisyys
Huomaa: Oven avaussuunta voidaan vaihtaa. Jos tdmé toimenpide suoritetaan huoltopalvelun toimesta, takuu ei kata sita.
Seuraa asennusoppaan ohjeita.
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Laitteen kaytto

Ensimmainen kayttokerta

Odota vahintdan kaksi tuntia asennuksen jalkeen ennen kuin kytket laitteen verkkovirtaan. Kun laite kytketdan verkkovirtaan,
se kdynnistyy automaattisesti. Elintarvikkeiden ihanteelliset sailytyslampdtilat on esisaadetty tehtaalla.

Odota laitteen virran kytkemisen jalkeen 4-6 tuntia, etta laite saavuttaa oikean sdilytyslampdétilan normaalille tayttomaaralle.
Aseta antibakteerinen hajunpoistosuodatin tuulettimeen suodattimen pakkauksessa kuvatulla tavalla (jos kuuluu
toimitukseen). Adnimerkin kuuluminen tarkoittaa, etta lampatilahalytys on lauennut: sammuta danimerkit painiketta
painamalla.

Jaakaappiosasto ja ruoan sailytys

Jadkaappiosastossa voidaan sdilyttaa tuoreita elintarvikkeita ja juomia. Jddkaappiosaston sulatus on taysin automaattinen.
Osaston takaseindssa silloin talldin nakyvat vesipisarat ovat merkki automaattisen sulatuksen toiminnasta. Sulatusvesi valuu
tyhjennysaukkoon ja siita haihdutusastiaan, josta se haihtuu.

Huomaa: ympadristdn lampaotila, ovien avaustiheys ja laitteen sijainti saattavat vaikuttaa kummankin osaston siséldmpaétiloihin. Saada
lampdtila-asetus ndiden tekijoiden perusteella. Erittdin kosteassa ympadristossa jadkaappiin, erityisesti lasihyllyihin, saattaa tiivistya vetta.
Jos ndin tapahtuu, on suositeltavaa sulkea nestettd sisaltavat sailidt (esim. liemiastiat), sulkea vesipitoiset elintarvikkeet (esim. vihannekset)
kddreisiin ja kdynnistad tuuletin, jos laitteessa on sellainen. Kaikki laatikot, ovihyllyt ja hyllyt ovat irrotettavissa.

limankierto
Tuuletusilma mahdollistaa paremman lampétilojen jaon osastoissa ja parantaa siten ruoan sailyvyytta ja ylimaaraisen
kosteuden poistumista. Ala tuki tuuletusaluetta.

Tuoreiden elintarvikkeiden ja juomien sdilytysohjeita

Ruoat, joista vapautuu suuria maaria etyleenikaasua (omenat, aprikoosit, paarynat, persikat, avokado, viikunat, luumut,
mustikat, melonit, pavut) seka ne, jotka ovat herkkia télle kaasulle, kuten hedelmat, vihannekset ja salaatti, tulisi aina erotella
tai kaaria, jotta niiden sdilymisaika ei lyhentyisi; esimerkiksi tomaatteja ei saisi sdilyttaa yhdessa kiivien tai kaalin kanssa. Jata
elintarvikkeiden valiin riittavasti tilaa, jotta ilma padsee kiertamaan. Kayta ruokien suojana kierratyskelpoisia muovi-, metalli-,
alumiini- ja lasiastioita tai tuorekelmua.

Jos jadkaapissa sdilytettavaa ruokaa on vain vdhan, on suositeltavaa kayttaa hedelma- ja vihanneslaatikon ylapuolella olevia
hyllyja, silla se on osaston kylmin paikka. Laita nestemaiset tuotteet seka makuja tai hajuja levittavat tai imevat tuotteet aina
suljettuihin astioihin tai kaareisiin. Kdyta pullotelinettd, jotta pullot eivat kaadu (saatavilla joissakin malleissa).

Selitys

VIILEA ALUE

Suositellaan trooppisten hedelmien, tolkkien,
L juomien, kananmunien, kastikkeiden,
pikkelssien, voin, hillojen sdilytykseen
KYLMA ALUE

Suositellaan juustojen, maidon, maitotuotteiden,
paivittais- ja herkkutavaroiden, jugurtin

** sdilytykseen

KYLMIN ALUE

Suositellaan kylmien leikkeiden, jalkiruokien,
lihan ja kalan sdilytykseen

HEDELMA- JA VIHANNESLAATIKKO

** Mallit, joissa on OSASTO "0 ° ZONE", "kylmin
alue” on alue, joka on korostettu selitteessa
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Pakastinosasto ja ruoan sailytys

Pakastinosasto mahdollistaa pakasteiden pitkdaikaisen sailytyksen ja tuoreen ruuan pakastuksen. 24 tunnin aikana
pakastettavien tuore-elintarvikkeiden maara nakyy laitteen arvokilvessa. Sijoittele tuoreet elintarvikkeet pakastinosaston
pakastusosioon ja jata elintarvikepakkausten valiin tarpeeksi tilaa, jotta ilma padsee vapaasti kiertamaan. Osittain sulaneita
elintarvikkeita ei ole suositeltavaa pakastaa uudelleen. Elintarvikkeet on suljettava kaareisiin, siten, ettd ne estavat veden,
kosteuden ja kondenssiveden paasyn.

Jadkuutiot
Tayta 2/3 jadpala-astiasta vedelld ja laita se takaisin pakastinosastoon. Al missaan tapauksessa kdyta terdvia esineita jaan
irrottamiseen astiasta.

Laatikoiden poistaminen
Veda laatikoita ulospain niin pitkalle kuin ne tulevat ja nosta ne pois. Sadilytystilan lisddmiseksi pakastinosaa voi kayttaa ilman
laatikoita. Varmista, etta ovi on kunnolla kiinni ruokapakkauksen ritildlle/hyllylle asettamisen jalkeen.

Selitys

|:| PAKASTIMEN LAATIKKO

PAKASTUSOSAN LAATIKKO
(KYLMIN ALUE) Suositellaan tuoreiden /
valmiiden elintarvikkeiden pakastamiseen.

— e *EX Vain mallit CB310 ja CB380 (katso
hedelma- ja vihanneslaatikon sivussa oleva
xxx% luokitusmerkintd)
Kotona pakastettujen ruokien sailytysajat
PAKASTINOSASTO

Tuote Sailytysaika (-12 °C) Suositeltu sailytysaika

(-18°C)

Sailytysaika (-24 °C)

Voi tai margariini 1 kuukausi 6 kuukautta 9 kuukautta
Kala 1 kuukausi 1-3 kuukautta 6 kuukautta
Hedelmat (lukuun ottamatta .
sitrushedelmia) ja vihannekset 1 kuukausi 8-12 kuukautta 12 kuukautta
Liha
Kinkku- makkarat . 2 kuukautta
Paistit (nauta, sika, lammas) 1 kuukaus 8-12 kuukautta 12 kuukautta
Pihvit tai kyljykset (nauta, lammas, sika) 4 kuukautta
Maito, tuoreet nesteet, juusto, jaatelo tai . _ 5 kuukautta
sorbetti 1 kuukausi Lt (ei suositella jaatelolle)
Linnunliha (bro 1 kuukausi 5-7 kuukautta

El PAKASTINOSASTO
Tuote Sailytysaika 0-3 °C Sailytysaika (3-6 °C) Sailytysaika 6-8 °C
Tolkit, juomat, munat, kastikkeet, ' . . ..
pikkelssit, voi, hillo 3-4 viikkoa 3-4 viikkoa 3-4 viikkoa
Trooppiset hedelmat Ei suositella 2-4 viikkoa 3-4 viikkoa
Juusto, maito, maitotuotteet, deli-ruoat, i s
jugurtti 2-5 paivaa 2-5 paivaa 2-5 paivaa
Leikkeleet, jalkiruoat, liha ja kala, . .
itsetehdyt ruoat 3-5 paivaa 1-2 paivaa Ei suositella
Vihannesten ja hedelmien (paitsi i e Cam i [
trooppisten ja sitrushedelmien) sailytys 1‘5 palYaa ........ 10 12 Palvaa” ..... 47 pavea -
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Pakastinosaston sulattaminen

1. Lampdtila on suositeltavaa asettaa kylmemmaksi tai laittaa paalle Pikapakastus/Pikajaahdytys* vahintaan nelja tuntia
ennen ruoan poistamista pakastinosastosta, jotta ruoka sailyisi paremmin sulatusvaiheen aikana.

2. Aloita sulatus katkaisemalla laitteen virta ja poistamalla laatikot. Laita pakastetut elintarvikkeet viiledan. Jata ovi auki,
jotta jaa sulaa. Jotta vetta ei padse valumaan ulos sulatuksen aikana, on suositeltavaa asettaa pakastinosaston pohjalle
imukykyinen liina ja puristaa se valilla kuivaksi.

3. Puhdista pakastinosaston sisdosat ja kuivaa ne huolellisesti.

4. Kytke laitteeseen virta ja laita elintarvikkeet takaisin pakastinosastoon.

Toimintaaanet

1. Kompressorista tuotteen toiminnan aikana kuuluva surina on normaalia.

ﬁ\ = -
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Kupliva ja naksuttava dani syntyy kylmaainekaasun kulkiessa kylmaainepiirissa
ja ne ovat siis normaaleja dania. [

3. On mahdollista kuulla naksutusta kompressorin ollessa paalla tai pois paalta:
se on normaalia tuotteen rakenteeseen kuuluvaa danta. |

4. Tarinan ehkaisemiseksi varmista, etta jaakaapin oven sisapuolella ovat hyllyt
seka varsinaisen jaakaappiosaston hyllyt ja laatikot ovat kunnolla paikoillaan.

5. Ala aseta lasiastioita (pulloja, tolkkeja, jne.) suoraan kosketukseen toistensa kanssa, silla talloin saattaa syntya tarinaa.

6. Tama laite on varustettu kompressorilla, joka toimii energiankulutuksen vahentamisen kannalta ihanteellisella nopeudella.
Joissakin tilanteissa (kesalla tai kun laitteeseen laitetaan runsaasti ruokaa) saattaa kompressori nostaa nopeutta ja olla siksi
tavallista kovadanisempi.

Suositeltavat toimenpiteet, jos laitetta ei kdyteta

Kun laitetta ei kayteta

Kytke laite irti sahkOverkosta ja sitten tyhjenng, sulata (tarvittaessa) ja puhdista se.

Jata ovi hieman auki, jotta ilma paasee kiertdamaan osastoissa. Tama estda homeen ja pahojen hajujen muodostumisen.
Sdhkokatkot )

Pida ovet kiinni, jotta elintarvikkeet pysyvat kylmina mahdollisimman pitkdan. Ala pakasta osittain sulaneita elintarvikkeita
uudelleen. Jos sahkokatko kestaa pitkdan, sahkokatkohalytys saattaa aktivoitua (elektroniikalla varustetut tuotteet).

Puhdistus ja huolto

Irrota pistoke pistorasiasta tai kytke laite irti sahkoverkosta ennen minkdan huolto- tai puhdistustoimenpiteen
aloittamista.

Al kdyts hankaavia pesuaineita. Ald koskaan puhdista jadkaapin osia syttyvilld nesteilla.

Ala kayta hoyrypesuria.

Painikkeet ja kdayttopaneelin ndytt6 on puhdistettava kuivalla liinalla. Puhdistamiseen ei saa kadyttaa alkoholia tai
alkoholipohjaisia aineita.

Puhdista laite silloin talloin liinalla, joka on kastettu lamminta vetta ja neutraaleja, erityisesti jadkaapin sisdosien puhdistukseen
tarkoitettuja puhdistusaineita sisaltavaan liuokseen.

Puhdista jadkaapin takaseindssd, hedelma- ja vihanneslaatikon kohdalla oleva poistoaukko
saannollisesti laitteen mukana toimitetulla tydkalulla, jotta sulatusvesi pddsee poistumaan esteetta
ja oikeaa vaylaa pitkin.
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Lisavarusteet*

KANANMUNAKOTELO PULLOTELINE

JAAKAAPIN ALUSTALEVY PAKASTIMEN ALUSTALEVY

KOSTEUDEN VALVONNAN NUPPI HUMIDITY CONTROL (KOSTEUDEN VETOHYLLY
VALVONTA) :
- , | : -
RS O
B >

Humidity Control (Kosteuden valvonta)*

Avaa kosteussaddin (asento B), jos haluat sdilyttaa joitakin elintarvikkeita, kuten esimerkiksi hedelmia, vdhemman kosteassa
ymparist0ssa, tai sulje se (asento A), jos haluat sdilyttaa elintarvikkeita, kuten esimerkiksi vihanneksia, kosteammassa
ymparistossa.

Vetohylly *

Kiskojarjestelman ansiosta tama hylly mahdollistaa ulosvetamisen edestd, mika luo ylimaardisen tilan korkeiden pullojen tai
kannujen sdilyttamiseen.

Pakastimen alustalevy (Alu-PAD)*

Metallipaneeli auttaa pakastamaan elintarvikkeet nopeammin.
Puhdistamisen helpottamiseksi metallipaneeli voidaan irrottaa nostamalla sitd vasemmasta kulmasta.

Jaakaapin alustalevy*

Hedelma- ja vihanneslaatikko on varustettu hygieniaritilalla.

Taman komponentin erityisen muotoilun ansiosta hedelmat ja vihannekset eivat tule kosketuksiin hygieniaritilan alle
normaalisti tippuvien nesteiden kanssa (tiivistyva tai vihanneksista valuva kosteus). Hygieniaritild on kasitelty Microban
SilverShield® -teknologialla, joka vahentda vihanneslaatikon pinnan haitallista bakteerikantaa jopa 99.9-prosenttisesti ja
parantaa ndin hedelmien ja vihannesten sdilymista**. Hygieniaritila voidaan irrottaa ja pestd, kun se likaantuu, yksinkertaisesti
nostamalla sita ja vetamalla se pois. Se voidaan pesta kasin, vain vedella tai tavallisilla neutraaleilla astianpesuaineilla. Se
voidaan myds pesta astianpesukoneessa.

Kuivaa se pesun jalkeen ennen kuin laitat sen takaisin paikalleen.

Varaosia on saatavana joko 7 tai 10 vuoden ajan, noudatettavan asetuksen vaatimusten mukaisesti.
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Stop frost -jarjestelma*

STOP FROST -JARJESTELMA helpottaa pakastinosaston sulattamista.

STOP FROST -lisavaruste keraa osan pakastinosastossa muodostuvasta huurteesta. Se on helppo poistaa ja puhdistaa, ja siten
se vahentaa pakastinosaston sulatukseen tarvittavaa aikaa.

Poista jaa STOP FROST -lisdvarusteesta jaljempana kuvatulla tavalla.

<>

STOP FROST -LISAVARUSTEEN PUHDISTAMINEN
1. Avaa pakastinosaston ovi ja poista ylalaatikko.

2. Irrota STOP FROST -lisavaruste ja poista se; varo, ettd se ei padse putoamaan alla olevalle lasihyllylle.
Huomaa: jos lisdvaruste on juuttunut tai vaikea poistaa, ala yrita poistaa sita vakisin, vaan sulata koko pakastinosasto.

3. Sulje pakastinosaston ovi.
4. Puhdista lisdvarusteesta huurre juoksevalla vedella (ei kuumalla) huuhtelemalla.

5. Anna lisavarusteen valua kuivaksi ja kuivaa muoviosat pehmealld liinalla.

6. Laita lisdvaruste paikalleen asettamalla sen takaosa kuvassa nakyvien ulokkeiden paalle, kiinnita sitten lisdvarusteen kahva
ylla oleviin hakasiin.

7. Aseta yladlaatikko takaisin paikalleen ja sulje pakastinosaston ovi.

STOP FROST -lisavaruste voidaan puhdistaa erikseen ilman koko pakastinosaston sulattamista.
STOP FROST -lisavarusteen saanndéllinen puhdistus vahentaa pakastinosaston tayssulatuksen tarvetta.

Huomaa: tuotteen tekniset tiedot, kuten tilavuus ja energia, on mdaritetty ilman STOP FROST -lisdvarustetta.
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Vianetsinta

Mita tehdai jos...

Mahdolliset syyt

Ratkaisut

Kayttopaneeli on pois
paalta, laite ei toimi.

. Laite saattaa olla On/Stand-by-

valmiustilassa.
Laitteen virransaannissa voi olla
ongelma.

Laitteen sisavalo ei toimi.:

Laite saattaa olla On/Stand-by-
- valmiustilassa.

Osastojen lampdatila ei
ole riittavan alhainen.

Tahan voi olla useita eri syita (katso§
- Ratkaisut-kohta).

Jadkaappiosaston
pohjalla on vetta.

Sulatusveden tyhjennysaukko on
. tukossa.

Laitteen etuosa on
kuumentunut oven
tiivisteen kohdalta.

Kyseessa ei ole vika. Tama toiminto

. estaad kosteuden muodostumista.

Ovi auki -halytyksen
merkkivalo ja
halytysmerkkivalot
vilkkuvat, halytyksen
aanimerkki kaynnistyy.

Ovi auki -hédlytys
Jaakaapin/Pakastimen* ovi on ollut
. auki yli 2 minuuttia :

Pakastimen
lampdotilandyttod
vilkkuu, kuuluu
halytysaanimerkki ja
halytyksen merkkivalo
vilkkuu

Sahkokatkon hilytys
Pakastimen sisdinen lampdatila ei

. oleriittava

Kuvake & syttyy
(vilkkumatta),
aanimerkki kaynnistyy
ja pakastimen
[ampatilandytto vilkkuu.

Pakastinosaston
: lampotilahdlytys

Pakastinosaston lampétilahalytys
ilmaisee, ettd osasto ei ole
optimilampatilassa. Nain voi
tapahtua seuraavissa tilanteissa:
kun laite otetaan kayttoon
ensimmaisen kerran, laite on
sulatettu ja/tai pesty, kun suuria
elintarvikemaaria pakastetaan tai
jos pakastimen ovi ei sulkeudu
taydellisesti.

Party-tilan ja halytyksen
merkkivalot vilkkuvat,
halytyksen aanimerkki
kaynnistyy.

30 min. kulunut siitd, kun Party-
tilatoiminto on aktivoitu. On aika

¢ ottaa pullo pakastimesta (katso

lisatietoja Kaytto- ja huolto-
oppaasta).

Pakastinosaston
pinnoilla on liian paljon
jaata

Pakastinosaston ovi ei sulkeudu

. kunnolla.

Kytke laite toimintaan painamalla On/Stand-by-

valmiustilapainiketta. Tarkista seuraavat seikat:

« onko kyseessa sahkdkatko

- onko pistoke kunnolla pistorasiassa ja onko
kaksinapainen kytkin (mallikohtainen) oikeassa asennossa
(niin, etta laite saa virtaa)

+ toimivatko kotitalouden sahkdverkon
vikavirtasuojalaitteet oikein

« onko virtajohto ehja.

. Kdynnista laite painamalla hetki painiketta (!) (katso On/

¢ Stand-by-toiminto).

Tarkista seuraavat seikat:

: «  sulkeutuvatko ovet kunnolla

i« laitetta ei ole asennettu ldhelle lammonlahdetta

i« lampdtila on asetettu oikealle tasolle

i« laitteen alalaidassa olevien ritildiden kautta tapahtuva
ilmanvaihto ei ole estynyt.

Puhdista sulatusveden tyhjennysaukko (ks. kohta “Puhdistus
i jahuolto").

Sulje ovi tai sammuta halytysaanimerkki painamalla Pysdyta
halytys -painiketta.

Lopeta adnihalytys painamalla Pysdyta halytys -painiketta;
pakastimen lampdtilan ndytto jatkaa vilkkumista ja

i halytyksen merkkivalo palaa, kunnes pakastimen riittava

. lampdtila on palautunut.

¢ Adnimerkki sammutetaan painamalla hetki painiketta

: Sammuta halytysaanimerkki (lampétilan naytto lakkaa
vilkkumasta). Kun laite on saavuttanut optimaalisen
lampétilan, punainen kuvake sammuu automaattisesti.
Jos pakastinosaston lampdtilahalytys jatkuu, ota yhteytta
tekniseen tukeen.

- Tarkasta, ettei mikdan esta oven sulkeutumista.
¢« Sulata pakastinosasto.
i « Varmista, etta laite on asennettu oikein.
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Tiivisteen vaihto
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Eclairage du réfrigérateur

Le systeme d'éclairage a l'intérieur du compartiment réfrigérateur utilise une ampoule LED, ce qui permet un meilleur éclairage
ainsi qu'une consommation d'énergie plus faible. Contactez le Service Aprés-Vente si une ampoule doit étre remplacée.
Important : L'éclairage du compartiment réfrigérateur s'allume a l'ouverture de la porte.

Remplacez I'ampoule a DEL (selon le modéle)

Toujours débranchez I'appareil avant de remplacer 'ampoule. Suivez ensuite les consignes concernant le type d'ampoule

pour votre appareil. Remplacez I'ampoule par une autre présentant les mémes caractéristiques, disponible auprés du Service
d'assistance technique ou détaillants autorisés.

Ampoule de type 1) .
Pour enlever 'ampoule, dévissez-la dans le sens antihoraire, comme illustré sur la figure. ¥
Attendez 5 minutes avant de rebrancher l'appareil. L ' A s TR T
Ampoule a DEL (max 25 W) A EEU I:ii ) ‘A/

)
P8 =

Ampoule de type 2)

Sil'appareil a des ampoules DEL, comme illustré sur les figures ci-dessous, contactez le Service d'assistance technique si

une ampoule doit étre remplacée. Les ampoules DEL durent plus longtemps que les ampoules traditionnelles, améliorent la

visibilité a l'intérieur, et sont écologiques.

Tablettes

Tous les tiroirs, les balconnets et toutes les tablettes peuvent étre retiré(e)s.

Porte

Réversibilité de la porte

Note : Le sens d'ouverture des portes peut étre modifié. Si cette opération est effectuée par le Service Aprés-Vente, elle n'est pas couverte
par la garantie.

Suivez les instructions dans les Consignes d'installation .
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Comment utiliser l'appareil

Premiere utilisation

Attendre au moins deux heures aprés l'installation avant de brancher I'appareil a I'alimentation électrique. Brancher l'appareil
a l'alimentation électrique démarre le fonctionnement automatiquement. Les températures idéales de stockage des aliments
sont préréglées en usine.

Aprés avoir allumé lI'appareil, vous devez patienter de 4 a 6 heures pour atteindre la température de conservation appropriée
pour un appareil normalement rempli. Selon le modéle, placez le filtre anti-odeurs et antibactérien dans le ventilateur comme
illustré sur I'emballage du filtre. Si le signal sonore retentit, cela signifie que I'alarme de température est intervenue : appuyez
sur le bouton pour éteindre les alarmes sonores.

Compartiment du réfrigérateur et conservation des aliments

Le compartiment réfrigérateur permet la conservation d'aliments frais et de boissons. Le compartiment réfrigérateur

au complet se dégivre automatiquement. La présence occasionnelle de gouttes d'eau sur la paroi arriere interne du
compartiment est un signe que le dégivrage automatique fonctionne. Leau de dégivrage est acheminée jusqu'au drain ou elle
est récupérée dans un récipient avant de s'évaporer.

Note : la température interne des deux compartiments est influencée par la température ambiante, la fréquence d'ouverture des portes, et
I'endroit ou I'appareil est situé. Réglez les températures en fonction de ces facteurs. dans des conditions trés humides, de la condensation
peut se former dans le compartiment réfrigérateur, surtout sur les tablettes en verre. Dans ce cas, il est conseillé de fermer les récipients
contenant du liquide (par ex. une casserole remplie de bouillon), emballez les aliments avec une teneur en eau élevée (par ex. les
légumes) et activez le ventilateur, s'il y en a un. Tous les tiroirs, les balconnets et toutes les tablettes peuvent étre retiré(e)s.

Aération
L'air de ventilation permet une meilleure distribution de la température a l'intérieur des compartiments et, par conséquent,
une meilleure conservation des aliments et une diminution du taux d'humidité. N'obstruez pas la zone d'aération.

Comment conserver des aliments frais et des boissons

Les aliments qui produisent une grande quantité de gaz éthyléne (pommes, abricots, péches, avocats, figues, prunes, bleuets,
melons, feves) et ceux qui ne réagissent pas bien a ce gaz (fruits, légumes, salades) devraient toujours étre séparés ou emballés
pour ne pas réduire leur durée de conservation ; par exemple, n'entreposez pas les tomates avec les kiwis ou les choux. Afin

de permettre une circulation d'air suffisante, ne placez pas les aliments trop prés les uns des autres. Utilisez des récipients en
plastique, en métal, en aluminium, et en verre recyclable, et une pellicule autocollante pour envelopper les aliments.

Pour la conservation d'une petite quantité d'aliments dans le réfrigérateur, nous vous conseillons d'utiliser les clayettes situées
au-dessus du bac a fruits et Iégumes car cette zone est la plus froide du compartiment. Utilisez toujours des récipients fermés
pour les liquides et les aliments qui pourraient laisser échapper ou absorber des odeurs, ou couvrez-les. Afin d'éviter que les
bouteilles ne tombent, vous pouvez utiliser le porte-bouteilles (disponible sur certains modeles).

Légende

) ZONE TEMPEREE

Recommandée pour la conservation des fruits
L] tropicaux, conserves, boissons, ceufs, sauces,
marinades, beurre, confiture
ZONE FROIDE
Recommandée pour conserver le fromage, lait,
produits laitiers, charcuterie, yogourt

ZONE PLUS FROIDE
Recommandée pour la conservation des viandes

froides, des desserts, du poisson et de la viande

W BAC A FRUITS & LEGUMES
7.

** Pour les modéles avec un COMPARTIMENT
« ZONE 0° », la « zone la plus froide » est celle
mise en évidence dans la légende

*%
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Compartiment du congélateur stockage des aliments

" FR

Le compartiment congélateur permet une conservation de longue durée d'aliments congelés et la congélation
d'aliments frais. La quantité d'aliments frais pouvant étre congelés en 24 heures est inscrite sur la plaque signalétique. Placer
les aliments frais dans la zone de congélation du compartiment congélateur en laissant assez d’espace autour des emballages
pour permettre a I'air de circuler librement. Il est conseillé de ne pas recongeler des aliments partiellement décongelés. Il est
important d'emballer les aliments de facon a empécher l'eau, I'humidité, ou la condensation de s'infiltrer.

Glacons

Remplir le bac a glagons au 2/3 d'eau et le replacer dans le compartiment congélateur. N'utilisez jamais d'objets tranchants ou

pointus pour enlever la glace.
Enlevez les tiroirs

Tirez le bac vers vous le plus loin possible, soulevez-le et retirez-le. Pour obtenir un volume supérieur, le compartiment
congélateur peut étre utilisé sans tiroirs. Assurez-vous que la porte soit convenablement fermée aprés avoir remis la nourriture

sur les grilles/étageéres.

Légende

|:| BAC DE CONGELATEUR

*X¥

BAC DE LA ZONE CONGELATION
(ZONE FROID MAX) Suggéré pour congeler les
aliments frais/cuits.

Uniquement pour les modeles CB310 et CB380
(voir la plaque signalétique située sur le c6té
du bac a fruits et Ilégumes)

Temps de conservation pour les aliments maisons surgelés

Produit

COMPARTIMENT CONGELATION

Durée de conservation
(-12°Q)

Durée de conservation
recommandée (-18°C)

Durée de conservation
(-24°C)

Beurre ou margarine

Poisson

Fruits (a I'exception des agrumes) &
Légumes

Viande

Jambon - saucisses

Rétis (boeuf - porc - agneau)

Biftecks ou cotelettes (boeuf - porc - agneau)

Lait, liquides frais, fromage, Créme
glacée ou sorbet

Produit

1 mois 6 mois 9 mois
1 mois 1 a 3 mois 6 mois
1 mois 8 a 12 mois 12 mois
1 mois 2 (“0‘5 . 12 mois
8 a 12 mois
4 mois
5 mois
1 mois 1 a 3 mois (non recommandé pour
les glaces)
1 mois 5a7 mois 9 mois

Durée de conservation
0-3°C

Durée de conservation
(3-6°C)

Durée de conservation
6-8°C

Boites, boissons, ceufs, sauces, pickles,
beurre, confiture

Fromage, lait, produits laitiers,
patisseries, yaourt

Charcuterie, desserts, viandes et
poissons et aliments faits maison

Conservation des fruits et légumes (fruits
tropicaux et agrumes exceptés)

3-4 semaines

3-4 semaines

3-4 semaines

2-5 jours 2-5 jours 2-5 jours
3-5jours 1-2 jours Non recommandé
15 jour 10-12 jours 4-7 jours
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Comment dégivrer le compartiment congélateur

1. Il est conseillé de régler une température plus froide ou activer la Congélation rapide/Refroidissement rapide* au moins
quatre heures avant d’enlever les aliments du compartiment congélateur pour augmenter la durée de conservation lors de
la phase de dégivrage.

2. Pour dégivrer, éteignez l'appareil et enlevez les bacs. Placez les aliments surgelés dans un endroit frais. Laissez la porte
ouverte pour faire fondre la glace. Pour éviter les dégats I'eau pendant le dégivrage, il est conseillé de placer un chiffon
absorbant au fond du compartiment congélateur et de I'essorer régulierement.

3. Nettoyez l'intérieur du compartiment congélateur et séchez-le soigneusement.

4. Rallumezl'appareil et replacez les aliments a l'intérieur.

Bruits fonctionnels

1. Lorsque l'appareil fonctionne, il est normal d’entendre un bourdonnement provenant du compraccanr

2. Des gargouillements ou des craquements se font entendre lors du passage du gaz réfrigérant a I'intérieur du circuit de

refroidissement ; ces bruits sont tout a fait normaux. [ = S
vay W =
L .,

3. Vous pouvez aussi « entendre » des craquements lorsque le compresseur est actif et inactif : ce bruit, causé par la structure
p X
de l'appareil, est normal. [ = oy -
St N
L -, I

4. Assurez-vous que les porte-bouteilles suspendus dans la porte du réfrigérateur, les tablettes et les bacs du compartiment
réfrigérateur sont bien placés et fixés pour éliminer les vibrations.

5. Ne laissez pas les récipients de verre (bouteilles, pots, etc.) se toucher pour éliminer les vibrations.

6. Cet appareil est muni d'un compresseur qui fonctionne a une vitesse optimale pour réduire la consommation d'énergie. Il
est donc possible que dans certaines situations (en été ou lorsque vous introduisez de grandes quantités d’aliments) que la
vitesse du compresseur augmente et qu'il soit ainsi plus bruyant.

0 V4

Recommandation si lI'appareil n'est pas utilisé

Si l'appareil n’est pas utilisé

Débranchez I'appareil, videz-le, dégivrez-le (si nécessaire), et nettoyez-le.

Laissez les portes entrouvertes pour permettre a l'air de circuler a l'intérieur des compartiments. Cela permettra d'éviter la
formation de moisissure et l'apparition de mauvaises odeurs.

En cas de coupure de courant

Laissez les portes fermées pour garder les aliments froids le plus longtemps possible. Ne recongelez pas les aliments
partiellement décongelés. En cas de coupure de courant prolongée, I'alarme de coupure de courant peut aussi s'activer (sur les
produits avec systeme de surveillance électronique).

Nettoyage et entretien

Avant d'effectuer les opérations d'entretien ou de nettoyage, débranchez I'appareil de la fiche d'alimentation secteur ou
coupez l'alimentation électrique.

N'utilisez jamais d'agents abrasifs. Ne nettoyez jamais les accessoires du réfrigérateur avec des liquides inflammables.
N'utilisez pas d'appareil de nettoyage a la vapeur.

Ne nettoyez pas les touches et I'affichage du bandeau de commande avec de I'alcool et des substances dérivées, mais
avec un chiffon sec.

Nettoyez l'appareil a intervalle régulier avec un chiffon imbibé d'eau chaude et d'un nettoyant neutre pour le nettoyage
intérieur des réfrigérateurs.

Pour assurer un débit constant et régulier de I'eau de dégivrage, nettoyez régulierement l'intérieur
du drain situé sur la paroi arriere du compartiment réfrigérateur, prés du bac a fruits et [égumes en
utilisant I'outil fourni.
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Accessoires*

PLATEAU CEUFS PORTE-BOUTEILLES

PAD REFRIGERATEUR _PAD CONGELATEUR

BOUTON CONTROLE DE L'HUMIDITE  HUMIDITY CONTROL (CONTROLE DE ETAGERE TUCK

L'HUMIDITE)
- A
BTTNE TS
i } ﬂ LB O
L F, B >

Humidity Control (Controle de I'humidité)*

Ouvrez le régulateur d'humidité (position B) si vous désirez conserver des aliments dans un environnement moins humide (p.
ex. des fruits), ou fermez-le (position A) pour conserver les aliments dans un environnement plus humide (p. ex. des légumes)

Etagére Tuck *

Grace au systeme de rails, cette étagére vous permet de glisser sous la partie avant, créant un espace supplémentaire pour
stocker des bouteilles hautes ou des pichets.

Pad congélateur (Alu PAD)*

Le panneau métallique aide a congeler plus vite les aliments.
Pour un nettoyage facile, le panneau métallique peut étre enlevé, en le soulevant par I'angle gauche.

Pad réfrigérateur*

Le bac a fruits et [égumes est équipé de la grille sanitaire.

Grace a la conception spéciale de ce composant, les fruits et légumes ne sont pas en contact avec les fuites naturelles (comme
les exsudats et I'hnumidité des légumes) qui tombent sous la grille sanitaire. La grille sanitaire est traitée avec la technologie
Microban SilverShield® qui réduit les bactéries nocives jusqu'a 99,9% sur la surface de la grille, pour une conservation
améliorée des fruits et légumes**. La grille sanitaire peut étre enlevée pour étre lavée en cas de saleté, simplement en la
soulevant et en la tirant vers I'extérieur. Elle peut étre simplement lavée a la main, avec de l'eau uniquement ou avec des
détergents neutres pour la vaisselle. Elle peut également étre lavée au lave-vaisselle.

Apres le nettoyage, il faut la sécher avant de la remettre en place.

Les pieces de rechange seront disponibles pendant une période de 7 ou 10 ans selon les conditions requises de réglementation
spécifiques.
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Systéme antigivre*

Le SYSTEME ANTIGIVRE facilite le dégivrage du compartiment congélateur.

L'accessoire ANTIGIVRE est concu pour recueillir une partie du givre qui se forme dans le compartiment congélateur et il
est facile a retirer et nettoyer, et par conséquent réduit le temps nécessaire au dégivrage de l'intérieur du compartiment
congélateur.

Pour retirer le givre de I'accessoire ANTIGIVRE, suivez la procédure de nettoyage décrite ci-dessous.

PROCEDURE DE NETTOYAGE DE L'ACCESSOIRE ANTIGIVRE
1. Ouvrez la porte du compartiment congélateur et retirez le bac supérieur.
\~2\"

2. Débloquez I'accessoire ANTIGIVRE et enlevez-le, en veillant a ne pas le laisser tomber sur I'étagére en verre située en
dessous.

Note : si I'accessoire est coincé ou difficile a retirer, ne tentez pas de le retirer, mais continuez avec le dégivrage complet du compartiment
congélateur.

3. Fermezla porte du compartiment congélateur.
4. Retirez le givre sur l'accessoire en le ringant a I'eau courante (pas chaude).

6. Réinsérezl'accessoire en placant la partie arriére sur les projections indiquées sur la figure, puis resserrez la poignée de
l'accessoire sur les fermoirs ci-dessus.

7. Réinsérez le bac supérieur et fermez la porte du compartiment congélateur.

Il est possible de nettoyer I'accessoire ANTIGIVRE avoir a dégivrer le compartiment congélateur au complet.
Le nettoyage périodique de I'accessoire ANTIGIVRE permet de réduire la nécessité de dégivrer le compartiment congélateur
au complet.

Note : les caractéristiques de l'appareil, incluant le volume et I'énergie, sont calculées sans l'accessoire ANTIGIVRE.
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Dépannage

Que faire si...

Causes possibles

Solutions

Le panneau de
commandes est éteint,
I'appareil ne fonctionne
pas.

' L'appareil peut étre en mode

Marche/Veille.
Il se peut que l'alimentation de
I'appareil présente une anomalie.

L'éclairage intérieur ne
fonctionne pas.

- Lampoule doit peut-étre
: remplacée.

Lappareil peut étreen mode
 Marche/Veille.

La température
al'intérieur des

assez basse.

- Plusieurs causes sont possibles
i (voir « Solutions »).
compartiments n'est pas :

De I'eau s'accumule au
fond du compartiment
réfrigérateur.

L'orifice de vidange d'eau de
. dégivrage est bloqué.

Le pourtourfrdhtal de
I'appareil, au niveau du

¢ Ceci est tout a fait normal.
. Cela empéche la formation de
Joint de porte, est chaud.

condensation.

Lindicateur d'alarme
de porte ouverte et les
indicateurs d'alarme
clignotent, l'alarme
“sonore est activée.

Alarme de porte ouverte
La porte du Réfrigérateur/

¢ Congélateur* est restée ouverte
. pendant plus de 2 minutes

L‘afﬁchage dela
température du
congélateur clignote,
I'alarme sonore est
activée et le voyant
.d'alarme clignote

Alarme d'interruption
A l'intérieur du Congélateur, la
température n'est pas adéquate

Licone 4. est aIIumee
(sans cllgnoter), un
signal sonore est
activé et l'affichage
de la température du
congélateur clignote.

. Alarme de température du
: compartiment congélateur
¢ Lalarme de température du

¢ compartiment congélateur

- indique que la temperature dansle:
i compartiment n'est pas optimale.
. Ceci peut se produire : lors de

: la premiére utilisation, aprés le

. dégivrage et/ou le nettoyage,

. lors de la congélation de grandes
¢ quantités d'aliments ou lorsque la
. porte du congélateur ne ferme pas

: complétement.

Les indicateurs de
Mode Soirée et d'alarme
clignotent, I'alarme
sonore est activée.

30 min. se sont écoulées depuis
l'activation de la fonction Mode
Soirée. Il est temps de retirer la

. bouteille du congélateur (voir le
. Guide d'utilisation et d'entretien
¢ pour plus de détails).

Couche de glace

excessive dans

le compartiment
congélateur

La porte du compartiment

. congélateur ne se ferme pas
: correctement.

. Activez I'appareil en appuyant sur la touche Marche/Veille.

Vérifiez si:

« il n'y a pas de coupure de courant;

« Lafiche est correctement insérée dans la prise de courant
et que l'interrupteur bipolaire (le cas échéant) se trouve
dans la bonne position (c.-a-d. qu'il permet a l'appareil
d'étre alimenté) ;

« Lesdispositifs de protection de I'installation électrique du
foyer fonctionnent correctement ;

« Le cable d’alimentation n'est pas endommagé.

- Modeles avec voyants a LED : contactez le Service Aprés-
i Vente autorisé.

. Mettez I apparell sous tension en appuyant brievement sur la
- touche () (voir Fonction On/Stand-by).

. Vérifiezsi:

.« Les portes ferment correctement ;

: « Lappareil n'est pas installé pres d’'une source de chaleur;
.« Latempérature programmée est adéquate ;

.« lacirculation d'air a travers les grilles de ventilation, au

bas de I'appareil, n‘est pas obstruée.

¢ Nettoyez le drain de l'eau de dégivrage (voir la section
- «Nettoyage et entretien »).

Fermez la porte ou appuyez sur « Arrét de I'alarme » pour
interrompre le signal d'alarme.

Appuyez sur la touche d'arrét alarme pour couper l'alarme
sonore ; l'affichage de la température du congélateur
continue de clignoter et I'lndicateur d'alarme reste allumé

¢ jusqu'a ce que la température adéquate dans le congélateur
. soit rétablie.

. Pour désactiver le signal sonore, appuyez briévement sur

. latouche « Désactiver l'alarme sonore » (I'affichage de la

. température cesse de clignoter). Lorsque les conditions de
. température optimales ont été atteintes, I'icbne rouge est

automatiquement désactivée. Si I'alarme de température

: du compartiment congélateur ne s'arréte pas, contactez le
¢ Service Aprés-Vente autorisé.

Appuyez sur le bouton Arrét de l'alarme pour annuler
I'alarme.

« Assurez-vous que rien n‘empéche la porte de bien
fermer.

-« Dégivrez le compartiment congélateur.
: «  Vérifiez si 'appareil est bien installé.
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Svjetlo hladnjaka

Za sustav osvjetljenja u odjeljku hladnjaka upotrebljavaju se LED Zarulje koje omogucuju bolje osvjetljenje kao i vrlo nisku
potrosnju. Obratite se odjelu za tehnicku podrsku ako je Zelite zamijeniti.
Vazno: Svjetlo odjeljka hladnjaka ukljucuje se kada se vrata hladnjaka otvore.

Zamjena LED svjetla (ovisno o modelu)

Prije zamjene Zarulje, uvijek iskljucite uredaj iz elektricne mreze. Potom slijedite upute na temelju tipa Zaruljice za vas proizvod.
Stavite novu zarulju istih karakteristika, koja je dostupna preko Odjela za tehnicku podrsku ili ovlastenog dobavljaca.

Svjetlo tipa 1) S
Zarulju skinite tako da je odvijete u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu, kao %
$to je prikazano na slici. Pricekajte 5 minuta prije ponovnog ukljucivanja uredaja. L0 e ™.
LED Zarulja (maks. 25 W) AN R - A/

Svjetlo tipa 2)
Ako je proizvod opremljen LED svjetlima kako je prikazano na slikama u nastavku. Obratite se odjelu za tehni¢ku podrsku ako

je zelite zamijeniti. LED Zarulje traju dulje od klasi¢nih Zarulja, pruzaju bolju vidljivost i ne Stete okolisu.

— —
—| (=D

Police

Sve ladice, police na vratima i police mogu se izvaditi.

Vrata

Promjena smjera otvaranja vrata
Napomena: Smjer otvaranja vrata moze se promijeniti. Ako tu radnju izvrsi Postprodajni servis, nije pokrivena jamstvom.
Slijedite upute u Vodicu za postavljanje.
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Nacin upotrebe uredaja

Prva upotreba

Nakon ugradnje pri¢ekajte najmanje dva sata prije prikljucivanja uredaja na napajanje. Nakon priklju¢ivanja uredaja u struju on
automatski zapocinje s radom. Idealne temperature skladiStenja hrane tvornicki su postavljene.

Nakon ukljucivanja uredaja, pricekajte 4 — 6 sati da se dostigne odgovarajuca temperatura pohrane za normalno napunjeni
uredaj. Antibakterijski filtar protiv neugodnog mirisa namjestite na ventilatoru, kao $to je prikazano na pakiranju filtra (ako je
uredaj opremljen). Ako se oglasi zvu¢ni signal, to znadi da se ukljucio alarm za temperaturu: pritisnite gumb za iskljucivanje
zvucnih alarma.

Hladnjak i odlaganje namirnica

Odjeljak hladnjaka omogucava pohranu svjeze hrane i pi¢a. Odjeljak hladnjaka odleduje se potpuno automatski. Povremena
pojava kapljica vode na unutarnjoj straznjoj stjenci odjeljka znak je automatske faze odledivanja. Odledena voda kanalicom se
provodi do odvoda i potom sakuplja u spremniku iz kojeg isparava.

Napomena: okolna temperatura te uc¢estalost otvaranja i zatvaranja vrata te poloZaj uredaja mogu utjecati na unutarnju temperaturu

dva odjeljka. Namjestite temperature prema tim faktorima. U vrlo vlaznim uvjetima moze se pojaviti kondenzacija u odjeljku hladnjaka,
posebice na staklenim policama. U tom slucaju preporucuje se da zatvorite posude s teku¢inom (npr. lonac s temeljcem), omotate hranu s
visokim udjelom vode (npr. povrce) i potom ukljucite ventilator ako postoji. Sve ladice, police na vratima i police mogu se izvaditi.

Ventiliranje
Ventilacija omogucuje bolju raspodjelu temperature unutar odjeljaka te posljedi¢no i bolje ¢uvanje namirnica i smanjenje
viska vlage. Nemojte prekrivati podrucje ventilacije.

Nacin odlaganja svjezih namirnicai pi¢a

Namirnice koje ispustaju veliku koli¢inu etilena (jabuke, marelice, kruske, avokado, smokve, sljive, borovnice, dinje, grahorice)

i one koje su osjetljive na taj plin kao $to su voce, povrée i salate, uvijek se trebaju odvojiti i omotati kako bi dulje zadrzale
svjezinu tijekom ¢uvanja; na primjer nemojte spremati raj¢ice zajedno s kivijem ili kupusom. Namirnice nemojte spremati
preblizu kako bi se omogucila dovoljna cirkulacija zraka. Za omatanje namirnica upotrebljavajte spremnike od plastike, metala
i stakla koji se mogu reciklirati i folije za omatanje.

Ako imate malu koli¢inu namirnica koje trebate spremiti u hladnjak, preporucujemo upotrebu polica iznad ladice za ocuvanje
svjezine voca i povrca jer je to najhladnije podrucje u odjeljku. Uvijek upotrebljavajte spremnike za tekudine ili namirnice koje
Sire mirise ili mogu poprimiti miris ili aromu ili nadjacati druge mirise. Kako biste izbjegli prevrtanje boca mozete upotrijebiti
drzac za boce (dostupan na odabranim modelima).

Legenda

) UMJERENO PODRUCJE

Preporucuje se za spremanje tropskog voca,
M limenki, napitaka, jaja, umaka, konzerviranog
povréa, maslaca, pekmeza

HLADNO PODRUCIJE

Preporucuje se za spremanje sira, mlijeka,
mlije¢nih proizvoda, delikatesa, jogurta

NAJHLADNIJE PODRUCJE
Preporucuje se za spremanje hladnih narezaka,
deserta, mesa i ribe

W LADICA ZA VOCE | POVRCE
Z

*% Za modele s ODJELJKOM “0 ° ZONE" (PODRUCJE
0 °) u opisu je istaknuto “najhladnije podrucje”

*%
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Odlaganje namirnica u zamrzivac

Odjeljak zamrzivaca omogucuje dugotrajno pohranjivanje smrznutih namirnica i zamrzavanje onih svjezih. Koli¢ina
svjeze hrane koju se moze zamrznuti za 24 sata navedena je na nazivnoj plocici. Stavite svjeze namirnice u zamrzivac),

ostavljajuci dovoljno mjesta oko pakiranja namirnica kako bi zrak mogao slobodno cirkulirati. Preporucuje se da ponovno ne
zamrzavate djelomi¢no odmrznutu hranu. Vazno je omotati hranu tako da se sprijeci prodiranje vode, vlage ili kondenzacije.

Kockice leda
Napunite posudu za led vodom do 2/3 i stavite je u zamrzivac. Niposto nemojte koristiti ostre ili 3iljaste predmete za uklanjanje
leda.

Vadenje ladica
Izvucite ladice kraja, podignite ih i izvadite. Zamrzivac se moze upotrebljavati bez ladica da bi se dobilo vise prostora.Provjerite
jesu li vrata pravilno zatvorena nakon vra¢anja namirnica na resetke/police.

Legenda
|:| LADICA ZAMRZIVACA
LADICA PODRUCJA ZAMRZAVANJA
— (PODRUCJE MAKS. HLADNOCE) Preporucuje se
— | — za zamrzavanje svjezih/skuhanih namirnica.
— — *RX Samo za modele CB310 i CB380 (pogledajte
nazivnu plocicu smjestenu na strani ladice za
*x% voce i povrce)

Vrijeme ¢uvanja za namirnice zamrznute kod kuce

ODJELJAK ZAMRZNUTIH NAMIRNICA

Proizvod Razdoblje cuvanja(-12°C) Preporuceno razdoblje = Razdoblje cuvanja (-24 °C)
cuvanja (-18 °C)

Maslac ili margarin 1 mjesec 6 mjeseca 9 mjeseca
Fish (Riba) 1 mjesec 1 -3 mjeseci 6 mjeseca
Voce (osim citrusa) i povrce 1 mjesec 8 - 12 mjeseci 12 mjeseca
Meso
Sunka - kobasice : .
Pecenke (junetina - svinjetina — janjetina) | 1 mjesec é in%ezzsre;c_z seci 12 mjeseca
Odresciili kotleti (junetina - janjetina - 4 m'esecJa
svinjetina) )

" . _ 5 mjeseca
Q/C‘)I;Jbe:f’ svjeze tekuce, sir, sladoled, 1 mjesec 1 - 3 mjeseci (ne preporucuje se za

sladoled)
Perad (piletina— puretina) 1 mjesec 5 -7 mjeseci
ODJELJAK NESMRZNUTIH NAMIRNICA

Proizvod Razdobljecuvanja0-3°C  Razdoblje ¢uvanja(3-6°C) Razdoblje cuvanja6-8°C
Limenke, napici, jaja, umaci, fa 4 a4 Cps
konzervrirano povrcée, maslac, pekmez 3 -4 tedna 3 -4 tjedna 3 -4tedna
Tropsko voce Ne preporucuje se 2 -4 tjedna 3-4tjedna
Sir, mlijeko, mlije¢ni proizvodi,
delikatese, jogurt 2-5dana 2-5dana 2-5dana
Hladni naresci, deserti, meso, riba i L
kuhana jela 3-5dana 1-2dana Ne preporucuje se
Spremanje povrca i voca (osim tropskog B 3
vocaicitrusa) 15 g!ana 10-12dana 4 """ 7dana
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Nacin odledivanja zamrzivaca

1. Preporucuje se postaviti nizu temperaturu ili na Cetiri sata ukljuciti znacajku Fast Freeze/Fast Cool* (Brzo zamrzavanje/Brzo
hladenje) prije vadenja namirnica iz zamrzivaca kako bi se produljilo ¢uvanje namirnica tijekom faze odledivanja.

2, Zaodledivanje iskljucite uredaj i uklonite ladice. Stavite zaledenu hranu na hladno mjesto. Ostavite vrata otvorena kako
bi se led otopio. Kako biste sprijecili curenje vode tijekom odledivanja, preporucuje se da stavite upijajucu krpu na dno
odjeljka zamrzivaca redovito je iscijedite.

3. Ocistite unutrasnjost odjeljka zamrzivaca i paZljivo ga osusite.

4. Ponovno ukljucite uredaj i vratite hranu.

Funkcionalni tonovi

1. Zujanje iz kompresora uobicajena je pojava dok proizvod radi.

2. Grgljanje i krckanje nastaje zbog prolaza rashladnog plina kroz
rashladni sustav, to su uobicajeni zvukovi. [

3. Moze se “zacuti” Skripa kada se kompresor ukljucuje i iskljucuje: to je uobicajeni
zvuk strukture proizvoda. |

4. Provjerite jesu li ladice na vratima hladnjaka, police i
ladice u hladnjaku pravilno pri¢vriéene i postavljene kako bi se izbjegle moguce vibracije.

5. Staklene posude (boce, staklenke itd.) nemoijte stavljati u izravan medusobni doticaj kako bi se izbjegle vibracije.

6. Taj je uredaj opremljen kompresorom koji radi brzinom koja je optimalna za smanjenje potrosnje energije. Tako se moze
dogoditi da u odredenim situacijama (ljeti ili kada se stavljaju velike koli¢ine namirnica) kompresor poveca brzinu pa je
zato uredaj bu¢niji no $to je to uobicajeno.

Preporuke u slu¢aju da se uredaj ne upotrebljava

U sluc¢aju neupotrebe uredaja

Iskljucite uredaj iz elektricne mreze, ispraznite ga, po potrebi odledite i odistite.

Vrata drzite malo otvorena kako bi zrak mogao ulaziti u odjeljke. Tako cete izbjeci pojavu plijesni i neugodnog mirisa.

U slucaju prekida napajanja

Drzite vrata zatvorena kako bi hrana $to dulje ostala hladna. Nemojte ponovno zaledivati djelomi¢no odledenu hranu. Kod
duljeg prekida napajanja, mogao bi se aktivirati i alarm za isklju¢ivanje (kod proizvoda s elektronikom).

w
L] L]

Cis¢enje i odrzavanje

Prije obavljanja bilo koje radnje odrzavanja ili ¢CiS¢enja, izvucite utikac iz uti¢nice ili iskljucite dovod elektri¢ne
struje.

Nikada ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za ciS¢enje. Nikada nemojte cistiti dijelove hladnjaka zapaljivim
tekuc¢inama.

Nemojte koristite uredaje za ciscenje parim.

Gumbi i zaslon upravljacke ploce ne smiju se Cistiti alkoholom ili sredstvima na bazi alkohola, ve¢ suhom krpom.

Povremeno ocistite uredaj krpom i otopinom tople vode i neutralnih sredstava za ciséenje, posebice kod ¢iS¢enja unutrasnjosti
hladnjaka.

Kako biste osigurali stalan i ispravan protok vode odledivanja, redovito Cistite unutrasnjost ispusta
na straznjoj stjenki hladnjaka u blizini ladice za voce i povrée pomocu isporuc¢enog alata.
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Dodatni pribor*

POLICA ZA JAJA KOSARA ZA BOCE KOSARA ZA BOCE

PODLOGA HLADNJAKA PODLOGA ZAMRZIVACA

GUMB KONTROLA VLAZNOSTI HUMIDITY CONTROL (KONTROLA SKLOPIVA POLICA
VLAZNOSTI) :
) | : _
N @)
B - >

Humidity Control (Kontrola vlaznosti)*

Regulator vlaznosti otvorite (polozaj B) ako namirnice, kao Sto je voce, Zelite spremiti u okoli$ s manjom razinom vlaznosti ili
zatvorite (polozaj A) za spremanje namirnica, kao $to povrce, u okolis s viSom razinom vlaznosti

Sklopiva polica *

Zahvaljujuci sustavu vodilica ova polica omogucuje klizno umetanje ispod prednjeg dijela ¢ime se stvara dodatni prostor za
odlaganje visokih boca ili vrceva.

Podloga zamrzivaca (aluminijska PODLOGA)*

Metalna ploca koja pomaze brze zamrznuti namirnice.
Metalna se ploca, radi lakseg ¢is¢enja, moze izvaditi tako da se podigne iz lijevog kuta.

Podloga hladnjaka*

Ladica za voce i povrée opremljena je higijenskom resetkom.

Zahvaljujuci posebnom dizajnu ovog sastavnog dijela voce i povrée ne dolaze u doticaj s prirodnim curenjima (gubitak soka i
vlage iz povréa) koje curi ispod higijenske resetke. Higijenska re3etka obradena je tehnologijom Microban SilverShield® koja za
99,9 % smanjuje Stetne bakterije na povrsini za o¢uvanje svjeZine za bolje ¢uvanje voca i povréa**. Higijenska se reSetka moze
izvaditi radi pranja kada je prljava tako da se jednostavno podigne i izvuce. MozZe se prati ru¢no, samo vodom ili uobicajenim
neutralnim deterdzentom za sude. Moze se prati i u perilici posuda.

Nakon ciscenja, treba je osusiti prije vracanja na mjesto.

Rezervni dijelovi bit ¢e dostupni u razdoblju od narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima.




Vodic¢ za upotrebu i odrzavanje

Sustav za sprjecavanje nakupljanja leda*

SUSTAV ZA SPRJECAVANJE NAKUPLJANJA LEDA olaksava postupak odmrzavanja odjeljka zamrzivaca.

Pribor za sprjeCavanje nakupljanja leda namijenjen je za sakupljanje dijela leda koji se stvara u zamrzivacu i lako se uklanja i
Cisti, a time skracuje vrijeme potrebno za odledivanje zamrzivaca.

Za uklanjanje leda na priboru za SPRIECAVANJE NAKUPLJANJA LEDA, slijedite postupak ¢is¢enja opisan u nastavku.

POSTUPAK CISCENJA PRIBORA ZA SPRJECAVANJE NAKUPLJANJA LEDA
1. Otvorite vrata zamrzivaca i uklonite gornju ladicu.

—

2. Odvojite pribor za sprjec¢avanje nakupljanja leda i izvadite ga pazedi da ne padne na staklenu policu koja se nalazi ispod
njega.

Napomena: ako se element zaglavi ili se oteZzano uklanja, nemojte ga pokusavati na silu ukloniti, nego izvrsite potpuno odledivanje
odjeljka zamrzivaca.

3. Zatvorite vrata zamrzivaca.
4. Uklonite led s pribora tako da ga isperete pod teku¢om (ne vru¢om) vodom.

5. Ostavite element da se osusi, a plasti¢ne dijelove obrisite mekanom krpicom.

é‘\@

6. Vratite pribor tako da stavite straznju stranu u izbocine prikazane na slici, a potom ponovno pricvrstite rucicu elementa na
gornje spone.

7. Vratite gornju ladicu i zatvorite vrata zamrzivaca.

Pribor za SPRIECAVANJE NAKUPLJANJA LEDA moze se o¢istiti sam bez potpunog odledivanja odjeljka zamrzivaca.
Redovito cis¢enje pribora za SPRIECAVANJE NAKUPLJANJA LEDA smanjuje potrebu za potpuno odledivanje odjeljka
zamrzivaca.

Napomena: specifikacije proizvoda, ukljuc¢ujuci volumen i energiju, izra¢unavaju se bez SPRIECAVANJE NAKUPLJANJA LEDA.
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Rjesavanje problema

Sto udiniti ako...

Moguci razlozi

Rjesenja

Upravljacka ploca je
isklju¢ena, uredaj ne
radi.

 Mozda je uredaj ukljucen/u stanju

: mirovanja.

- Moguce je da je doslo do problema
: s napajanjem uredaja.

Unutarnje svjetlo ne radi.g

Mozda je uredaj ukljucen/u stanju
: mirovanja.

Temperatura unutar
odjeljaka nije dovoljno
niska.

Razlozi za to mogu biti razliciti
- (pogledajte ,RjeSenja”).

Na dnu hladnjaka ima
vode

Blokiran je odvod za vodu koja
. nastaje odmrzavanjem.

Prednjl d|o uredaJaJe
vrué, i to u predjelu
brtve mehanizma za
zatvaranje i otvaranje
vrata.

To nije kvar. To sprje¢ava pojavu

kondenzacije.

Indlkator aIarma
otvorenih vrata i

indikator alarma trepere, :

ukljucuje se zvucni
aIarm

Alarm otvorenih vrata
Vrata hladnjaka/zamrzivaca* ostala
su otvorena vise od 2 minute

Zaslon temperature
zamrzivaca treperi,

Alarm nestanka struje

¢ Temperatura u zamrzivacu nije
ukljucuje se zvucni alarm!

prikladna

i treperi indikator alarma

UkIJucie se crvena
ikona &, (bez
treperenja), uklju¢uje

se zvucni signal i zaslon
temperature zamrzivaca
treperi.

- Alarm temperature zamrzivaca
¢ Alarm temperature zamrzivaca

: pokazuje da temperatura u

¢ zamrzivacu nije optimalna. To

se moze dogoditi: kod prve
upotrebe, nakon odmrzavanja i/
ili ¢iscenja, kada zamrzavate vece
koli¢ine namirnica ili kada se vrata
zamrzivaca do kraja ne zatvore.

Indikator nacina rada
za zabavu i indikator

alarma trepere, ukljucuje'

se zvucni alarm.

proteklo je 30 min od ukljucivanja
funkcije nacina rada za zabavu.
Vrijeme je za vadenje boce iz
zamrzivaca (pojedinosti pogledajte
u Vodi¢u za upotrebu i odrzavanje).

Prevelika koli¢ina mraza
u hladnjaku

Vrata zamrzivada ne zatvaraju se

Ocistite ispusni otvor za odmrznutu vodu (pogledajte
. odjeljak ,Odrzavanje i ¢is¢enje”).

¢ pravilno.

Ukljucite uredaj pritiskom na gumb za ukljucivanje/
¢ mirovanje. Provjerite:

+ jelidoslo do nestanka struje;

.+ jeliutikac ispravno umetnut u uticnicu i je li dvopolni

prekidac (ako je prisutan) u ispravnom polozaju (tj.
omogucuje li napajanje uredaja)

« rade li uredaji za zastitu elektri¢nog sustava u kudi;
¢« dakabel za napajanje nije ostecen.

Modeli s LED zaruljicama: obratite se ovlastenom Odjelu za
i tehnicku podrsku.

Ukljucite uredaj kratkim pritiskom na gumb (!) (pogledajte
- funkciju ukljuceno/u stanju pripravnosti (On/Stand-by)).

. Provjerite:
.« zatvaraju li se vrata ispravno;

da kucanski uredaj nije postavljen pored izvora topline;

« jeli postavljena odgovarajuca temperatura;

da nije zaprijecen protok zraka kroz resetke za ventilaciju
na dnu uredaja.

Zatvorite vrata ili pritisnite zaustavljanje alarma kako biste
iskljucili zvuc¢ni alarm.

Pritisnite gumb Stop Alarm (alarm za zaustavljanje) da biste

¢ zaustavili zvu¢ni alarm; Zaslon temperature zamrzivaca
i nastavlja treperiti i indikator alarma ostaje uklju¢en sve dok

se u zamrzivacu ne postigne odgovarajuca temperatura.

. Zvucni alarm iskljucite kratkim pritiskom na gumb ,Iskljuci
¢ zvucni alarm” (zaslon temperature prestaje treperiti). Kada
: se dosegnu uvjeti optimalne temperature, crvena se ikona
i automatski iskljucuje. Ako alarm temperature zamrzivaca

nastavi s radom obratite se ovlastenoj sluzbi za tehnicku
pomod.

Prltlsnlte gumb Stop Alarm (alarm za zaustavljanje) da biste
ponistili alarm.

«  Provjerite sprjecava li Sto pravilno zatvaranje vrata.

.« Odmrznite zamrzivac.
¢« Provjerite je li uredaj ispravno postavljen.
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A hiitoszekrény vilagitasa

A h(t6tér vilagitasa LED-ekkel torténik, ami a hagyomanyos izzoknal jobb megvilagitast és rendkivil alacsony
energiafogyasztast eredményez. Ha csere szlikséges, vegye fel a kapcsolatot a mdszaki tigyfélszolgalattal.
Fontos megjegyzés: A h(it6tér belsé vilagitasa akkor kapcsol be, ha a hitd ajtajat kinyitja.

A LED-es izz6 cseréje (tipustol fliggoen)

Az izz6 cseréje el6tt mindig dramtalanitsa a készilléket. Azutan kdvesse az adott termékhez tartozo izz6 tipusanak megfelel6
Utmutatast. Mindig hasonldra cserélje az izz6t, a megfelel6 izzék a mUszaki Ggyfélszolgalatnal vagy valamelyik hivatalos
markakereskedénél szerezhetdk be.

1. tipusu izz6 I
Eltavolitadshoz csavarja az izz6t az abran lathaté médon az éramutato jarasaval B
ellentétes irdnyban. A késztilék Ujracsatlakoztatasa el6tt varjon 5 percet. D (_-';I/““\_ .
LED-es izz6 (max. 25 W) AN R - - A/

2. tipusu izzé
Ha a termékben LED-ek taldlhaték, mint az aldbbi abrakon, vegye fel a kapcsolatot a mUiszaki ligyfélszolgélattal. A LED-ek

tartésabbak, jobban megyvilagitjak a készilék belsé terét, ezenkiviil kornyezetkimélébbek is.

Polcok

Valamennyi fidk, ajtopolc és polc kiveheté.

Ajté

Az ajtéo megfordithatésaga
Megjegyzés: Az ajtonyitds irdnya megvéltoztathatd. Ha ezt a miveletet a Vevészolgélat végzi el, nem terjed rd ki a garancia.
Kovesse az Uzembe helyezési utmutato utasitdsait.
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A késziilék hasznalata

Elso hasznalat

Az (izembe helyezést kbvetbéen varjon legalabb két 6rat, miel6tt a késziiléket csatlakoztatna az elektromos halézathoz. Miutan
a késziiléket csatlakoztatta az elektromos halézathoz, automatikusan mdkddni kezd. Az ételek idedlis tarolasi hémérséklete
gyarilag el6re be van éllitva.

A készlilék a bekapcsolas utan 4-6 éraval éri el a megfeleld tarolasi hémérsékletet szokdsos mennyiségU élelmiszer tarolasa
esetén. Helyezze be a ventilatorba az antibakteridlis szagtalanité sz(irét a csomagolason lathaté utasitasok szerint (ha van). Ha
hangjelzés hallhat6, az azt jelenti, hogy bekapcsolt a hémérséklet riasztas: nyomja meg a gombot a hangjelzés elnémitasahoz.

A hiitotér és az élelmiszerek tarolasa

A h(it6tér a friss ételek és italok tarolasara szolgal. A h(it6tér jégtelenitése teljesen automatikusan torténik. Az automatikus
jégtelenités folyamatat a h(it6tér belsé részében, a hatsé falon idénként megjelend vizcseppek jelzik. A leolvasztaskor
képz6dé viz automatikusan egy leeresztényildsba folyik, és 6sszegydlik egy edényben, amibél azutén elpérolog.

Megjegyzés: A kiilsé hémérséklet, az ajtényitdsok gyakorisdga és a készulék elhelyezése befolydsolhatja a két rekesz hémérsékletét.

A hémérsékleteket ezen tényezék figyelembevételével kell bedllitani. Nagyon magas paratartalom esetén kondenzviz képzédhet a
hitétérben, elsésorban az Gvegpolcokon. llyen esetben célszer( lezarni a folyadékot tartalmazé taroldedényeket (példaul a leveses
talat), becsomagolni a nagy folyadéktartalmu élelmiszereket (példaul a zoldségeket) és bekapcsolni a ventilatort, ha van. Valamennyi fiok,
ajtopolc és polc kivehetd.

Szell6zés
A leveg6 keringetése elésegiti az egyenletes hémérséklet-eloszlast a hiitészekrény részein beliil, ami kedvezé Ggy az
élelmiszerek meg6rzése, mint a felesleges nedvesség csokkentése szempontjabdl. A szellézéterliletet hagyja szabadon.

A friss élelmiszerek és italok tarolasa

A nagy mennyiségu etilént kibocsato élelmiszereket (alma, sdrgabarack, korte, 6szibarack, avokadd, flige, szilva, afonya,
dinnye, bab) és az erre érzékeny élelmiszereket (pl. gylimolcsok, zoldségek, salata) egymastol elkilonitve vagy becsomagolva
kell tarolni eltarthatésaguk megérzése érdekében; példaul ne taroljon egyiitt paradicsomot kivivel vagy fejes kaposztaval.

Ne tegye tul kozel egymashoz az élelmiszereket, hogy a leveg6é megfeleléen tudjon dramlani. Az ételek csomagolasahoz
hasznéljon Gjrahasznosithat6, mianyagbdl, fémbél, aluminiumbdl és livegbdl késziilt taroléedényeket, illetve haztartasi foliat.
Ha a hitétérben kis mennyiségu élelmiszert szeretne tarolni, azt javasoljuk, hogy a gyimalcsos és zoldséges rekesz

feletti polcokat hasznalja, mivel a hiitétérnek ez a leghidegebb része. Mindig zart taroléedényeket hasznaljon azokhoz a
folyadékokhoz és élelmiszerekhez, amelyek erételjes szagokat vagy izeket bocséatanak ki, és atvehetik egymas szagat, vagy
fedje be 6ket. Az (ivegek felboruldsa megel6zhetd a palacktartd segitségével (bizonyos modellek esetén elérhetd).

Jelmagyardzat
) MERSEKELT HOMERSEKLETU ZONA

Déligylimdlcs, konzery, italok, tojas, szdsz,
J savanyusag, vaj, lekvar tarolasahoz ajanlott

HIDEG ZONA
Sajt, tej, mindennapi élelmiszerek, csemegearuk,
joghurt tarolasahoz ajanlott

** LEGHIDEGEBB ZONA
Felvagottak, desszertek, hus és hal taroldsahoz
— ajanlott
W ZOLDSEGES ES GYUMOLCSOS REKESZ
7/
*% A "0 °C-0OS ZONAVAL" rendelkez6é modellek

esetében a ,leghidegebb teriilet” a
jelmagyardzatban jelzett
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Elelmiszerek tarolasa a fagyasztétérben

' HU

A fagyasztotér fagyasztott élelmiszerek tarolasara és friss ételek lefagyasztasara szolgdl. A 24 6ra alatt lefagyaszthaté
élelmiszer mennyisége az adattablan lathato. A friss élelmiszert Ugy rendezze el a fagyasztotér fagyasztédteriletén, hogy a
csomagok koril elegendé hely maradjon a levegd szabad aramlasahoz. Az akarcsak részben kiolvadt élelmiszereket nem
szabad Ujrafagyasztani. Csomagolja be az élelmiszereket Ugy, hogy megakadalyozza a viz, nedvesség vagy kondenzatum

behatolasat.
Jégkocka

Ontson vizet a jégkockatartoba annak 2/3-aig, majd helyezze vissza a tartét a fagyasztétérbe. Semmi esetre se hasznaljon éles

vagy csucsos eszkozt a jég eltavolitasahoz.
A fiokok eltavolitasa

Huzza ki teljesen a fikokat, emelje meg és vegye ki 6ket. Ha novelni szeretné a rendelkezésre all6 teret, hasznalja fiokok nélkdil
a fagyasztoteret. Az élelmiszereknek a racsokra vagy fiokokba valé visszahelyezése utan ellenérizze, hogy az ajté teljesen

csukva van-e.

*X¥

Jelmagyardzat

|:| FAGYASZTOTER REKESZEI

MELYHUTOTT ZONA REKESZE
(LEGHIDEGEBB ZONA) Friss/elkészitett ételek

fagyasztasahoz ajanlott.

*EX Csak a CB310 és CB380 modellek esetében
(lasd az adattablat a zoldség- és gylimolcsfiok

oldalan)

Az otthon lefagyasztott élelmiszerek tarolasi ideje

Termék

FAGYOS REKESZ
Ajanlott tarolasiido (-18°C) Tarolasi ido (-24°C)

Tarolasi id6 (-12°C)

Vaj, margarin
Hal

Gylmolcsok (a citrusfélék kivételével) &
Zoldségek

Has

Sonka- kolbasz

Siltek (marha, sertés, barany)
Husszeletek (marha, barany, sertés)

Tej, Friss folyadék, Sajt, Fagylalt vagy
sorbet

Termék

1honap 6honap ~ 9honap
JRONAD e 1BhONAD o BTONAD
1 hénap 8-12 hénap
] 2 hénap )
1 hénap 8-12 hénap 12 hénap
‘‘‘‘‘‘ ,‘ ... Ahéna
1 hoéna 1-3 héna > hénap
O o (nem ajénlott fagylaithoz)
.Jhonap e 5-7 hénap e DPONBD
REKESZ KIOLVASZTASA

Konzervek, italok, tojasok, sz6szok,
savanyusag, vaj, lekvar

sajt, tej, tejtermékek, csemegedruk,
joghurt

Felvagottak, desszertek, hus, hal és hazi
készitésu étel

Zo6ldségek és gyimolcsok tarolasa
(kivéve déligylimolcsok és citrus)

3-4 hét 3-4 hét 3-4 hét
Nem ajénlott | Z4het AR
2-5 nap 2-5 nap 2-5 nap
.;-5 naé ........ 12 na|c; ......... Nem ajénlo& """""""""""
15 napH ........ {0—12 r;ap ........ 4—7 nap
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A fagyasztoétér leolvasztasa

1. Annak érdekében, hogy az élelmiszerek ne olvadjanak ki a jégtelenités alatt, célszerl alacsonyabbra éllitani a
hémérsékletet vagy bekapcsolni a Fast Freeze/Fast Cool* funkcidt a fagyaszté leolvasztasa el6tt négy éraval.

2. Ajégtelenitéshez kapcsolja ki a késziléket és vegye ki a fikokat. Helyezze a fagyasztott élelmiszereket egy hideg helyre.
A jég leolvadasanak elésegitése érdekében hagyja nyitva a h(ité ajtajat. A jégtelenitéskor képz6dé viz kifolydsanak
megel6zése érdekében helyezzen egy nedvszivé ruhat a mélyh(itétér aljara, és idénként csavarja ki.

3. Ovatosan tisztitsa és szaritsa meg a mélyh(it6tér belsejét.

4, Kapcsolja be ismét a késziiléket, és helyezze vissza az élelmiszereket.

Miikodési zajok

1. Akészilék mikodése kozben hallhatd zigast a kompresszor okozza, és nem jelez hibat.

{,Q\ - C—
S Ly
(ﬁ 4 il 5D
Brrrr l .
2. Acsorgedezd és kattogd hangokat a hlitégaz hitékorbe érkezése okozza, igy ezek i
s a normal m(koddéssel jaré zajoknak szamitanak. [

3. MCUkodé és allo kompresszor mellett is eléfordulhatnak recsegé hangok: ezek a késziilék
felépitésébdl adodo zajok. [ =

4. Azesetlegesrezgések elkeriilése érdekében ellenérizze, hogy a h(itéajtén 1évé polcok, valamint a hiitétérben 1évé polcok
és rekeszek megfelel6en vannak-e behelyezve.

5. Arezgések elkeriilése érdekében az livegedényeket (palackokat, beféttesiivegeket stb.) Ugy helyezze el, hogy ne érjenek
egymashoz.

6. A készilék kompresszorral rendelkezik, amely a leheté legalacsonyabb energiafogyasztas érdekében optimalis
fordulatszamon mukddik. Ezért eléfordulhat, hogy bizonyos esetekben (nydron vagy nagy mennyiségu élelmiszer
behelyezésekor) a kompresszor nagyobb fordulatszamra valt, igy miikodése a szokasosnal zajosabb lesz.

Javaslatok arra az esetre, ha nem hasznalja a késziiléket

Ha hasznalaton kiviil helyezi a késziiléket

Vdlassza le a készliléket az elektromos halézatrdl, Uritse ki, jégtelenitse (ha szlikséges) és tisztitsa meg.

Hagyja résnyire nyitva az ajtot, hogy a leveg6 ataramolhasson a belsé részekben. Ily médon megel6zhetd, hogy a késziilék
bepenészesedjen és buidos legyen.

Aramkimaradas esetén

Tartsa csukva az ajtét, hogy az ételek a lehet6 legtovabb maradjanak hidegen. A részben mar felengedett ételeket sose
fagyassza le Ujra. Tartés dramkimaradds esetén az ezt jelz6 riasztas is aktivalodhat (az elektronikéval is felszerelt termékekben).

Tisztitas és karbantartas

A tisztitasi vagy karbantartasi miiveletek megkezdése el6tt huizza ki a késziilék tapkabelét a csatlakozoéaljzatbdl,
vagy sziintesse meg a tapellatast.

Soha ne hasznaljon surol6szereket. Soha ne tisztitsa a hiitdszekrény alkatrészeit gyulékony folyadékkal.

Ne hasznaljon g6zzel tisztité berendezéseket.

A gombok és a vezérlopanel kijelz6je nem tisztithato alkohollal vagy alkoholszarmazékokkal; kizarélag szaraz
torlokendot hasznaljon.

Idénként tisztitsa meg a késziiléket kifejezetten a hiitégépek belsé részeinek tisztitasara szolgald semleges tisztitoszer vizes
oldatdba martott ruhaval.

A jégtelenitéskor keletkezett viz folyamatos és megfelel6 elvezetése érdekében rendszeresen
tisztitsa meg a gylimolcs- és zoldségtartd rekesz mogott, a hiitétér hatso falan talédlhaté
leeresztényildst az erre szolgalé eszkozzel.
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Tartozékok*

TOJASTARTO PALACKALLVANY

HUTO ALATET ' FAGYASZTO ALATET

PARATARTALOM-SZABALYOZO HUMIDITY CONTROL i FELHAJTHATO POLC
GOMB (PARATARTALOM SZABALYZASA) ;
- S : - -
ﬂ° :33: S O
B |

Humidity Control (Paratartalom szabalyzasa)*

Nyissa ki a paratartalom-szabalyozét (B allas), ha kevésbé paras kdrnyezetben szeretné tarolni az élelmiszert (pl. gylimolcsok),
vagy zarja be azt (A allas), ha parasabb kdrnyezetben szeretné térolni azt (pl. zoldségek)

Felhajthato polc *

A sinrendszernek kdszonhetéen a polc az eliilsé rész alad csusztathato, igy hely szabadithaté fel a magas palackok és kancsék
szamara.

Fagyaszto alatét (Alu PAD)*

A fémlap segitségével gyorsabban lefagyaszthatok az ételek.
A kdnny tisztitas érdekében a fémlap kiveheté: ehhez emelje fel a bal sarkandl.

Hiito alatét*

A z6ldséges és gylimolcsos rekesz higiéniai rdccsal van ellatva.

A rekesz kiilonleges kialakitasanak kdszonhetéen a gylimdlcsok és zoldségek nem érintkeznek a természetes modon keletkezé
(z6ldségekbdl cs6p6gd vagy mashogyan tavozd) nedvességgel, amely a higiéniai racs ala keril. A higiéniai racsot Microban
SilverShield® technolégiaval kezelték, amely akar 99,9%-kal csokkenti a baktériumok szamat a frissentarté racs feliiletén, igy

a gylimolcsok és zoldségek tovabb eltarthatdk**. Ha szennyezddés talalhato a higiéniai rdcson, az a tisztitashoz kiveheté:
egyszerlen emelje meg és huzza ki. EImoshaté kézzel, csak vizzel vagy éltaldanos semleges mosogatészerrel. Mosogatégépben
is moshaté.

Tisztitas utan hagyja megszaradni, miel6tt visszatenné a helyére.

Potalkatrészek 7 vagy 10 évig elérhetéek, az adott szabdlyozasi kovetelményeknek megfeleléen.
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Jégtelenitoé rendszer*

A JEGTELENITO RENDSZER megkénnyiti a fagyasztorekesz kiolvasztasat.

A JEGTELENITO tartozék dsszegy(jti a fagyasztotérben képzddé jég egy részét. Kdnnyen eltavolithaté és tisztithato, igy
csokkenti a fagyasztotér jégtelenitéséhez sziikséges idét.

A JEGTELENITO tartozékrol az aldbbi médon lehet eltavolitani a jeget.

A JEGTELENITO TARTOZEK TISZTITASA

1. Nyissa ki a fagyasztotér ajtajat, és tavolitsa el a felsé fidkot.
\-.2\\'

2. Lazitsa meg és tavolitsa el a JEGTELENITO tartozékot, kézben ligyeljen arra, nehogy raejtse az alatta Iévé livegpolcra.

Megjegyzés: Ha a tartozék beszorult vagy mas ok miatt nehéz eltdvolitani, ne eréltesse az eltavolitast, hanem hajtsa végre a fagyasztotér
teljes jégtelenitését.

3. Csukja be a fagyasztotér ajtajat.
4. A tartozékot (nem forrd) folyoviz ala tartva jégtelenitse.

5. Csopogtesse le a tartozékot, és szaritsa meg muanyag részeit egy puha ruhaval.

%—?%‘?

6. Hatso részét a kiszogelld tdmaszokra helyezve (lasd az dbrat) tegye vissza a tartozékot, majd rogzitse a tartozék
fogantyujat a felette taldlhaté kapcsokhoz.

7. Helyezze vissza a felsé fidkot, és csukja be a fagyasztotér ajtajat.

A JEGTELENITO tartozék megtisztithaté 6nmagaban is, a fagyasztotér teljes jégtelenitése nélkiil.
A JEGTELENITO tartozék rendszeres tisztitasa esetén ritkdbban kell végrehajtani a fagyasztotér teljes jégtelenitését.

Megjegyzés: a termékjellemzdk, tobbek kdzott a térfogat és az energiafogyasztas, a JEGTELENITO TARTOZEK nélkil értenddk.
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Hibaelharitas

Mi a teend6, ha...

Lehetséges okok

Megoldasok

A kezelélap nem vildgit,
és a készulék nem
mukodik.

Lehet, hogy a késziilék bekapcsolt/ :

készenléti dllapotban van.
Lehetséges, hogy a késziilék
elektromos tapellatasaval van
gond.

A késziilék belsé

. Elképzelhetd, hogy izzocsere
vilagitdsa nem makodik. :

szlikséges.

Lehet, hogy a késziilék bekapcsolt/
készenléti allapotban van.

A késziilék belsejének
hémérséklete nem elég
alacsony.

Ennek kiilonb6z6 okai lehetnek
(lasd a ,Megoldasok” oszlopot).

AhdGtétéraljgnviz
talalhato.

. Akiolvasztott viz elvezetése
. akadalyozva van.

A készilék eliilsé része

az ajtétomitésnél meleg. !

 Nem jelent meghibasodast.Eza
paralecsapddas megakadalyozésa !
. miatt van. :

A nyitott ajtéra
figyelmeztetd jelz6fény
és a figyelmeztet6
jelzések villognak, a
_hangjelzés bekapcsol.

Nyitott ajtéora figyelmezteto
jelzés

¢ A hlté/fagyasztd* ajtaja 2 percnél
. tovabb maradt nyitva

A fagyasztotér
hémérséklet-kijelz6je
villog, a hangjelzés
bekapcsol, és a

figyelmeztetd jelz6fény

villog

Aramsziinet miatti riasztas
A mélyhitétérben a hémérséklet
nem megfeleld

A A ikon vilagitani
kezd (villogas nélkul),
hangjelzés hallhato, és a
mélyh(ité hdmérséklet-
kijelzdje villog.

Figyelmeztetés a fagyasztotér
homérsékletére
A fagyasztotér hémérsékletére

¢ vonatkozé figyelmeztetés azt
. jelzi, hogy a rekesz hémérséklete
: nem optimalis. Ez a kdvetkezd

esetekben fordulhat el6: elsé
hasznalatkor, leolvasztas és/vagy
tisztitas utan, nagy mennyiségl

. étel lefagyasztasa esetén, vagy ha a:
: mélyh(ité ajtaja nincs megfeleléen :
. bezarva. :

A Party izemmod

és figyelmeztetd
jelz6fények villognak, a
hangjelzés bekapcsol.

30 perc eltelt a Party lizemmod
funkcié bekapcsolasa ota. Ideje

. kivenni a palackot a mélyhitébdl
. (arészletekért Idsd a Hasznalati és
i kezelési utmutatot).

Tul sok jég képzodika
mélyhdtétérben

A mélyh(jtét'é'l‘r”éj'féja nem
megfelel6en zar.

Kapcsolja be a késziiléket a Be/Készenlét gombbal.

Ellenérizze a kovetkezdket:

+ nincs-e aramkimaradas;

« avilldsdugo jol be van-e dugva a haldzati aljzatba, és a
kétpdlusu halézati megszakitd (ha van) a helyes allasban
van-e (tehat biztositja-e a késziilék tapellatasat);

«  mukodik-e a lakds elektromos halézatanak védelmi
rendszere;

« nem hibdsodott-e meg a halézati kabel.

. LED-es jelzéfényekkel ellatott modellek: forduljon a hivatalos
. mUszaki Ugyfélszolgalathoz.

Nyomja meg réviden a () gombot a késziilék
bekapcsoldsahoz (lasd a Bekapcsolt/készenléti dllapot
funkciot).

Ellendrizze a kdvetkezéket:
« megfeleléen zarnak-e az ajtok;
nincs héforras a készilék kozelében;

-« megfelel6-e a bedllitott hémérséklet;

nem akadalyozza-e valami a levegé dramlasat a késziilék
aljan lévé szell6z6nyilasoknal.

¢ Tisztitsa meg a leolvasztott viz leereszt6nyilasat (lasd a
., Tisztitas és karbantartas” cimu részt).

Csukja be a késziilék ajtajat, vagy nyomja meg a
figyelmeztetéskikapcsolé gombot a hangjelzés

. elnémitasadhoz.

A hangjelzés kikapcsoldsahoz nyomja meg a figyelmeztetés-
kikapcsolé gombot; a fagyasztotér hémérséklet-kijelzéje
tovabbra is villog, és a figyelmeztetd jelz6fény vilagit, amig a

. fagyasztotér vissza nem all a megfelel6 hémérsékletre.

A hangjelzés kikapcsoldsahoz nyomja meg roviden a
+Hangjelzés kikapcsolasa” gombot (a hémérséklet-kijelzé
ekkor abbahagyja a villogast). Amikor a késziilék eléri az

. optimalis h6mérsékletet, a piros ikon magatol kikapcsol. Ha
. afagyasztotér hémeérsékleti riasztasa tovabb folytatodik,
. forduljon a hivatalos miszaki tigyfélszolgalathoz.

A hangjelzés kikapcsolasahoz nyomja meg a figyelmeztetés-
kikapcsolé gombot.

« Ellenérizze, hogy nem akadalyozza-e valami az ajté
megfelel6 zarddasat.

¢« Olvassza le a fagyasztoteret.

: « Ellendrizze, hogy a késziilék megfeleléen lett-e

betzemelve.
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Kaeliskapsljos

Ljésabunadurinn innan i kaeliskapsryminu notar LED-ljés sem veita betri lysingu en hefdbundnar perur auk pess ad nota mjog
litla orku. Hafid samband vid taeknipjénustu ef skipta parf um.
Mikilvaegt: bad kviknar a ljési kaeliskapsrymisins pegar hurd kaeliskapsins er opnud.

LED-ljésaperan fjarleegd (eftir gerd)

Takid taekid alltaf ar sambandi fra rafmagni 4dur en skipt er um ljésaperuna. Fylgid sidan leidbeiningunum fyrir pa tegund
ljosaperu sem taekid notar. Skiptid um ljésaperuna med peru af sému eiginleikum sem faest hja taeknipjénustunni og
vidurkenndum séluadilum.

Ljésagerd 1) I
Til a0 fjarlaegja ljésaperuna skal losa hana med pvi ad snua rangsalis eins og synt & B
myndinni. Bidid i 5 minGtur adur en teekid er tengt. D )
LED-ljésapera (hamark 25 W) AL Oy - A/

Ljésagerd 2)
Ef taekid er med LED-ljos, eins og synd eru @ myndunum ad nedan, hafid pa samband vid teeknipjénustu ef skipta parf um.
LED-ljos endast lengur en hefdbundnar ljésaperur, auka synileika ad innan og eru umhverfisvaen.

== (=
—=

Hillur

Haegt er ad fjarleegja allar skuffur, hurdarhillur og adrar hillur.

Laga

Vidsnuaanleiki hurdar

Til athugunar: Haegt er ad breyta pvi { hvada stefnu hurdin opnast. Ef pessi adgerd er framkvaemd af vidgerdarpjonustu pa fellur hun ekki
undir dbyrgd.

Fylgid Uppsetningarleidbeiningum.
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Hvernig nota a bunadinn

FYRSTA NOTKUN

Bidid i a.m.k. tvaer klukkustundir eftir uppsetningu adur en teekid er tengt vid rafmagn. Taekid fer sjalfkrafa i gang pegar pad er
tengt vid rafmagn. Besta geymsluhitastigid fyrir matinn er forstillt i verksmidjunni.

Eftir ad kveikt hefur verid & taekinu verdur ad bida i 4-6 klukkustundir par til réttu geymsluhitastigi er nad fyrir venjulega

fyllt heimilistaeki. Stadset;jid bakteriuvarnar og lykteydandi siuna i viftuna eins og synt er & pakkningu siunnar (ef vio a). Ef
hljodmerkid heyrist pydir pad inngrip hitastigsvidvorunarinnar: Ytid a hnappinn til ad slokkva a hljéodvidvoruninni.

Keeliskapsholf og geymsla matveela

Kaeliskapsrymid er til ad geyma fersk matveeli og drykki. Keeliskapsrymid afisar sig a fullkomlega sjélfvirkan hatt. Tilfallandi
vatnsdropar innan a afturvegg rymisins eru merki um sjalfvirka afisingarfasann. Leysingavatnid er leitt med ras i nidurfall og
sidan safnad i ilat, par sem pad gufar upp.

Til athugunar: Umhverfishiti, hversu oft hurdirnar eru opnadar og stadsetning taekisins geta haft ahrif & innra hitastigiod i badum rymunum.
Stillid hitastigid eftir pessum pattum. Vid adsteedur pegar raki er mikill getur rakapétting myndast { keeliskapsryminu, sérstaklega &
glerhillunum. [ pessu tilfelli er maelt med ad loka ilatum med vokva (t.d. pottur med sodi), pakka matvaelum sem hafa mikid vatnsinnihald
(td. greenmeti) og kveikja & viftunni, ef hun er til stadar. Haegt er ad flarlaegja allar skuffur, hurdarhillur og adrar hillur.

Loftraesting
Loftraesting gerir mdgulega betri dreifingu hitastigsins innan i ryminu og, par af leidandi, betri vardveislu matveaelanna og
dregur ar umframraka. Hindrid ekki loftraestisvaedid.

Hvernig geyma a fersk matveeli og drykki

Matveeli sem gefa af sér mikid magn af etylengasi (epli, aprikdsur, perur, ferskjur, larperur, fikjur, sveskjur, blaber, melénur,
baunir) aettu alltaf ad vera adskilin fra peim sem eru vidkvaem fyrir pessu gasi, eins og dvextir, graeenmeti og salat, eda pakka
peim inn til ad minnka ekki geymslupolid; til deemis skal ekki geyma tdmata med kivi avdxtum eda kali. Geymid ekki matvaeli of
pétt saman svo nzagileg hringras lofts verdi moguleg. Notid endurvinnanleg ilat Gr plasti, malmi, ali og gleri og matarfilmur til
a0 pakka inn matvaelum.

Ef verid er med litid magn af matvaelum til geymslu i keeliskap er radlagt ad nota hillurnar fyrir ofan dvaxta- og
graenmetisskuffuna par sem petta er kaldasta svaedid i ryminu. Notid alltaf lokud ilat fyrir vokva og fyrir matveeli sem geta
gefid fra sér lykt eda mengast af flutningi lyktar og bragdefna eda hyljid pau. Til ad hindra ad floskur velti um koll skal nota
floskuhaldarann (faanlegur & véldum gerdum).

Skyring

SVALT SVADI

Tilvalid til geymslu & sudraenum avoxtum,
L désum, drykkjum, eggjum, sésum, sursudu
greenmeti, smjori, sultu

KALT SVADI

Tilvalid fyrir geymslu osta, mjélkur, daglegs
matar, saelkeravara, jogurts

KALDASTA SVADI
Tilvalid fyrir geymslu a aleggi, eftirréttum, kjoti
og fiski

W AVAXTA- OG GRZANMETISSKUFFA
7/

*% [ gerdum med ,0° HOLF” er ,kaldasta svaedid”
aherslumerkt i skyringunni

*%*
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Matvaelageymsla i frystiholfi

i frystihélfinu er haegt ad geyma matveeli til langs tima og frysta fersk matvaeli. Hversu mikid magn af ferskum
matvaelum er haegt ad frysta a 24 klukkustunum stendur skrifad & merkipldtuna. Radid ferskum matvaelum & frystisveedid innan
i frystiholfinu og skiljid eftir naegilegt plass i kringum matarpakkningarnar til ad hringras lofts sé 6hindrud. Radlagt er frysta
ekki aftur matvaeli sem hafa verid pidd nidur ad hluta. Mikilveegt er ad pakka matvaelunum inn a pann hatt ad innkoma vatns,
raka eda rakapéttingar sé hindrud.

ismolar
Fyllid 2/3 af klakabakkanum med vatni og setjio hann aftur i frystih6lfid. Notid ekki undir neinum kringumstaedum beitta eda
oddhvassa hluti til ad fjarleegja klakana.

Skuffurnar fjarlaegdar
Togid skuffurnar ut eins langt og haegt er, lyftid peim upp og fjarlaegid peer. Til ad fa meira plass er haegt ad nota frystiho6lfid an
skuffanna. Verid viss um ad hurdin lokist almennilega eftir ad matveelin eru sett aftur & grindurnar/hillurnar.

Skyring

|:| FRYSTISKUFFA

SKUFFA FRYSTIHOLFS
(HAMARKSKALING) Mzelt med til ad frysta
fersk/eldud matveeli.

e *EX Adeins fyrir CB310 og CB380-gerdir (athugid
upplysingaplétuna til hlidar vid avaxta- og
. graenmetisskuffunni)
Geymslutimar matvaela sem fryst eru heima
FRYSTIGEYMSLUHOLF

Vara Geymslutimi (-12°C) Radlagdur geymslutimi (-18°C) Geymslutimi (-24 °C)
Smjor eda smjorliki 1 manudur 6 manudir 9 manugir

1-3 manudir 6 manudir

8-12 manudir 12 manugir
Kjot
Ham- sausage . 2 manudir A
Steikur (naut-svin-lamb) 1 manudur 8-12 manudir 12 manudir
Steikur eda kotilettur (nautlamb-svin) : AMANUBIC e B
Mjolk, ferskur vokvi, ostur, ridmais eda . m gk 5 manudir
fraugis tmanwowr Pmanwor (ekki adlagt fyrris)
Fuglakjot (kjaklingur-kalkann) - 1MANUBUF e 5T MANUBIK IMANUDIE o

RYMI FYRIR OFROSIN MATVZLI

Vara Geymslutimi (0-3 °C) Geymslutimi (3-6 °C) Geymslutimi (6-8 °C)
Désir, drykkir, egg, sdsur, strsad Ca A A

graenmeti, smjor, sulta 3-4 vikur 3-4 vikur 3-4 vikur

Sudraenir avextir Ekki radlagt 2-4 vikur 3-4 vikur

ostur, mjélk, mjélkurvorur, tilbdinn ) ) )

matur, jogurt 2-5 dagar 2-5 dagar 2-5 dagar

Alegg, eftirréttir, kjét og fiskur og i i .

heimalagadur matur 3-5 dagar 1-2 dagar Ekki radlagt

Geymid graeenmeti og dvexti (fyrir utan 15 dacar 10-12 dagar 4-7 dacar

sudraena avexti og sitrus) 9 9 9
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Affrysting frystihélfsins

1. RAadlagt er ad stilla a laegra hitastig eda kveikja & hradfrystingu/hradkaelingu* a.m.k. fjérum klukkustundum adur en
matvaelin eru fjarlaegd ur frystiholfinu, til ad matveelin vardveitist lengur i afisingarfasanum.

2. Til ad afisa skal slokkva & taekinu og fjarleegja skuffurnar. Setjid frosnu matvaelin 4 kaldan stad. Hafid hurdina opna til ad
isingin bradni. Til ad hindra ad vatn leki medan & afisingunni stendur er radlagt ad setja iseygan klut i botn frystiholfsins og
vinda hann reglulega.

3. brifid innan ar frystih6lfinu og purrkid pad vandlega.

4. Kveikid aftur & teekinu og setjid matvaelin aftur inn.

Vinnsluhljoo

1. Sud sem pjappan myndar er edlilegt pegar taekid er ad vinna.

L

2. begar kaelimidilsgasio fer i gegnum kaelirdsina myndast gutl- og snarkhlj6d sem eru edlileg. [
-

3. Mogulegt er ad ,heyra” marr pegar pjappan er virk og évirk: betta er edlilegt og
stafar af pvi hvernig teekid er byggt upp. |

B

4. Tryggid ad hillurnar innan a kaeliskapshurdinni og hillurnar og skuffurnar i keeliskapsryminu séu festar og rétt stadsettar til
a0 koma i veg fyrir mégulegan titring.

5. Setjio ekki glerilat (floskur, krukkur o.s.frv.) i beina snertingu hvert vid annad, til ad hindra titring.

6. betta taeki er buid pjoppu sem vinnur vid besta hrada til ad lagmarka orkunotkun. | sumum tilfellum getur pad gerst (a
sumrin eda ef mikid magn matvaela er sett inn) ad pjappan eykur hradann og er pess vegna havaerari en venjulega.

Radleggingar pegar taekid er ekki i notkun

i pvi tilfelli sem taekid er ekki notad

Aftengid taekid fra rafveitu, teemid pad (ef parf) og prifid.

Haldid hurdunum opnum i halfa gatt til ad leyfa hringras lofts innan i rymunum. Med pvi er komid i veg fyrir ad mygla og sleem
lykt myndist.

I tilfelli rafmagnstruflunar

Haldid hurdunum lokudum pannig ad matvaelin haldist kold eins lengi og mogulegt er. Frystid ekki aftur matveeli sem hafa
verid pidd nidur ad hluta. Ef pad er langvarandi rafmagnsleysi geeti rafmagnsleysisvidvorunin einnig virkjast (i taekjum med
rafeindabunadi).

brif og viohald

Adur en prif- eda vidhaldsadgerdir eru hafnar skal taka taekid ur sambandi fra rafveitu eda aftengja fra rafmagni.
Notid aldrei svarfandi efni. Prifid aldrei kaeliskapshluta med eldfimum vokvum.

Notid ekki gufuhreinsitaeki.

Ekki skal prifa hnappana og skja stjornbordsins med alkohoéli eda efnum sem leidd eru af alkéhdli, heldur med
purrum kluat.

prifid taekid af og til med klut og lausn af heitu vatni og hlutlausu hreinsiefni sérstaklega fyrir prif & innri hluta kaeliskapsins.
Til ad tryggja stodugt og rétt flaedi leysingavatnsins skal prifa reglulega innan Ur nidurfallinu sem
stadsett er & afturvegg keeliskapsrymisins ndlaegt avaxta- og greenmetisskuffunni med pvi ad nota
ahaldid sem fylgir med.
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Aukahlutir*

EGGJABAKKI FLOSKUHILLA

KALIPLATA _FRYSTIPLATA ISBAKKI

RAKASTYRIHNAPPUR RAKASTYRING HILLUPLATA

w o
\

Rakastyring*

Opnid rakastillinn (stada B) til ad geyma matvaeli & bord vid dvexti i umhverfi par sem raki er minni eda lokid honum (stada A) til
a0 geyma matvaeli 4 bord vid greenmeti vid rakari adstaedur

Hilluplata®

Med adstod rennibrautanna er haegt ad renna hillunni undir frampart hennar og skapa pannig meira plass til ad geyma haar
floskur eda vatnskonnur.

Frystiplata (alplata)*

Med malmplotunni er haegt ad frysta matvaeli hradar.
Til ad audvelda hreinsun er haegt ad flarleegja malmplotuna med pvi ad lyfta henni upp fra vinstra horninu.

Kaeliplata*

Avaxta- og graeenmetisskuffan er buin hreinlaetisrist.

Pessi einstaka honnun gerir pad ad verkum ad avextir og greenmeti komast ekki i snertingu vio vokva sem af peim lekur (t.d.
dropa og rakatap greenmetis) sem safnast saman undir hreinlaetisristinni.Hreinlaetisristin er bdin Microban SilverShield®-
teekni sem dregur Ur skadlegum bakterium 4 yfirbordi geymsluristarinnar um 99,9% otil ad baeta geymsluskilyrdi dvaxta og
greenmetis**. Hreinlzetisristina er haegt ad flarlegja pegar huin éhreinkast med pvi ad lyfta henni upp og toga hana ut.Ristina
ma pvo i hdndunum med vatni eda almennum upppvottalegi. Hana ma einnig pvo i upppvottavél.

Eftir hreinsun skal purrka hana 4dur en hun er sett aftur a sinn stad.

Varahlutir verda faanlegir i timabil sem naer annadhvort 7 eda 10 arum, samkvaemt tilteknum reglugerdarkréfum.
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Frostvarnarkerfi*

Frostvaranarkerfid audveldar affrystingu frystihdlfsins.

Frostvarnarbunadurinn er hannadur til ad gleypa i sig hluta af frostinu sem myndast i frystihélfinu. Bunadinn er audvelt ad
flarleegja og hreinsa, og petta styttir affrystingartima frystihélfsins.

Til a0 flarleegja aukabunad frostvarnarkerfisins skal fylgja hreinsunaradferdinni hér fyrir nedan.

HREINSUNARADFERD FROSTVARNARBUNADAR
1. Opnid dyr frystiholfsins og fjarleegid efri skuffuna.

2. Losid aukabunad frostvarnarbuinadarins og fljarlaegid hann. Gaetid pess ad missa hann ekki a glerhilluna fyrir nedan.

Til athugunar: Ef aukabunadurinn er fastur eda erfitt er ad flarlaegja hann skal ekki reyna ad flarlaegja hann, heldur affrysta frystihoIfio til
fulls.

3. Lokid dyrum frystiholfsins.
4. Fjarleeqid is sem safnast hefur upp a aukabunadinum med pvi ad skola hann undir rennandi vatni (ekki heitu).

5. Latid vatnid leka af aukabunadinu og purrkid plasthluta hans med mjukum klut.

%—?%‘?

6. Setjid aukabunadinn aftur i med pvi ad setja bakhluta hans & pann hluta sem stendur Ut eins og synt er 8 myndinni, og
festid svo handfang aukabunadarins vid klemmurnar fyrir ofan.

7. Setjio efri skaffuna aftur i og lokid dyrum frystiholfsins.

Haegt er ad hreinsa frostvarnarbuinadinn sér i lagi an pess ad affrysta fyrstiholfid til fulls.
Regluleg hreinsun frostvarnarbinadarins sneidir hja pvi ad purfa ad affrysta frystih6Ifid til fulls.

Til athugunar: taeknilysingar, par 8 medal rimgeta og orka, eru reiknadar an frostvarnarbunadarins.
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Bilanagreining

Hvad a ad gera ef...

Mogulegar orsakir

Lausnir

Slokkt er & stjornborélnu
teekid virkar ekki.

Teekid geeti verid i stillingunni

. kveikt/i bid.
¢ Vandamal gaeti verid med aflgjafa
- taekisins.

Inniljésid virkar ekki.

Taekid geeti verid i stillingunni
¢ kveikt/i bid.

Hitastigid inni i
hélfunum er ekki négu
lagt.

Pad gaetu verid ymsar orsakir (sja
- ,Lausnir”).

Vatn er 4 botni
kaellholfsms

Afrennslid fyrir afpidingarvatnid er
. stiflad.

Frambrun taeklsms V|6

helt

A betta er ekki bilun. Pad kemur i veg
hurdarlaesipéttinguna er : :

fyrir rakamyndun.

Hur6aropnunar— og
viovOrunarvisarnir
blikka, hljédvidvorunin
Vll’kjaSt

Hurdaropnunarvidvorun

. Hurd keeli-/frystiskapsins* var opin i:
: meira en 2 minatur :

Hitastig frystls

blikkar a skjanum,
hljodvidvorun er virkjud
og vidvorunarvisirinn
bhkkar

Vidvorun vegna rafmagnsleysis
Hitastig er ekki naegilega lagt i

- frystinum

ba6 kV|knar aan taknlnu
(@n pess ad blikka),
hljodmerki virkjast og
hitastig frystis blikkar &
skjanum.

Hitastigsvidvorun frystiholfs

. Hitastigsvidvorun frystiholfs
¢ synir ad hoélfid er ekki vid besta
: mogulega hitastig. betta geeti

gerst: Vio fyrstu notkun, eftir
afpidingu og/eda prif, pegar verid
er ad frysta mikid magn matvaela
eda pegar hurd frystisins er ekki
alveg lokud.

Veislustillingar- og
vidvOrunarvisarnir
blikka, hlj6dvidvorunin
virkjast.

30 min. lidnar fra pvi veislustilling
var virkjud. Timi kominn til ad taka

¢ fléskuna at Ur frystinum (sja nanari

upplysingar i leidbeiningum um
notkun og umhirdu).

Mikil ising i frystihélfinu

Hurdin 4 frystihdlfinu lokast ekki

. almennilega.

Kveikid & taekinu med pvi ad yta 4 hnappinn kveikt/i bid.
Athug|6 ao:

ekki sé rafmagnslaust

kloin er rétt sett i rafmagnsinnstunguna og tvipdla
rafmagnsrofinn (ef hann er til stadar) sé i réttri stodu (p.e.
haegt sé ad kveikja a teekinu);

rafkerfisvorn heimilisins hafi ekki slegid ut,
rafmagnssnuran sé ekki skemmd.

Gerdir med LED-ljés: Hafid samband vid vidurkennda
i teeknipjonustu.

. Kveikid & taekinu med bvi ad yta stuttlega & hnappinn (1) (sja
¢ virknina On/Stand-by (Kveikt/i bi)).

Athug|6 ao:

hurdirnar lokist rétt;

taekid sé ekki sett upp nalaegt hitagjafa,

hitastilling sé fullnaegjandi,

loftflaedid i gegnum loftopin nedst a taekinu sé ekki
hindrad.

Hreinsadu afrennslid fyrir afpidingarvatnid (sja kaflann , prif

i og vidhald”).

Lokid hurdinni og ytid a ,stédva vidvorun” hnappinn til ad
slokkva a hljédvidvoruninni.

Ytid & ,stodva vidvdrun” hnappinn til ad stédva
hlj6dvidvorunina; hitastig frystis & skjdnum heldur &fram ad

¢ blikka og vidvorunarvisirinn er afram a par til réttu hitastigi

hefur verid komid a i frystinum.

. Til ad slokkva & hljodmerkinu skal yta stutt & hnappinn

. ,Slokkva & hljoomerki” (hitastigid haettir ad blikka & skjanum).
¢ bPegar bestu mogulegu hitaskilyrdum hefur verid nad

. slokknar sjalfkrafa & rauda takninu. Ef hitastigsvidvorun

frystiholfsins er &fram virk skal hafa samband vid vidurkennda
taeknipjénustu.

Ytid 4 ,stodva vidvorun” hnappinn til ad stédva
hljédvidvorunina.

Athugid hvort eitthvad komi i veg fyrir ad hurdin lokist
almennilega.

Afpidio frystiholfid.

Gangid ur skugga um ad taekid hafi verid rétt uppsett.
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Luce frigorifero

Lilluminazione interna del comparto frigorifero utilizza lampadine a LED, caratterizzate da un'illuminazione piu intensa
rispetto alle lampadine tradizionali e da un consumo energetico molto basso. Per richiedere i pezzi di ricambio, rivolgersi al
Servizio Assistenza.

Importante: |a spia del comparto frigorifero si accende quando si apre la porta del frigorifero.

Sostituzione della lampadina a LED (a seconda del modello)

Prima di sostituire la lampadina, scollegare sempre l'apparecchio dalla rete di alimentazione. Seguire quindi le istruzioni in
base al tipo di lampadina del prodotto. Sostituire la lampadina con un tipo delle stesse caratteristiche disponibile presso il
Servizio Assistenza Tecnica ed i rivenditori autorizzati.

llluminazione tipo 1)

Per rimuovere la lampadina svitare in senso antiorario come indicato in figura. Aspettare

5 minuti prima di ricollegare lI'apparecchio. o & o T
Lampadina a LED (max 25W) e YT ' }9/

llluminazione tipo 2)
Se il prodotto é dotato di luci a LED, come rappresentato nelle figure seguenti, rivolgersi al Servizio Assistenza tecnica in caso

......

'ambiente.

Ripiani

€ possibile rimuovere i cassetti, le mensole della porta e i ripiani.

Porta

Reversibilita porta

Nota: La direzione di apertura della porta puo essere modificata. Se questa operazione & eseguita dal Servizio Assistenza non e coperta da
garanzia.

Seguire le istruzioni fornite nelle Istruzioni per l'installazione.
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Utilizzo dell'apparecchio

Primo utilizzo

Dopo l'installazione, attendere almeno due ore prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica. Una volta collegato alla
rete di alimentazione, 'apparecchio si avvia automaticamente. Le temperature di conservazione ideali per gli alimenti sono
preimpostate in fabbrica.

Dopo la messa in funzione, attendere 4-6 ore prima che venga raggiunta la temperatura di conservazione adeguata per un
carico normale dell'apparecchio. Posizionare il filtro antibatterico-antiodore nella ventola come indicato sulla confezione del
filtro (se disponibile). Se viene emesso il segnale acustico, significa che e intervenuto l'allarme di temperatura: premere il tasto
per disattivare I'allarme acustico.

Comparto frigorifero e conservazione degli alimenti

Il comparto frigorifero consente la conservazione di alimenti freschi e bevande. Lo sbrinamento del comparto frigorifero

e completamente automatico. La presenza periodica di goccioline d’acqua sulla parete posteriore interna del comparto
evidenzia la fase di sbrinamento automatico. L'acqua di sbrinamento viene convogliata in un foro di scarico, quindi raccolta in
un contenitore ove evapora.

Nota: la temperatura ambiente, la frequenza di apertura delle porte e la posizione dell'apparecchio possono influenzare le temperature
interne dei due comparti. Impostare le temperature in funzione di questi fattori. In condizioni di forte umidita, nel comparto frigorifero e
specialmente sui ripiani in vetro si puo formare della condensa. In tal caso si consiglia di chiudere i contenitori con all'interno dei liquidi
(esempio: pentole di brodo), confezionare gli alimenti ad elevato contenuto di umidita (esempio: verdure) e accendere la ventola, se
presente. & possibile rimuovere i cassetti, le mensole della porta e i ripiani.

Ventilazione
La ventilazione rende piu uniforme la distribuzione delle temperature all'interno del comparto, migliorando la conservazione
degli alimenti e riducendo I'umidita in eccesso. Non ostruire la zona di ventilazione.

Come conservare alimenti e bevande freschi

Gli alimenti che emanano grandi quantita di etilene (mele, albicocche, pere, pesche, avocado, fichi, prugne, mirtilli, meloni,
fagioli) o che sono sensibili a questo gas, come frutta, verdura e insalate, dovrebbero essere separati o avvolti per favorirne una
conservazione piu lunga; ad esempio, non conservare i pomodori insieme a cavoli o kiwi. Non disporre gli alimenti a distanza
troppo ravvicinata, in modo da consentire una sufficiente circolazione dell'aria. Utilizzare contenitori di metallo, alluminio,
vetro e plastica riciclabile e avvolgere gli alimenti con una pellicola trasparente.

Se gli alimenti da conservare nel frigorifero occupano solo una parte dello spazio disponibile, si consiglia di utilizzare i ripiani
sopra il cassetto frutta e verdura in quanto ¢ la zona piu fredda del comparto. Utilizzare sempre contenitori chiusi per i liquidi

e per gli alimenti che potrebbero emettere odori o essere contaminati da odori o aromi. Per evitare la caduta delle bottiglie,
usare l'apposito accessorio di tenuta (disponibile in alcuni modelli).

Legenda

ZONA TEMPERATA

Consigliata per conservare frutta tropicale,
J lattine, bevande, uova, salse, sottaceti, burro,
conserve

ZONA FREDDA

Consigliata per conservare formaggio, latte,
latticini, piatti pronti, yogurt

ZONA PIU FREDDA
Consigliata per la conservazione di affettati,
dessert, pesce e carne

W CASSETTO FRUTTA E VERDURA
7

*% Per i modelli con COMPARTO "0 ° ZONE" (ZONA
0°), la "zona piu fredda" € quella evidenziata
nella legenda

*%
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Comparto congelatore per alimenti surgelati

Il comparto congelatore € adatto per la conservazione a lungo termine dei surgelati e per il congelamento di alimenti
freschi. La quantita degli alimenti freschi che € possibile congelare in 24 ore é riportata sulla targhetta matricola. Sistemare

gli alimenti freschi nella zona di congelamento del comparto congelatore, lasciando sufficiente spazio attorno alle confezioni
per consentire la libera circolazione dell'aria. E consigliabile non ricongelare gli alimenti parzialmente scongelati. E importante
avvolgere gli alimenti in modo da evitare I'ingresso di acqua, umidita o condensa.

Cubetti di ghiaccio
Riempire d'acqua per 2/3 la vaschetta del ghiaccio e riporla nel comparto congelatore. In nessun caso utilizzare oggetti
appuntiti o taglienti per rimuove il ghiaccio.

Rimozione dei cassetti

Tirare i cassetti verso I'esterno fino a fondo corsa, sollevarli leggermente ed estrarli. Per aumentare il volume disponibile, il
comparto congelatore puo essere utilizzato senza i cassetti. Verificare che, dopo avere riposto gli alimenti sulle griglie e sui
ripiani, la porta si chiuda correttamente.

Legenda

|:| CASSETTI CONGELATORE

CASSETTO ZONA CONGELAMENTO
(ZONA DI MASSIMO FREDDO) Consigliato per il
— congelamento di alimenti freschi o cucinati.
— *EX Solo modelli CB310 e CB380 (vedere la
targhetta matricola situata sul lato del cassetto
xxx% frutta e verdura)
Tempi di conservazione per gli alimenti congelati
SCOMPARTO SURGELATI
Prodotto Periodo di conservazione Periododiconservazione Periodo diconservazione
(-12°C) consigliato (-18°C) (-24°C)
BUITO O MAIGANNG s TMeSe e OO  OOS
Pesce 1 mese 1-3 mesi 6 mesi
Frutta (esclusi gli agrumi) e verdura 1 mese 8-12 mesi 12 mesi
Carne
Prosciutto - Salame 2 mesi
Arrosti (manzo-suino-agnello) 1 mese 8-12 mesi 12 mesi
Bistecche o braciole (manzo-agnello-suino) 4 mesi
- . 5 mesi
tag%lé'gg'do fresco, Formaggio, Gelato 1 mese 1-3 mesi (non consigliabile per il
. . . . . . L9elato)
Pollame (pollo-tacchino) 1 mese 5-7 mesi 9 mesi
SCOMPARTO NON SURGELAT
Prodotto Periodo di conservazione Periodo diconservazione Periodo diconservazione
0-3°C (3-6°C) 6-8°C
titr?;]e{ng?\ggg%uova' salse, sottaceti, 3-4 settimane 3-4 settimane 3-4 settimane
Frutta tropica'lﬁé' """""""""""""""" Non cdnsigliéto H  2-4settimane H  3-4settimane
Formaggi, latte, latticini, piatti pronti, ) o )
yogurt 2-5 giorni 2-5 giorni 2-5 giorni
anf:[fgtitr;':\tcl,aS:ssert, carne e pesce e cibi 3-5 giorni 1-2 giorni Non consigliato
Conservazione di frutta e verdura (esclu5| """" o o - T
frutti tropicali eagrumi) 1‘5 glor"m ) - 10'12 9'0”" ) - 47 gomi
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Come sbrinare il comparto congelatore

1. Per prolungare la durata di conservazione degli alimenti durante lo sbrinamento, & consigliabile impostare una
temperatura pil fredda o attivare la funzione di Congelamento rapido/Raffreddamento rapido* almeno quattro ore prima
di estrarre gli alimenti dal comparto.

2. Per sbrinare, disattivare I'apparecchio e rimuovere i cassetti. Riporre gli alimenti congelati in un luogo fresco. Lasciare
aperta la porta per permettere lo scioglimento della brina. Per evitare fuoriuscite di acqua durante lo sbrinamento, si
consiglia di posizionare un panno assorbente sul fondo del comparto congelatore e di strizzarlo regolarmente.

3. Pulire I'interno del comparto congelatore e asciugare con cura.

4. Riattivare 'apparecchio e riposizionare gli alimenti all'interno.

Suoni funzionali

1. Durante il funzionamento del prodotto € normale che il compressore emetta un ronzio.

2. |l passaggio del gas refrigerante nel circuito di raffreddamento genera gorgoglii e crepitii,

che sono percio da considerare normali. [
“, @
3. E possibile "sentire" dei cigolii quando il compressore si attiva o si disattiva: questi rumori
sono normalie sono dovuti alla struttura del prodotto. |
o, @

4. Controllare che i balconcini della porta, i ripiani e i cassetti del comparto frigorifero siano posizionati e fissati
correttamente, per evitare possibili vibrazioni.

5. Non disporre recipienti di vetro (bottiglie, vasetti, ecc.) a contatto diretto tra loro, per evitare vibrazioni.

6. Questo dispositivo & dotato di un compressore che opera a una velocita ottimale per ridurre al minimo il consumo
di energia. In alcune situazioni (in estate o quando vengono introdotte grandi quantita di alimenti), € possibile che il
compressore operi a una velocita piu elevata e risulti percio piu rumoroso del solito.

Raccomandazioni in caso di non utilizzo dell'apparecchio

In caso di non utilizzo dell'apparecchio

Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione elettrica, svuotarlo, sbrinarlo (se necessario) e pulirlo.

Mantenere leggermente socchiuse le porte tanto da far circolare I'aria all'interno dei comparti. In tal modo si evita la
formazione di muffa e cattivi odori.

In caso di interruzioni di corrente

Tenere chiuse le porte, in tal modo gli alimenti rimarranno freddi il piu a lungo possibile. Non ricongelare gli alimenti
parzialmente scongelati. In caso di interruzione prolungata potrebbe attivarsi anche I'allarme black-out (nei prodotti con
elettronica).

Pulizia e manutenzione

Prima di qualsiasi operazione di pulizia 0 manutenzione, staccare l'apparecchio dalla presa di alimentazione o
scollegare I'alimentazione elettrica.

Mai utilizzare abrasivi. Non pulire i componenti del frigorifero con liquidi inflammabili.

Non utilizzare apparecchi di pulizia a vapore.

Non pulirei tasti e il display del pannello comandi con alcool o sostanze da esso derivate, ma sempre con un panno
asciutto.

Pulire periodicamente l'apparecchio utilizzando un panno ed una soluzione di acqua tiepida e detergenti neutri specifici per la
pulizia interna del frigorifero.

Per garantire il deflusso costante e corretto dell'acqua di sbrinamento, pulire regolarmente I'interno
del foro di scarico situato sulla parete posteriore del comparto frigorifero, vicino al cassetto frutta e
verdura, usando l'utensile in dotazione.
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Accessori*

PORTAUOVA PORTABOTTIGLIE

TAPPETINO PER FRIGORIFERO ETAPPETINO PER CONGELATORE

MANOPOLA DI COMANDO UMIDITA HUMIDITY CONTROL (COMANDO RIPIANO DI RACCOLTA

< A
<
s xom
° 0.0 0000%
o o0 ° P
90 % o %o
»
B o

Humidity Control (Comando umidita)*

Il regolatore di umidita puo essere aperto (posizione B) per ridurre il grado di umidita e favorire cosi la conservazione della
frutta, oppure chiuso (posizione A) per creare condizioni piu umide per la verdura

Ripiano di raccolta *

Il sistema di guide permette al ripiano di scorrere sotto la parte anteriore, creando uno spazio in piu per la conservazione di
caraffe e bottiglie alte.

Tappetino per il congelatore (Alu PAD)*

Il pannello metallico favorisce un congelamento piu rapido degli alimenti.
Per una facile pulizia. il pannello metallico puo essere rimosso, sollevandolo dall'angolo sinistro.

Tappetino per frigorifero*

Il cassetto frutta e verdura é dotato di una speciale griglia Hygiene (salvaigiene).

Grazie alla particolare conformazione di questo componente, la frutta e la verdura non rimangono a contatto con i liquidi persi
naturalmente da questi alimenti (acqua e umidita), che rimangono al di sotto della griglia. La griglia Hygiene (salvaigiene) &
trattata con la tecnologia Microban SilverShield®, che riduce i batteri nocivi sulla sua superficie fino al 99,9% assicurando una
migliore conservazione di frutta e verdura**. Per rimuovere la griglia Hygiene (salvaigiene) & sufficiente sollevarla ed estrarla
dal cassetto. Puo essere lavata a mano con sola acqua o usando un comune detersivo per stoviglie. E anche resistente al
lavaggio in lavastoviglie.

Dopo il lavaggio, lasciarla asciugare prima di reinserirla nell'apparecchio.

| pezzi di ricambio saranno disponibili per un periodo fino a 7 o fino a 10 anni, secondo i requisiti specifici del regolamento.
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Sistema Stop Frost*

Il sistema STOP FROST facilita la procedura di sbrinamento per il comparto congelatore.

L'accessorio STOP FROST e concepito per raccogliere parte della brina che si forma nel comparto congelatore ed ¢ facile da
togliere e da pulire, riducendo cosi il tempo necessario per lo sbrinamento del comparto congelatore.

Per rimuovere la brina presente sull'accessorio STOP FROST seguire la procedura di pulizia indicata di seguito.

PROCEDURA DI PULIZIA DELL'ACCESSORIO STOP FROST
1. Aprire la porta del comparto congelatore ed estrarre il cassetto superiore.
\*

2. Sganciare e rimuovere l'accessorio STOP FROST, facendo attenzione a non farlo cadere sul ripiano in vetro sottostante.

Nota: se I'accessorio e bloccato o difficile da rimuovere, non insistere nel tentativo di rimuoverlo, ma procedere allo sbrinamento completo
del comparto congelatore.

3. Chiudere la porta del comparto congelatore.
4. Rimuovere la brina presente sull'accessorio sciacquandolo sotto I'acqua corrente (non calda).

6. Reinserire I'accessorio, appoggiando la parte posteriore sulle sporgenze evidenziate in figura, quindi riagganciare la
maniglia dell’accessorio ai fermi sovrastanti.

7. Reinserire il cassetto superiore e chiudere la porta del comparto congelatore.

E’' possibile pulire il solo accessorio STOP FROST anche senza procedere allo sbrinamento completo del comparto congelatore.
Una pulizia regolare del solo accessorio STOP FROST contribuisce a ridurre la necessita di sbrinare completamente il comparto
congelatore.

Nota: Le dichiarazioni dei prodotti, incluso volumi e energia, sono calcolati senza l'accessorio STOP FROST.
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Risoluzione dei problemi

Cosa fare se...

Possibili cause

Soluzioni

Il pannello comandi &
spento, l'apparecchio non
funziona.

Lapparecchio puo trovarsi in

modalita On/Stand-by.

Puo essere presente un problema
di alimentazione dell'apparecchio.

La luce interna non
funziona.

Accendere I'apparecchio premendo il tasto On/Stand-by.
¢ Controllare che:

- non visia un’interruzione di corrente;

« laspina sia ben inserita nella presa di corrente e
I'interruttore bipolare della rete di alimentazione (se
presente) si trovi nella posizione corretta (ovvero consenta
I'alimentazione dell'apparecchio);

i+ le protezioni dell'impianto elettrico domestico siano

funzionanti;
- il cavo di alimentazione non sia danneggiato.

Puo essere necessario sostituire la
i lampadina.

. Modelli con luci a LED: contattare il Servizio Assistenza
i autorizzato.

Lapparecchio puo trovarsi in
modalita On/Stand-by.

La temperatura all'interno
dei comparti non e
sufficientemente fredda.

Attivare 'apparecchio premendo brevemente il tasto () (vedi
funzione On/Stand-by).

Le cause possono essere diverse
(vedere “Soluzioni”).

E presente acqua sul fondo |
_del comparto frigorifero.

Controllare che:
- le porte si chiudano correttamente;

.« lapparecchio non sia installato in prossimita di una fonte di

calore;

vl temperatura impostata sia adeguata;

« lacircolazione dell'aria attraverso le griglie di ventilazione
alla base dell'apparecchio non sia ostruita.

Lo scarico dell’ acqua di

§ sbrinamento & bloccato.

Il lato anteriore
dell'apparecchio, in
corrispondenza della
guarnizione della porta, &
“molto caldo.

¢ Pulire lo scarico dell'acqua di sbrinamento (vedere la sezione
i “Pulizia e manutenzione”).

¢ Non si tratta di un difetto.

Impedisce la formazione della

¢ condensa.

L'indicatore ALLARME
PORTA APERTA e gl
indicatori di ALLARME
Iampeggiano l'allarme
“acustico e attivato.

. Allarme di porta aperta

La porta del frigorifero/

i congelatore* é rimasta aperta per

piu di 2 minuti

Il DISPLAY TEMPERATURA
CONGELATORE lampeggia,
I'allarme acustico si attiva
e l'indicatore di ALLARME
lampeggia

© Chiudere la porta o premere il tasto Fine allarme per disattivare

il segnale acustico.

. Allarme di interruzione corrente |

La temperatura all'interno del

¢ congelatore non e adeguata

Licona 4 siaccende
(senza lampeggiare), si

attiva un segnale acustico e:
il display della temperatura :
del congelatore lampeggia.:
. ottimale. Questo puo verificarsi: al

Premere il tasto FINE ALLARME per interrompere l'allarme
acustico; Il display della temperatura del congelatore continua

. alampegagiare e I'lndicatore di allarme rimane acceso fino a

quando non viene ripristinata la temperatura adeguata nel
congelatore.

Allarme di temperatura
comparto congelatore
Lallarme di temperatura allarme

non si trova alla temperatura

primo utilizzo, dopo lo sbrinamento
e/o la pulizia, quando si congelano
grandi quantita di alimenti o
quando la porta del congelatore
non si chiude completamente.

La modalita Party e gli
indicatori di ALLARME
lampeggiano, l'allarme
acustico viene attivato.

Per disattivare il segnale acustico premere brevemente il tasto
“Spegnimento allarmi acustici” (il display di temperatura smette

. dilampeggiare). Quando sono raggiunte le condizioni di
congelatore indica che il comparto :

temperatura ottimale, I'icona rossa si spegne automaticamente.

¢ Se l'allarme di temperatura comparto congelatore continua a
i suonare, contattare il Servizio Assistenza autorizzato.

' Sono passati 30 minuti da quando

la funzione Modalita Party ¢ stata
attivata. E il momento di togliere la

¢ bottiglia dal congelatore (vedere

le Istruzioni per l'uso per ulteriori
dettagli).

Presenza eccessiva di brina :

nel comparto congelatore

La porta del comparto congelatore :

non si chiude correttamente.

- Verificare che non vi sia nulla che impedisca la corretta
chiusura della porta.

i« Sbrinare il comparto congelatore.

« Verificare che I'apparecchio sia stato installato
correttamente.
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Sostituzione della guarnizione
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Maiidanany xeHe Kymim kepcemy 60lbIHWa HYCKaynbIK I KK

TOHa3bITKbILW LWWAMbI

ToHa3bITKbIL OeniMiHiH, iWiHAEeri XapblK )XYNeciHae XapbIKTbIH XaKCbl XXaHyblHa MyMKiHAiK OepeTiH, coFaH
GannaHbICThl KyaTThIH a3 XXyMcarnyblH KaMTaMachl3 eTeTiH XapblikAnoaThl LlaMaap nanganaHsinagsl. AnMacTeipyabl
KaXXeT eTCeHi3, TexHnKkanbIK Kongay KblaMeTiHe xabapracblHpl3.

MaHb130b1: TOHa3bITKbILLTLIH €Ciri allblfifaH kKe3ge TOHa3bITKbILW 6eniMiHiH, LaMbl Kocblnaabl.

XapblkanoaThbl Wam namnacbiH anmMacTbipy (KYpPbIUFbIHbIH YIriciHe KapaWn)

LLlam namnachkl aybICTbIpyAblH angbliHOa KypbliFbiHbl dpKallaH KyaT Ke3iHeH axkblpaTbiHbl3. byaaH KeniH eHimiHisre
apHarnfaH wam namMnachbiHbIH TypiHe HerisgenreH Hyckaynapabl opbiHOaHbI3. LLlam namnackiH TexHukanslk kongay
KbI3METIi XXoHe ekineTTi caTywblinapaa caTbinaTtbhiH Gipgern cunatTarbl TamnamMeH aybICTbIPbIHbI3.

1-wam TYypi) -
LLlam namnackiH any yLiH OHbl CypeTTe KepceTinreHaen, carar TifiHe Kapcbl %
barbiTTa Gypan anbiHbl3. KypbinfFbiHbl KanTa KocyaaH OypbiH 5 MUHYTTam kKyTe ,&:\"3 e X o TR
TYPbIHbI3. e Y (; / )ﬁ/

XKapbikanoarbl Wwam namnacel (Makc. 25 BT) W

2-wam Typi)

OHiIMHIH, TOMeHEe KepCeTINreH cypeTTepaeriaen xapblk AnoA wamgapbl 605fFaH xarganga onapabl aybliCTbIpy
kaxxeT 6onca TexHukanblk Kongay KblameTiHe xabapnacbiHbi3. XKapblk AnoA Wwamgapbl 94eTTeri wam namnanapbliHa
KapafaHaa y3ak )KYMbIC iCTEeNAi, iLKi KepiHepNIiKTi XXakcapTadbl XXaHe KopluafaH opTafa 3usiHObl eMec.

Tekwenep

XKawwikTep, ecik xaLWikTepi xxaHe cepenepai WbiFapy MYMKIiH.

Ecik

EcikTiH awbiny 6arbITbIH ©3repTy MYMKIHAIrI

Eckeptne: EcikTiH awbiny 6arbiThiH ©3repTyre 6onaapl. Ockl onepauus keningik 6onbiHWa KbI3MET kepceTy 6eniMiHiH,
TapanblHaH opblHAarnca, on Keningikre KaMTbinmanabi.

OpHaTty HycKaynbIfbl iLWiHAEr Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.
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KypbinfbiHbl NanganaHy Xonbil

Anfawkbl peT nanganaHy

Kypbinifbl OpHaTbINfFaHHaH KeniH, KyaT ke3iHe kocnac BypbliH keMiHAe eKi caFaT KyTiHi3. KypbInfbiHbl KyaT Ke3iHe
KOCCaHbI3, 01 aBTOMATThl TypAe XyMbIC icTelr 6acTtanabl. Taramra apHanfaH TUICTi cakTay TemnepaTypanapsbl
3aybiTTa angblH ana opHaTbiffaH.

KypbInfbiHbl iCKe KOCKaHHaH KEeMiH KanbINTbl TONTbIPbIIFAH KYPbINFbIHbIH CONKEC cakTay TemnepaTypachl
OpHbIKKaHLWwa 4-6 cafaT KyTy KaxkeT. bakTepudara kapcbl MiCTi 6onabipManTbiH Cy3riHi OHbIH OpamacbiHaa
KepceTinreHaewn xengeTkiwke opHaTbiHbI3 (bap 6onca). Erep abibbiCThIK Genri ecTince, byn TemnepaTypa
AabbINbIHbIH iCke KocbInfFaHbIH bingipeni: AblbbICThIK 6enrinepai ewipy yLWiH TyiMeHi 6acbiHbI3.

ToHa3bITKbILW XaHe a3blK TYNiK cakTay 6enimi

ToHasbITKbIW Genimi 6anfblH Taramaap XXaHe cycbiHAapAbl cakTayra MyMKiHAiK 6epegi. ToHa3bITKbIW Benimi
aBTOMaTThl TYpAe TonblK epiTineqi. benimHiH iwingeri apTkpl 6eTiHAE Cy TamLbiNapbiHbIH 60Mybl aBTOMATThI epPITY
Ke3eHiHiH 6enrici 6onbin Tabbinaael. EpireH cy Tery kyobipbiHa OarbiTTanapbl XkeHe KeliH OyrnaHaTbiH KOHTENHepae
XMHanagbl.

EckepTne: opTaHbIH TEMMepaTypachl, ECIKTEPAIH, aLLbIITy XKMiNiri )KoHe KypbIFbIHbIH, OpHanacybl eki 6eniMHiH, iLki
TemnepaTtypacblHa acep eTefi. Temnepartypanapabl OCbl Xaffannapra coikec opHaTbiHbI3. ©Te binFangpl Xxafgannapga
TOHa3bITKbIW BenimiHae, acipece anMHek cepernepae kKoHAeHcaT Ty3inyi MyMkiH. MyHaawn xarganaa cymbikTelk 6ap
KOHTenHepnepai (Mbicanbl, copra KynbinFaH biAbic) )aby, CyMbIKTbIFbI Kern Taramgapabl (Mbicarnbl, KOKeHICTep) opay XoHe
XabpgblKTanfaH xarganga XenaeTkiwTi KOCy YCbiHbinaabl. XKaLWikTep, ecCik XaLUiKTepi xoHe copenepi Wbifapy MYMKIH.

Aya anHanbIMblI
KengeTtineTiH aya apkbinbl 6enimaep iwiHae aya Gipkernki Tapanbin, CanKkeciHwe TaFramaap Xakcbl cakTarnbin, apTbik
bINIFan a3anTbinbin oTbipagbl. XKenageTty anmMarbiH 66reMe;s.

BanfblH Taramagap MeH cycbiHAapAbl cakKray Tacini

OTuneH rasblHbIH YNKEH MenwepiH 6epeTiH XaHe OCbl rasfa cesiMTan Xemictep (anma, epik, anMypT,wadaans,
aBokafo,iHXip, kapa epik, kapaxuaek, kayblH,ypme BypLuak), KeKeHicTep XoHe canaT CUAKTbl TaFamaap cakray
Mep3iMiH KbiICKapTnay MakcaTbiHAa 6enek oparnbin cakTanybl Kepek; Mbicanbl, Kbl3aHakTapAbl KUBU XEMICIMEH XaHe
opamxanblpakneH 0ipre cakTamaHbl3. XKeTKinikTi aya UMpKynsumacbiH kKamTamMachi3 eTy yLiH Taramapl Oip-6ipiHe
XaKblH cakTamaHbl3. KanTa eHaene anatblH NNacTuK, MeTanm, antoMUHUIN XXeHe 8MHEK KOHTeHepnepai, CoHaan-ak,
TafraMmbl opay YLWiH ac nrneHKacblH NnanganaHblHbI3.

Erep ToOHasbITKbIWITA cakTanaTbliH TaMaKThbiH Merwepi a3 6o1ca, XXeMic xxaHe KekeHicTepai cakTay 6enimiHiH
YCTiHAEri cepeHiH nanganaHybiH yCbiHambI3, cebebi Oyn - 6eniMmaeri eH cyblik aimak. CyMbIKTbIKTap XXaHEe MiCTi
LWbIFApYbl HE CiHipyi MyMKiH TaFamap YLUiH apKallaH xabblk KOHTeHeprnepai nanganaHbiHbi3 Hemece 6eTiH
XabblHbI3. BbeTenkenepain aygapbinbin KeTyiH 6ongbipmay yuwiH 6etenke ycTafbiWwbiH Nanaanadyra 6onaabl (kenbip
ynrinepae Komketimai).

LWapmmebi 6enzinep

) TEMMEPATYPA AUMAFbI

TponukanblK XeMmicTi, kKayawakTapabl,

L cycblHOapAbl, XyMblpTkanapabl, coyctapabl,
MapuHagTanfaH Taramgapabl, capbl Mangbl,
JXeMfi cakTay YLUiH YCbiHbINnaab!
CANKbIHOATY AUMAFbI

IpiMLLIKTI, CYTTi, KYHOENIKTI Taramaapabl,

* TaHCblK Tafamaapabl, NOrypTThl cakTayfFa
apHanfaH

- EH CYbIK AUMAFbI
c——— TypanfaH eT1,ToTTi Taramaapabl, €T NeH
DanbIk cakTayfa apHarnfaH

W XXEMIC XXOHE K©KOHIC TAPTMNACHI
7

*x "0 ° ZONE" BOINIMI kapacTblpblfifaH ymrinep
YLWiH "eH cankblH amarbl"- xxa3baga epekiue
OenrineHin kepceTinreH anmak
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My3paTty GenimiHiH 3aT caKkTanTbIH Oeniri

My3zaatkpiw 6enimi My34aTbinFaH eHiMaepAai y3ak yakbIT cakTayra xaHe banfbiH eHimaepai My3gaTyra MyMKIHAIK
Oepegi. 24 carar iwiHAe my3agartbina anartbiH 6anfblH TaFaMaapablH Kenemi Menwepriep KecteciHae KepceTinreH.
BanfblH Taramaapabl My3gaTy 6enimiHin My3aaTy anMarbiHAa ayaHblH €PKiH LMPKYyNSaUMsaCcbiHA MyMKIHAIK Oepi

YLWWiH TaFamaap opaMblHbIH aHanacbliHAa XeTKiNiKTI OpbIH Kanablpa OTbIpbin OpHanacTbIpbiHbI3. ILWiHapa epitinreH
Tafamaapabl My3gatnay yebiHbinagpl. Cy, binfFan xeHe KoHAeHcaTTbiH eHyiH 6onabipmay yLiH Taramaapabl opay KaxerT.

My3 Tekwenepi
My3 HayacbIHbIH 2/3 GeniriH cymeH TonTeipbin, My3aaTty 6enimiHe kanTa canbiHbi3. My3abl WbiFapy yLiH ewbip
Xafganga ywkip Hemece eTkip 3aTTapabl NnaganaHbaHbI3.

TapTnanapasbl wewin any

XKoawikTepai MyMKiHAIriHLLE anbIC eTin CbipTKa TapThiHbI3, )XOFapbl KeTepin anbiHbI3. TOHA3bITKbIW 6eniMiH can
Bocarthbin, kebipek 3aT canfblHbI3 kKence, TapTnanapbliH anbin TacTaybiHbidfa 6onagbl. OHimaepai TopnapabiH/
cepenepaiH YCTiHe KalTa opHanacTblipfaH COH, eCIKTIH AYpbIC XabblnFaHblHA KO3 XETKi3iHi3.

Wapmmesi 6enzinep

|:| M¥3[OATKbILW TAPTNACDI

M¥3OATKbILW ANMAFbIHbIH
TAPTNACDI .
— (MAKC. CAJTIKbIHOATY AUMAFbI) Tasa/

— nickeH Taramabl KaTblpy YLUiH YCbIHbINAAbI.

R e Tek kaHa CB310 e CB380 ynrinepi ywin
(PKewmic xoHe kekeHic canaTtbiH TapTnaHblH
Kk aHblHAa opHanackaH [lepektep TaKTacblH
KapaHbl3)

Cakray yakbiTbl My3aaTblfifaH Y TaFaMmaapfa apHanfaH

M¥3[OATbINTFAH BeniMI

OHim Cakray mep3imi ¥cbIHbINFaH caKTay Cakray mep3imi
(-12°C) Mep3imi (-18°C) (-24°C)
Maii Hemece MaprapyH T L L - - .
BanbK e 18 e 1-8ad oo Bad
KewmicTtep (untpyctaH 6ackanapbl ) & : 1 aii 8-12 ait 12 ait
Kekewictep S
ET
BeTuuHa- cocuckachl ; 2 ait
KyblpbinfaH (CUbIp-LUOLLIKA- KOW) “1an 8-12 at 12 an
CTelik Hemece XaHLWbINfaH eT (CUbIp- | 4 ant
koi- wowika) R
5an

CyT, banfblH CyMbIKTbIK, IpiMLLIK,

(6banmyspnakka
banmysnak Hemece weper &4 7= yCblHbiNMaraH)
Kyc (Tayblk-KypkeTayblIK) 9 an

OHim

KayaluakTarbl eHimaep, cycblHaap,
XYMbIPTKa, coycTap, MapuHaaranfaH : 3-4 xxyma 3-4 xyma 3-4 xyma
Tarampgap, capbl Man, gxem :

Tponukanbik xxemictep ~ 2-4xyma ) ~ 3-4xyma
ipiMLLIK, CYT, CYT ©HiMAepiH, OyKeH ) ) )

eHiMAepiH, WorypT 2ol Zham o 2daw
ET TinikTepi, geceptTep, €T XKaHe 1-2 kyH YCbIHBbINMAFaH

OanbiK >XoHe Y TaMarbl

MyHAa xemicTep MeH KekeHicTepai :
CaKTaHpI3 (TponMKanbIK xxemictepaeH : 15 KyH 10-12 kyH 4-7 KyH
XoeHe uuTpycTtapaaH backa) :
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My3pnaty GenimweciH Kkanam xioiTy

1. Epity cbasachl xypin xxaTkaHga eHiMaepai caktay Mep3iMiH y3apTy YLiH, My3aaTkbill 6enimiHeH eHimaepai
anappgaH kem gereHge Tept carat OypbiH Te3 my3aaTy/Tes cankbliHAaTy PYHKLUMSCBIH KOCY KEPEK HEMeCe
TemnepaTypaHbl TOMEHAETIM KO KaxerT.

2. EpiTy yLWiH KypbiFbiHbI OLWIPIHI3 XaHe XaLUikTepAai anbiHel3. My3aaTbinfaH TaraMmAabl CyblK Xepre carnbiHbI3.
KblpayAbiH epyiHe MyMKiHAIK 6epy YLUiH eCikTi allbik kanablpbiHbI3. EpiTy 6apbicbiHAa CyAblH afybiH 6onasipmay
yWiH My3gaty 6eniMiHiH acTbiHa CiHIprilLl MaTaHbl Tecen, OHbl XYMNeri TYPAE CbifbiN OTbIPY YCbIHbINAAbI.

3. Mysgaty 6eniMiHiH, iLLKi >xaFblH Ta3anaHbI3 XoHe XaKcblran KenTipiHi3.

4. KypbInfblHbl KOCbIHbI3 XXaHe Taramaapabl KanTa OpHblHA cariblHbI3.

dyHKUMOHaNAbIK AblIObICTap

1. XKymbic GapbicbiHAa KOMMpeccopaaH Wy LWbiFaTblH 6onca 6yn KanbinTbl XXargan.

2. bynkingecy xeHe caTtbipbiMaap carnkblHAATY KOHTYPbIHbIH, iWliHAE My30aTKbIL
rasgblH eTybIMeH TypneHaipeai, 6yn kanbinTbl Xafgan. [

3. Komnpeccop 6enceHpi xoeHe 0enceHis xarganaa ci3fiH Cbikblp "eCTyiHiH"
MYMKiHAIr 6ap: 6yn eHiM KypbinbIMbIHbIH KanbiNTbl AbIObICHI. [ =

4. blktman gipin 6ongbipmay yLiH TOHA3bITKbILW €CiriHiH ilWiHae ©6ankoHbl, Cepenep MeH XaLWiKTep TOHA3bITKbILL
BenimiHae oypbic BeKITINreH XXaHe opHanacTbIpbIfIFaHbIHA KO3 XKETKi3iHi3.

5. LUbIHbI KOHTEMHEpnepai (beTenke, 6aHka, T.6.) Aipin 6onabipmay ywiH 6ip- GipimeH KakTarbicyaa KOMiMaHbI3.

6. Byn Kypbinfbl KyaT TYTbIHbINYbIH @3aUTThIPy YLWUiH OHTanmMbl XblNAaMabIKNEH XXYMbIC iCTENTIH KOMNPecCcopMeH
xababiktanfaH. byn 6enrini xxarganga 6onybl MyMKiH (ka3 MesriniHae Hemece asblK TYMIKTiH ken caHbl
€Hri3inreH xxarganga ) KOMNpeccop XbigamMablFbliH apTTbIpy Ke3iHAe XoHe ageTTerigeH ken wy cebebiHge.

KypbinfbiHbl nanganaHbay xafganbiHAarbl YCbIHbIC

KypbinfbiHbIH nanganaHbay xarganaa

KypbInfbiHbl KyaT ke3iHEH aXKblpaTblHbI3, 60caTbIHbI3, My3bl €PITiHI3 (KaxkeT OonFaHA4a) XXoHe TasanaHbl3.
Benimaep iwiHae ayaHbIH LMPKYNAUUACBIHA MYMKIHAIK O6epy YLWiH ecikTepai can awblkK ycTaHbl3. OCbIHbIH,
HOTUXKECIHLLE 3€H XXoHe XaFbIMCbI3 NiCTiH TapanyblH 6onabipmayfa 6onagpl.

KyaTtneH KkamTy y3inreH xarganga

EcikTepai »kabblK yCTaHbI3, OCbiNnalila Taramgap MyMKiHAIrHWe y3ak yakblT 601bl CybIK KyRiHAEe cakTanagbl.
lwiHapa epiTinreH Taramaapabl kanta My3gatnanbi3. Erep KyaT y3inici y3akka cosbirica, Wwamabl eLipy curHanbl
GenceHaipinyi MyMKiH (3NeKTpOHUKanbIK eHimaepae).

Ta3anay XK9He TeXHUKarsiblK KbI3MeT KoepcCeTy

Ke3 kenreH Tazanay Hemece KbI3MeT KOPCeTY XYMbICbIHbIH anAablHAa KYPbIFbIHbI 3NEKTP XeficiHeH
Hemece 3MeKTP KyaTbIHbIH KO3iHEeH aXblpPaTbIHbI3.

blckbiw 3aTTapAbl ewKawaH nanganaHobaHbi3. TOHa3bITKbIW GesleKTepiH elwKallaH XXaHFbIL
CYMbIKTbIKTapMeH Ta3anamaHbi3.

By TasanarbiwTapabl nanganaH6aHbi3.

TyhmewikTep XaHe 6ackapy naHeniHAaeri gucnnen cnupTneH Hemece KypaMmbiHAa cnUPT 6ap 3aTTapMeH
TasapTbiMaybl TUIC, TeK KypFaK MaTaHbl NanganaHbiHbI3.

KypbInfbiHbI XYyWeni Typae Cynri XXeHe cyfa apanacTtbipbinifaH 6enTapan Tasanay, acipece TOHa3bITKbILUTbIH, iLLiH
Tasanayfa apHanfaH 3aTTapMeH Ta3anaHbl3.

EpireH cyablH TypaKTbl >X8He TUICTi afblHbIH KAMTamachl3 €Ty YLiH TOHAa3bITKbILUTbIH, XeMic
YKOHE KOKOHIC XoLUiriHiH apTKbl )KafblHAa OpHanackaH HayaHbIH iLWiH YCbIHbINFaH XXabablKTbl
nanganaHbin XXyneni Typae Tasanan oTblipbiHbI3.
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Kepek -xapakrap”*

X¥MbIPTKA HAYACbI EEGTEJ'IKE COPECI

TOHA3bITKbILL TOCEMI MY¥3[OATKbILL TOCEMI M¥3 HAYACHI

bINFANAbLIKTbI BACKAPY HUMIDITY CONTROL KUHANMATbI COPE
T¥TKAFbI (bINFANABINBIKTbI BACKAPY) %
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Humidity Control (blnfanabinbikTbl 6ackapy)*®

XewmicTep cuAKTbI TaFraMbl biNFanabinbifbl a3blpak opTaga cakTafblHbl3 Kence, binFan peTTeriwiH (B nosmumsacsl)
allbIHbI3 HEMECe KeKeHiCTep CUSIKTbl TaFamabl biNFanablpak opTaja cakTay YiUiH OHbl )XabblHbI3 (A NO3ULMACHI)

XvHanmanb! cepe *

Penbc xyneciHiH apkacbiHga 6yn cepe oHbl anablHfbl 06niKTiH acTbiHa UTepin, Guik 6eTenkenep MeH Kymbipanapabl
cakTayfa KOCbIMLLA OpPbIH Xacangbl.

My3paTtkbiw kamepa (Alu PAD)*

MeTann naHenb TaraMbl T€3 KaTblpyFa kKeMeKkTeces,.
OHali TasapTy YLWiH MeTann naHenbai con xak bypbIilTaH keTepin anbin apkbinbl anyfa 6onagb..

ToHa3bITKbIW TOCEeMI*

YKemic neH kekeHicTep canaTblH TapTna rMrneHarnblk TOPAbIKNEH XabablKTanfaH.

Ocbl KOMMNOHEHTTIH apHanbl AN3alHbIHbIH apKacbIHAA XXEMICTEP MEH KOKOHICTep rmrmeHanslk TOpAbIH acTbiHA
TYCETiH TabuFX arbin KETYNEPMEH (MbiCarbl, TaMLbINAPMEH XoHE KOKOHICTEPAEH biNFanablH XXofanybiMeH)
»aHacnangbl. lrneHansik Top Microban SilverShield® TexHonorusicbelMeH eHaeneai, on Xemictep MeH KekeHicTepgai
Xakcblpak cakTay YLiH TopablH 6eTiHgeri 3naHabl 6aktepuanapabiH caHblH 99,9%-Fa geniH asantagbl **.
[MrneHanblk TOp NacTaHbIN KanfaHaa, OHbl XXannan keTepin, WhiFapbin anbin, XXyyfa 6onagbl. OHbl Xaw faHa KonmMeH
Xyyfa 6onaghbl, on yLiH TEK Cy MeH KapananbiM 6enTapan bigbIC XyFbIl Kypangapabl KongaHolHbli3. CoHaan-ak,
OHbl bIAbIC XYFbIll MallMHara canblin Xyyra 6onagsbi.

Tasanan 6onfaH CoH, OpHbiHa canmac bypbiH KeNTipin anbiHbI3.

Kocankbl 6enwektep apHaribl HOpMaTUBTIK TananTapfFa cankec 7 Hemece 10 xbinFa AeniH Kon xeTimai bonagpl.
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My3aaTty XXyueciH TokraTty*

MysgaTy XXyneciH TokTaTy My3gaTtkbiw 6eniMiH XibiTy NpoLecciH XeHinaetyre kemekteceg,.

KbIPAY[bl TOKTATY Kypanbl kaTblpy 6enimiHAae Ty3ineTiH Kbipayabl XKUHAY YLUIH KacanfaH XXaHe OHbl anbin,
Tasanay oHau, COHAbIKTaH o My3aaTy 0eniMiHiH epiTy yakbITblH KbiCKapTabl.

KbIPAY[bl TOKTATY KypanblHAafbl Kbipayabl anbin Tactay YLiH TeMeHae KepceTinreH Tasanay paciMiH

OpblHAOAHbIS3.

KbIPAY[bl TOKTATY K¥PAJIblH TA3AJIAY PBCIMI
1. Mysgatkbiw 6eniMiHiH ecCiriH alblHbI3 XXoHEe XOFapfbl XKOLLIKTI anblHbI3.
\.2\"

2. M¥3OATY TOKTATY GenwieriH weLlin, TeMeHAeri WblHbl COpeciHe Tycipyai 6onasipMay XosfbIMEH OHbI anbin
TacTaHbl3.

EckepTne: erep Kypan KbICTbIPbISbIN Karca HeEMece anblHybl KUbIH 60rica, OHbl anyfa TbipbiCnaHpl3, bipak My3aaTty 6enimiHiH
TOMbIK epiTinyiH XanfacTbIPblHbI3.

3. Mysgaty 6enimiHiH eciriH abbIHbI3. .
4. Kypangarbl Kbipayabl afblH (bICTbIK €MeC) CyAblH acTblHAA LWato apKblibl Ta3anaHbl3.

6. CypeTiHOe KepCeTINreH LWbIFbIHKbI XXepriepre Kypanabl OpHaTy apKblnbl KanTa eHri3iHi3 XXeHe KypanablH TETIrH
XKOFapblgarbl yCTaFbIlLUTapMeEH BEKITiHi3.

7. YKofapfbl XaLWIiKTi KanTa eHrisiHi3 ge, my3aaTtkbiw 6eniMiHiH eciriH »kabbiHbI3.

KbIPAY[bl TOKTATY KypanblH e3airiHeH, my3aaTtkbll 6eniMiH epiTyci3 Tasanay MyMkiH bonagbl.
KbIPAY[bl TOKTATY KypanblH xyneni Typae tazanay mysaaty 6eniMiH TOnbIK epiTy KaXeTTiniriH azantyra
MYMKIHAIK 6epegi.

EckepTne: eHiM cunatTamanapsbl, COHbIH iWiHae keneMi xaHe KyaTbl KbIPAYbl TOKTATY KypanblHCbI3 ecentenesi.
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Alqayn bIKTbl aHbIKTay

Keneci xafgannapaa He
icTey Kepek...

MywmkiH cebenTepi

Wewimpep

Backapy TakTachl ewipyni,
KYPbIFbl XKYMbIC icTEMeng,.

IWKi Wwam xymbic icTemengi.

‘BenimaepaiH iwinperi

TemnepaTtypaHblH TOMeHAri
XKETKINiKCis.

‘ToHasbiTKbIWw GeniMikin

acTblHAOA Cy XUHangbl.

Ecik TasiHbIWbIHbIH,

Tbifbl3AaybllUbIHASFbI,
KYPbINFbIHbIH anablHFbl WeTi
bICTBIK. ..

ALILIK 6CIK gabbinbbeH

MHOWUKATOPbI XaHe
Aabbin nHaukatopnapsl
XblIMbINbIKTaWab!, Abl6LICTLIK

_Aabbin icke kocbinabl.

My3aaTKbILTbIH, Temnepéfy‘bua' h

ONCNNeni XbinbINbIKTanabl,
OblObICTLIK Aa0bIN icke
Kocblnaabl XxeHe gabbin

VHAVKBTOpb! XbINBINbIKTAAL! |

‘A Genriweci xaHaabl
(KbINbINbIKTaManapl),
ObIObICTLIK 6enri ecTineai e,
My34aTKbILWTbIH TemnepaTtypa
ANcnneni XbinbinbIKTanabl.

Aabbin nHauKaTopnapsl
XKbINbINbIKTaRAbl, ObIOLICTbLIK
nabbin 6encenpipinei.

‘Myagatksiw Genimingeri

LwamMagaH TbiC Kbipay

¢ KypbinFbl On/Stand-by (Kocy/KyTy)
¢ pexuminge 6onybl MyMKiH.

i KypbInfblHbl KyaTneH kaMTamachi3
: eTyae macene 6ap 6onybl MyMKiH.

¢ KypbinfFbiHbl On/Stand-by (Kocy/KyTy) Tyiimeci apKbisnbl
icke KoCbIHbI3. Kenecinepai Tekcepinis:

i« KyaT ipKiniCiHiH XOKTbIfblH;

i *  aunblp 3NEKTp po3eTKacbliHa AYPbIC EHTi3ifNreHiH XaHe

Xeninik po3eTKaHblH €Ki NOSCTbI KOCKbILbIHBLIH, (6ap
6ornca) aypbic no3uuusga TypFaHbiH (SFHU, KypbIFbiFa
KyaT anyfa MyMKiHAiK 6epeTiHiH)

e TYPMBbICTbIK 3NEKTp XYMeCiH KopFay Kypanaapsl

XKYMBbIC iCTENTIHIH;

* KyarT kabeni by3binmaraH.

Llamabl aybICTbIpy KaxeT 60mybl
{ MYMKIH.

¢ Xapblk avoaTsl Wamaapsl 6ap ynrinep: ©kinetTi
¢ TexHukanblk kongay KblameTiHe xabapnacblHbl3.

¢ Kypbinfsl On/Stand-by (Kocy/KyTy)
¢ pexuminge 60nybl MYMKiH.

Q) TYAMeCiH Te3 6acy apKbinbl KYPbINFbIHbI iCKE KOCbIHbI3
¢ (On/Stand-by (Kocy/kyTy) pyHKUUACHIH KapaHbI3).

MyHbIH cebenTepi apTypni 6onybl
¢ MymkiH ("lWewimaep" GenimiH
| KapaHbl3).

¢ Kenecinepai TekcepiHis:

e ecikTepaiH AypbIC xabblnfFaHblH;

{ e KYPbINFbl XbINY KO3iHiH XaHblHAA OpHaTbINIMaraH;
i« opHaTbifiFaH TemnepaTypa Coilkec;

i * KYPbINFbIHbIH HEri3iHaeri xenaeTy Topnapbl apKbinbl

XacanatblH aya UMpKynaunachbl OerenmereH.

. EpireH cyabl afbidy caHblnayblH TasapTbiHbi3 ("Kypbinfoira
i TexHuKanbIK KbI3MeT KepCeTY xaHe Tasanay" 6enimi
¢ KapaHbI3).

byn akay emec. byn koHaeHcaTTbIH
Ty3inyiH 6onasipmangbi.

AWbIK ecik 4adbinbl
i ToHasbITKbIW/My3gaTKbIw* 2

| MUHYTTaH apTblK yakbiTKa aLlblk
i kangbl

¢ EcikTi %abblHbI3 Hemece Abl6bICTbIK 4abbinablH AaybIChIH
. Bacy ywin Stop Alarm (Ja6binabl TokTaTty) TYAMECiH
i 6acblIHbI3.

Owipiny pabbinbl
: MyspaTkblw iwiHgeri Temnepatypa
i nypbic emec

ObiBGbicTbIK 4abbingbl TOKTaTy ywiH Stop Alarm

. (dabbingbl TOKTaTY) TYWMECiH BacbIHbI3; My34aTKbILThIH,
| TemnepaTypa Aucnneiii XbinbinbIKTan 6epeai, an

¢ My3paTkpellTarbl bepinreH TemnepaTypa KannbiHa

| kenTipinreHwe, Aabbin MHAUKaTOPbI KOCynbl 6onaabl.

. My3paTKbiw GenimiHiH

TemnepaTtypacblHa apHanfaH
[abbin

: Myspatkbiw 6eniMiHiH,
{ TemnepaTypacbiHa apHanfaH gabbin

6enimMHiH OHTannbLl Temnepartypaga
eMecC eKeHpiriH kepceTtegi. byn mbiHa

| Xargannapda opblH anybl MyMKiH:
| anFawkbl peT KonaaHy kesiHae, My3biH:

epiTin xxaHe/Hemece TasanaraHHaH
KeWiH, TaFaMHbIH YNIKEH MernLeprepiH
My3aaTy KesiHge Hemece

i My3[aTKbILTbIH ECiri TOMbIFbIMEH
i »abbinMaraH xafaanga.

ObIbbICTbIK cUrHanabl ewipy ywiH, "Turn off sound alarm”
("ObI6bICTBIK AabbINabl ewipy") TynmeciH can 6acbiHbI3
(Temnepatypa gucnneni XbinbinblkTayblH TOKTaTagbl).

¢ OHTaiinel TemnepaTypa wapTTapbiHa Ko XeTKisinreH
¢ Kesge, Kbi3bin Genrie aBTomMaTThl TYpAe ewegi. Erep

My3aaTKbiw 6eniMiHiH TeMnepaTypacbiHa apHanfaH
Aabbin TokTamaca, OkineTTi TeXHUKanbIK kongay

| Kbl3amMeTiHe xabapnacbiHbl3.

¢ Party Mode cyHKUMSICHI
¢ benceHgipinreHHeH keniH 30 MUHYT
oTTi. beTtenkeHi my3gaTkbiwTaH

i WhIFapy yakplTbl kengi (kocbiMLa

¢ aknapar any ywin Maiganany

i xoHe KyTim kepceTy HyCKaynblfbIH

- [labbinabl TokTaTy ywin Stop Alarm (Jabbinabl ToKTaTy)
¢ TyMMeciH 6acbliHbI3.

KADAHBIY).
i MyspgaTkblw 6enimiHiH eciri gypbic i« EcikTiH THiciHwe xabbinybiHa ewTeHe bereT
i xabblnmanabl. : »XKacamManTbIHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.

*  Mysgaty 6enimiH xibiTy.
¢ o KypbINfblHbIH TUICiHLIE OpHATbINYbIHA KO3 XKETKI3iHi3.
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KonaoHyy4yyHyH Hyckamanapbl
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KonpoHyy xaHa Kam kepyy kongoHmocy I KY

Mys3aaTtkbiy namMmnachbl

LWarnmaHabiH My3gaTkbld 6enyryHaery xapblk 6epyy TyTymyHaa LED xapbirel KongoHynraH, an agarra
KONQoHynyy4y namnara canblTbipManyy XakLiblpaak xapblk 6epun, anekt kybaTblH YyHeMaeere wapT Ty3eT. 3rep
cu3re anmawuTbipyy kepek 60nco, TeEXHUKanbIK xxapaam 6epyy KblamaTbliHa GalninaHbILWbIHbI3.

MaaHunyy: My3gaTkbl4 665yMyHYH namnachl aHblH SLUUIW a4vbinraHga, Kynryasyner.

LED xapbIrbl namnacbliH anmawTbipyy (YNrycyHe xapawua)

KnunHe namnaHbl anMawTbipyyaaH mypaa ap gavbiM kabayyHy anekTp TOryHaH axcblpaTbiHbl3. AHAAH KMAWH
CU3OUH OHYMYHY34YH KUYMHE NamMnacblHbIH TYPYH® HErM34ernreH Hyckamanapabl CakTaHbl3. TEXHUKaNbIK KOMOK
KepCeTyy Kbl3MaTbliHAA XaHa birapbiM YKyk 6epunreH catyydynapa 6ap kmunHe namnanbl Ovpaen canarrarbl
Galka namnara anmMallTbIpbIHbI3.

KnunHe namnaHbiH 1) Typy

KnunHe namna ybirapbill y4yH TU3MEKTE KOPCOTYNIOHAeW caaTtbiH xebecnHe

KapLwbl 6ypaHbl3. XKabayyHy kanpa kowwyyaaH mypaa 5 MyHeT KyTYHy3. LD o ™ ™
LED »xapbIrbl namnacsl (Makc. 25BT.) AW - 2/

Y
KuunHe namnaHbIH 2) Typy
Orepae npoaykuuaaa xapbIKTblk Auon namnackl 6ap 601co, TEMeHKY TU3MeKTe KepCoTynreHaen, anMallTbIpyy
Kepek 6051co TexHuKanblk KEMEK KepCeTYY KbidaMaTblHa KanpbinbliHbI3. XKapbIKTLIK A0 namnanapbl cantTyy
ANEKTPAMK KNYMHE NnamMnanapiaH y3arbipaak yoakbiTka YeNnH XKapamnT, MYKU KOPYHYLLUTY XaKLWbIpTaT XaHa
3KOMOrnANbIK XXakTaH Taza bonyn caHanar.

Tekuenep

GapAblk CyypMa YKeKTep, 3LLMK TEKYENep KaHa TeKYernep anbiHbIN canbiHaT.

AWUK

SWUKTUH ayblilyy 6arbiTbiH 63repTyy

OcKepTyy: BWMKTU adyyHYH BarbITbiH e3repTyyre 6onoT. Arepae 6yn vw-apakeT caTbin anbiHraHgaH KUANHKA Kbi3MaT
TapabblHaH aTkapbina TypraH 6onco, aHaa ara kenunauk 6epunoent.

OpHOTYY KONJOHMOCYHAArbl HyckamaHbl aTkapblHpbI3.




KonpoHyy xaHa Kam kepyy KongoHmocy

LLlanmMaHAabl KAHTUN KONAOHYY Kepek

BUpUHUYM XKony KONAOHYY

OpHoOTyyAaH KMAWH WwarmaHabl KybaTTyynykka TyTawTblipyyra YenmH XXOK AereHae aku caat KyTyHy3. lWarnvangbl
3NEKTP MEHEH KaMCbI3[00 XeNeCuHe TyTalThiprbina, an aBToMaTThik TypAe uwTen dawTanTt. 3aBo440 OPHOTYMAraH
TaMak-all CakToo TemnepaTypacsl ynrynyy 6onyn caHanar.

LanmaHnapbl KyWrysreHaeH KMivH, HopManayy TONTypynraH wanmaH Tyypa cakToo TemnepaTypacbiHa XeTULyycy
YYYH 4-6 caaT KyTyLwyHy3 3apbifl. YbinkaHbl TAHrakTOO40 KepceTynreHaen (arepge 6ap 6onco) aHTnbakTepmsanbik
)KaHa XbITKa KapLUbl YbIMKaHbl XengeTKn4yke KOHy3. Orepe YH CurHansl Yblikca, AeEMeEK, TemnepaTypa CUrHanbl
YbIKTbI: 6aCKbIYThLI 6ackin akyCTUKanbIK CUrHangapabl e4ypyHys.

My3aaTtkbi4y 6enymy XKaHa Tamak alwTbl CAKTOO

MysgaTkbly 6enyry )aHbl Tamak-all MEHEH CYYCYHAYKTY CakTOOro MyMKyHAYK 6epeT. MysgaTkbly 6enyk Tonyry
MEHEH aBTOMATTbIK TYpAe 3pUIAT. BenyKTyH nykn apTkel 6eTUHAENM CyYHYH TaMublnapblHbIH aHAa-caHaa nanaa
6onyly aBTOMaTTbIk 3pUTYY hasacbiHbiH 6enrncu. ApureH cyy arbiarbiyka GarbiTTanar )aHa aHgaH KUAnH
KOHTEeMHepre Yoryntynar, an )akTaH byynaHbin Korosor.

OckepTyy: avnaHaparbl abaHblH TeMnepaTypachl, SLWMKTUH advbifblllbl )XaHa LWaiMaHdblH Xanrallyy opay kv 6enymayH
nYnHAern TemneparypanapbiHa 63yYHYH TaaCMpuH TURMM3MLLIM MYMKYH. Byn cdhakTopnopro kaparta Temneparypanapibl XeHre
canblHbI3. Asban HeimAyy WapTTapaa, My3aaTkbld 6enyryHae, avipbikiya anHek Tekdenepae KoHaeHcaT nanga onyy
MYMKYH. MblHOan yyypaa cusre CyloKTYK KytlonraH KOHTenHeprepau xabyy (Mucansl: Kymapagarb! Wopno), KypamblHAa Ken
cyy 6ap Tamak-awTbl OpPOO (MUCanbl: Xalblnda-xemuwTep) xaHa arepge 6ap 60Mnco, XengeTknyTn WTeTyy CyHyLTanar.
Gapablk CyypMa YKeKTep, SLUMK TeKYernep xaHa Tekyernep anbiHbin canbiHaT.

BeHTunsuunn
YKenpetkmy 6enykTepayH vukn TemnepaTypanapabiH 6enywTypynyLyHs, HaTbikaaa TaMak-allThiH XKaKLbl CakTanblIwbiHA
)KaHa allblk4ya HbIMAYYYKTY TOMOHASTYYIe XaKLLbl MyMKYHUYYNYKTY 6epeT. XKengeTkny asHT4acbIH TOCMOHY3.

XXaHbl TaMaKTbl XXaHa nanMmauKkTepaum KaHtun Caktoo Kepek

Mpu enyemaery aTWUIeH rasbiH YblrapraH xkaHa TaMak awtap (anmanap, epyktep, anMmypyTrap, aBakago, MHXup,
Kapa epyKkTep, KaparaT, KOoHOop, Oyypuyak) )aHa canar, Xallbl4a-xeMup CbiakTyy 6yn rasra ceaumTtan 60mroH
TaMaKTap CakToO MeeHeTYH KbICKapTI'IaFaH,EI,aI7I Kbl1bIin ap ﬂaﬁblM ©3YH4e KOIOJ'IyLIJy Xe oponyLly Kepek; mucarbl,
nomMmaopsriopay, KUBM XXEMULLN XXe KanycTa MeHEH 4oory konboHy3. XeTuwtyy aba anaHbilwbiH KAMCbI3 KbIyy
YYYH Tamak-awTbl 6MpK-OMpUHE OT6 XaKblH canbaHbld. TamakTapabl OpoOoro, Kanpa uwTetyyre 60nroH nnactMmacca,
antoMUHUI XXaHa aiHeK KOHTEMHEPIIEPAW XaHa abbllWKak TacMaHbl KONAOHYHY3.

Orepae My3gaTtkblvka canblHyy4y TaMakTbliH Kerlemy eTe a3 6onco, 6enyk4yeHyH My3garbipaak aimarbiHaa
XKanrawkaHOblKTaH Xallbll4ya-KeMULLTEP canblHYyYydy WANWTEPANH KOTOpY XarbliHAarbl Tek4enepaun KongaoHyyHysny
CYHywWTanbbl3. CyroKTYKTapra xxaHa »XbIT Yblrapyy4y e TapTbin anyy4y e Jaam eTKepyy4y TaMak-allitapra

ap AganbiM xabbina TypraH KOHTeHepnepan KONAoHyHY3 xxeanapAblH YCTYH xabblHbI3. beTenkenepayH kynan
KeTYYCYH angblH anyyra, cus 6eTenke kapmarbi4Tbl KONAOHO anachbi3.

Wapmmyy 6eneunep

) MEJTYYH AMMAK

TponukanbIk XkemuwTtep, KoHcepBanap,
J NYUMOUKTEP, XKXyMypTKanap, coycTap,
Ty3ganraH 6agbipaHgap, Man, gxemgepamn
CaKTOoO YYYH CyHyLITanaT cekyHaa

MY3OAK AUMAK
ChbIp, CYT, CYT a3blKTapsbl, AenukaTeccTep,
*x NOrypT CaKTOOro CyHyLlITanbiHaT
3H MY3O0AK AUMAK
——— Banblk, 3T, My3Qak 3T KECUHAMNEPUH XaHa

gecceprtrepan CakTtooro cyHywrtanbiHaT

W XALWbINTYA-XXEMULL CYYPMACDI
Z

*x "0 © ZONE" BOJTYMY 60onroH ynrynep y4dyH
"9H My3gak anmak" 6enyHyn KepceTynreH




KongoHyy xaHa Kam kepyy kongoHmocy I KY
ToHAypry4 6enyMmyHae asbIK-TYNYK CakToo

ToHaypryy 6enymyHge TOHAYPYIraH XaHa »aHbl carnblHraH asblK-TYNYKTY y3ak ybakbiTka cakTooro 60noT.
24 caaTTblH M4MHOE TOHAYpYNa TypraH XaHbl Tamak-allTbliH CaHbl TakTavyaa »asblfrad. Aba apkunH annadyyra
MYMKYHAYK 6epyy YYYH Tamak-all TaHrakTapbiHbIH aifiaHacbiHAA XXETULLTYY OPYH KanTbipyy MEHEH TOHAYPryY
OONYyKTYH MYMHAEMN TORAYPYY asHTYara xaHbl TaMak-alwThbl canblHbl3. XKapbiM-XapTbinan SpuTUIreH Tamak-aLlThbl
kanpa ToHayp60o cyHywTanaTt. Cyy KMpPYYCYH, HbIMAYYIYKTY Xe KOynaHTyyHy 6onTyp600 y4yH TaMak-alTbl OpOo
MaaHunyy.

My3 kybukTepum
My3 nogHocTy 2/3 6enyryH cyy MeEHeH TONTYpPYyHy3 kaHa ToHOypry4 6enykke kanpa canbiHbl3. Kyp4 xxaHa muaayy
Oytomaapabl My3ay KeTUpYy YYYH KaHgaun raHa waptta 6onbocyH kongoHO0oRy3.

CyypmanapAbl anbin canyy

CyypMa YKeKTOPAY CbIpTTbl Ko34eW 6onyLlyHYa TapTbiHbI3, KOTOPYHY3 XaHa anbin canbiHbi3. Kebypeek opyH
GoLOTYY Y4YH TOHAYPry4 6enymyHaery cyypmanapabl Ybirapbin cancanbid 60M0T. A3bIK-TYNYKTY rpunre/Tekyere
KOMIOHAOH KWIAMH 3LLNKTUH BeKeM >xabblnraHblH TEKLLIEPUHM3.

Wapmmyy 6eneunep

|:| TOHAYPIy4d CYYPMA YKOK

TOHOYPYY AUMATbIHbIH CYYPMACHI
(MAKCUMANLOYY MY3OATYY 30HACHI)
— XaHbl/gaspaanraH TaMmak-awThbl
i — TOoHOYypyyra cyHywtanar.
— Fkk CB310 e CB380 ynrynepy y4yH raHa
(PKawbinya-xemuLl cyypmMma yKeryHyH
- KanTaneiHAarsl 3aBoAgyK MyHe3gemMecy

6ap TakTa4yaHbl KapaHbI3)

Yiiae ToHAYpYJraH Tamak awTapAblH CAKTOO MOOHeTY

TOHOYPYY BONYMY
©OHyM CaKkTo0 MeeHeTy CyHywTanraH caktoo CaKToo MeeHeTy
(-12°C) MeeHeTy (-18°C) (-24°C)

Mait e maprapux S RN . . ..ban . . L08R
Fish (Baneik atn) o tan 1880 i BB
YKemuwtep (UMTPYC XKEMULLITEPUHEH . ) o .
Souna) ras moemangp e lan o etzan 2an
o7
BeTtunHa : 2 ait
KynkanaHraH at (yn-4o4ko-ko3y atv) : 1 aw 8-12 art 12 an
CTenkTep Xe KecunreH aT (yn-kosy- 4 aif
08K BT U]

: 5 an
CyT, XaHbl )xacanraH cyycyHayktap, 1 an 1-3 ait (6anm

: - y3naK y4yH
OblwTak, 6anmysgak xe wepbet 3  cywyuTan6awt)

o A

©OHYM Caktoo meeHeTty 0-3°C CakTtoo meeHeTy (3-6°C) Caktoo meeHeTy 6-8°C

KoHcepBanap, nuumaukrep, :
KYMYpPTKa, coyc, Ty3ganraH i 3-4 xyma 3-4 xyma 3-4 xyma
B6agbipaH, Man, oxem :

Loldxyma L StAKYMa
: 2D KyH . LZSKYH
Myanak aT kecuHauUnepw, TatTyynap, aT - 4 s KyH 1-2 kyH CyHywTan6aiT

»kaHa 6anbik, yinae ObIWbIpbIraH TaMak

XKalbinua-xemuwutepam cakToo :
(TponuMKanbIK XXaHa unTpyc : 15 kyH 10-12 kyH 4-7 KyH
XemuwTepuHeH baluka) :




KonpoHyy xaHa Kam kepyy KongoHmocy
ToHAypryy 6enyKTy KaHTUN IPUTYY Kepek

1. Tamak-awTbl TOHOYPryd 66nyMyHeH YbirapraHra YennH Tes ToHaypyy/Tes My3gatyy* peXxnMmuH TepT caaTka
KYMrysyy CyHyLwiTanar, an apuTyy dasacbiHfa Tamak-allTbl CakTooro xxapaam beper.

2. DpuTyy yYyH xabayyHy evypyHy3 XaHa cyypMa YKeKTepay anbin canbiHbi3. TOHAYpYnraH TaMak-allTbl My3[aK xxepre
KotoyHy3. My3ayH apyycyHe MyMyKyHOYK 6epyy Y4YH SLUMKTU adbin canbiHbl3. QpUTYY YYypyHAA CYY Ybirbin KETNELn yyyH
TOHAOYPry4 06enyKTyH acTbiHa CyY »KaKLLbl COPO TypraH YynypekTy KOHY »aHa aHbl Y3rynTyKCy3 Cbirbin Typyy CyHyLUTanar.

3. ToHAaypry4 66enyKTyH MYMH TasanaHbli3 XXaHa aHbl KbiNgaTTblKk MEHEH KypraTbiHbI3.

4. XXabpyyHy karpa UWITETMHM3 XXaHa Tamak-alTbl MMMHE Kanpa canblHbl3.

dyHKUMOHaANAbIK YHAOpP

1. WanmaH nwrten xaTtkaHga KOMAPeCcCOPAOH YbIKKaH YH AeMenaern KopyHyLL.

2. XnapareH My3gaTKbl4 KOHTYPYHZAA XblfiraHaa KypkynaereH Aobyw yrynar.

byn apgaTTarbigam KepyHyLu. [
o, @
3. Komnpeccop uwrten xe nwteben xaTkanaa KelidbingaraH o0y YbIrbiLbl
MYMKYH: Oyn WwanmaHablH CTPYKTYpachlHbIH agatTarsigan gobyuy. |
o, @

4. MyMKyH 60nroH BubpauusinapabiH angbiH anyy y4yH My3aaTkbly SLUMKTUH n4mMHaern benymaep, My3aaTkbld
Genymaery Tekyenep xaHa cyypmanap Tyypa casblHraHblH XaHa KOKJraHbIH TEKLIEPUHNS.

5. BubGpauusaHbl angbiH anyyra anHek KoHTenHepnepan (betenkenepay, 6aHkanapasl, XaHa balwkanapabl) oup
OupuHe Tunrnaun kondoryna.

6. byn warmaH koMnpeccop MeHeH xababinraH. An onTMManayy binaaMmablKTbl UWTEN SM1EKTP 3HEPrUsiHbI
capnToocyH a3sauTtart. Kaa 6up cutyauusnapga (kamblHga ke arepae TaMmakTblH Ken kenemy casblHraHga)
KOMMpPEeCCOop biNagamabirbiH kKe6eNTeT KaHa OLOHAYKTaH an kebypeek yH Ybirapbillbl MYMKYH.

Jrep wanmaH KongoHynbaca, ara Kapan CyHywTamanap

LWanmaHAbl KONJOHOOroH yuypaa

YKabayyHy anekTp TOryHaH axkblpaTbiHbl3, O0LWOTYHY3, 3pnTNHN3 (kepek 60NCco) xaHa TasanaHbl3.

BenykTyH numHge abaHblH annaHbILWbl YYYH 3LMKTU KUYMHE adblk KapMaHbl3. MyHy Kblflyy MEHEH C13 KeK XaHa
)XaMaH XbITTbIH epyyLwyH 6onTtypbancels.

AneKTp TOry TOKTOTYyJIraH yvyypaa

Tamak-awTbiH 6onywyHYa ken ybakbiTka YeH My3aak TypyLly YUYH 3LWMKTUY abblk kapMaHbi3. 2KapbiM-xapTbinamn
APUTUNIEH TaMak-alThbl Kavpa ToHAypbaHbI3. Arepae ken ybakbiTka YelH Tok 60n60oco, aNeKTp TOry e4yKTYryH
GunavpreH curHanM3auusicsl Aarbl aBTUBAELITUPUITMLLM MYMKYH (3NIEKTPOHMKA NpoayKuusanapbiHaa).

Ta3zanoo xaHa Tennee

Ap KaHaam KapMoo e Ta3arnoo onepauuAnapbIH aTkapyyAaH MypAa WaiMaHAbl WTencenb BUNKacbIHaH e 3NeKTp
TOrYHaH aXblpPaTbIHbI3.

Au Ka4aH abpa3vBaepamn KonaoH60Hy3. My3aaTKbI4TLIH 66NMYKTOPYH, T3 KyNyy4y CYHOKTYKTap MEHEeH Ta3anabaHbis.
Byy Tazanoo kapaxarTapbiH KONAOHOOHY3.

BackbluTap XaHa 6alukapyy naHeNIMHUH OUCTINIENN CNIMPT XKe CMUPTTEH Kenun YblKKaH 3aTTap MeHeH TasanaHoallbl
Kepek. XKeH raHa Kyprak 4ynypek MeHeH Ta3anoo 3apbis.

XabayyHy aHaa-caHAa YynypekTy KONAOHYM Xblfyy CYYHYH 3pUTMECH XKaHa My34aTKbIYTbIH U4UH Ta3anooro
apHarnraH HeTpanayy Tasanoo4y kapaxaTTap MeHeH TaszanaHbi3.

3pureH cyyHyH TypyKTYyY aHa Tyypa arbllblH KaMCbI3 Kbiflyy YYYH XallblYa-KemMmuTep
YYYH CyypMa YKOKTYH XXaHblHAarel My3faTkbly 6enyKTyH apTkbl 6T xarbiHAa )aunralukaH
CYY arbl3rbl4TbiH UHMMH KOPCOTYIITOH acnanTbl KONMOAOHYY MEHEH Y3ryNTYKCy3 TadanaHbi3.




KongoHyy xaHa Kam kepyy kongoHmocy I KY
Akceccyapnap*

XYMYPTKA nortory BOTOeJIKe KAPMAIbI4Ybl

MY3OATKbIY TOLLOMOCY §TOHHYPFYH TelwemMecy MY3 ®OPMACHI

HbIMAYYNYKTY KO36MeNAee  HUMIDITY CONTROL BYKTOINM® TEKYE
BYPAIbIYbI (HbIMOYYNYKTY Ke3emMmennee)
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Humidity Control (HeiMayynykTy kesemengee)*

Jrepae c1M3 MemMe-XeMULL CbiSKTYY TaMak-allThbl a3blpaak HbiMAyy Yenpeae cakTarbiHbl3 Kerce, HeIMAYYynyKTy
X6eHre canrbluThl (B abanbl) aybiHpbI3 e XKallblnya CbIKTYYy TamMmak-allTbl HbIMAYYpaak Yernpene CakToo YYYH aHbl
abbiHbI3 (A abanbl)

BykTtenme Ttek4e *

Penbc TYyTYMyHYH apaambl MEHEH Byn Tekye aHbl angblHKbl GONYKTYH acTbiHa XbiNablpbin, 6uink 6etenkenepay
Xe Kymypanapabl CakToo YYYH KolyM4ya OpyH Ty3yyre MyMKYHAYK Geper.

Tonaypryuy tewemecy (Alu PAD)*

MeTann naHenu asblkTbl TE3MPIIK TOHAYPYYra xapaam beper.
MeTann naHenuH oHoW Ta3anoo Y4YyH aHbl con BypyyHaH keTepyn, anbin Ysirapca 60norT.

My3paTkbiy TewemMecy*

XKawwbinya-xemuiw cyypmMmachl rurmeHanbik TOp MeHeH xababinraH.

Byn KOMMNOHEHTTUH ©3reye An3anHbIHbIH XXapAaMbl MEHEH XallblYa-KeMULWTEpP rmrmeHarnblk TOPAYH acTblHa TyLWe

TypraH Taburbii arbin KeTyynepre (MMcansbl, TamMmyblnaTyynap xaHa >allbinyanapaaH HeIMAyynyKTYH XOoronyLuiy)

TMn6enT. Mrnenanosik Topyo Microban SilverShield® TexHoOnoOrnAcbl MEHEH UWITETUATEHONKTEH, 6eTUHAErN 3bISHAYY

6akTepuanapabl 99,9% azanTbin, MeMe-XeMULLTEPAW XKaHa Xallblnyanapabl XaKkwblpaak caktanTt*. [urmneHanbIk

TOPYO KMpAEN KanraH4a, aHbl Ta3anoo Y4yH opAyHaH KeTepyn, anbin Yybirapca 60noT. An Cyy Kymn KO MEHEH Xyyn

>é<e KagMMKUAEN HENTPanAyy UANLL XYy4dy Kapa)XaTTap MeHeH Xyyca 60noT. AHbl MANLL XYy4y MallMHaga aa xyyca
OJloT.

TasanaraHgaH KMAWH, Kanpa opayHa KoyaaH MypyH, KypraTbiHbl3.

TeTukTep, atanbiH apexenepavH TananTapbiHa binavblk, 74eH TapTbin 10 XbiAra YeNMHKN MEOHeTTO XETKUNNKTYY 6onoT.
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ToHyn KanyyHy TOKTOTYy cuctemacbl*

TOHYT KAJTYYHY TOKTOTYY CUCTEMACHI ToHaypyy 6enymayH apuTyy npoLeaypacbiH OHOW KbinarT.

MY34Y TOKTOTYY xabayycy, ToHaypyy benymyHaery k33 6up nanga 6onroH my3ay Yoryntyyra apHanraH, xaHa
an, Mysay anbin canbin, TazanaraHra oHon 60MoT, OWOHAYKTaH, TOHAYPryy 6enymyH apuTyyre ybakblTTbl a3anTar.
MY3[Y TOKTOTYY KapaxaTblHaH My34y anbin canyy y4yH TOMOHKY KOpCeTYNreH Ta3arnoo Ull-4yaparnapblH CakTaHbl3.

MYy3QY TOKTOTYY KAPAXATbIH TASANOO ULL-YAPANAPbI
1. ToHAypry4 6enyKTyH 3WNIMH adblHbi3 )XaHa >XOoropky cyypMa YKeryH anbin canbiHbi3.
\’2\"

2. MY3QY TOKTOTYY akceccyapabl KypaaH 60wWOoTyHy3 XKaHa aHbl anbin canbiHbl3, )kaHa aHbl acTblHAArbl anHek
Tekyere Tywypyn andaHbis.

DckepTyy: arepae KapaxaT TbIrbibin KarraH e anbin canyy KbiibiH 60Mco, aHbl anbin canyyra Tbipbia 6ep6erms, Gupok
TOHOYPry4Y 6enyKkTy Tonyry MeHeH 3puTyyre eTyHys.
|

,—"/\‘

3. ToHaypryy 6enymayH 3WWrvH xankbina.
4. My3say akceccyapaaH (bICblK 3MeC) CYyHYH acTbliHa Yalikan anbin canbiHbl3.
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6. CypeTTe KepceTynreHaen Ybirbin TypraH 0enykTepyH Kanpa canyy MeHeH KapaxaTTbl Kalipa casnblHbl3, aHOaH
KMNWH KapaxaTTblH cabblH XXOropKy UIIMeKTepre kapa 6eKMTuHums.

7. Koropky cyypMa YKeKTYy Karpa canblHbI3 )xaHa ToOHAYpry4 66nyKTYH 3LLMIMH XabblHbI3.

Toraypry4 6enykTy Tonyry MeHeH aputnen Typyn MyY3Y TOKTOTYY kapaxaTTblH 63yYH Ta3anoo MyMKYH.
MY3LY TOKTOTYY kapaxaTTbIH Y3rynTyKCy3 Tasanoo ToHAYypryd 6enykTy Tonyry MEHeH 3puTyy MyKTaxKabIrbiH
asamnTyyra xapaam beper.

3ckepTyy: NPOAYKUMSAHBIH ©3re4enykTepy, KenemM MeHeH aHeprusHbl kowyn anraHga, My30Y TOKTOTYY kapaxaTTbiCbi3
caHanar.




KongoHyy xaHa Kam kepyy kongoHmocy

By3ykTyKkTapabl Tabyy

OMHe KbifbIlW Kepek,
arepge ....

MymMKyH 6onroH cebentep

Yeunmpaep

Balukapyy naHenu evypynre, :
¢ abanblHaa 6onyLly MyMKYH.

i Keliren wanmaHgplH Ky6aTTyynyk
{ napameTpnepuHae 6onywy

¢ MYMKYH.

LanMaH ULITEreH XOK.

Wanman Kynyk/Kytyyae

¢ Kynyk/KyTyyae GackbiublH Gackin WwaiimaHabl Kynryaryne.

¢ TemeHKynepay TEKLIEPUHUS:

i« 3Heprus 6epyyHyH TOKTOTYNYLUYH;

i« BUWIIKa anpbl TELUUKKE Tyypa CanbifiraHblH XaHa 3Kuy 1onayK

Ke3 kapaHabl koTopryy (arep 6ap 6onco) Tyypa abanga
TypraHblH (6.a. WanmaHabl KyGaTTaHablpyyHY Kamcbi3
Kblnar);

* YWAAOYH 3MeKTPANK TYTYMYH CakToo4y xacanranap

HaTbIXKanyy SKeHOUMVH;

e 3nekTp kabenu cbiHbIN KanbaraHabIrbIH.

XapbIkTbl anMallTbipyy kepek
¢ BonyLy MyMKYH.

)Kapbu(Tbu( avop namnanyy mogengep: bliirapbim YKykTyy
. Teitnee 60p6opyHa KampbinblHbI3.

¢ Waiiman Kyityk/KyTyyae
. abanbiHaa Gonyuly MYMKYH.

U Backblybl Kbicka 6ackin, wavMmaHabl Kynrysyy (Kynyk/
. KyTyyae yHKUMACHIH KapaHbi3).

BenykTyH nunHgern
TemnepaTtypa XeTuLLepruK
TOMOH 3MecC.

. Ap kaHaan cebentep 6onyuuy
¢ MYMKYH («Yeunmaepan» kapaHbl3). :
f i« wWaiimMaH bICbIK Hepcenepre XakblH OpHOTYNGaraHabIrbiH;
{ e KOHre canblHraH TeMneparypa TUAULLTYY SKEHANTUH;

i » xabayyHyH TOMEH XarbiHAarbl Ybirapyy TeLmKTepm

¢ TeMeHKyrepay TeKLWEepUHN3:

*  3WMKTep Tyypa )abblinraHbiH;

apkbinyy eTyydy abaHblH annaHyycy TocynbaraHgbirbiH.

My3naTkbly 66nyryHyH TOMeH ;

XarblHaare! CyyHyH 6ap
SKEHAMUTVIH.

OpureH cyyHy arbidyy TyTymy

TOCynraHabIrbiH.

‘ SpmreH CYYHY arbi3yy TyTyMyH Tasanarbina (“Tasanoo xaHa
. Tevinee" Genymay kaparbina).

LLanvangbiH anabl
Xarbl, SLMKTUH KOTOPYY
MexaHU3MUHAEern
TyTalITbIPrbIY bICbIK
SKEHAUTH.

Byn 6y3yk amec. byn :
¢ KOWYHanyyHyH nanaa 6onyuyHaH :
i CaKTaWT. i

OWUKTUH curHanunsauus
MHOUKATOPY KaHa OMroTky4
MHOUKaTOPNopy Kynyn, yH
CUrHanM3aunAachl UWITEN
Gawranr.

OWKK aybIKTbINbIH OUnaupreH
{ curHanusauus
My3aaTKblYTbIH/TOHOYPrYYTYH

{ BWMIM * 2 MYHOTTEeH allblK ayblK
{ 6onaoH Kanabl

SLNKTY kabbiHbi3 ke Stop Alarm, aKyCTUKamnblK CUrHamnbIH
© YHCY3 KbiNyy Y4YH 6achiHbI3.

ToHAYypry4YTyH
TemMneparypachl Xapbirbl
KYWYM, YH CUTHanu3aunscol
nutTeTunun, OI7IFOTKy‘-I
MHAUKaTOpPY Kynet

. OnekTp TapmarbiHaH

{ eyypynreHay oungupreH

| cMrHanusauuscel

- TOHAYPryuTYH MuMHAer

. Temnepartypa xapakTyy aMec.

YH curHanbIH TOKTOTYY Y4yH "Stop Alarm" 6ackblyblH 6acbIHbI3;
| TOHOYPryYTYyH TemnepaTypa Xapbirbl UWITETUAWM Typar, an

© 3MM OMroTKyY MHAMKATOPY TOHAYPryY KaaMMKu TemnepaTtypara
| XKeTKeHre YelvH Kynyn Typar.

A Benru kynet
(KbIMbIHOA6aNT), cUrHan
GepuneT xaHa TOHAYPry4TyH
Temneparypa Xapbirbl KyWeT.

ToHAYypryy4 6enykTyH
TeMnepaTypa cUrHanusaumscsbl

¢ ToHaypry4 6enykTyH TemnepaTypa
¢ curHanusaumscol, 6enyKTYH

onTumangyy Temnepartypaga
3MecC 3KEeHVH KkepceTyn TyparT. byn

| TOMOHKYNOPAeH ynam Ybirbilbl
. MYMKYH: BMPUHYM Oy KOMAOHYN |

xaTkaHga, 33puTyyaeH xaHa/
e TaszanaraHaaH KUAnH, YoH
Kenemaery asblkTbl TOHAYpYYyAa

¢ )Ke My34aTKbIYTbIH SLUNTU XKaKLUbl
¢ xabbinbaca.

YH curHanbiH ©4YPYY Y4YH, «YH CUrHanbiH e4ypyy» 6acKblybiH
Kblckaya 6acbIiHbI3 (TemMnepaTypa ANCNNenu Kynyn-eunemn
kanart). OnTumangblk TemnepaTtypa wapTTapblHa XeTKeHAe,

¢ KbI3blJ1 MKOH aBTOMATTbIK TYpAe eyeT. Arepae ToHAypryy

GenykTyH TeMnepaTtypa CUrHannsaumscbl eunecs, blirapbim
YKykTYyy Tennee 6opbopyHa KanpbinbIHbI3.

ONroTkyY peXXUMUHUH
WHOUKaTOPIopy KyMeT, yH
CUrHanusaumnsacel UWTEeTUNET.

¢ Party Mode dyHKUMsCHI

i akTMBaumsnaHraHgaH KMMuH

¢ 30 myHeT eTTy. BeTernkeHy

{ TOHrypryyTaH anbin canyy

¢ yBakTbiChl Kenau (kowymya

i MaanbiMaTThl KongoHyy xaHa

! KapMOO KONAOHMOCYHaHa OKyHy3)

AHbI YKOKKO 4Yblrapyy y4yH "CurHangbl ToKTOTyy" GacKblUbIH
0achblHbI3.

ToHaypryy 6enymyHae mys
eTe ker

: ToHAypry4 66nyMYHYH 3NN
KaKLbl )KabblnbanT.

* OLWNKTUH XaKLWbl XabblnblWbIHA 34 Hepce TOCKoOo

60n6oroHAYryH TEKWEepPUHM3.

_+ ToHaypryy 6enyMyH apUTUHHS.
.+ lllaiiMaH Tyypa OpHOTYNraHbIHa bIHAHbIHbI3.
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Tewenyy4yy HepceHu anMawTbIpyy
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Naudojimo ir prieZiiros vadovas I LT

Saldytuvo lemputé

Saldytuvo skyriaus vidus ap$vie¢iamas LED lempute. Ji ryskesné nei tradicinés lemputés ir pasizymi itin mazomis energijos
sgnaudomis. Jei reikia pakeisti lempute, kreipkités j techninés prieZiros centra.
Svarbu: Saldytuvo skyriaus apSvietimas jjungiamas, kai atidaromos Saldytuvo durelés.

LED lemputés keitimas (priklauso nuo modelio)

Pries keisdami elektros lempute, visuomet atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo. Tuomet sekite instrukcijas, skirtas jasy
prietaise naudojamai lemputei. Pakeiskite lempute kita, turincia tokias pat savybes, kurig galite jsigyti i$ Techninés prieZitros
tarnybos arba jgalioty pardavéjy.

1 lemputés tipas

Norédami isSimti lempute, sukite jg pries laikrodZio rodykle, kaip parodyta paveikslélyje.

Pries vél jjungdami prietaisg, palaukite 5 minutes. L0 S A \o )
LED lemputé (maks. 25 W) A U &/ }9/
2 lemputés tipas

Jeigu prietaise jmontuotos LED lemputés, kaip pavaizduota paveikslélyje apacioje, prireikus jas pakeisti, susisiekite su

Techninés priezitros tarnyba. LED lemputés naudojamos ilgiau nei jprastos lemputés, jos pagerina matomuma viduje ir
nekenkia aplinkai.

Lentynos

Visus stalcius, lentynéles ir dury lentynéles galima iSimti.

Dureles

Dureliy atidarymo krypties keitimo galimybeée
Pastaba: Galima pakeisti dureliy atidarymo kryptj. Jei 3ig procedurg atlieka technineés prieZilros centre, garantija netaikoma.
Vadovaukités nurodymais jrengimo vadove.
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Kaip naudoti prietaisa

Naudojimas pirma karta

Jrenge, pries prijungdami prietaisg prie maitinimo, palaukite bent dvi valandas. Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo ir jis
pradés veikti automatiskai. Tinkamiausios maisto laikymo temperatiros yra i$ anksto nustatytos gamykloje.

Jjunge prietaisa, turite palaukti 4-6 valandas, kol bus pasiekta tinkama jprastai pripildyto prietaiso laikymo temperatira.
Antibakterinj, nuo kvapy saugantj filtrg jdékite j ventiliatoriy, kaip parodyta ant filtro pakuotés (jei yra). Jei pasigirsta garsinis
signalas, reiskia, kad suveiké temperatiros jspéjimo signalas: paspauskite mygtuka, kad isjungtuméte garsinj signala.

Saldytuvo skyrius ir maisto laikymas

Saldytuvo skyrius skirtas 3vieZiam maistui ir gérimams laikyti. Saldytuvo skyrius visiskai atdyla automatiskai. Nuolat
pasirodantys vandens lasai vidingje Saldytuvo skyriaus galinés sienos puséje yra automatinio atitirpinimo pozymis. Atitirpes
vanduo nukreipiamas j anga, paskui teka j talpa, i$ kurios iSgaruoja.

Pastaba: Aplinkos temperatdra, daznas dury atidarinéjimas ir prietaiso vieta gali turéti jtakos vidinei iy dviejy skyriy temperatarai.
TemperatUra reguliuokite atsizvelgdami j Siuos faktorius. Esant labai drégnoms ir Siltoms salygoms, saldytuvo skyriuose (ypac ant stikliniy
lentyny) gali susidaryti kondensacija. Tokiu atveju rekomenduojama uzdaryti talpyklas su skysciais (pvz., perpildytus puodus), suvynioti
maista, turintj didelj vandens kiekj (pvz., darZoves) ir jjungti ventiliatoriy, jei jis yra. Visus stalCius, lentynéles ir dury lentynéles galima isSimti.

Oro ventiliacija
Ventiliatoriaus oras uztikrina geresnj temperattry paskirstyma skyriy viduje, taigi, ir geresnj maisto iS$saugojima bei perteklinés
drégmés sumazinima. Neuzstatykite ventiliavimo zonos.

Kaip laikyti Sviezig maista ir gérimus

Maisto produktus, kurie isskiria daug etileno dujy (obuolius, abrikosus, kriauses, persikus, avokadus, figas, slyvas, mélynes,
melionus, pupeles) arba yra jautrds Sioms dujoms, pavyzdziui, vaisiai, darzovés ir salotos, visada reikia atskirti arba suvynioti,
kad juos islaikytuméte kuo ilgiau; pavyzdziui, pomidory nelaikykite kartu su kiviais ar kopUstais. Maisto produkty nelaikykite
per arti vieny kity, kad tarp jy galéty tinkamai cirkuliuoti oras. Maistui laikyti naudokite perdirbamo plastiko, metalo, aliuminio
ir stiklo indelius bei maistine plévele.

Jei saldytuve ketinate laikyti nedidelj maisto produkty kiekj, rekomenduojame naudoti lentynas vir$ vaisiy ir darZoviy stalciaus,
nes tai Salciausia skyriaus vieta. Skyscius ir maisto produktus, kurie gali skleisti stiprius kvapus arba buti jais paveikti, laikykite
uzdaruose indeliuose arba uzdenkite. Kad buteliai neisvirsty, galite pasinaudoti buteliy laikikliu (tik tam tikruose modeliuose).

Legenda

VIDUTINES TEMPERATUROS ZONA
Rekomenduojama tropiniams vaisiams,

L skardinéms, gérimams, kiauSiniams, padazams,

konservuotiems produktames, sviestui ir uogienei

laikyti

VESI ZONA

Rekomenduojama sariui, pienui, kasdieniams

** produktams, delikatesams, jogurtui laikyti

- ZEMIAUSIOS TEMPERATUROS ZONA

Rekomenduojama mésos gaminiams,
desertams, mésai ir Zuviai laikyti

y/ VAISIY IR DARZOVIY STALCIUS
7

** Modeliuose su 0° ZONOS skyriumi Salc¢iausia
vieta yra pazyméta legendoje
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Saldiklio skyrius, maisto laikymas

LT

Saldiklio skyriuje galima ilgai laikyti jau $aldytus produktus ir uzsaldyti $vieZius produktus. SvieZio maisto kiekis, kuris gali
bati uzsaldytas per 24 valandas yra nurodytas techniniy duomeny lenteléje. Sudékite Sviezig maista j Saldymo kamerg, palikdami
pakankamai vietos aplink maisto pakuotes, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti. Patariama pakartotinai neuzsaldyti maisto, kuris i$ dalies
buvo atsildytas. Svarbu suvynioti maista taip, kad baty iSvengta vandens, drégmés ar kondensacijos j&jimo.

Ledukai

Pripildykite 2/3 leduky padéklo vandeniu ir jdékite atgal j 3aldiklio skyriy. Jokiu budu nenaudokite astriy ar smailiy daiktu, kad

iSimtumeéte ledukus.
Stal¢iy iSémimas

Patraukite stalcius j iSore, kiek jie leidZiasi, pakelkite ir iSimkite. Kad baty daugiau vietos, 3aldiklio skyriy galima naudoti bet
stal¢iy. Sudéje produktus ant groteliy / lentyny batinai gerai uzdarykite dureles.

Legenda

|:| SALDIKLIO STALCIAUS

*X¥*

Namuose Saldyty produkty laikymo laikas

*X¥

SALDYMO ZONOS STALCIUS
(ZEMIAUSIOS TEMPERATUROS ZONA)

Rekomenduojama 3vieziems / paruostiems
maisto produktams 3aldyti.

Tik CB310 e CB380 modeliuose (Zr. duomeny
plokstele vaisiy ir darzoviy stalciaus Sone)

UZSALDYMO SKYRIUS

Produktas Laikymo laikotarpis Rekomenduojamas Laikymo laikotarpis
(-12 °C) laikymo laikotarpis (-18°C) (-24°C)
Sviestas arba margarinas 1 mén 6 men. 9 meén
Zuvis 1 mén 1-3 meén 6 mén
Vaisiai (iSskyrus citrusinius) ir darzovés 1 mén 8-12 mén 12 mén
Mésa
Kumpis, desrelés 2 mén
Kepsniai (jautiena, kiauliena, ériena) 1 meén 8-12 rﬁén 12 mén
Zlégtainiai arba mustinis (jautiena, 4 men
ériena, kiauliena)
. . 5 meén.
Pienas, gaivieji gérimai, suris, ledai arba 1 men 1-3 mén (nerekomenduojama
Serbetas ledams)

Produktas

SALDYMO SKYRIUS

Laikymo laikotarpis
0-3°C

Laikymo laikotarpis
(3-6 °C)

Laikymo laikotarpis
6-8°C

Skardinés, gérimai, kiausiniai, padazai,
konservuoti produktai, sviestas, uogiené

suris, pienas, pieno produktai,
delikatesai, jogurtas

Mésos gaminiai, desertai, mésa, Zuvis ir
namuose gamintas maistas

Laikykite darzoves ir vaisius (iSskyrus
tropinius ir citrusinius vaisius)

3-4 savaités 3-4 savaités 3-4 savaités
Nerekomenduojama _ 2-4 savaites . 3-4savaites

2-5 dieny 2-5 dieny 2-5 dieny
.”‘.";—5 diénq """"" {—2 diénq """"""" N‘;rekomer{guojama
15 dier; ........ {0—12 ;jienq - 4—7 dieny




Naudojimo ir priezZiiros vadovas

Kaip atitirpdyti Saldiklio skyriy

1. Patariama nustatyti Zemesne temperatira arba jjungti greitojo uzsaldymo funkcija ,Fast Freeze” / ,Fast Cool“* bent
keturioms valandoms prie$ isimant maista i$ Saldymo kameros, kad baty prailgintas maisto iSsaugojimo laikas atitirpinant
Saldytuva.

2. Norédami atitirpdyti, iSjunkite prietaisg ir iSimkite stalcius. Uzsaldyta maistg padékite j Saltg vieta. Palikite dureles
atidarytas, kad istirpty ledas. Kad iSvengtumeéte vandens tekéjimo atitirpinimo metu, patariama ant Saldymo kameros
dugno padéti sugeriancia Sluoste ir nuolat ja iSgrezti.

3. [3valykite ir kruopsciai iSdziovinkite Saldymo kameros viduy.

4. Véljjunkite prietaisg ir sudéti maista.

Funkciniai garsai

1. Visiskai normalu, kad prietaisui veikiant girdimas kompresoriaus skleidZziamas zvimbimas.

2. Gurguliavimas ir tarskéjimas sklinda Saldymo dujoms cirkuliuojant

ausinimo grandinéje, todél Sis triukSmas yra visiSkai normalus. [
3. Kai kompresorius veikia arba neveikia, gali bati girdimas girgzdéjimas: tai normalus
prietaiso konstrukcijos garsas. [ =

4. Patikrinkite, ar lentynélés Saldytuvo durelése, lentynos ir
stalciai Saldytuvo skyriuje yra tinkamai pritvirtinti ir jstatyti, taip iSvengsite galimos vibracijos.

5. Kad isvengtumeéte vibracijos, stikliniy indy (buteliy, stiklainiy ir pan.) nestatykite taip, kad jie liestysi.

6. Siame prietaise jrengtas kompresorius, kuris veikia optimaliu greiciu, kad bty sumazintos energijos sanaudos. Dél Sios
priezasties gali bati, kad tam tikrais atvejais (vasarg arba kai jdésite daug produkty) kompresorius veiks greiciau, todél gali
bt daugiau triukSmo nei jprasta.

Rekomendacijos, kaip elgtis, jei prietaisas nenaudojamas

Jei prietaiso nenaudojate

Atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo, istustinkite, atsildykite (jei reikia) ir iSvalykite.

Laikykite duris Siek tiek praviras, kad j Saldytuvo skyrius patekty oro. Taip iSvengsite pelésio ir blogo kvapo.

Nutrikus energijos tiekimui

Duris laikykite uzdarytas, kad maistas islikty Saltas kiek jmanoma ilgiau. Pakartotinai neuz3aldykite maisto, kuris i$ dalies atSilo.
Jeigu elektros tiekimo néra ilgesnj laika, gali jsijungti maitinimo isjungimo signalas (gaminiuose su elektronika).

Valymas ir prieziura

Pries vykdydami valymo arba techninés prieziiiros darbus, biitinai prietaisg atjunkite nuo elektros tinklo arba
atjunkite elektros tiekima. B

Niekada nenaudokite Sveic¢iamyjy priemoniy. Saldytuvo daliy niekada nevalykite degiais skysciais.
Nenaudokite valymo garu.

Mygtuky ir valdymo skydelio ekrano negalima valyti alkoholiu ar alkoholinémis priemonémis, tik sausa Sluoste.

Nuolat valykite prietaisa Sluoste ir Silto vandens bei neutraliy valymo priemoniy misiniu, o ypac - saldytuvo viduy.
Kad uztikrintumeéte nuolatinj ir tinkama atitirpusio vandens nutekéjima, naudodami numatytas
priemones reguliariai valykite angg, esancia galinéje Saldytuvo sieneléje, 3alia vaisiy ir darzoviy
stalCiaus.




Naudojimo ir prieZiiros vadovas I LT
Priedai *

KIAUSINIY DEKLAS BUTELIY LENTYNELE

SALDYTUVO SKYDELIS SALDIKLIO SKYDELIS

DREGNUMO VALDIKLIO RANKENELE  HUMIDITY CONTROL (DREGNUMO SUSTUMIAMA LENTYNA

_VALDYMAS)
o , - -
ﬂ° :33: oo 0O
B

Humidity Control (Drégnumo valdymas)*

Jei maisto produktus norite laikyti mazesnio drégnumo saglygomis (pvz., vaisius), drégnumo reguliatoriy atidarykite (B padétis),
o jei juos norite laikyti drégniau (pvz., darzoves), reguliatoriy uzdarykite (A padétis).

Sustumiama lentyna *

Pritaikius bégeliy sistema, lentyna galima sustumti po priekine dalimi, taip padarant vietos aukstiems buteliams arba gsociams.

Saldiklio skydelis (Alu PAD)*

Metalinis skydelis padeda greiciau uz3aldyti maista.
Kad galétuméte lengvai iSvalyti, metalinj skydelj galima isSimti, pakeliant jj nuo kairiojo kampo.

Saldytuvo skydelis*

Vaisiy ir darzoviy stalCiuje yra higieninés grotelés.

Dél specialios Sio komponento konstrukcijos ant vaisiy ir darZoviy nepatenka natdraliai iStekantys skysciai (pvz., laseliai

ir drégmé i$ darzoviy); jie nuteka po higieninémis grotelémis. Higieninés grotelés yra apdorotos taikant ,SilverShield®”
technologija, kuri ant groteliy pavirsiaus sumazina kenksmingy bakterijy kiekj net iki 99,9 %, todél vaisiai ir darzovés geriau
apsaugomos**, Higienines groteles galima iSimti ir nuplauti nuo jy neSvarumus - tiesiog pakelkite jas ir iStraukite. Jas galima
plauti rankomis, naudojant tik vandenj arba jprastas neutralias indy plovimo priemones. Be to, jas galima plauti indaplovéje.
Nuplove nusausinkite, tik tada dékite atgal j Saldytuva.

Atsarginiy detaliy bus galima jsigyti 7 arba 10 mety, atsizvelgiant j jstatymuose numatytus reikalavimus.




Naudojimo ir prieziuros vadovas
»~Stop frost” sistema*

,STOP FROST” SISTEMA palengvina 3aldiklio skyriaus atitirpinima.

STOP FROST priedas skirtas surinkti $aldymo kameroje susidariusj leda; prieda lengva iSimti ir iSvalyti, taigi sutrumpéja laikas,
reikalingas Saldymo kamerai atitirpinti.

Norédami nuimti leda nuo STOP FROST priedo, vadovaukités Zemiau pavaizduota valymo procedira.

»STOP FROST” PRIEDO VALYMAS

1. Atidarykite Saldiklio skyriaus dureles ir iSimkite virSutinj stalciy.
\*

2. Atlaisvinkite ir iSimkite ,STOP FROST” prieda; bakite atsargus ir neiSmeskite jo ant Zemiau esanciy stikliniy lentynéliy.
Pastaba: Jei priedas uzstrigo ar jj sunku iSimti, neisiminékite jo, o atitirpdykite visg saldymo kamera.

3. Uzdarykite Saldiklio skyriaus dureles.
4. Leda nuo priedo pasalinkite plaudami po tekanciu (bet ne karstu) vandeniu.

5. Leiskite padékluiisdziati, o plastikines dalis nusluostykite minksta Sluoste.

6. Vel jstatykite prieda j issikiSimus galinéje dalyje, kaip pavaizduota paveikslélyje, tada uzfiksuokite priedo rankenéle prie
virSuje esanciy fiksatoriy.

7. Vél jstatykite virSutinj stalciy ir uzdarykite Saldiklio skyriaus duris.

Galima isvalyti STOP FROST prieda viena, tam nereikia visiskai atsaldyti Saldymo kameros.
Nuolat valant STOP FROST prieda, reikés reciau atitirpdyti visg Saldymo kamera.

Pastaba: gaminio specifikacijos, jskaitant talpg ir energijos suvartojima, apskaiciuotos be STOP FROST priedo.




Naudojimo ir prieziuros vadovas

Gedimy salinimas

Ka daryti, jei...

Galimos priezastys

Sprendimai

Valdymo pultelis yra
iSjungtas, prietaisas
neveikia.

. Prietaisas gali bati jjungtas arba

veikti budéjimo rezimu.
Gali bati problemy dél elektros
tiekimo.

Nedega lemputé viduje. |

Prietaisas gali bati jjungtas arba
- veikti budéjimo rezimu.

Nepakankamai Zema
temperatdra kamerose.

Priezastys gali bati jvairios (zr.
- skyriy ,Sprendimai”).

Saldytuvo kameros
apacioje yra vandens.

. Uzsikim3o atitirpdymo vandens
. iSleidimo zarna.

Prietaiso priekinis krastas
. susidaryti kondensatui.

ties uzdarymo tarpine
yra karstas.

Tai néra defektas. Tai neleidzia

Atidaryty dureliy signalo

indikatorius ir signalo
indikatoriai mirksi,
jjungiamas garsinis
signalas.

Atidaryty dureliy signalas
Saldytuvo / 3aldiklio durelés buvo

¢ paliktos atidarytos daugiau nei 2

minutes

Saldiklio temperataros
ekranas mirksi, jsijungia

signalo indikatorius

Elektros srovés nutraukimo

. signalas
garsinis signalas ir mirksi :

Netinkama saldiklio vidaus
temperatara

Piktograma 4 $viecia
(nemirksi), pradeda veikti
garso signalas ir mirksi
saldiklio temperataros
rodinys.

Saldiklio skyriaus temperatiiros
signalas

- Saldiklio kameros temperataros
- signalas rodo, kad kamera veikia
i ne optimalia temperatdra. Taip

gali atsitikti: naudojant pirma
karta, atitirpdZius ir (arba) iSvalius,
Saldant didelj kiekj maisto arba
kai nevisiskai uzdaromos saldiklio
kameros durelés.

Mirksi pobuvio rezimo
ir signalo indikatoriai
ir jsijungia garsinis
signalas.

Tai reiskia, kad praéjo 30 min. nuo

pobuvio rezimo funkcijos jjungimo.
¢ Laikas isimti butelius is saldiklio :

(daugiau informacijos ieskokite
naudojimo ir priezidros vadove).

Saldiklio kameroje per
daug Serksno

Saldiklio kameros durelés

: neuzsidaro tinkamai.

' Paspaude jjungimo / budéjimo mygtuka, prietaisg jjunkite.

Patikrinkite, ar:

+ nenutrako elektros tiekimas;

«  kistukas yra tinkamai jkiStas j maitinimo lizdg ir dvipolis
jungiklis (jei yra) yra tinkamoje padétyje (t. y. prietaisas
gali bati jjungtas);

« tinkamai nustatyti buitiniy prietaisy elektros sistemos
saugikliai;

+ nesugadintas maitinimo laidas.

Jjunkite prietaisa trumpai spustelédami mygtuka (') (zr. ,On/
: Stand-by” funkcija).

. Patikrinkite, ar:

durelés tinkamai uzdarytos;

prietaisas néra pastatytas arti Silumos 3altinio;
nustatyta tinkama temperatara;

neblokuojama oro cirkuliacija per védinimo groteles
prietaiso apacioje.

I$8luostykite atitirpdymo metu iSleista vandenj (Zr. skyriy
i, Valymas ir priezitra®).

Uzdarykite dureles arba paspauskite garso signalo iSjungimo
mygtuka, kad nutildytuméte garso signala.

Norédami isjungti garsinj signalg, paspauskite signalo

. iSjungimo mygtuka; saldiklio temperatdros ekranas toliau
¢ mirksi, o signalo indikatorius Sviecia tol, kol saldiklyje

atkuriama tinkama temperatdra.

Kad iSjungtumeéte garso signala, trumpai paspauskite
L8jungti garso signalg” mygtuka (temperatiros rodinys

. nustos mirkséti). Kai bus pasiektos optimalios temperataros
- sglygos, raudona piktograma i$sijungs automatiskai. Jeigu
. Saldiklio kameros temperatiros signalas nenustoja veikes,

susisiekite su jgaliota Techninés priezitros tarnyba.

mygtuka.

«  Patikrinkite, ar niekas netrukdo tinkamai uzdaryti dureles.

i« Atitirpinkite Saldiklio skyriy.
¢« [sitikinkite, kad prietaisas jrengtas tinkamai.




Naudojimo ir prieziuros vadovas

Tarpiklio keitimas

\
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Lietosanas un apkopes instrukcija I LV

Ledusskapja apgaismojums

Ledusskapja nodalijuma apgaismojuma sistéma tiek izmantotas LED spuldzes, kas nodrosina labaku apgaismojumu neka
tradicionalas gaismas spuldzes, ka ari loti zemu energijas patérinu. Ja nepiecieSsams veikt nomainu, sazinieties ar pilnvarotu
tehniskas palidzibas dienestu.

Svarigi: Ledusskapja apgaismojums ieslédzas, atverot ledusskapja durvis.

LED gaismas spuldzes nomaina(atkariba no modela)

Pirms apgaismojuma spuldzes nomainas vienmér atslédziet ierici no elektribas padeves. Péc tam izpildiet noradijumus,
pamatojoties uz sava produkta apgaismojuma spuldzes veidu. Nomainai izmantojiet gaismas spuldzi ar tadam pasam
ipasibam. Ta ir pieejama no tehniskas palidzibas dienesta un pilnvarotiem pardevéjiem.

Gaismas veids 1)

Lai gaismas spuldzi nonemtu, atskrivéjiet to, grieZot pretéji pulkstenraditaja virzienam,

ka redzams attéla. Pirms atkartoti pievienot ierici, pagaidiet 5 minutes. FB X P ™)
LED gaismas spuldze (maks. 25W) e Y }9/
Gaismas veids 2)

Ja izstradajumam ir LED dioZu gaismas, ka paradits nakamajos attélos, nomainas nepiecieSamibas gadijuma sazinieties ar

tehniskas palidzibas dienestu. LED diodes ir ilgnoturigakas neka parastas gaismas spuldzes, uzlabo iekséjo redzamibu un ir
draudzigas videi.

Plaukti

Visas atvilktnes, durvju plauktus un plauktus var iznemt.

Durvis

Durvju atvérsanas virziena maina
Piezime. Durvju atvérsanas virzienu var mainit. Ja $o darbibu veic pécpardoanas apkalposanas dienests, uz to neattiecas garantija.
Sekojiet noradijumiem Montazas instrukcija.
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Ka lietot ierici

Pirma lietosanas reize

Péc ierices uzstadisanas uzgaidiet vismaz divas stundas, pirms pievienojat ierici elektrotiklam. Pievienojot ierici elektrotiklam,
ta sak darboties automatiski. Partikas uzglabasanas ideala temperatdra ir iestatita jau rGpnica.

Péc ierices ieslégSanas pagaidiet 4-6 stundas, lai tiktu sasniegta normali uzpilditai iericei nepiecieSama uzglabasanas
temperatdra. Novietojiet antibakterialo aromata novérsanas filtru (ja tads ir) ventilatora, ka paradits filtra iepakojuma. Ja atskan
skanas signals, tas nozZimé, ka atskanéjis temperatiras bridinajuma signals: nospiediet pogu, lai izslégtu skanas bridinajuma
signalus.

Ledusskapja nodalijums un partikas uzglabasana

Ledusskapja nodalijuma var uzglabat svaigu partiku un dzérienus. Ledusskapja nodalijums tiek atkauséts pilnigi automatiski.
Ja uz nodalijuma iek3$&jas aizmugures sienas reizém redzami udens pilieni, ta ir automatiskas atkausé$anas posma pazime.
Atkausésanas Gdens tiek aizvadits uz drenu un péc tam savakts konteinera, kur tas iztvaiko.

Piezime. vides temperatUra, durvju atvérsanas biezums un ierices novietojums var ietekmét abu nodalijumu iek3&jo temperataru. lestatiet
temperatQru atbilstosi Siem faktoriem. Loti mitros apstaklos ledusskapja nodalijuma var veidoties kondensats, it ipasi uz stikla plauktiem.
Sada gadijuma ieteicams aizvért konteinerus ar skidrumiem (pieméram, buljona katlu) ietit partiku ar augstu Gdens saturu (pieméram,
darzenus) un ieslégt ventilatoru (ja ir). Visas atvilktnes, durvju plauktus un plauktus var iznemt.

Gaisa ventilacija

Ventilatora gaisa plisma lauj nodalijumos vienmérigi sadalit temperatdru un lidz ar to labak saglabat partiku un samazinat
lieko mitrumu. Nenoblokejiet ventilacijas zonu.

Ka uzglabat svaigus partikas produktus un dzérienus

Partiku, kas izdala etiléna gazi (aboli, aprikozes, bumbieri, persiki, avokado, viges, Zzavétas plimes, mellenes, melones, pupinas)
vai ir jutigi pret to, pieméram, augli, darzeni un salati, ieteicams atdalit vai ietit plévé, lai tadéjadi pagarinatu to uzglabasanas
laiku, pieméram, neuzglabajiet tomatus kopa ar kivi vai kapostiem. Neuzglabajiet produktus parak ciesi, tadéjadi traucéjot
gaisa cirkulacijai. Lietojiet otrreizéji izmantojamus plastmasas, metala, aluminija un stikla traukus, un ietinamo plévi, lai
iesainotu partikas produktus.

Lai uzglabatu produktus, kas ir neliela daudzuma, iesakam novietot tos uz plauktiem, kas atrodas virs auglu un darzenu
nodalijuma, jo ta ir vésaka vieta ledusskapja nodalijjuma. Skidrumus un édienus, kas var izdalit aromatu vai uznemt citas
smarzas vai garsas, vienmér ievietojiet noslégtos traukos, vai ari apklajiet tos. Lai izvairitos no pudelu apgasanas, varat
izmantot pudeju turétaju (pieejams atseviskiem modeliem).

Apzimejums

) MERENA ZONA

Paredzéta tropisko auglu, konservu, dzérienu,
J olu, mércu, marinétu gurkidu, sviesta, ievarijuma
uzglabasanai

VESA ZONA

Paredzéta siera, piena, ikdienas produktu,
delikatesu, jogurta uzglabasanai

VESAKA ZONA
Paredzeta gatavo galas produktu, desertu, galas
un zivju uzglabasanai

W AUGLU UN DI_\RZENU ATVILKTNE
7/

*% Modeliem ar "0 ° ZONE" NODALIJUMU "vésaka
zona" ir izcelta apzZiméjuma

*%
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Saldétava un partikas uzglabasana

LV

Saldétavas nodalijums ir paredzéts ilgai saldétas partikas uzglabasanai un svaigas partikas sasaldésanai. Svaigas
partikas daudzumes, ko var sasaldét 24 stundu laika, ir noradits uz nominalu plaksnites. Svaigo partiku sakartojiet saldésanas
zona saldétavas nodalijuma (skatiet Iso pamacibu), atstajot pietiekami daudz vietas ap produktu iepakojumiem, lai gaiss varétu
brivi cirkulét. leteicams atkartoti nesaldét daléji atkususus produktus. Ir svarigi partiku ietit ta, lai novérstu idens, mitruma vai

kondensata iek|Gsanu.
Ledus gabalini

Uzpildiet 2/3 no ledus paplates ar Gdeni un ievietojiet to atpakal saldétavas nodalijuma. Nekada gadijuma ledus iznemsanai

nelietojiet asus vai smailus priekSmetus.
Atvilktnu iznemsana

Izvelciet atvilktnes, cik iesp&jams, paceliet un iznemiet. Lai iegutu lielaku tilpumu, saldétavas nodalijumu var izmantot bez
atvilktném. Péc édiena novietosanas uz rezgiem/plauktiem parliecinieties, vai durvis ir kartigi aizvértas.

Apziméjums

|:| SALDETAVAS ATVILKTNU

*¥¥

SALDESANA_SVZONAS ATVILKTNE
(MAKS. SALDESANAS ZONA) Paredzeéta, lai

saldétu svaigu/pagatavotu partiku.

Tikai CB310 e CB380 modeliem (atsaucoties uz
Datu plaksniti, kas atrodas auglu un darzenu
atvilktnes sana)

Uzglabasanas ilgums majas sasaldetai partikai

SALDETAVAS NODALIJUMS
Produkts Glabasanas periods leteicamais glabasanas Glabasanas periods
(-12 °C) periods (-18 °C) (-24 °C)

Sviests vai margarins 1 ménesis 6 ménesi 9 ménesi
Zivs 1 ménesis 1-3 meénesi 6 meénesi
Augli (iznemot citrusauglus) un darzeni = 1 ménesis ~ 8-12menesi 12ménesi
Gala
skinkis, desinas % R 2 ménesi R
Cepetis (liellopa galas, clkgalas, jéra galas) 1 ménesis 8-12 ménesi 12 menesi
Steiki vai karbonades (liellopa, jéra, clkgalas) 4 menesi

. L . _. 5 menesi
5;?22’@/:,(;95 Skidrums, siers, saldéjums 1 ménesis 1-3 ménesi (nav ieteicams

saldejumam)

Putnu gala (vistas, titara) 1 ménesis 5-7 ménesi 9 ménesi

Produkts

Glabasanas periods
0-3°C

Glabasanas periods
(3-6 °C)

Glabasanas periods
6-8 °C

Konservi, dzérieni, olas, mérces, marinéti :

darzeni, sviests, ievarijums

siers, piens, piena produkti, delikateses,
jogurts

Griezti galas izstradajumi, deserti, gala,
zivis un majas gatavots édiens

Darzenu un auglu uzglabasana (iznemot
tropiskos auglus un citrusauglus)

3-4 nedélas 3-4 nedélas 3-4 nedélas
" Nav ieteicams 2.4 nédé!as H 3.4 nedéla§ """""""""
2-5 dienas 2-5 dienas 2-5 dienas
3-5 dienas 1-2 dienas Nav ieteicams
15 dienas 10-12 dienas 4-7 dienas
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Ka atkausét saldetavas nodalijumu

1. leteicams iestatit zemaku temperatiru vai ieslégt Fast Freeze/Fast Cool funkciju* vismaz Cetras stundas pirms partikas
iznem3anas no saldétavas nodalijuma, lai paildzinatu produktu saglabasanu atkausésanas posma laika.

2. Pirms atkausesanas izsleédziet ierici un iznemiet atvilktnes. Sasaluso partiku nolieciet vésa vieta. Atstajiet durvis atvertas, lai
izkustu sarma. Lai atkausésanas laika nerastos Gdens noplide, ieteicams saldétavas apaksa uzklat absorbéjosu dranu un to
regulari izgriezt.

3. lIztiriet un rapigi nosusiniet saldétavas nodalijuma iekSpusi.

4, Atkal ieslédziet ierici un ievietojiet produktus.

Darbibas skanas

1. Kompresora radita dikona ir normala paradiba izstradajuma darbibas laika.

2 e
heN 5
1 W
Brrrr I..

2. Burbulojosa un kraksko3a skana rodas dzeséjosajam skidrumam ieplistot
dzesésanas kontara, tapéc tie ir normali trok3ni. [

3. Kompresoram esot aktivam vai neaktivam, iespéjams ,dzirdét” ¢ikstonu: ta ir normala
izstradajuma struktdras radita skana. [ =

4. Laiizvairitos no iesp&jamam vibracijam, parbaudiet, vai sanu plaukti
ledusskapja durvis, plaukti un atvilktnes ledusskapja nodalijuma ir pienacigi novietoti un piestiprinati.

5. Laiizvairitos no vibracijas, stikla tvertnes (pudeles, burkas utt.) novietojiet ta lai tas savstarpéji nesaskartos.

6. Siierice ir aprikota ar kompresoru, kas darbojas ar optimalu atrumu, lai samazinatu energijas patérinu. Tapéc iesp&jams,
ka noteiktas situacijas (vasara vai ievietojot lielu partikas daudzumu) kompresors palielina atrumu un tapéc ir trokSnainaks
neka parasti.

leteikumi ierices neizmantosanas gadijuma

Jaierice netiek izmantota

Atvienojiet ierici no elektroapgades, iztuk3ojiet, atkauséjiet (ja nepiecieSams) un iztiriet.

Atstajiet durvis pavértas, lai nodalijumos cirkulétu gaiss. Tadéjadi var izvairities no pel&juma un sliktu aromatu veido3anas.
Riciba elektroapgades partraukuma gadijuma

Atstajiet durvis aizvertas, lai produkti péc iespéjas ilgak paliktu auksti. Atkartoti nesaldéjiet daléji atkususus produktus. ligstosa
elektroapgades partraukuma gadijuma var aktivizéties ari elektroapgades partraukuma trauksme (produktiem ar elektroniku).

TiriSana un apkope

Pirms ierices tirisanas vai apkopes atslédziet to no elektrotikla vai atvienojiet elektribas padevi.
Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus. Ledusskapja tirisana neizmantojiet uzliesmojosus Skidrumus.
Neizmantojiet tvaika tiritajus.

Pogas un vadibas panela displeju nedrikst tirit ar spirtu vai vielu uz spirta bazes, bet gan ar mitru dranu.

lerici laiku pa laikam notiriet ar draninu un silta Gdens un neitralu tirisanas lidzek|u Skidumu, kas ir paredzéts tiesi ledusskapja
ieksSpuses tirisanai.

Lai nodrosinatu konstantu un pareizu atkausésanas Gdens plasmu, regulari iztiriet drenu, kas atrodas
ledusskapja nodalijuma aizmugures siena blakus auglu un darzenu atvilktnei, izmantojot komplekta
ieklauto piederumu.
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Piederumi*

OLU TRAUKS PUDELU STATIVS

LEDUSSKAPJA PLAKSNE SALDETAVAS ATVILKTNES LEDUS TRAUKS

POGA MITRUMA LiMENA KONTROLE HUMIDITY CQNTROL (MITRUMA STIKLA PLAUKTS
LIMENA VADIBA) ;
- , | : ;
b, wast @)
B

Humidity Control (Mitruma limena vadiba)*

Atveriet mitruma limena regulatoru (B pozicija), ja vélaties uzglabat tadu partiku ka auglus zemaka mitruma limena videé vai
aizveriet to (A pozicija), lai uzglabatu tadu partiku ka darzenus augstaka mitruma vidée

Stikla plaukts *

Pateicoties sliezu sistémai, Sis plaukts Jauj to pastumt zem priekséjas dalas, radot papildus vietu garu pudelu vai krazu
glabasanai.

Saldétavas plaksne (Aluminija plaksne)*

Metala panelis veicina atraku partikas sasaldésanu.
Lai tirisana butu vieglaka, metala paneli var iznemt, pacelot to kreisaja stari.

Ledusskapja plaksne*

Auglu un darzenu atvilktne ir aprikota ar higiénas rezgi.

Pateicoties 31 elementa ipasajam dizainam, augli un darzeni nenonak kontakta ar dabigo nopladi (tadu ka pilieni un mitrums,
kas izdalijies no darzeniem); tie nopilés zem higiénas rezga. Lai sniegtu uzlabotu auglu un darzenu glabasanu, higiénas rezgis
tiek apstradats ar Microban SilverShield® tehnologiju, kas samazina kaitigo baktériju daudzumu uz higiénas rezga virsmas par
lidz pat 99,9%. Ja higiénas reZgis ir netirs to var iznemt mazgasanai, vienkarsi to pacelot un iznemot. To var vienkarsi nomazgat
ar rokam, tikai ar Gdeni vai ierastajiem neitralajiem partikas trauku tirisanas lidzekliem. To var mazgat ari trauku mazgajama
masina.

Péec mazgasanas nosusiniet to pirms ievietojat atpakal sava vieta.

Rezerves dalas bds pieejamas lidz 7 vai [idz 10 gadus atbilstosi konkrétaja reguléjuma noteiktajam prasibam.
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Sarmas apturesanas sistema*

SARMAS APTURESANAS SISTEMA atvieglo saldétavas nodalijuma atkausesanu.

SARMAS APTURESANAS piederums ir paredzéts saldétavas nodaluuma radusas sarmas daléjai savaksanai, un tas ir viegli
nonemams un notirams, tadéjadi samazinot laiku, kas nepiecieSams saldetavas nodalijjuma atkausésanai.

Lai nonemtu sarmu no SARMAS APTURESANAS piederuma, veiciet turpmak teksta noraditas tirisanas darbibas.

SARMAS APTURESANAS PIEDERUMA TIRISANA

1. Atveriet saldétavas nodalijuma durvis un iznemiet augsejo atvilktni.
\*

2. Atbrivojiet SARMAS APTURESANAS piederumu un iznemiet to, cen3oties to nenomest uz stikla plaukta, kas atrodas zem ta.
Piezime. Ja piederums ir iesprudis vai ir grati iznemams, neturpiniet ta iznemsanu, bet pilniba atkauséjiet saldetavas nodalijumu.

3. Aizveriet saldétavas nodalijuma durvis.
4. Nonemiet sarmu no piederuma, to noskalojot zem tekosa (ne karsta) adens.

6. lelieciet piederumu atpakal, aizmuguréjo dalu novietojot uz attéla redzamajiem izvirzijumiem, péc tam piederuma rokturi
nostipriniet pie augséjam skavam.

7. levietojiet augséjo atvilktni un aizveriet saldéetavas nodalijuma durtinas.

SARMAS APTURESANAS piederumu var notirit atseviski, neveicot pilnigu saldétavas nodalijuma atkausésanu.
Regulari tirot SARMAS APTURESANAS piederumu, var ‘samazinat saldétavas pilnigas atkausésanas nepiecieSsamibu.

Piezime. |zstradajuma specifikacijas, tostarp tilpums un energija, ir aprékinatas bez SARMAS APTURESANAS piederuma.
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Problému noveéersana

Ka rikoties, ja... lespéjamie iemesli

Risinajumi

: lerice var bat ieslégsanas/
¢ gaidstaves rezZima.

. Var bt traucéta ierices

. elektroapgade.

Vadibas panelis
ir izslégts, ierice
nedarbojas.

Nedarbojas iek$&jais
apgaismojumes.

. lerice var bt ieslégsanas/
. gaidstaves rezima.

Tam var bat dazadi iemesli (skatiet
. sadalu “Risinajumi”).

Temperatura
nodalijumos nav
pietiekami zema.

Ledusskapja nodalijuma Nosprostota atkauséta idens
apaksa ir ddens. . noteksistéma.

Tas nav defekts. Tas novérs
kondensata veidosanos.

lerices priek$éja mala pie’
durvju izolacijas ir karsta.:

Mirgo durvju atvérsanas
indikators un
bridinajuma indikators,
tiek aktivizéts skanas
bridinajums.

Atvértu durvju bridinajums
Ledusskapja/saldétavas* durvis
. palika atvértas uzilgak neka 2
minutes

Mirgo saldétavas Energoapgades partraukuma

temperatdras displejs, trauksme
tiek ieslegts skanas ¢ Temperatira saldétava nav
bridinajums un mirgo atbilstosa

bridinajuma indikators.

. Saldétavas nodalijuma

. temperatiras bridinajuma
signals

Saldéetavas nodalijuma
temperatdras trauksme norada,
ka nodalijuma nav optimala
temperatura. Ta var rasties:
izmantojot saldétavu pirmo reizi,
péc atkausésanas un/vai tirisanas,
sasaldéjot lielu partikas daudzumu
vai tad, ja saldétavas durvis nav
pilniba aizvertas.

Deg sarkanas krasas
A ikona (nemirgo), ir
ieslégts skanas signals,
un mirgo saldétavas
temperatdras displejs.

Mirgo ballites rezima Ir pagajusas 30 minates kops
bridinajuma indikators, ir: tika ieslegts ballites rezims. Laiks
aktivizéts skanas signals. : iznemt pudeles no saldétavas
¢ (lai sanemtu sikaku informaciju
apskatiet lietoSanas un apkopes
instrukciju).

Parak daudz sarmas
saldétavas nodalijjuma

Saldetavas nodalijuma durvis
. kartigi neaizveras.

. Iztiriet atkauséta adens noteksistému (skatiet sadalu “Tirisana
i un apkope”).

. lesledziet ierici, nospiezot ieslégsanas/gaidstaves rezima
¢ pogu. Parbaudiet, vai:

i = nav energopadeves partraukuma;

.« kontaktdaksa ir pareizi pieslégta kontaktligzdai, un

elektrotikla divpolu slédzis (ja ir) ir pareiza pozicija (proti,
lauj piegadat stravas padevi uz ierici);

.« nedarbojas sadzives elektrosistémas aizsargierices;
¢« stravas kabelis nav bojats.

. Modeli ar LED gaismam: sazinieties ar pilnvarotu tehniskas
i palidzibas dienestu.

. leslédziet ierici, Tsi nospiezot pogu (1) (skatiet On/Stand-by
¢ funkciju).

: Parbaudiet, vai:

durvis aizveras pareizi;

ierice nav uzstadita blakus siltuma avotam;

iestatita temperatdra ir atbilstosa;

gaisa cirkulacija pa ventilacijas rezgi ierices apaksa nav
nosprostota.

Aizveriet durvis vai nospiediet bridinajuma signala

apturésanas pogu, lai izslégtu skanas signalu.

Lai apturétu skanas bridinajumu, nospiediet trauksmes
apturésanas pogu; saldétavas temperatiras displejs turpina

¢ mirgot, un bridinajuma indikators turpina degt, lidz saldétava

ir atjaunota atbilstosa temperatira.

Lai izslegtu skanas signalu, 1si nospiediet pogu ,Turn off
. sound alarm” (Izslégt trauksmes skanas signalu), $aja bridi

temperatias displejs beigs mirgot. Kad ir sasniegti optimalie
temperatiras apstakli, sarkana ikona izslédzas automatiski.
Ja trauksme saldétavas nodalijuma saglabajas, sazinieties ar
pilnvarotu tehniskas palidzibas dienestu.

pogu.

« Parliecinieties, ka nekas netraucé pareizi aizvért durvis.

i« Atkauséjiet saldétavas nodalijumu.
: «  Parliecinieties, ka ierice ir uzstadita pareizi.
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Koelkastverlichting

Het verlichtingssysteem in het koelkastcompartiment maakt gebruik van ledverlichting voor een betere verlichting dan
de traditionele lampjes en een zeer laag energieverbruik. Neem contact op met het Technische Servicecentrum als u een
vervanging nodig heeft.

Belangrijk: De binnenverlichting van het koelkastcompartiment gaat branden wanneer de deur van de koelkast geopend
wordt.

Het ledlampje vervangen (afhankelijk van het model)

Trek eerst de stekker uit het stopcontact voordat u het lampje vervangt. Volg daarna de instructies op basis van het type
lampje voor uw product. Vervang het lampje door een nieuw lampje met dezelfde specificaties, verkrijgbaar bij het Technische
Servicecentrum en erkende verkooppunten.

Lamptype 1) S
Schroef het lampje linksom los om het te verwijderen, zoals aangegeven in de %,
afbeelding. Wacht 5 minuten voordat u het apparaat weer aansluit. LD & o T
led-lampje (max. 25W) AN R - A/

Lamptype 2)

Als het product is uitgerust met Led-lampjes, zoals aangegeven in de onderstaande afbeeldingen, neemt dan contact op met
het Technische Servicecentrum indien vervanging nodig is. Led-lampjes gaan langer mee dan traditionele lampjes, verbeteren
het zicht in het apparaat en zijn milieuvriendelijk.

Schappen

Alle laden, deurvakken en schappen kunnen worden verwijderd.

Deur

Ombkeren van de deur

Opmerking: De richting waarin de deur opengaat, kan worden veranderd. Indien deze actie wordt uitgevoerd door Consumentenservice
valt dit niet onder de garantie.

Volg de instructies in de Installatiegids.
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Gebruik van het apparaat

Eerste gebruik

Wacht minstens twee uren na de installatie vooraleer het apparaat aan te sluiten op het stopcontact. Nadat de stekker in
het stopcontact is gestoken, begint het apparaat automatisch te werken. De ideale opslagtemperaturen voor etenswaar zijn
vooraf in de fabriek afgesteld.

Na het inschakelen van het apparaat dient u 4-6 uur te wachten tot de juiste opslagtemperatuur voor een normaal gevuld
apparaat is bereikt. Breng het antibacteriéle filter tegen onaangename geuren op de ventilator aan, zoals aangeduid in

de filterverpakking (indien aanwezig). Als het geluidssignaal afgaat, betekent dit dat het temperatuuralarm in werking is
getreden: druk op de knop om de geluidsalarmen uit te schakelen.

Koelvak en bewaren voedsel

In het koelkastcompartiment kunnen verse etenswaar en dranken bewaard worden. Het ontdooien van het
koelkastcompartiment vindt geheel automatisch plaats. De aanwezigheid van waterdruppels op de achterste binnenwand van
het koelkastcompartiment is een teken van de automatische ontdooifase. Het dooiwater loopt weg in een afvoeropening en
vervolgens in een bak, waar het verdampt.

Opmerking: de omgevingstemperatuur, hoe vaak de deur wordt geopend en de plaats van het apparaat kan een invloed hebben

op de interne temperatuur van de twee vakken. Stel de temperatuur in aan de hand van deze factoren. Bij veel vocht in het
koelkastcompartiment kan er condensvorming ontstaan, vooral op de glasplaten. In dit geval wordt geadviseerd dat u vloeistoffen

in open pannen afsluit (bijv. een pan bouillon), etenswaar met een hoog watergehalte (bijv. groenten) in folie wikkelt en de ventilator
inschakelt (indien hiermee uitgerust). Alle laden, deurvakken en schappen kunnen worden verwijderd.

Ventilatie
Dankzij de ventilatielucht is er een betere temperatuurverdeling in de compartimenten zodat het voedsel beter bewaard blijft
en de vochtigheid verlaagd wordt. Zorg dat ventilatieopeningen niet geblokkeerd worden.

Verse etenswaren en dranken bewaren

Levensmiddelen die een grote hoeveelheid ethyleengas afgeven en de levensmiddelen die gevoelig zijn voor dit gas, zoals
fruit, groenten en salade, moeten altijd worden zodanig worden gescheiden of verpakt dat de houdbaarheid niet achteruit
gaat; bijvoorbeeld geen tomaten samen met kiwi's of kool bewaren. Bewaar verschillende etenswaar niet te dicht bij elkaar
om voor voldoende luchtcirculatie te zorgen. Gebruik houders van recyclebaar plastic, metaal, aluminium en glas, of wikkel de
levensmiddelen in folie.

Indien u een kleine hoeveelheid etenswaar in de koelkast opslaat, raden wij aan de platen boven de crisperlade voor groente
en fruit te gebruiken, aangezien dit de koelste plek in het koelvak is. Gebruik altijd afsluitbare houders voor vloeistoffen en
etenswaar die geuren of smaken kunnen afgeven of opnemen, of dek de vloeistoffen of etenswaar af. Om te voorkomen dat
flessen omvallen, kunt u gebruik maken van de flessenhouder (beschikbaar op bepaalde modellen).

Legenda
: = — GEMATIGDE ZONE
“““““ Aanbevolen voor het bewaren van tropisch fruit,
J blikjes, dranken, eieren, sauzen, augurken, boter,
jam
KOELZONE
Aanbevolen voor het bewaren van kaas, melk,
zuivelproducten, delicatessen, yoghurt
*¥%
KOUDSTE ZONE
Aanbevolen voor het bewaren van vleeswaren,
— desserts, vlees en vis
W FRUIT & GROENTELADE
Z
** Voor modellen met een COMPARTIMENT "ZONE

0°" is de "koudste zone" de zone die in de
legenda wordt aangegeven
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Voedsel bewaren diepvriescompartiment

Met het diepvriescompartiment kan bevroren voedsel lang worden bewaard en kunnen verse voedingswaren
worden ingevroren. De hoeveelheid verse etenswaar die in 24 uur kan worden ingevroren, staat aangegeven op het
typeplaatje. Schik de verse etenswaar in het vriesvak in het diepvriescompartiment (zie de Beknopte Handleiding) en zorg
voor voldoende ruimte rondom elke verpakking zodat de lucht kan circuleren. Geadviseerd wordt gedeeltelijk ontdooide
etenswaar niet opnieuw in te vriezen. Het is belangrijk om etenswaar zodanig te verpakken dat het binnendringen van water,
vocht of condens wordt voorkomen.

IJsblokjes
Vul het ijsbakje voor 2/3 met water en plaats het in het vriesvak. Gebruik nooit puntige of scherpe voorwerpen om het ijs te
verwijderen.

De laden verwijderen

Trek de laden zo ver mogelijk uit, til ze op en neem ze uit. Voor een groter volume kan het diepvriescompartiment gebruikt
worden zonder de laden. Zorg ervoor dat de deur goed is gesloten nadat u het voedsel terug op de roosters/schappen hebt
gelegd.

Legenda
|:| VRIEZERLADE
LADE DIEPVRIESGEDEELTE
— (MAX KOELZONE) Aanbevolen voor het
|| —— — invriezen van verse/gekookte levensmiddelen.
— — *EE Enkel voor modellen CB310 en CB380
(raadpleeg het typeplaatje op de zijkant van de
- groente- en fruitlade)
Bewaartijden voor zelf ingevroren etenswaren
DIEPVRIESVAK
Product Bewaarperiode (-12°C)  Aanbevolen bewaar Bewaarperiode (-24°C)
periode (-18°C)
Boter of margarine 1 maan ) ) ) 6 maapden ~ 9maanden
s AR 1 1maand -3maanden  6maanden
Vruchten (met uitzondering van )
citrusvruchter"\')m&'groenten """"""""""""" 1 maarﬂ1d ) ) 8 12 mﬂaande"n """""""""""""""""""""""""""
Vlees
Ham-worst 2 maanden
Gebraad (rund-varken-lam) 1 maand 8-12 maanden 12 maanden
Biefstuk of koteletten (rund-lam-varken) = ) ) - 4 maanden e
Melk, verse vloeistoffen, kaas, ijs of } 5 maanden
sorbet tmaend ‘amaanden (niet aanbevolen voor s)
Gevogelte (kip‘—"lfaul‘koen) """"""""""""" 1 maar)d ) e 5-7 maanden ) W“?mrpaanden """""""""""""
KOELVAK

Product Bewaarperiode 0-3 °C Bewaarperiode (3-6°C) Bewaarperiode 6-8 °C
Blikjes, dranken, eieren, sauzen, 3-4 weken 3-4 weken 3-4 weken

augurken, boter, jam

Tropisch fruit Niet aanbevolen 2-4 weken 3-4 weken

kaas, melk, zuivelproducten,
delicatessen, yoghurt

Koude vleeswaren, desserts, vlees en vis
en zelfbereid voedsel

Bewaar groenten en fruit (met
uitzondering van tropisch fruit en 15 dagen 10-12 dagen 4-7 dagen
citrusvruchten)




Gids Gebruik & Onderhoud
Hoe het vriesvak ontdooien

1. Het wordt aanbevolen de temperatuur kouder in te stellen of Snelvries/Snel koelen* te selecteren minstens vier uur
vooraleer het voedsel uit het vriesvak te halen, om de bewaartijd in de ontdooiingsfase te verlengen.

2. Om het compartiment te ontdooien, schakelt u het apparaat uit en verwijdert u de laden. Plaats de ingevroren etenswaar
op een koele plek. Laat de deur open, zodat het ijs kan smelten. Om te voorkomen dat er tijdens het ontdooien water
wegloopt, wordt geadviseerd een absorberende doek onderin het vriesvak te leggen en regelmatig uit te wringen.

3. Maak de binnenkant van het vriesvak schoon en droog zorgvuldig.

4. Schakel het apparaat weer in en plaats de etenswaar terug.

Functionele geluiden

1. Tijdens de werking van het product is het normaal dat de compressor af en toe een
zoemend geluid afgeeft.

2. Borrelende en krakende geluiden worden veroorzaakt door het stromen van het

koelgas in de koelleidingen. Dit zijn normale geluiden. [
o, @
3. Hetis normaal krakende geluiden te "horen" wanneer de compressor actief of niet
actief is: Dit is een normaal geluid van de structuur van het product. |
o, @

4. Controleer of de vakken aan de binnenkant van de koelkastdeur, de schappen en de
laden in het koelvak vastzitten en correct geplaatst zijn, om trillingen te voorkomen.

5. Plaats geen glazen recipiénten (flessen, potten, enz.) in rechtstreeks contact met elkaar, om trillingen te voorkomen.

6. Dit apparaat is uitgerust met een compressor die werkt aan een optimale snelheid om het energieverbruik te
optimaliseren. Het kan dus gebeuren dat in bepaalde situaties (in de zomer of wanneer grote hoeveelheden voedsel
ingebracht worden) de compressor de snelheid opdrijft en dus ook meer geluiden voortbrengt.

Aanbevelingen wanneer het apparaat niet wordt gebruikt

Bij geen gebruik

Ontkoppel het apparaat van het elektriciteitsnet en leeg, ontdooi (indien nodig) en reinig het apparaat.

Laat de deuren op een kier staan, zodat lucht in de compartimenten kan circuleren. Hierdoor voorkomt u de ontwikkeling van
schimmel en onaangename geuren.

Bij een stroomstoring

Houd de deuren gesloten, zodat de etenswaar zo lang mogelijk koel blijft. Vries gedeeltelijk ontdooide etenswaar niet opnieuw in. Bij
een langdurige stroomstoring is het mogelijk dat het blackout-alarm geactiveerd wordt (bij producten met elektronica).

Reinigen en onderhoud

Trek de stekker uit het stopcontact of sluit de stroomtoevoer af voordat u met reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden begint.

Gebruik geen reinigings- of schuurmiddelen. Maak de onderdelen van de koelkast nooit schoon met licht
ontvlambare vloeistoffen.

Gebruik geen stoomreinigers.

De toetsen en het display van het bedieningspaneel mogen niet gereinigd worden met middelen op basis van
alcohol of daarvan afgeleide stoffen; gebruik in plaats daarvan een droge doek.

Maak het apparaat regelmatig schoon met een doek met een oplossing van lauw water en een neutraal schoonmaakmiddel
dat geschikt is voor het reinigen van de binnenkant van een koelkast.

Om de constante en correcte afvoer van het dooiwater te garanderen, dient u de binnenkant van de
afvoer in de achterwand van het koelkastcompartiment, in de buurt van de groenten- en fruitlade,
schoon te maken met behulp van het bijgeleverde gereedschap.
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Accessoires*

EIERHOUDER FLESSENREK

KOELKASTPANEEL %VRIEZERPANEEL %IJSBAKJE

KNOP VOOR VOCHTREGELING HUMIDITY CONTROL SCHUIFLADE
(VOCHTREGELING) f
. 7 : : i
bz® @)
B >

Humidity Control (Vochtregeling)*

Open de vochtregelaar (positie B) voor het opslaan van voedsel zoals fruit in een minder vochtige omgeving of sluit het
(positie A) voor het opslaan van voedsel zoals groenten in een vochtiger omgeving.

Schuiflade *

Dankzij het railsysteem kunt u deze lade onder het voorste gedeelte schuiven, waardoor er extra ruimte ontstaat voor het
opbergen van hoge flessen of kannen.

Vriezerpaneel (Alu-paneel)*

Het metalen paneel helpt het voedsel sneller in te vriezen.
Voor een gemakkelijke reiniging kan het metalen paneel verwijderd worden door het vanuit de linkerhoek op te tillen.

Koelkastpaneel*

De Fruit & groentelade is uitgerust met het hygiénerooster.

Dankzij het speciale ontwerp van dit onderdeel komen fruit en groente niet in contact met de natuurlijke lekkages (zoals
druppels en vochtverlies van groenten) die onder het hygiénerooster vallen. Het hygiénerooster is behandeld met de
Microban SilverShield® technologie die schadelijke bacterién tot 99,9% reduceert op het oppervlak van het crisperrooster voor
een betere conservering van fruit en groenten**, Het hygiénerooster kan worden verwijderd om het af te wassen wanneer het
vuil is: til het op en trek het naar buiten. Het kan gemakkelijk met de hand afgewassen worden, met alleen water of met een
gewoon neutraal vaatwasmiddel. Het kan ook in de vaatwasser worden afgewassen.

Droog het af na het afwassen alvorens het terug te plaatsen.

Reserveonderdelen zullen beschikbaar zijn voor een periode tot 7 of tot 10 jaar, afhankelijk van de specifieke regelgeving.
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Stop frost systeem*

Het STOP FROST SYSTEEM vergemakkelijkt het ontdooien voor het diepvriescompartiment.

Het STOP FROST-accessoire is ontworpen voor het verzamelen van het ijs dat in het vriesvak wordt gevormd en het is
gemakkelijk te verwijderen en schoon te maken, dus is er minder tijd nodig om het vriesvak te ontdooien.

Om het ijs op het STOP FROST-accessoire te verwijderen, volgt u de hieronder aangegeven reinigingsprocedure.

PROCEDURE VOOR REINIGING VAN HET STOP FROST-ACCESSOIRE
1. Open de deur van het diepvriescompartiment en verwijder de bovenste lade.
\*

2. Maak het STOP FROST-accessoire los en verwijder het, let erop dat u het niet op de glasplaat eronder laat vallen.

Opmerking: als het accessoire vastzit of moeilijk te verwijderen is, blijf dan niet proberen dit te verwijderen, maar ga verder met het
volledig ontdooien van het diepvriescompartiment.

3. Sluit de deur van het diepvriescompartiment.
4. Verwijder het ijs op het accessoire door dit af te spoelen onder stromend (niet heet) water.

5. Laat het accessoire droogdruppelen en droog de kunststof onderdelen met een zachte doek.

@2@?

6. Breng het accessoire weer aan door het achterste deel op de uitstekende delen getoond in de afbeelding te plaatsen en
maak vervolgens de hendel van het accessoire aan de klemmen erboven vast.

7. Breng de bovenste lade weer aan en sluit de deur van het diepvriescompartiment.

Het STOP FROST-accessoire kan afzonderlijk gereinigd worden zonder het hele diepvriescompartiment te ontdooien.
Door regelmatig het STOP FROST-accessoire te reinigen, hoeft het diepvriescompartiment minder vaak ontdooid te worden.

Opmerking: de productspecificaties, volume en energie, zijn berekend zonder het STOP FROST-accessoire.
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Probleemoplossing

Wat moet u doen als...

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

Het bedieningspaneel
is uitgeschakeld, het
apparaat werkt niet.

Het apparaat kan in de stand Aan/

Stand-by staan.
Er kan een probleem zijn met de
stroomtoevoer naar het apparaat

- zijn.

Het interieurlampje
werkt niet.

Het lampje moet mogelijk
vervangen worden.

Het apparaat kan in de stand Aan/

Stand-by staan.

De temperatuur
binnenin de
compartimenten is niet
laag genoeg.

Dit kan verschillende oorzaken
hebben (zie 'Oplossingen’).

Er bevindt zich water
onderin het koelvak.

De afvoer voor dooiwater is
geblokkeerd.

De voorste rand van
het apparaat, bij de
afdichtingen van de
deur, is heet.

Dit is geen defect. Hierdoor
wordt de vorming van condens
voorkomen.

Indicatorlampje 'DEUR
OPEN'en ALARM
knipperen, alarmgeluid
gaat af.

Alarm deur open
De koelkast- of vriezerdeur staat
langer open dan 2 minuten

De

Alarm stroomstoring
De temperatuur in de vriezer is niet
toereikend

Het ‘A -lampje

brandt (zonder te
knipperen), er gaat een
geluidssignaal af en het
temperatuurdisplay van
de vriezer knippert.

Temperatuuralarm
diepvriescompartiment

Het temperatuuralarm van het
diepvriescompartiment duidt
aan dat het compartiment niet
de optimale temperatuur heeft.

. Dit kan gebeuren: wanneer het
. apparaat voor het eerst wordt

- gebruikt, na ontdooien en/of

. reinigen, bij het invriezen van :
: grote hoeveelheden etenswaar of
: wanneer de diepvries niet goed ¢

sluit.

De Feestmodus- en
ALARM-indicatorlampjes
knipperen, het
geluidsalarm gaat af.

30 min. verstreken sinds functie
Feestmodus geactiveerd is. Het is
tijd om de fles uit de diepvries te
halen (zie de Gis voor Verzorging
en Onderhoud voor meer
informatie).

‘Overmatige hoeveelheid
ijs in het vriesvak

goed.

Schakel het apparaat in door op de toets Aan/Stand-by te

drukken. Ga na of:

« ergeen stroomstoring is;

+ de stekker goed in het stopcontact gestoken is en de
dubbele polaire schakelaar (indien aanwezig) in de juiste
stand staat (d.w.z. de schakelaar voorziet het apparaat
van spanning);

» de beschermingstoestellen voor huishoudelijke
elektrische systemen correct werken;

« devoedingskabel niet is beschadigd.

Modellen met LED-lampjes: neem contact op met het
Technische Servicecentrum.

- Schakel het apparaat in door kortstondig op de knop (!) te

drukken (zie de functie On/Stand-by).

Gana of:

+ dedeuren goed sluiten;

« het apparaat niet is geinstalleerd in de buurt van een
warmtebron;

« deingestelde temperatuur voldoende is;

« decirculatie van lucht door de ventilatieroosters onderin
het apparaat niet belemmerd wordt.

Reinig de drainage van het dooiwater (zie deel "Reiniging en
Onderhoud").

Sluit de deur en druk op de alarmstop om het geluidsalarm te
stoppen.

Druk op de Alarmstop-toets om het akoestische alarm

te stoppen; de temperatuurdisplay van de vriezer blijft
knipperen en het ALARM-indicatorlampje blijft aan totdat de
vriezer weer de juiste temperatuur heeft.

Om het geluidssignaal uit te schakelen, drukt u kort op de
knop “Geluidsalarm uitschakelen” (het temperatuurdisplay
stopt met knipperen). Wanneer de optimale temperatuur
bereikt is, wordt het rode symbool automatisch
uitgeschakeld. Neem contact op met het Technische
Servicecentrum als het temperatuuralarm van het

. diepvriescompartiment blijft klinken.

«  Ga na of niets verhindert dat de deur goed sluit.
«  Ontdooi het vriesvak.
« Gana of het apparaat correct geinstalleerd is.
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Vervanging afdichting
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Bruk- og vedlikeholdsveiledning I N o
Kjoleskapbelysning

Lys-systemet inne i kjgleskapseksjonen bruker LED-lys, disse gir bedre belysning enn de tradisjonelle lysepaerene samtidig
som de har et sveert lavt energiforbruk. Kontakt Teknisk assistanse hvis du trenger a skifte dem.
Viktig: Lyset i kjgleseksjonen tennes nar degren dpnes.

Utskifting av LED-lysepzeren (avhengig av modell)

Frakoble alltid apparatet fra stremforsyningen for du skifter lyspaera. Folg deretter instruksjonene basert pd lyspaeretypen for
produktet. Skift ut lyspaera med en med samme funksjoner, tilgjengelig fra Teknisk assistanse og autoriserte selgere.

Lystype 1) —
For & ta ut lyspaera skrur du den ut mot urviserne, som vist i figuren. Vent 5 minutter for o
du setter i apparatet igjen. LD A o T
LED lysepaere (maks. 25W) A U &/ }9/
Lystype 2)

Hvis produktet har LED-lys, som demonstrert i figurene nedenfor, kontakter du Teknisk assistanse hvis du trenger en ny. LED-er
varer lenger enn vanlige lyspaerer, forbedrer synligheten pa innsiden og er miljgvennlige.

— —
—| (=D

Hyller

Alle skuffer, dgrhyller og hyller kan fjernes.

Dor apen

Omhengsling av der
Merk: Du kan endre hvilken vei dgren dpner seg. Hvis dette gjeres av serviceavdelingen, dekkes det ikke av garantien.
Folg instruksene i Installasjonsveiledningen.




Bruk- og vedlikeholdsveiledning
Hvordan bruke apparatet

Forste gangs bruk

Vent i minst to timer, etter installasjonen, for du kopler apparatet til stromnettet. Kople apparatet til stremnettet og det vil
starte automatisk. De ideelle temperaturene ved oppbevaring for maten er forhandsinnstilt ved fabrikken.

Etter at du har slatt apparatet pa, ma du vente i 4-6 timer for den riktige oppbevaringstemperaturen nas for et normalt fullt
apparat. Plasser det antibakterielle, anti-lukt filteret i vifta slik det vises pa filterets pakke (hvis det er tilgjengelig). Dersom du
hgrer lydsignalet, betyr dette at temperaturalarmen har grepet inn: trykk pa knappen for a sla av de akustiske alarmene.

Kjoleskap og oppbevaring av matvarer

| kjgleseksjonen kan fersk mat og drikke oppbevares. Kjaleseksjonen avrimes fullstendig automatisk. At det av og til
forekommer vanndraper pa seksjonens indre bakvegg, er et tegn pa den automatiske fasen for avriming. Smeltevannet renner
ned gjennom et dreneringshull og samles deretter opp i en beholder, der det fordamper.

Merk: omgivelsestemperaturen, hvor ofte dgrene dpnes og apparatets plassering kan ha innvirkning pa den innvendige temperaturen i
de to seksjonene. Still inn temperaturen avhengig av disse faktorene. Ved svaert fuktige forhold kan det dannes kondens i kjgleseksjonen,
seerlig pa glasshyllene. | dette tilfellet anbefales det at du lukker beholdere som inneholder vaeske (f.eks. en kjele med sjy), pakker inn mat
med hgyt vanninnhold (f.eks. grannsaker) og slar pa vifta, hvis den finnes. Alle skuffer, derhyller og hyller kan fiernes.

Luftventilasjon
Ventilasjonsluften gir en bedre fordeling av temperaturen inne i seksjonene og, felgelig, bedre bevaring av maten og
overdreven fuktighet reduseres. Ventilasjonsomradet ma aldri tildekkes.

Slik oppbevarer du fersk mat og drikke

Matvarer som frigjgr store mengder etylengass (epler, aprikoser, paerer, fersken, avokado, fiken, plommer, bldbaer, melon,
bgnner) og de som er falsomme for denne type gasser, som frukt, grennsaker og salat, ma alltid oppbevares adskilt eller
pakkes inn slik at oppbevaringstiden ikke reduseres; for eksempel ma aldri tomater plasseres sammen med kiwi eller kal. Ikke
plassere matvarene sa tett sammen at luften ikke kan sirkulere ordentlig. Bruk beholdere av plast, metall, aluminium og glass
som kan resirkuleres, og pakk inn maten i plastfolie.

Hvis du kun oppbevarer noen fa matvarer i kjgleskapet, anbefaler vi at du bruker hyllene like over frukt- og grennsaksskuffen,
siden dette er det kaldeste omradet i seksjonen. Bruk alltid lukkede beholdere til vaeske og matvarer med sterk lukt eller smak
eller som lett trekker til seg lukt eller smak. Bruk en flaskeholder (gjelder kun enkelte modeller) for a unnga at flasker velter.

Tegnforklaring

TEMPERERT SONE

Anbefales for oppbevaring av tropisk frukt,
L bokser, drikkevarer, egg, sauser, sylteagurk,
smar, syltetoy

KALD SONE

Anbefales for oppbevaring av ost, melk,
meieriprodukt, delikatesser, yoghurt

*%

DET KJ@LIGSTE OMRADET
—— Anbefales for oppbevaring av kjottpalegg,
— desserter, kjott og fisk
W FRUKT- & GRONNSAKSSKUFF
7.
** For modeller med "0 ° ZONE" SEKSJON

fremheves det "kjoligste omradet” i
tegnforklaringen
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Fryserseksjon oppbevaring av mat

' NO

| fryserseksjonen kan frossen mat lagres i lengre perioder og fersk mat kan fryses ned. Mengden ferskmat som kan
fryses i lopet av 24 timer, star pa servicemerket. Plasser den ferske maten i omrade for frysing i fryserseksjonen. La det vaere
nok plass rundt maten til a luft kan sirkulere fritt. Vi anbefaler at du ikke fryser mat som er delvis tint, pa nytt. Det er viktig a
pakke inn maten pd en mate som forhindrer vanninntrengning, fukt eller kondens.

Isbiter

Fyll 2/3 av isskuffen med vann og legg den tilbake i fryseseksjonen. lkke bruk skarpe eller spisse gjenstander til & fierne is med

under noen omstendigheter.
Fjerning av skuffene

Dra skuffene ut sd langt de gar, laft dem oppover og ta dem ut. For & oppna starre volum, kan fryserseksjonen benyttes uten
skuffer. Pase at daren er skikkelig lukket etter at du har lagt maten tilbake pa ristene/hyllene.

Tegnforklaring

|:| FRYSERSKUFF

SKUFF | FRYSERSONEN

|:| tilberedt mat.

(MAKS. KJBLESONE) Anbefalt for & fryse fersk/

e *xX Kun for CB310 og CB380 modellene (se
fabrikkskiltet plassert til sides for Frukt- og
%% grennsakskuffen)
Oppbevaringstider for hjemmefrossen mat
FRYSERSEKSJON
Produkt Oppbevaringsperiode  Anbefalt oppbevarings- Oppbevaringsperiode
(-12°C) periode (-18°C) (-24°C)
Smer eller margarin 1 méngd 6 méngder ) Wu?ﬁr‘néneder """"""""""""""
e 1maned 1-3 maneder LSmaneder
Errugkr;cn(?;kl;c:ett fra sitrusfrukter) & | 1 maned 8-12 maneder 12 maneder
Kjott
Skinke- polse .
Steker (oksekjatt-svinekjgtt-lam) 1 maned é—qnzarg%?gder 12 méaneder
Biffer eller koteletter (oksekjatt-lam- 4 méneder

svinekjett)

Melk, Frisk veeske, Ost, Iskrem eller
sorbett

Produkt

5 maneder
(anbefales ikke for iskrem)

Oppbevaringsperiode
0-3°C

Oppbevaringsperiode
(3-6°C)

Oppbevaringsperiode
6-8°C

Bokser, drikker, egg, sauser, sylteagurk,
smar, syltetgy

Tropisk frukt
Ost, melk, meierivarer, delikatesser,
yoghurt

Kjottpalegg, desserter, kjgtt og fisk og
hjemmelaget mat

Oppbevar grennsaker og frukt (med
unntak av tropisk frukt og sitrusfrukter)

3-4 uker 3-4 uker 3-4 uker
Anbefales ikke 24 uker L Adker
2-5 dager 2-5 dager 2-5 dager
".‘.";-5 da;;er ..... 12 daéer H'W“A‘r;befales iI;I;e """"""""""
15 dag"er ...... {0—12 ciager ........ 4—7 dager
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Hvordan avrime fryserseksjonen

1. Det anbefales 3 stille inn kaldere temperatur eller sld pa Hurtigfrysing/Hurtig nedkjgling* minst fire timer far du fierner
mat fra fryseren, for a forlenge bevaringen av maten i lgpet opptiningen.

2. Foraavrime sldr du av apparatet og tar ut skuffene. Legg frossenmaten pa et kjglig sted. La daren sta dpen, slik at isen kan
smelte. For a forhindre av vannet renner ut under avrimingen, anbefaler vi at du plasserer en absorberende klut pa gulvet i
fryserseksjonen og vrir den opp med jevne mellomrom.

3. Rengjar innsiden av fryserseksjonen og terk den ngye.

4. Sl apparatet pa igjen og legg maten inn igjen.

Funksjonslyder

1. Det er normalt at kompressoren gir fra seg lyd mens produktet arbeider.

2. Gurgling og knitring skapes ved passasje av kjalegass i kjalekretsen, derfor er dette
normale lyder. I

3. Deter mulig & "hgre" knirkelyder ndr kompressoren er aktive og ikke aktiv: det er en
normal lyd ved produktets struktur. [ =

4. Kontroller at balkongene pa innsiden av kjgleskapsdgren, hyllene og skuffene i kjgleskapseksjonen er skikkelig festet og
plassert, for 8 unnga mulige vibrasjoner.

5. Ikke plasser glass (flasker, syltetayglass ol.) i direkte kontakt med hverandre for & unnga vibrasjoner.

6. Dette apparatet er utstyrt med en kompressor som arbeider ved optimal hastighet for a redusere energiforbruket til et
minimum. Sa kan det skje at kompressoren i visse situasjoner (om sommeren eller om store mengder mat er lagtinn i
kjoleskapet/fryseren) gker hastigheten, og derfor er det mer stgy enn vanlig.

Rad nar apparatet ikke er i bruk

Dersom apparatet ikke blir brukt

Frakoble apparatet fra stremforsyningen, tam det, avrim det (om ngdvendig) og rengjer det.

Hold darene litt pa glett for & la lufta sirkulere inni seksjonene. Ved a gjere dette unngar du at det dannes mugg og vond lukt.
| tilfelle stremtilfgrselen avbrytes

Hold darene lukket slik at maten holder seg kald sa lenge som mulig. Ikke frys mat som er delvis tint, pa nytt. Hvis det er et
lengre strembrudd, kan alarmen for langt strembrudd ogsa bli aktivert (i produkter med elektronikk).

Rengjoring og vedlikehold

For du utforer rengjoaring eller vedlikehold, trekk ut stikkontakten til apparatet eller koble fra stremforsyningen.
Du ma aldri bruke skuremidler. Kjoleskapdeler ma aldri rengjgres med brennbare vaesker.

Ikke bruk damprensere.

Knappene og displayet pa kontrollpanelet ma ikke rengjores med alkohol eller alkoholbaserte midler, men med en
torr klut.

Rengjer apparatet en gang i blant med en klut og en opplgsning av lunkent vann og ngytrale rengjgringsmidler beregnet for
innvendig rengjaring av kjoleskapet.

For a sikre konstant og riktig flyt av avrimingsvannet bar du jevnlig rengjere innsiden av drensrgret
som befinner seg i bakveggen pa kjgleseksjonen neer frukt- og grennsaksskuffen, ved hjelp av det
medfglgende redskapet.
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Tilbehor*

EGGSKUFF FLASKEHYLLE

KJOLESKAPSPUTE FRYSERPUTE ISSKUFF

KNOTT FOR FUKTIGHETSKONTROLL HUMIDITY CONTROL SAMMENBRETTBAR HYLLE
(FUKTIGHETSKONTROLL) ;
o : - -
ﬂ° :33: S 0O
B |

Humidity Control (Fuktighetskontroll)*

Apne enheten for regulering av fuktighet (posisjon B) dersom du gnsker & oppbevare mat som frukt, i omgivelser med mindre
fuktighet, eller lukk den (posisjon A) for & oppbevare mat, som grgnnsaker, i fuktigere omgivelser

Sammenbrettbar hylle *

Takket vaere systemet med skinner, kan du skyve denne skuffen under den fremre delen og dermed skape en ekstra
oppbevaringsplass for hgye flasker eller mugger.

Fryserpute (Alu PAD)*

Metallpanelet er til hjelp for raskere nedfrysing av maten.
Metallpanelet kan flernes for d gjere rengjaringen enklere, ved 8 lgfte det opp fra det venstre hjgrnet.

Kjoleskapspute*

Frukt & grennsakskuffen er utstyrt med Hygiene grid (hygieneristen).

Takket veere den spesielle utformingen av denne komponenten kommer ikke frukt & grennsakene i kontakt med naturlig
lekkasje (som ved drypping eller nar grennsakene gir fra seg fuktighet) som renner ned under hygieneristen. Hygieneristen
er behandlet med Microban SilverShield® teknologi som reduserer de skadelige bakteriene med opptil 99.9% pa overflaten til
risten for frukt- og grannsaker, for bedre oppbevaring av frukt og greannsaker**. Hygieneristen kan fjernes for & vaske den nar
den er skitten, ved ganske enkelt a Igfte den og dra den ut. Den kan enkelt vaskes for hdnd, med kun vann eller med ngytralt
oppvaskmiddel. Den kan ogsa vaskes i oppvaskmaskinen.

Etter at du har vasket den ma den tarkes for du setter den tilbake pa plass.

Reservedeler vil vaere tilgjengelige i en periode pd 7 eller til og med 10 ar, avhengig av kravene i den spesifikke forskriften.
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Stop frost-system*

STOP FROST-SYSTEMET forenkler nedfrysingsprosedyren for fryserseksjonen.

STOP FROST-tilbehgret er utformet for a samle opp noe av rimet som danner seg i fryserseksjonen, og det er enkelt & ta ut og
rengjore, noe som reduserer tiden det tar 8 avrime fryserseksjonen.

Folg rengj@ringsprosedyren som vises nedenfor, for a fierne rim pa STOP FROST-tilbehgret.

FREMGANGSMATE FOR A RENGJ@RE STOP FROST-TILBEH@RET
1. Apne doren til fryserseksjonen og ta ut den gvre skuffen.

—

2. Lgsne pa STOP FROST-tilbehgret og flern det, veer forsiktig slik at du ikke mister det ned pa glasshyllen nedenfor.

Merk: hvis stopperen sitter fast eller er vanskelig a fierne, ma du ikke prgve a fortsette med a flerne den, men ga videre med full avriming
av fryserseksjonen.

3. Lukk dgren til fryserseksjonen.
4. Fjernrimet pa tilbehgret ved & skylle det under rennende (ikke varmt) vann.

5. Lastopperen drypptarke og terk plastdelene med en myk klut.

@2@?

6. Settinn tilbehgret pa nytt ved a plassere den bakre delen pa de utstikkende delene vist i figuren, deretter fester du
handtaket til tilbehgaret pa nytt til haspene over.

7. Settinn den gvre skuffen pa nytt og lukk deren til fryserseksjonen.

Det er mulig a rengjere for a fierne rim pa STOP FROST-tilbehgret alene uten a avrime fryserseksjonen helt.
Hvis STOP FROST-tilbehgret rengjares jevnlig, reduseres behovet for & avrime fryserseksjonen helt.

Merk: produktspesifikasjonene, inkludert volum og energi, er beregnet uten STOP FROST-tilbehgret.
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Feilsoking

Hva ma gjeres hvis...

Mulig arsaker

Losninger

Kontrollpanelet er slatt
av og apparatet virker
ikke.

Apparatet kan vaere i P4/Standby-
: modus.

Det kan vaere problemer med
stremnettet.

Lyset inni apparatet
virker ikke.

Det er mulig at lysepaeren ma
skiftes.

Apparatet kan veaere i P4/Standby-
. modus.

Temperaturen innei
seksjonene er ikke lav
nok.

Det kan vzere forskjellige arsaker
(se "Lasninger").

Det samler seg
vann pa bunnen av
kjzleseksjonen.

Den fremste kanten
pa apparatet, ved
dertetningen, er varm.

Dette er ikke en feil. Det forhindrer
at det dannes kondens.

Alarmindikatoren
for dpen der og
alarmindikatorer blinker,
den akustiske alarmen er
aktivert.

Alarm for dpen dor
Daren til kjgleskapet/fryseren* star
apen i mer enn 2 minutter

Fryserens
temperaturdisplay
blinker, den akustiske
alarmen er aktivert og
alarmindikatoren blinker

Strembruddalarm
Inne i fryseren er ikke
temperaturen tilstrekkelig

A ikonet tennes (uten
a blinke), et lydsignal
aktiveres og fryserens
temperaturdisplay
blinker.

fryserseksjonen indikerer at
. seksjonen ikke er ved optimal :
. temperatur. Dette kan oppsta: ved
. forste gangs bruk, etter avriming
- og/eller rengjering, ved innfrysing :
: av store mengder mat eller nar :
. doren til fryseren ikke lukkes helt

Temperaturalarm for
fryseseksjon
Temperaturalarmen for

igjen.

Party Mode-indikatoren
og alarmindikatorene
blinker, den akustiske
alarmen aktiveres.

30 min. har gatt siden Party
Modus-funksjonen ble aktivert. Det
er tid for 3 ta ut flasken fra fryseren
(se Veiledningen for Bruk og Pleie
for ytterligere detaljer).

For mye rim i
fryseseksjonen

Dgren til fryseseksjonen kan ikke
lukkes ordentlig.

Sla apparatet pa ved a trykke pa Pa/Standby-knappen.
. Kontroller folgende:

+ atdetikke er strambrudd;

- atstepslet sitter godt fast i uttaket, og er den flerpolede
bryteren (hvis den finnes) er i riktig posisjon (dvs. slik at
apparatet far strom);

.. atden elektriske overbelastningsbeskyttelsen i huset

virker som den skal;
« at stremledningen ikke er gdelagt.

SI& pé apparatet ved & trykke kort pa (1) knappen (se On/
: Stand-by funksjon).

Kontroller fglgende:

at derene er riktig lukket;

at apparatet er ikke installert naer en varmekilde;

at angitt temperatur er passende;

luftsirkulasjonen gjennom ventilenes rister nederst i
apparatet er ikke forhindret.

ﬁéﬁéj@r vannavlgpet for avriming (se seksjonen "Rengjgring
og vedlikehold").

Lukk daren, eller trykk pa Stopp Alarm for a sla av den
akustiske alarmen.

Trykk pa knappen Stop alarm for a stoppe den akustiske
alarmen; displayet for fryserens temperatur fortsetter a
blinke, og alarmindikatoren forblir pa til den passende
temperaturen i fryseren er gjenopprettet.

°

Trykk kort pa "SIa av lydalarm"-knappen for a sla av
lydsignalet (temperaturvisningen slutter a blinke). Nar de
optimale temperaturforholdene har blitt nadd, slas det
rode ikonet automatisk av. Hvis temperaturalarmen for

. fryserseksjonen fortsetter, kontakter du Teknisk assistanse.

« Sjekk at det ikke er noe som forhindrer at dgren kan
lukkes skikkelig.

«  Avrim fryseseksjonen.

« Pase at apparatet er installert pa rett mate.
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Utskifting av pakning
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Instrukcja eksploatacji i opieki technicznej | PL
Oswietlenie chtodziarki

W systemie oswietlenia wewnatrz chtodziarki zastosowano diody LED, ktére zapewniajg lepsza widocznos¢ w poréwnaniu
z tradycyjnymi zaréwkami, przy jednoczesnym bardzo niskim zuzyciu energii. W razie koniecznosci wymiany nalezy
skontaktowac sie z serwisem technicznym.

Wazne: Oswietlenie wewnatrz komory chtodziarki jest wigczane po otwarciu drzwiczek chtodziarki.

Wymiana zaréwki LED (w zaleznosci od modelu)

Przed wymiang zaréwki nalezy zawsze odtgczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania. Nastepnie postepowac zgodnie z instrukcjami,
w zaleznosci od typu dostepnej zaréwki. Zaréwke wymienié na zaréwke o tych samych witasciwosciach, dostepna w serwisie
wsparcia technicznego oraz u autoryzowanych sprzedawcéw.

Typ zarowki 1) I
Aby wyjac zaréwke, odkrec jg w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, jak .
pokazano na rysunku. Zaczekaj 5 minut przed ponownym podtaczeniem urzadzenia.  £FN & o T
Zaroéwka LED (maks. 25 W) A O - }9/

Typ zaréwki 2)

Jezeli produkt jest wyposazony w diody LED (jak pokazano na ponizszych rysunkach), to w przypadku koniecznosci wymiany
skontaktuj sie z serwisem wsparcia technicznego. Diody LED sg bardziej trwate niz tradycyjne zaréwki, zapewniaja lepsza
widoczno$¢ wewnatrz urzadzenia i s nieszkodliwe dla srodowiska.

— —
—=) =

Poftki

Wszystkie szuflady, potki drzwiowe i potki w komorze mozna wyciggnad.

Drzwiczki

Przektadanie drzwi

Uwaga: Kierunek otwierania drzwiczek mozna zmieni¢. Jezeli operacje te wykona Serwis Posprzedazowy, jest to ustuga nieobjeta
gwarandja.

Postepowac zgodnie z informacjami zawartymi w Instrukgji instalacji urzadzenia.
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Obstuga Urzadzenia

Pierwsze uzycie

Po instalacji pozostawi¢ urzadzenie w bezruchu na co najmniej dwie godziny przed podtgczeniem go do sieci. Po podtaczeniu

:lo zrodta zasilania urzadzenie zaczyna dziata¢ automatycznie. Optymalne temperatury przechowywania zywnosci s ustalone
abrycznie.

Po wiaczeniu urzadzenia nalezy zaczekac 4-6 godzin, az zostanie osiggnieta prawidtowa temperatura przechowywania
normalnie wypetnionego urzadzenia. Antybakteryjny filtr przeciwzapachowy nalezy umiesci¢ w wentylatorze, jak pokazano
na opakowaniu filtra (jezeli w wyposazeniu). Jesli urzadzenie wyda sygnat dzwiekowy, oznacza to, ze wiaczyt sie alarm
temperaturowy: wcisnac przycisk, aby wytaczy¢ alarmy dZzwiekowe.

Komora chtodziarki i przechowywanie zywnosci

Komora chtodziarki umozliwia przechowywanie swiezej zywnosci i napojéw. Komora chtodziarki rozmraza sie catkowicie

w spos6b automatyczny. Okazjonalna obecnos¢ kropel wody na wewnetrznej $cianie tylnej komory jest objawem
automatycznej fazy rozmrazania. Skropliny sptywajg do otworu spustowego i zbierajga sie w pojemniku, z ktérego nastepnie
WYyparowuja.

Uwaga: temperatura otoczenia, czestotliwos¢ otwierania drzwi i miejsce ustawienia urzadzenia moga mie¢ wptyw na temperature we
wnetrzu obu komor. Wartosci temperatury nalezy ustawi¢ w zaleznosci od tych czynnikow. W warunkach duzej wilgotnosci, wewnatrz
komory chtodziarki moze wystepowac kondensacja, zwiaszcza na szklanych pétkach. W tym przypadku zaleca sie zamykanie pojemnikow
z ptynami (np. kubek z bulionem), zawijanie zywnosci o duzej zawartosci wody (np. warzywa) i wigczenie wentylatora (jesli jest dostepny).
Wszystkie szuflady, potki drzwiowe i potki w komorze mozna wyciggnad.

Wentylacja powietrza
System wentylacji zapewnia lepsza dystrybucje temperatury wewnatrz komor i, w konsekwencji, wiekszg skutecznosc
zachowania swiezosci zywnosci i minimalizowania wilgoci. Nie zastania¢ obszaru wentylacji.

Jak przechowywac swieza zywnosc i napoje

Produkty zywnosciowe wydzielajace duze ilosci gazu etylenowego (jabtka, morele, brzoskwinie, awokado, figi, suszone
sliwki, boréwki, melony, fasolka) i produkty wrazliwe na ten gaz, takie jak owoce, warzywa i sataty, nalezy zawsze umieszczac
lub opakowywac osobno, aby zapobiec skracaniu ich terminu przydatnosci do spozycia; na przyktad nie przechowywac
pomidoréw razem z owocami kiwi lub kapusta. Aby zapewni¢ dostateczna cyrkulacje powietrza, nie nalezy przechowywac¢
artykutéw spozywczych zbyt blisko siebie. Uzywac pojemnikéw wielokrotnego uzytku — plastikowych, metalowych,
aluminiowych i szklanych lub folii samoprzylepne;j.

Gdy w chtodziarce przechowywana jest niewielka ilo$¢ zywnosci, zaleca sie korzystanie z pétek nad pojemnikiem na owoce

i warzywa, poniewaz jest to najzimniejszy obszar w komorze. Zywnos¢ i napoje, ktére moga wydziela¢ lub przyjmowac¢
zapachy, nalezy zawsze przechowywa¢ w zamknietych pojemnikach lub pod przykryciem. Aby zapobiec przewracaniu sie
butelek, mozna umiescic je w specjalnym uchwycie (wystepuje w wybranych modelach).

Legenda

) STREFA UMIARKOWANEJ TEMPERATURY
Zalecana do przechowywania owocéw
J tropikalnych, puszek, napojow, jajek, soséw,
marynat, masta, dzemu

STREFA NISKIEJ TEMPERATURY

Zalecana do przechowywania seréw,
mleka, wyrobéw mleczarskich, produktéw

*% delikatesowych, jogurtéw
STREFA NAJNIZSZEJ TEMPERATURY
— Zalecana do przechowywania wedlin i deserow,
———— miesa oraz ryb

W SZUFLADA NA WARZYWA I OWOCE
7

** LStrefa najnizszej temperatury” w modelach
z KOMORA ,0° ZONE" zostata oznaczona w
legendzie
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Komora zamrazarki i przechowywanie zywnosci

. PL

Komora chtodziarki umozliwia dtugotrwate przechowywanie zamrozonej zywnosci i mrozenie $wiezej zywnosci.
llos¢ swiezej zywnosci, ktéra mozna zamrozi¢ w ciggu 24 godzin, jest podana na tabliczce znamionowej. Rozmiesci¢ swiezg
zywnos$¢ w obszarze mrozenia wewnatrz komory zamrazarki, pozostawiajac wystarczajaca ilos¢ miejsca wokét opakowan
zywnosci na swobodny przeptyw powietrza. Nie zaleca sie ponownego zamrazania czesciowo rozmrozonej zywnosci. Wazne
jest, aby owing¢ zywnos$¢ w sposdb zapobiegajacy przedostawaniu sie wody, wilgoci lub kondensaciji.

Kostki lodu

Wypetni¢ 2/3 tacki na 16d wodga i witozy¢ ja z powrotem do komory zamrazarki. Nigdy nie uzywac ostrych lub ostro
zakonczonych przedmiotéw do wyjmowania lodu.

Wyjmowanie szuflad

Wysung¢ szuflady maksymalnie na zewnatrz, unies¢ je i wyja¢. Aby uzyskac wieksza objetos¢, z komory chiodziarki mozna wyjac wszystkie
szuflady. Po ponownym umieszczeniu zywnosci na kratkach/pétkach nalezy upewnic sie, ze drzwi sg odpowiednio zamkniete.

Legenda

|:| SZUFLADA ZAMRAZARKI

*¥¥

Okres przechowywana produ

SZUFLADA STREFY ZAMRAZANIA
(STREFA NAJNIZSZEJ TEMPERATURY) Zalecana
do zamrazania swiezej/gotowanej zywnosci.

Jedynie w modelach CB310 i CB380 (patrz
tabliczka znamionowa umieszczona z boku

szuflady na warzywa i owoce)

ktow zamrozonych przez uzytkownika

Produkt

KOMORA ZAMRAZALNIKA

Okres przechowywania Zalecany okres

Okres przechowywania

(-12°C) przechowywania (-18°C) (-24°C)
Masto lub margaryna 1 miesigc 6 miesigce ~ 9miesigce
Ryby i Mmiesigc 1-3 miesiecy __6miesigce
Owoce (z wyjatkiem owocow . ) L .
cytrusowych)Hi"y\‘/'g“rzywa """""""""""""" 1 mle%I‘QC 8 12 rr"1"|e5|ec>‘/ ........ 1‘%‘m|e5|qce """""""""""""
Mieso
szynka-wedliny 5
Miesa pieczone (wotowina-wieprzowina- : . 2 miesigce _
baranina) 1 miesiac 8-12 miesiecy 12 miesigce
Steki lub kotlety (wotowina-baranina- 4 miesigce
wieprzowina)
5 miesigce
Mleko, $wieze ptyny, ser, lody lub sorbet @ 1 miesiac 1-3 miesiecy (nie zalecane w
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ e _..przypadkulodow)
Dréb (kurczak-indyk) 1 miesigc o 5-7 miesiecy ~ 9miesigce
KOMORA CHLODZIARKI
Produkt Okres przechowywania Okres przechowywania Okres przechowywania
(0-3°C) (3-6°C) (6-8°C)
Puszki, napoje, jajka, sosy, pikle, masto, dzem  3-4 tygodnie ~ 3-4tygodnie ~ 3-4tygodnie
Owoce tropikg‘lng‘ """""""""""""" N iezaIgcane ) 24 tyg"odnie" 34 tygodni'g """""""""""
Sery, mleko, nabiat, artykuty ) . . ) .
delikatesowe, jogurty I R | e s
Wedliny, desery, mieso i ryby oraz & Ani o A .
domowe potrawy B i e Wesleaane
Przechowywac warzywa i owoce (z 15 dni 10-12 dni 47 dni

wyjatkiem owocdw tropikalnych i cytruséw)
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Jak odszroni¢ komore zamrazarki

1. Zaleca sie ustawi¢ temperature na nizsza lub wigczy¢ funkcje szybkiego zamrazania/szybkiego chtodzenia na co najmniej cztery
godziny przed wyjeciem produktéw z komory zamrazarki w celu przedtuzenia okresu trwatosci produktéw podczas fazy rozmrazania.

2. Aby rozpoczac rozmrazanie, wylaczy¢ urzadzenie i wyjac szuflady. Umiesci¢ zamrozong zywnos¢ w chtodnym miejscu.
Pozostawic¢ otwarte drzwi, aby umozliwi¢ roztopienie sie szronu. Aby zapobiec wylewaniu sie wody podczas rozmrazania,
zaleca sie utozenie chtfonnego materiatu na spodzie komory zamrazarki i jego regularne wyzymanie.

3. Wyczysci¢ wnetrze komory zamrazarki i doktadnie jg osuszy¢.

4. Wiaczy¢ urzadzenie ponownie i z powrotem umiesci¢ w nim zywnosc.

Odglosy pracy urzadzenia

1. Hafas podczas pracy kompresora jest normalnym zjawiskiem.

2. Bulgotanie oraz stuki powstajg podczas przechodzenia gazowego czynnika
chtodniczego wewnatrz uktadu chtodzacego i sg zjawiskiem normalnym. [

3. Skrzypigce dZwieki mozna ,ustyszec", zaréwno kiedy kompresor pracuje, jak i wtedy,
gdy jest nieaktywny: jest to normalny dzwiek wydawany przez strukture urzadzenia. |

4. Sprawdzi¢, czy po6tki po wewnetrznej stronie drzwi chtodziarki oraz pétki i szuflady w komorze chtodziarki sa poprawnie
umieszczone i umocowane, w celu unikniecia potencjalnych wibracji.

5. Nie umieszcza¢ szklanych pojemnikéw (butelek, stoikdw, itd.) w bezposrednim sasiedztwie, w celu unikniecia
potencjalnych wibracji.

6. Urzadzenie jest wyposazone w kompresor, ktéry dziata z optymalna predkoscig w celu zminimalizowania zuzycia energii.
Moze zdarzyc sie, w niektorych sytuacjach (np. latem lub w przypadku umieszczenia duzej ilosci produktéw), ze kompresor
zwiekszy predkos¢ i stanie sie gtosniejszy niz zwykle.

Zalecenia w przypadku nieuzywania urzadzenia

W przypadku nieuzywania urzadzenia

Odfaczy¢ urzadzenie od Zrédta zasilania, opréznic je, rozmrozic (jesli konieczne) i wyczyscic.

Zostawic¢ lekko otwarte drzwi, aby umozliwi¢ przeptyw powietrza przez komory. Pozwala to zapobiec powstawaniu plesni

i przykrych zapachow.

W przypadku przerwy w zasilaniu

Zostawic¢ zamkniete drzwi, aby jak najdtuzej utrzymac niska temperature zywnosci. Nie zamraza¢ ponownie zywnosci, ktéra
ulegta czesciowemu rozmrozeniu. Jezeli zasilanie jest odciete przez dtuzszy czas, moze by¢ takze aktywny alarm dtugiej awarii
zasilania (w przypadku produktéw wyposazonych w sterownik elektroniczny).

Czyszczenie i konserwacja

Przed przystapieniem do mycia lub innych czynnosci konserwacyjnych odtaczyc¢ urzadzenie od zrédta zasilania lub
wyjac wtyczke z gniazda.

Nie stosowac substancji sciernych. Nie czysci¢ elementow urzadzenia srodkami tatwopalnymi.

Nie stosowac urzadzen czyszczacych para.

Przyciskow i wyswietlacza panelu sterowania nie nalezy czyscic przy uzyciu alkoholu lub srodkéw na bazie
alkoholu. Nalezy uzywac¢ do tego celu wylacznie suchej szmatki.

Urzadzenie nalezy czysci¢ okazjonalnie za pomoca szmatki oraz roztworu cieptej wody i neutralnych $rodkéw przeznaczonych
do czyszczenia wnetrza chtodziarki.

Aby zapewnic staty i prawidtowy przeptyw skroplin, nalezy regularnie czysci¢ wnetrze spustu
znajdujacego sie w tylnej Scianie komory chtodziarki w poblizu szuflady na owoce i warzywa za
pomoca dostarczonego przyboru.
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Akcesoria*

POJEMNIK NA JAJKA POLKA NA BUTELKI POLKA NA BUTELKI

PODKLADKA DO CHLODZIARKI PODKLADKA DO ZAMRAZARKI

POKRETLO KONTROLA HUMIDITY CONTROL (KONTROLA POLKA SKLADANA
WILGOTNOSCI) WILGOTNOSCI) i
o o | 5 -
ﬂ° :Sg: S 0O
B >

Humidity Control (Kontrola wilgotnosci)*

Otworzy¢ regulator wilgotnosci (pozycja B), aby przechowywac zywnos¢ (np. owoce) w mniej wilgotnych warunkach lub
zamkna¢ go (pozycja A), aby zapewni¢ bardziej wilgotne warunki (np. warzywom)

Potka sktadana *

System szynowy umozliwia wsuniecie potki pod przednia cze$¢, tworzac dodatkowa przestrzen na przechowywanie wysokich
butelek czy dzbankdw.

Podkladka do zamrazarki (Alu PAD)*

Metalowy panel pozwala na szybsze zamrazanie zywnosci.
W celu tatwego czyszczenia metalowy panel mozna wyja¢ poprzez uniesienie go do gory, zaczynajac od lewego rogu.

Podkiadka do chtodziarki*

Szuflada na warzywa i owoce jest wyposazona w kratke higieniczna.

Dzieki specjalnej konstrukcji tego komponentu owoce i warzywa nie maja kontaktu z naturalnymi wyciekami (takimi jak
utrata wody i wilgo¢ z warzyw), ktére sptywaja ponizej kratki higienicznej. Kratka higieniczna wykorzystuje technologie
Microban SilverShield®, ktéra redukuje liczbe szkodliwych bakterii nawet do 99,9% na powierzchni kratki, wptywajac na
lepsze przechowywanie owocéw i warzyw**, W przypadku zabrudzenia kratke higienicznag mozna wyja¢ do umycia, po
prostu podnoszac ja i wyciagajac na zewnatrz. Mozna ja tatwo my¢ recznie, sama woda lub uzywajac zwyktych neutralnych
detergentéw do naczyn. Kratke mozna réwniez my¢ w zmywarce.

Po wyczyszczeniu kratke nalezy osuszy¢ przed ponownym wtozeniem na miejsce.

Czesci zamienne beda dostepne przez okres od 7 do 10 lat, zgodnie ze szczegdlnymi wymaganiami Rozporzadzenia.
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System Stop Frost*

SYSTEM STOP FROST utatwia rozmrazanie komory zamrazarki.

Akcesoria do zamrazania stuza do zbierania szronu powstatego w komorze zamrazarki, jego fatwego usuwania oraz
czyszczenia, co znacznie skraca czas niezbedny do rozmrazania wnetrza komory zamrazarki.

Aby usunac szron z akcesoriéw do zamrazania, nalezy postepowac zgodnie z procedurg czyszczenia przedstawiong ponizej.

PROCEDURA CZYSZCZENIA AKCESORIOW DO ZAMRAZANIA
1. Otworzy¢ drzwi komory zamrazarki i wyjac¢ gérng szuflade.
\-.2\\'

2. Odczepi¢ akcesoria do zamrazania i zdemontowac je, uwazajac, by nie upuscic¢ ich na szklang potke ponizej.

Uwaga: jezeli akcesoria sg zakleszczone lub trudno je wyja¢, nie podejmowac dalszych préb jego wyjecia, ale kontynuowac catkowite
rozmrazanie komory zamrazarki.

3. Zamkna¢ drzwi komory zamrazarki.
4. Usuna¢ szron z akcesoriéw, przeptukujac je pod biezaca (nie goraca) woda.

5. Zaczekac, az akcesoria przeschng i wytrze¢ plastikowe czesci miekka szmatka.

@2@?

6. Wtozyc¢ akcesoria z powrotem, umieszczajac tylng czes¢ w zagtebieniach pokazanych na rysunku, a nastepnie
przymocowac uchwyt w zapieciach powyzej.

7. Wiozy¢ z powrotem goérng szuflade i zamkna¢ drzwi komory zamrazarki.

Mozliwe jest czyszczenie samych akcesoriéw do zamrazania bez koniecznosci catkowitego rozmrazania komory zamrazarki.
Regularne czyszczenie akcesoriéw pomaga zminimalizowac koniecznos$¢ catkowitego rozmrazania komory zamrazarki.

Uwaga: dane techniczne produktu, w tym pojemnosc i zuzycie energii, sa obliczone bez uwzglednienia akcesoriéw.
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Usuwanie usterek

Co zrobig¢, gdy...

Mozliwe przyczyny

Rozwiazania

Panel sterowania jest
wytgczony, urzadzenie nie
dziata.

Urzadzenie moze pracowac w

trybie czuwania.

By¢ moze wystapit problem
z zasilaniem elektrycznym
urzadzenia.

Nie dziata oswietlenie
wewnetrzne.

- Oswietlenie moze wymaga¢
{ wymiany.

Urzadzenie moze pracowacé w
trybie czuwania.

Temperatura wewnatrz
komor nie jest dostatecznie
niska.

¢ Przyczyn moze by¢ wiele (patrz

“Rozwigzania”).

Na dnie komory chtodziarki
zbiera sie woda.

' Wiaczy¢ urzadzenie za pomoca przycisku Wt. / Trybu

czuwania. Sprawdzi¢, czy:

«  Czy nie wystapita przerwa w dostawie pradu;

«  Czy wtyczka zostata poprawnie wcisnieta w gniazdo,
a przetacznik dwubiegunowy sieci (jesli gniazdo jest
W niego wyposazone) jest we wtasciwym potozeniu
(umozliwia zasilenie urzadzenia);

+  Czy urzadzenia ochronne domowej instalacji
elektrycznej sg sprawne;

+  Czy kabel zasilania nie zostat uszkodzony.

. Modele z oswietleniem LED: skontaktowac sie z
i autoryzowanym serwisem wsparcia technicznego.

Wiaczy¢ urzadzenie, naciskajac krétko przycisk () (patrz
Funkcja On/Stand-by).

© Sprawdzi¢, czy:

+  Czy drzwi prawidtowo sie zamykaja;
«  Czy urzadzenie nie zostato umieszczone przy zrédle
ciepfta;

i« Czyustawiona temperatura jest odpowiednia;
.+ obieg powietrza przez otwory wentylacyjne przy

podstawie urzadzenia nie jest zastoniety.

- Spust wody z odszraniania jest
: zatkany.

Krawedz przednia
urzadzenia w poblizu
uszczelki drzwiowej jest
gorgca.

- Oczysci¢ spust skroplin (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
. konserwacja urzadzenia").

Nie jest to usterka. Jest to celowy

. efekt majacy na celu zapobiezenie :
. powstawaniu skroplin.

Wskaznik alarmu otwarcia

drzwiczek i kontrolki alarmu :

migaja, alarm akustyczny
jest wiaczony.

Nie wymaga rozwigzania.

Alarm otwartych drzwiczek

Drzwi chtodziarki/Zamrazarki* byty:
. otwarte przed dtuzej niz 2 minuty

Wyswietlacz temperatury
zamrazarki miga,
aktywowany jest alarm

alarmu

Zamkna¢ drzwiczki lub nacisnac przycisk wytgczenia
alarmu, aby wytaczy¢ alarm dzwiekowy.

Alarm przerwy w zasilaniu
Temperatura w komorze

: zamrazarki jest nieprawidtowa
dzwiekowy i miga kontrolka

Swieci ikona & (nie
miga), wtgczony jest
sygnat dZwiekowy i miga
wyswietlacz temperatury
zamrazarki.

Nacisna¢ przycisk zatrzymania alarmu, aby zatrzymac
alarm dzwiekowy; wyswietlacz temperatury zamrazarki

. nadal miga, a kontrolka alarmu pozostaje wtgczona do
: momentu przywrocenia odpowiedniej temperatury w
. zamrazarce.

Alarm temperatury komory

. zamrazarki

¢ Alarm temperatury komory

: zamrazarki wskazuje, ze

¢ temperatura w komorze nie jest
. optymalna. Moze to mie¢ miejsce
¢ w nastepujacych sytuacjach: w

. przypadku uzywania urzadzenia
: po raz pierwszy, po odmrozeniu
. i/lub wyczyszczeniu urzadzenia,
 w przypadku mrozenia duzej

¢ ilosci zywnosci, lub gdy drzwi

- zamrazarki nie sa catkowicie

. zamkniete.

Kontrolki trybu Party
i alarmu migaja,
alarm dzwiekowy jest
uruchomiony.

Aby wytaczy¢ sygnat dzwiekowy, krétko nacisngé przycisk'

- ,Whytacz alarm dzwigkowy” (wyswietlacz temperatury

. przestanie migac). Po osiggnieciu optymalnej

. temperatury czerwona ikona zostaje automatycznie

¢ wylaczona. Jedli alarm temperatury komory zamrazarki
. jest nadal aktywny, nalezy skontaktowac sie z

: autoryzowanym serwisem wsparcia technicznego.

Mineto 30 min od wiaczenia
funkgji Trybu Party. Nalezy wyjac
butelki zzamrazarki (aby uzyskac

: szczegbtowe informacje patrz
. Instrukcja obstugi i konserwacgji
i urzadzenia).

Nadmierna ilo$¢ szronu w
komorze zamrazarki

Nacisna¢ przycisk Wytaczenia Alarmu, aby anulowa¢
alarm.

Drzwi komory zamrazarki nie
zostaty poprawnie zamkniete.

«  Sprawdzi¢, czy zaden przedmiot nie utrudnia
prawidtowego zamkniecia drzwi.

i« Rozmrozi¢ komore zamrazarki.
.« Upewnic¢ sig, ze urzadzenie zostato poprawnie

zamontowane.
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Wymiana uszczelki

400020008306

iy

10



Manual do utilizador



MANUAL DO UTILIZADOR

INDICE

Guiade Utilizacao e ManuUtengan .....ccccvveieereeeceneesesscscesssscssssccsssscsssssasnne 3

LUZ Ao frigorifico ... .. ..o i e 3
Substituir a lampada LED (dependendodomodelo) ..o e 3
e = (<] L= 1 = TP 3
2o o T P 3
Comoutilizaro aparelho . ....... .. e 4
Utilizar pela primeira VezZ . . ...t e e e e e e e i e 4
Compartimento do frigorifico e armazenamentode alimentos ...t 4
Como armazenar alimentos frescos e bebidas. ... e 4
Compartimento do congelador de armazenamentode alimentos ..........c.ooiiiiii ittt 5
Tempo de armazenamento recomendado para alimentoscongelados.................o ittt 5
Como descongelar o compartimentodo congelador. ........ ..o e 6
1Yo 0 T3 18] Vel o] o - Y13 6
Recomendacao em caso de ndo utilizacdodoaparelno. ... e 6
LimMPeza @ mManUEENCA0 . ... ... i i e e e e e e 6
OSSO0 ™ L . . ittt e e e e 7
Humidity Control (Controlo de humidade)* . ....... ... et 7
Prateleira de arrUmagao ¥ ... .t i e e i 7
Bloco do congelador (AlU PAD ) . ... e et e e e e e 7
3] FoYelo e [ {4 Te oY 3 Uale 1N 7
SISt EMA SO P frOS ™. .ottt e e e e e 8
Resolucao de problemas. . ... ... ... ..ot i i e e 9
Substituicao da jJunta. ... ... . e e 10




Guia de Utilizag¢do e Manutengdo I PT
Luz do frigorifico

O sistema de iluminacdo no interior do compartimento do frigorifico dispde de uma ldmpada LED, o que permite uma melhor
iluminagao comparativamente com as lampadas tradicionais, bem como um consumo de energia muito reduzido. Se precisar
de substituicdo, contacte o Servico de Assisténcia Técnica.

Importante: A luz do compartimento frigorifico acende-se ao abrir a porta do frigorifico.

Substituir a lampada LED (dependendo do modelo)

Desligue sempre o aparelho da fonte de alimentacdo antes de substituir a lampada. Siga depois as instru¢des com base
no tipo de lampada existente no seu aparelho. Substitua a ldmpada por outra com as mesmas caracteristicas, que podera
encontrar no Servico de Assisténcia Técnica e revendedores autorizados.

Lampada tipo 1)

Para retirar a lampada, desaperte-a rodando no sentido inverso ao dos ponteiros =%
do relégio, conforme se mostra na figura. Espere 5 minutos antes de tornar a ligar o LD e, & o T
aparelho. R A A/

Lampada LED (max. 25W) 7

Lampada tipo 2)

Se o aparelho usar lampadas LED, conforme se mostra nas figuras abaixo, contacte o Servigo de Assisténcia Técnica caso estas
precisem de ser substituidas. Os LEDs tém uma duracao superior a das lampadas tradicionais, melhoram a visibilidade interna
e sdo amigos do ambiente.

Prateleiras

Todas as gavetas, prateleiras da porta e outras prateleiras podem ser retiradas.

Porta

Reversibilidade das portas

Nota: A direcdo em que a porta € aberta pode ser alterada. Se esta operacao for realizada pelo Servigco Pds-Venda, ndo serd coberta pela
garantia.

Siga as instrucdes contidas no Guia de Instalagao.
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Como utilizar o aparelho

Utilizar pela primeira vez

Aguarde, pelo menos, duas horas ap6s a instalacao para ligar o aparelho a fonte de alimentacao. Ligue o aparelho a
eletricidade e este comecara a trabalhar automaticamente. As temperaturas ideais para armazenar os alimentos vém
predefinidas de fabrica.

Apos ligar o aparelho, deve esperar entre 4 e 6 horas para que seja atingida a temperatura correta de armazenamento relativa
a um aparelho com a carga normal. Coloque o filtro antibacteriano e anti-odores na ventoinha seguindo as ilustragdes na
embalagem do filtro (se fornecido). Quando o alarme soa, significa que o alarme da temperatura foi ativado: prima o botao
para desligar os alarmes sonoros.

Compartimento do frigorifico e armazenamento de alimentos

O compartimento do frigorifico permite guardar alimentos frescos e bebidas. O compartimento frigorifico descongela
completamente de forma automdtica. A presenca ocasional de gotas de dgua na parte traseira interna do compartimento,
indica a fase de descongelamento automatico. A d4gua de descongelacao é automaticamente canalizada para um dreno e
recolhida num recipiente, onde ird evaporar.

Nota: a temperatura ambiente, a frequéncia com que sdo abertas as portas e a posicao do aparelho podem influenciar a temperatura
interna de ambos os compartimentos. Programe as temperaturas de acordo com estes fatores. Em condi¢des de muita humidade, pode
ocorrer condensacao no compartimento do frigorifico, especialmente nas prateleiras de vidro. Neste caso, recomenda-se que feche os
recipientes que contém liquidos (como por exemplo um recipiente com caldo), embrulhe os alimentos com elevado teor de dgua (como
por exemplo legumes) e ligue a ventoinha, caso exista. Todas as gavetas, prateleiras da porta e outras prateleiras podem ser retiradas.

Ventilacao do ar
O ar da ventilacdo permite uma melhorar distribuicao das temperaturas no interior dos compartimentos e, consequentemente,
uma melhor preservacao dos alimentos e reducdo do excesso de humidade. Ndo obstrua a drea de ventilacao.

Como armazenar alimentos frescos e bebidas

Os alimentos que libertem uma grande quantidade de etileno (magas, damascos, peras, péssegos, abacates, figos, ameixas,
frutos vermelhos, meldes, feijao) e que sejam sensiveis a este gas, tais como as frutas e os vegetais, devem ser armazenados
em separado ou cobertos de forma a ndo reduzir o seu prazo de validade; por exemplo, ndo armazene tomates juntamente
com kiwis ou couves. Nao guarde alimentos muito perto um dos outros para permitir uma suficiente circulacdo de ar. Use
recipientes de plastico reciclavel, metal, aluminio e vidro e pelicula aderente para embrulhar os alimentos.

Se tiver uma pequena quantidade de alimento para guardar no compartimento frigorifico, recomendamos que utilize as
prateleiras acima da gaveta de legumes pois esta é a drea mais fresca do compartimento. Feche sempre bem ou cubra os
recipientes de liquidos e alimentos que possam entornar ou que possam ser contaminados por transferéncia de outros odores
ou sabores. Para evitar que as garrafas caiam, pode usar o suporte para garrafas (disponivel em modelos selecionados).

Legenda

ZONA TEMPERATURA

Recomendada para o armazenamento de frutas
LJ tropicais, latas, bebidas, ovos, molhos, picles,
manteiga e compotas
ZONA FRESCA
Recomendada para o armazenamento de queijo,
leite, laticinios, charcutaria, iogurtes

ZONA MAIS FRESCA
Recomendada para o armazenamento
charcutaria, sobremesas, peixe e carne

W GAVETA PARA FRUTAS E LEGUMES
7

** Nos modelos com COMPARTIMENTO "0° ZONE"
a "area mais fria" é a que se encontra destacada
na legenda

*%
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Compartimento do congelador de armazenamento de alimentos

O compartimento do congelador permite o armazenamento de comida congelada e congelacdo de comida fresca
durante um longo tempo. A quantidade de alimentos frescos que pode ser congelada em 24 horas, encontra-se indicada na
placa de caracteristicas. Organize os alimentos frescos na area de congelacdo no interior do compartimento do congelador,
deixando espaco suficiente a volta das embalagens de alimentos para que o ar circule livremente. Recomenda-se que nao
torne a congelar os alimentos que ja descongelaram parcialmente. E importante embrulhar os alimentos de forma a evitar que
entre agua, humidade ou condensacao.

Cubos de gelo
Encha 2/3 das cuvetes de gelo com agua e coloque-as no compartimento do congelador. Nao utilize em caso algum, objetos
afiados ou pontiagudos para remover o gelo.

Remover as gavetas

Puxe as gavetas para fora até prenderem, levante-as e retire-as para fora. Para obter mais volume, o compartimento do
congelador podera ser utilizado sem gavetas. Certifique-se de que a porta esta corretamente fechada apés voltar a colocar a
comida nas grelhas/prateleiras.

Legenda

|:| GAVETA DO CONGELADOR

GAVETA ZONA CONGELAGAO
— (MAX. ZONA FRESCA) Recomendada para
—_— — congelar alimentos frescos/cozinhados.
| — *EX Apenas para os modelos CB310 e CB380
(consulte a placa de caracteristicas do aparelho
%% localizada na parte lateral da gaveta para frutas
e vegetais)

Tempo de armazenamento recomendado para alimentos congelados

COMPARTIMENTO PARA CONGELADOS

Produto Periodo de Periodo de Periodo de
armazenamento (-12 °C) armazenamento armazenamento (-24 °C)
recomendado (-18 °C)

Manteiga ou margarina 1 més 6 meses 9 meses
Peixe 1 més 1-3 meses 6 meses
Frutas (exceto citrinos) e vegetais 1 més 8-12 meses 12 meses
Carne ;
Fiambre - salsichas A 2 meses
Assados (vaca/porco/borrego) 1 mes 8-12 meses 12 meses
Bifes ou costeletas (vaca/borrego/porco) 4 meses

Y .. 5 meses
Leite, liquidos frescos, queijo, gelados ou 1 més 1-3 meses (ndo recomendado para
sorvetes

gelado)
Aves (frango/pery) Tmés ) o 5-7 meses ~ 9meses
COMPARTIMENTO PARA FRESCOS

Produto Periodo de Periodo de Periodo de

armazenamento 0-3°C armazenamento (3-6 °C) armazenamento 6-8°C

latas, bebidas, ovos, molhos, pickles, ' 3-4 semanas 3-4 semanas 3-4 semanas

manteiga, compotas

Frutas tropicais Nao recomendado 2-4 semanas 3-4 semanas
Queijo, leite, laticinios, iogurtes 2-5 dias 2-5 dias 2-5 dias
Charcutaria, sobremesas, carne e peixee | 5 o . oA z

comida caseira 3-5 dias 1-2 dias Nao recomendado
Armazenamento de frutas e legumes . . .

(exceto frutas tropicais e citrinos) 15 dias 10-12 dias 4-7 dias
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Como descongelar o compartimento do congelador

1. Recomenda-se que regule a temperatura para um nivel mais frio ou ligue o modo de Congelacao Rapida/Arrefecimento
Répido*, pelo menos, quatro horas antes de remover os alimentos do compartimento do congelador, de forma a prolongar
a conservacao dos alimentos durante a fase de descongelagao.

2. Paradescongelar, desligue o aparelho e retire as gavetas. Coloque os alimentos congelados num local fresco. Deixe a porta
aberta para que o gelo derreta. Para evitar que saia dgua durante a descongelacdo, recomenda-se que coloque um pano
absorvente no fundo do compartimento do congelador e que esprema esse pano regularmente.

3. Limpe o interior do compartimento do congelador e seque-o cuidadosamente.

4. \Volte a ligar o aparelho e coloque os alimentos de novo no seu interior.

Sons funcionais

1. O compressor gera um zumbido durante o funcionamento do aparelho; esta situacao é normal.

2. A passagem do gas refrigerante no interior do circuito de refrigeracdo

gera sons gorgolejantes e crepitacdes, pelo que estes sons sao normais. [
3. E possivel que oica crepitaces quando o compressor é ativado e desativado: trata-se
de um som normal proveniente da estrutura do produto. |

4. Certifique-se de que as prateleiras existentes no interior da porta do frigorifico, bem como
as gavetas do compartimento do mesmo se encontram fixas e posicionadas corretamente para evitar potenciais vibragdes.

5. Né&o coloque recipientes de vidro (garrafas, jarros, etc.) em contacto direto uns com os outros para evitar quaisquer vibragdes.

6. Este aparelho encontra-se equipado com um compressor que opera a uma velocidade minima de forma a otimizar o
consumo de energia. Como tal, em determinadas situacdes (durante o verao ou se armazenar grandes quantidades de
alimentos) o compressor pode aumentar a sua velocidade e produzir mais ruido do que o habitual.

Recomendacao em caso de nao utilizacao do aparelho

Em caso de nao utilizacao do aparelho

Desligue o aparelho da tomada, despeje-o, descongele-o (se necessario) e limpe-o.

Mantenha as portas ligeiramente abertas para que o ar circule no interior dos compartimentos. Ao fazer isto, evita a formacao
de bolor e maus odores.

Em caso de interrupcao no abastecimento de corrente

Mantenha as portas fechadas para que os alimentos se mantenham frios o maximo de tempo possivel. Ndo torne a congelar
alimentos que ja tenha sido parcialmente descongelados. Se a falha de corrente for prolongada, podera ser também ativado o
alarme de falha de energia (em aparelhos com componente eletrénica).

Limpeza e manutencao

Antes de efetuar qualquer operacao de limpeza ou manutencao, retire a ficha da tomada ou desligue a corrente
elétrica.

Nunca utilize abrasivos. Nunca limpe as pecas do congelador com liquidos inflamaveis.

Nao utilize aparelhos de limpeza a vapor.

Os botoes e o visor do painel de controlo nao devem ser limpos com alcool ou substancias derivadas do alcool, mas
sim com um pano seco.

Limpe o aparelho ocasionalmente com um pano e uma solugao de 4gua morna e agente de limpeza neutro, especificamente
qguando limpar o interior do frigorifico.

Para assegurar um fluxo constante e correto da agua proveniente da descongelacéo, limpe
regularmente o interior do dreno que se encontra na parede de trds do compartimento frigorifico,
perto da gaveta de frutas e vegetais, usando o utensilio fornecido.
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Acessorios*

CAIXA PARA OVOS GRELHA PARA GARRAFAS

BLOCO DO FRIGORIFICO BLOCO DO CONGELADOR

BOTAO CONTROLO DA HUMIDADE ' HUMIDITY CONTROL (CONTROLO DE PRATELEIRA DE ARRUMACAO

' HUMIDADE)
- A
o © 0 %P %0 6%
ﬂoo LB e C]
B

Humidity Control (Controlo de humidade)*

Abra o regulador da humidade (posicao B) caso pretenda armazenar alimentos, tais como frutas, num ambiente menos
humido ou feche o mesmo (posicdo A) para armazenar alimentos, tais como legumes, num ambiente mais humido.

Prateleira de arrumacao *

Gragas ao sistema de deslize, esta prateleira permite-lhe deslizar sob a parte da frente, criando espago extra para o
armazenamento de garrafas ou jarros.

Bloco do congelador (Alu PAD)*

O painel metalico ajuda a congelar mais rapido os alimentos.
Para uma limpeza facil pode-se retirar o painel metalico levantando-o a partir do canto esquerdo.

Bloco do frigorifico*

A gaveta para frutas e legumes esta equipada com uma grelha de higiene.

Gracas ao design especial deste componente, as frutas e os legumes nao estdo em contacto com as fugas naturais (tais como
a perda por gotejamento e de humidade dos legumes) que caem por baixo da grelha de higiene. A grelha de higiene é tratada
com a tecnologia Microban SilverShield® que reduz as bactérias nocivas até 99,9% na superficie de uma prateleira de plastico,
para uma melhor preservacao das frutas e dos legumes**, A grelha de higiene pode ser removida para ser limpa sempre que
se encontrar suja, bastando para tal levanta-la e puxa-la para fora. Pode ser simplesmente lavada a mao, com agua apenas ou
com detergentes neutros comuns para loica. Também pode ser lavada na maquina e lavar loica.

Ap6s a limpeza, deixe secar antes de voltar a coloca-la no lugar.

As pecas sobressalentes estardo disponiveis durante um periodo de até 7 ou até 10 anos, de acordo com os requisitos do regulamento
especifico.
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Sistema Stop frost*

O sistema STOP FROST facilita o processo de descongelacdo do compartimento do congelador.

O acessorio "STOP FROST" foi concebido para recolher algum do gelo que se forma no compartimento do congelador e
pode ser facilmente retirado e limpo, reduzindo assim o tempo necessario para descongelar o interior do compartimento do
congelador.

Para retirar o gelo do acessério STOP FROST, siga os procedimentos de limpeza demonstrados abaixo.

COMO LIMPAR O ACESSORIO STOP FROST
1. Abra a porta do compartimento do congelador e retire a gaveta superior.
\_4\‘

2. Desaperte o acessério STOP FROST e remova-o, certificando-se de que nao o deixa cair sobre a prateleira de vidro
existente por baixo do mesmo.

Nota: se 0 acessdrio estiver preso ou for dificil de retirar, ndo insista para o retirar. Continue com os procedimentos para o
descongelamento completo do compartimento do congelador.

3. Feche a porta do compartimento do congelador.
4. Retire o gelo do acessério passado-o sob dgua corrente (ndo quente).

5. Deixe 0 acessorio escorrer e seque as partes plasticas com um pano macio.

6. Torne a colocar o acessorio colocando a parte de trds nos encaixes representados na figura e, em seguida, volte a prender
a pega do acessorio nas pecas acima.

7. Torne a colocar a gaveta superior e feche a porta do compartimento do congelador.

E possivel limpar o acessério STOP FROST sozinho, sem descongelar por completo o compartimento do congelador.
Limpar o acessério STOP FROST regularmente, ajuda a reduzir a necessidade de descongelar por completo o compartimento
do congelador.

Nota: as especificacdes do produto, incluindo volume e energia, séo calculadas sem o acessorio STOP FROST.
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Resolucao de problemas

O que fazer em caso de...

Razées possiveis

Solugdes

O painel de controlo esta
desligado, o aparelho nao
funciona.

0 aparelho pode estar no modo

Stand-by (em espera).
Pode existir um problema na fonte
de alimentacao do aparelho.

A luz interior ndo funciona.

' Ligue o aparelho premindo o botao Ligado/Modo de

repouso. verifique se:

« nao ocorreu uma falha de energia;

- aficha esta inserida corretamente na tomada e o
interruptor da tomada (se existir) esta na posicao
correta (ou seja permite que o aparelho receba
energia);

« osdispositivos de protecao do sistema elétrico
domeéstico sao eficientes;

- o cabo de alimentacao nao esta danificado.

- Alampada podera ter de ser
. substituida.

. Modelos com LEDs: contacte o Servico de Assisténcia
i Técnica autorizado.

- Oaparelho pode estar no modo
. Stand-by (em espera).

A temperatura no interior
dos compartimentos nao é
suficientemente baixa.

Desllgue o aparelho por alguns instantes premindo o
- botdo () (consulte a funcdo "On/Stand-by").

. Isto pode dever-se a varias causas
¢ (consulte "Solugbes").

Existe agua no fundo
do compartimento do
frigorifico.

- verifique se:
¢« asportas fecham perfeitamente;
i« oaparelho nao estd instalado perto de uma fonte de

calor;

.+ atemperatura programada é a adequada;
.« acirculagao de ar através das grelhas de ventilacao na

base do aparelho nao estao obstruidas.

: Odreno da dgua de descongelagao
. esta bloqueado.

A parte frontal do aparelho,

na parte do vedante da
porta, esta quente.

Limpe o dreno da agua de descongelagao (consulte a

. seccao "Manutencéo e limpeza").

Isto ndo é um defeito. Isto evita a

. formacgao de condensacao.

O indicador do alarme
de porta aberta e os
indicadores de alarme

ativado.

Alarme de porta aberta
A porta do frigorifico/congelador*

: ficou aberta durante mais de 2
piscam, o alarme acustico é !

minutos

O visor da temperatura do
congelador pisca, o alarme
acustico é ativado e o
indicador do alarme pisca

alarme sonoro.

Alarme de falha de energia

¢ A temperatura no interior do
. congelador nao é adequada

Oicone & estd aceso
(sem plscar) é ativado um
sinal sonoro e o visor da

temperatura do congelador | com ) o
. indica que o compartimento nao se:
. encontra na temperatura ideal. Isto :

estd a piscar.

Prima o bot#o Parar Alarme para parar o alarme acustico;

¢ o visor da temperatura do congelador continua a piscar
. eoindicador do alarme permanece aceso até que a
. temperatura adequada no congelador seja restabelecida.

Alarme de temperatura do
compartimento do congelador
O alarme de temperatura do
compartimento do congelador

pode ocorrer quando: o utiliza pela
primeira vez, apés descongelar e/
ou limpar, quando congela grandes

: quantidades de alimentos ou :
. quando a porta do congelador néo :
: fecha completamente. :

Os indicadores do Modo
Festa e do alarme piscam e
o alarme acustico é ativado.

Para desligar o sinal sonoro, prima por breves instantes o
botdo “Desligar alarme sonoro” (o visor da temperatura
para de piscar). Quando é atingida a temperatura ideal,

¢ o simbolo vermelho desliga-se automaticamente. Se o

alarme de temperatura do compartimento do congelador
continuar, contacte o Servico de Assisténcia Técnica
Autorizado.

Decorreram 30 min desde que a
funcao Modo Festa foi ativada.
Esta na altura de retirar a garrafa

: do congelador (consulte o Guia
. de Utilizacao e Manutencao para
. obter mais informacoes).

Quantidade excessiva de
gelo no compartimento do
congelador

A porta do compartimento
do congelador ndo fecha

: devidamente.

«  Verifique se ndo existe nada que |mpega a porta de
fechar devidamente.

i« Descongele o compartimento do congelador.
.+ Certifique-se de que o aparelho estd instalado

corretamente.
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Becul din interiorul frigiderului

Sistemul de iluminare din interiorul compartimentului frigider utilizeaza un bec cu LED-uri, care permite o iluminare mai buna
decat becurile traditionale, precum si un consum de energie foarte redus. Contactati Serviciul de Asistenta Tehnica daca aveti
nevoie de un bec de schimb.

Important: Becul din compartimentul frigider se aprinde cand usa frigiderului este deschisa.

inlocuirea becului cu led (in functie de model)

Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua electrica inainte de a inlocui becul. Apoi urmati instructiunile in functie de
tipul de bec cu care este echipat produsul. Inlocuiti becul cu unul cu aceleasi caracteristici, disponibil la Serviciul de Asistenta
Tehnica sau la vanzatorii autorizati.

Tip bec 1)

Pentru a scoate becul, desfiletati-l in sens antiorar asa cum se arata in figura. Asteptati 5

minute inainte de a reconecta aparatul. FB ™ )
Bec LED (max 25W) YR &/ ‘L/

Tip bec 2)

Daca produsul are becuri LED, asa cum se indica in figurile de mai jos, contactati Serviciul de asistenta tehnica daca aveti
nevoie de un bec de schimb. LED-urile dureaza mai mult decat becurile obisnuite, imbunatatesc vizibilitatea in interior si sunt
ecologice.

Rafturi

Toate sertarele, rafturile de pe usi si rafturile pot fi scoase.

Usa

Reversibilitatea usii

Nota: Directia de deschidere a usii poate fi modificatd. Daca operatia este efectuata de reprezentantii serviciului de asistenta tehnica post-
vanzare, aceasta nu este acoperitd de garantie.

Respectati instructiunile din Ghidul de instalare.
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Utilizarea aparatului

Prima utilizare

Dupa instalare, asteptati cel putin doua ore inainte de a conecta aparatul la reteaua electrica. Conectati aparatul la reteaua de
alimentare cu energie electrica; acesta incepe sa functioneze automat. Temperaturile ideale de depozitare a alimentelor sunt
presetate din fabrica.

Dupa ce puneti aparatul in functiune, trebuie sa asteptati 4-6 ore pana cand se atinge temperatura adecvata de pastrare a
alimentelor pentru un aparat incarcat normal. Daca aparatul este prevazut cu filtru antibacterian si anti-miros, amplasati-|

in ventilator, asa cum se indicd pe ambalajul filtrului. Daca este emis semnalul sonor, inseamna ca alarma de temperatura a
intervenit: apasati pe buton pentru a opri alarmele sonore.

Compartimentul frigider si depozitarea alimentelor

Compartimentul frigider permite pastrarea alimentelor proaspete si a bauturilor. Compartimentul frigider se dezgheata
complet automat. Prezenta ocazionala a picaturilor de apa pe peretele interior posterior al compartimentului indica faza
de dezghetare automata. Apa rezultata din dezghetare este condusa intr-un canal de scurgere, apoi este colectata intr-un
recipient, din care se evapora.

Notd: temperatura ambiants, frecventa cu care se deschid usile si pozitia aparatului pot influenta temperaturile interne in cele doua
compartimente. Setati temperaturile in functie de acesti factori. Intr-un mediu cu umiditate foarte ridicatd, in compartimentul frigider se
poate produce condens, mai ales pe rafturile de sticld. In acest caz, se recomandd sd acoperiti recipientele care contin lichide (de ex. o oald
Cu supa), sa ambalati alimentele cu continut ridicat de apad (de ex. legumele) si s& porniti ventilatorul (daca exista). Toate sertarele, rafturile
de pe usi si rafturile pot fi scoase.

Circulatia aerului
Circulatia aerului permite o mai buna distribuire a temperaturilor in interiorul compartimentelor si, prin urmare, o mai buna
conservare a alimentelor si reducerea umiditatii excesive. Nu blocati zona de ventilare.

Depozitarea alimentelor proaspete si bauturilor

Alimentele care produc o cantitate mare de gaz etilenic (mere, caise, pere, piersici, avocado, smochine, prune, afine, pepeni,
fasole) si cele care sunt sensibile la acest gaz, precum fructele, legumele si salata, trebuie sa fie separate intotdeauna sau
ambalate pentru a nu se reduce durata de depozitare; de exemplu, nu depozitati rosii impreuna cu kiwi sau varza. Nu apropiati
alimentele prea mult unele de celelalte, pentru a permite circularea corespunzatoare a aerului. Folositi recipiente din plastic
reciclabil, metal, aluminiu si sticld, precum si folie transparenta pentru a ambala alimentele.

Daca aveti o cantitate mica de alimente de pastrat in frigider, va recomandam sa folositi rafturile de deasupra sertarului pentru
fructe si legume, avand in vedere ca aceasta este zona cea mai rece din compartiment. Pentru lichidele si alimentele care
degajeaza miros sau pot prinde miros sau gust, folositi doar recipiente cu capac sau acoperiti-le. Pentru a evita rasturnarea
sticlelor, folositi suportul pentru sticle (disponibil doar la anumite modele).

Legenda

) ZONA TEMPERATA

Recomandata pentru depozitarea fructelor
LJ tropicale, conservelor, bauturilor, oualor,
sosurilor, murdaturilor, untului, gemurilor

ZONA RECE

Aceasta este recomandata pentru depozitarea
branzeturilor, laptelui, alimentelor de consum
** zilnic, delicateselor, iaurtului

ZONA CEA MAI RECE
———— Recomandata pentru depozitarea mezelurilor,
deserturilor, carnii si pestelui

W SERTARUL PENTRU FRUCTE $I LEGUME
7/

** Pentru modelele dotate cu un COMPARTIMENT
,0°ZONE", ,zona cea mai rece” este evidentiata
in legenda
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Compartimentul congelator si depozitarea alimentelor

' RO

Compartimentul congelator permite depozitarea alimentelor congelate si congelarea alimentelor proaspete o
perioada indelungata de timp. Cantitatea de alimente proaspete care poate fi congelata in 24 de ore este indicata pe placuta
cu date tehnice. Asezati alimentele proaspete in zona de congelare din interiorul compartimentului congelator, lasand spatiu
suficient in jurul pachetelor pentru a permite libera circulatie a aerului. Se recomanda sa nu congelati din nou alimentele
care s-au dezghetat partial. Este important sa ambalati alimentele astfel incat sa se evite patrunderea apei, a umezelii sau a

condensului.
Cuburile de gheata

Umpleti tava pentru gheata 2/3 cu apa si asezati-o inapoi in compartimentul congelator. Nu folositi in niciun caz obiecte
taioase sau ascutite pentru a scoate gheata.

Demontarea sertarelor

Trageti sertarele in afara pana la capat, ridicati-le si scoateti-le. Pentru a beneficia de mai mult spatiu, compartimentul
congelator poate fi utilizat fara sertare. Verificati daca usa este inchisa corespunzator dupa ce ati asezat alimentele inapoi pe

Legenda

|:| SERTAR PENTRU CONGELATOR

gratar/rafturi.
=———
— —— ———
———— ————
——— ———
— ———— ———
*%%

SERTAR ZONA CONGELARE
(ZONA RACIRE MAXIMA) Recomandata pentru
congelarea alimentelor proaspete/gatite.

Numai pentru modelele CB310 si CB380
(consultati placuta cu date tehnice din partea
laterald a sertarului pentru fructe si legume)

Perioada de depozitare pentru alimentele congelate la domiciliu

Produsul

COMPARTIMENT CONGELAT

Perioada de depozitare
(-12°C)

Perioada de depozitare
recomandata (-18 °C)

Perioada de depozitare
(-24°C)

Unt sau margarina
Peste

Carne

Sunca - carnati

Alimente prajite (vita-porc-miel)
Medalioane sau cotlete (vita-porc-miel)

Lapte, lichide proaspete, branzeturi,
inghetatd sau serbet

Produsul

1 luna 6 luni 9 luni
1 luna dela1la3luni 6 luni
1 luna dela 8la 12 luni 12 luni

2 luni .
1luna dela 8la 12 luni 12 luni

4 luni

5 luni
1 luna dela1la 3 luni (nu se recomanda pentru
44444444444444444444444444 . __Inghetata)

1 luna dela5la-7 luni 9 |uni

Perioada de depozitare
0-3°C

Perioada de depozitare
(3-6 °C)

Perioada de depozitare
6-8 °C

Conserve, bauturi, oua, sosuri, muraturi,
unt, gem

branzeturi, lapte, produse lactate,
delicatese, iaurt

Mezeluri, deserturi, carne, peste si
alimente preparate acasa

Depozitati legume si fructe (excluzand
fructele tropicale si citricele)

3-4 saptamani

3-4 saptamani

3-4 saptamani

Nerecomandat 2-4 sébtéméﬁi 3-4 saptamani
2-5 zile 2-5 zile 2-5 zile

3-5 zile 1-2 zile Nerecomandata
15 zile 10-12 zile 4-7 zile
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Cum se dezgheata compartimentul congelator

1.

3.
4.

Inainte de a scoate alimentele din compartimentul congelator, se recomanda setarea unei temperaturi mai scizute sau
activarea functiei de Fast Freeze (Congelare rapida)/Fast Cool (Racire rapida) timp de cel putin patru ore, pentru a prelungi
durata de conservare a alimentelor in timpul fazei de decongelare.

Pentru a dezgheta compartimentul, opriti aparatul si scoateti sertarele. Amplasati alimentele congelate intr-un loc racoros.
Lasati usa deschisa pentru a permite topirea ghetii. Pentru ca apa sa nu se scurgad in timpul dezghetarii, se recomanda sa
asezati o carpa absorbantd in partea inferioard a compartimentului congelator si sa o stoarceti din cand in cand.

Curatati si uscati cu grija interiorul compartimentului congelator.

Reporniti aparatul si introduceti alimentele.

Sunete emise la functionare

1.

In timpul functionarii produsului, un sunet generat de compresor este normal.

Brrrr ir_.
Sunetele precum galgaitul si trosnitul sunt generate de trecerea agentului frigorific
in interiorul circuitului de racire, prin urmare, sunt zgomote normale. [
Este posibil sa ,auziti” scartaituri la activarea sau dezactivarea compresorului:
este un sunet normal generat de structura produsului. |

Verificati daca rafturile din interiorul usii frigiderului, rafturile si sertarele

din compartimentul frigider sunt fixate si asezate in mod corespunzator pentru a evita eventuale vibratii.

Nu asezati recipiente din sticla (sticle, borcane etc.) in contact direct unele cu altele, pentru a evita vibratiile.

Acest aparat este echipat cu un compresor, care functioneaza la o viteza optima pentru a reduce la minimum consumul de
energie. In anumite situatii (in timpul verii sau daca sunt introduse cantitati mari de alimente), se poate intampla ca viteza
compresorului sa creasca si, prin urmare, acesta sa fie mai zgomotos decat de obicei.

Recomandari in cazul neutilizarii aparatului

in cazul neutilizarii aparatului

Deconectati aparatul de la reteaua electrica, goliti-l, dezghetati-1 (daca este necesar) si curatati-I.

Lasati usile intredeschise pentru a permite aerului sa circule in interiorul compartimentelor. Astfel evitati formarea mucegaiului
si aparitia mirosurilor neplacute.

In cazul intreruperii alimentarii cu energie electrica

Tineti inchise usile pentru ca alimentele sa rdmana reci cat mai mult timp posibil. Nu congelati din nou alimentele care s-au
dezghetat partial. Daca pana de curent se prelungeste, este posibil sa se activeze si alarma de intrerupere a curentului (la
produsele cu componente electronice).

Curatarea si intretinerea

inainte de a efectua orice operatie de curatare sau de intretinere, scoateti aparatul din priza sau deconectati
alimentarea cu energie electrica.

Nu folositi niciodata substante abrazive. Nu curatati niciodata cu lichide inflamabile componentele frigiderului.
Nu utilizati aparate de curatare cu aburi.

Butoanele si afisajul panoului de comanda nu trebuie sa fie curatate cu substante alcoolice sau derivate, ci cu o
laveta uscata.

Curatati aparatul din cand in cand cu o laveta si o solutie de apa calda si agenti de curatare neutri speciali pentru curatarea

interiorului frigiderului.

Pentru a asigura scurgerea constanta si corecta a apei rezultate din dezghetare, curdtati periodic
interiorul canalului de scurgere, situat pe peretele posterior al compartimentului frigider, langa
sertarul pentru fructe si legume, folosind ustensila din dotare.
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Accesoriile*

SUPORT PENTRU OUA RAFT PENTRU STICLE

COVORAS PENTRU FRIGIDER COVORAS PENTRU CONGELATOR

BUTON PENTRU CONTROLUL HUMIDITY CONTROL (CONTROLUL RAFT DEMONTABIL
UMIDITATII UMIDITATII) :
e : -
bz O
B >

Humidity Control (Controlul umiditatii)*

Deschideti regulatorul de umiditate (pozitia B) daca doriti sa depozitati alimente precum fructele, intr-un mediu cu umiditate
redusa, sau inchideti-l (pozitia A) pentru a depozita alimente precum legumele, intr-un mediu cu umiditate mai ridicata

Raft demontabil *

Datorita sistemului cu sind, acest raft permite glisarea sub partea frontald, crednd un spatiu suplimentar pentru depozitarea
sticlelor sau vaselor inalte.

Covoras pentru congelator (Alu PAD)*

Panoul metalic contribuie la congelarea rapida a alimentelor.
Pentru curatare usoard, panoul metalic poate fi demontat, ridicandu-I din coltul din stanga.

Covoras pentru frigider*

Sertarul pentru fructe si legume este echipat cu gratar pentru mentinerea igienei.

Datorita designului special al acestei componente, fructele si legumele nu intra in contact cu scurgerile naturale (precum

apa pierduta prin scurgere si umiditatea din legume) care vor cadea sub gratarul pentru mentinerea igienei. Gratarul pentru
mentinerea igienei este tratat cu tehnologia Microban SilverShield® care reduce bacteriile ddundtoare de pe suprafata
sertarului pentru fructe si legume cu pana la 99,9%, pentru o mai buna conservare a fructelor si legumelor**. Gratarul pentru
mentinerea igienei poate fi demontat pentru a fi spalat atunci cand se murdareste, ridicandu-l pur si simplu si trdgandu-lin
afara. Acesta poate fi pur si simplu spdlat manual, numai cu apd sau cu detergenti neutri obisnuiti pentru vase. Acesta poate fi
spalat si in masina de spalat vase.

Dupa curatare, uscati-l inainte de a-I pune inapoi in locas.

Piesele de schimb vor fi disponibile pentru o perioadd de pand la 7 sau de pana la 10 ani, in conformitate cu cerintele normei specifice.
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Sistemul Stop frost*

SISTEMUL STOP FROST faciliteaza procedura de dezghetare a compartimentului congelator.

Accesoriul STOP FROST este conceput pentru a colecta o parte din gheata care se formeaza in compartimentul congelator.
Acesta este usor de scos si curdtat, reducand astfel timpul necesar pentru decongelarea interiorului compartimentului
congelator.

Pentru a indepdrta gheata de pe accesoriul STOP FROST, urmati procedura de curatare descrisa mai jos.

PROCEDURA DE CURATARE A ACCESORIULUI STOP FROST
1. Deschideti usa compartimentului congelator si scoateti sertarul superior.
\~2\"

2. Detasati accesoriul STOP FROST si scoateti-l, avand grija sa nu il scapati pe raftul din sticla de dedesubt.

Notd: daca accesoriul este blocat sau este greu de scos, nu incercati sa-I mai scoateti, ci continuati sa dezghetati complet compartimentul
congelator.

3. Inchideti usa compartimentului congelator.
4. Indepartati gheata de pe accesoriu clatindu-I sub apa de la robinet (apa nu trebuie sa fie fierbinte).

5. Lasati apa sa se scurga de pe accesoriu pana cand acesta se usuca si stergeti partile din plastic cu o carpa moale.

é‘\@

6. Reintroduceti accesoriul asezand partea din spate a acestuia pe protuberantele indicate in figura, apoi fixati manerul
acestuia pe clemele de deasupra.

7. Introduceti sertarul superior la loc si inchideti usa compartimentului congelator.

Puteti sa curatati accesoriul STOP FROST si fara sa dezghetati complet compartimentul congelator.
Curatarea regulatd a accesoriului STOP FROST reduce necesitatea de a dezgheta complet compartimentul congelator.

Notd: specificatiile produsului, inclusiv volumul si energia, sunt calculate fara accesoriul STOP FROST.
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Remedierea defectiunilor

Ce trebuie facut daca...

Cauze posibile

Solutii

Panoul de comanda
este oprit, aparatul nu
functioneaza.

. Este posibil ca aparatul sd fie in

modul Pornire/Stand-by.

Este posibil sa existe o problema
la reteaua de alimentare cu
energie electrica a aparatului.

' Porniti aparatul apasand pe butonul Pornire/Stand-by.

Efectuati urmatoarele verificari:

« alimentarea cu energie nu este intrerupts;

+ stecherul este introdus corect in priza si intrerupatorul
bipolar de la retea (daca intra in dotare) este in pozitia
corecta (adica permite alimentarea aparatului);

« dispozitivele de protectie a sistemelor electrocasnice
sunt eficiente;

+ cablul de alimentare nu este deteriorat.

Becul din interior nu
functioneaza.

. Este posibil sa fie necesara
i inlocuirea becului.

. Modele cu becuri LED: contactati Serviciul de AS|sten’;a
i Tehnica autorizat.

Este posibil ca aparatul sa fie in
modul Pornire/Stand-by.

Porniti aparatul apasand scurt pe butonul () (consultati
functia Pornire/Standby).

Temperatura din interiorul
compartimentelor nu este
suficient de scazuta.

. Pot exista diverse cauze

(consultati sectiunea ,Solutii”).

¢ Efectuati urmatoarele verificari:

« usile se inchid corect;
« aparatul nu este instalat in apropierea unei surse de
caldurg;

i« temperatura setata este adecvata;
.« circulatia aerului prin grilajele de aerisire de la baza

aparatului nu este obstructionata.

Exista apa in
partea inferioard a
compartimentului frigider.

Scurgerea apei de dezghetare
. este blocata.

- Curatati orificiul de scurgere a apei rezultate din -~~~
- dezghetare (consultati capitolul ,intretinerea si curatarea
. aparatului”).

Marginea din fatd a
aparatului, la garnitura
de protectie a usii, este
fierbinte.

Aceasta nu este o defectiune.

¢ Acest lucru impiedica formarea
. condensului.

Indicatorul alarmei de usa
deschisa si indicatoarele
de alarma se aprind
intermitent, iar alarma
acustica este activata.

Alarma de usa deschisa
Usa frigiderului/congelatorului*

¢ a ramas deschisa mai mult de 2
. minute

Inchideti usa sau apasati pe butonul Oprlre alarma pentru a
intrerupe alarma acustica.

Afisajul pentru temperatura !

congelatorului se aprinde
intermitent, alarma acustica
este activata, iar indicatorul
de alarma se aprinde
intermitent

Alarma de intrerupere a

- curentului
. Temperatura din interiorul
. congelatorului nu este adecvata

¢ Apasati pe butonul Oprire alarma pentru a dezactiva

- alarma acusticd; afisajul pentru temperatura congelatorului
i continua sa se aprinda intermitent, iar indicatorul

. de alarma ramane aprins pana cand este restabilita

. temperatura adecvatd in congelator.

Pictograma 4
(constant), este emis un
semnal sonor, iar afisajul

temperaturii din congelator :
- indica faptul cd acesta nu a atins

. temperatura optimd. Aceasta

. situatie poate apdrea: atunci cand :
- folositi aparatul pentru prima

: datd, dupa decongelare si/sau

: curatare, atunci cand congelati

: cantitati mari de alimente sau

. cand usa congelatorului nu se

i inchide complet.

clipeste.

este aprinsa |
: compartiment congelator
. Alarma de temperatura din

Alarma de temperatura

compartimentul congelator

¢ Pentru a dezactiva semnalul sonor apasa’;l scurt pe

¢ butonul ,Oprire alarma sonord” (afisajul temperaturii nu va
- mai clipi). Cand se ating conditiile optime de temperatura,

. pictograma rosie se va stinge automat. in cazul in care

- alarmade temperatura din compartimentul congelator nu
. se dezactiveaza, contactati serviciul de asistenta tehnica

autorizat.

Indicatorul modului Party
si indicatorul de alarma
se aprind intermitent,

iar alarma acustica este
activata.

Au trecut 30 de minute de la
activarea functiei mod Petrecere.
Este timpul sa scoateti sticla din

¢ congelator (pentru mai multe
. detalii, consultati Ghidul de
. utilizare si intretinere).

Cantitate prea mare de
gheata in compartimentul
congelator

Usa compartimentului congelator

. nu se inchide corect.

«  Verificati sa nu existe niciun obiect care |mp|ed|ca
inchiderea corecta a usii.

+ Decongelati compartimentul congelator.
.« Asigurati-va ca aparatul a fost instalat corect.
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Inlocuirea garniturii

~
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Becul din interiorul frigiderului

Sistemul de iluminat din interiorul compartimentului frigider foloseste becuri cu LED-uri, care permit o iluminare mai buna
decat becurile traditionale, precum si un consum de energie foarte scazut. Contactati Serviciul de asistentd tehnica daca aveti
nevoie de o inlocuire.

Important: Becul din compartimentul frigider se aprinde atunci este deschisa usa frigiderului.

inlocuirea becului cu LED (in functie de model)

Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua de alimentare cu energie electricd inainte de a inlocui becul. Apoi urmati
instructiunile in functie de tipul de bec pentru produsul dumneavoastra. Inlocuiti becul cu unul cu aceleasi caracteristici,
disponibil la Serviciul de asistenta tehnica si la comerciantii autorizati.

Bectip 1) —
Pentru a scoate becul, desfiletati-l in sens antiorar, dupa cum este prezentat in figura. e
Asteptati 5 minute inainte de a reconecta aparatul. L T
Bec cu LED (max. 25 W) A L) ‘A/

@ W

Bec tip 2)

In cazul in care produsul are becuri cu LED, cum este prezentat in figurile de mai jos, contactati Serviciul de asistenta tehnica
daca aveti nevoie de o inlocuire. LED-urile rezista o perioada mai indelungata decat becurile traditionale, imbunatatesc
vizibilitatea interioara si sunt ecologice.

Rafturile

Toate sertarele, rafturile de pe usa si rafturile pot fi scoase.

Usa

Reversibilitatea usii

Nota: Directia de deschidere a usii poate fi modificatd. Daca aceasta operatiune este efectuata de serviciul de asistentd tehnicd post-
vanzare, nu este acoperitd de garantie.

Urmati instructiunile din Ghidul de instalare.
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Utilizarea aparatului

Prima utilizare

Dupa instalare, asteptati cel putin doua ore inainte de a conecta aparatul la reteaua electrica. Conectati aparatul la reteaua de
alimentare cu energie electrica; acesta incepe sa functioneze automat. Temperaturile ideale de depozitare a alimentelor sunt
presetate din fabrica.

Dupa pornirea aparatului, trebuie sa asteptati 4-6 ore pentru a fi atinsa temperatura de depozitare corectd pentru un aparat
umplut la nivel normal. Daca aparatul este prevazut cu filtru antibacterian si anti-miros, amplasati-l in ventilator, asa cum se
indica pe ambalajul filtrului. Daca este emis semnalul sonor, inseamna ca alarma de temperatura a intervenit: apasati pe buton
pentru a opri alarmele sonore.

Compartimentul frigider si depozitarea alimentelor

Compartimentul frigider permite depozitarea alimentelor si bauturilor proaspete. Compartimentul frigider se dezgheata
complet automat. Prezenta ocazionala a unor picaturi de apa pe peretele posterior interior al compartimentului este un semn
al desfasurarii etapei de dezghetare automata. Apa rezultata din dezghetare este dirijata intr-un canal de evacuare si apoi
colectata intr-un recipient de unde se evapora.

Notd: temperatura ambientals, frecventa deschiderii usilor si pozitia aparatului poate influenta temperaturile interioare din cele doua
compartimente. Setati temperaturile in functie de acesti factori. In conditii de umiditate foarte ridicata, se poate forma condens in
compartimentul frigider, mai ales pe rafturile din sticla. In acest caz, se recomanda sa inchideti recipientele care contin lichide (de exemplu,
0 0ala cu supd), sd ambalati alimentele cu continut mare de apd (de exemplu, legume) si sa porniti ventilatorul daca existd in dotare. Toate
sertarele, rafturile de pe usa si rafturile pot fi scoase.

Circulatia aerului
Aerul ventilat permite o mai buna distribuire a temperaturilor in interiorul compartimentelor si, prin urmare, o mai buna
conservare a alimentelor si reducerea umiditatii in exces. Nu obstructionati zona de ventilare.

Modul de depozitare a alimentelor si bauturilor proaspete

Alimentele care produc o cantitate mare de gaz etilenic (merele, caisele, perele, piersicile, avocado, smochinele, prunele,
afinele, pepenele, fasolea) si cele care sunt sensibile la acest gaz, cum ar fi fructele, legumele si salata, trebuie intotdeauna sa
fie separate sau ambalate pentru a nu reduce timpul cat acestea pot fi depozitate; de exemplu, nu depozitati rosii impreuna
cu fructe de kiwi sau varza. Nu depozitati alimentele prea aproape unele de altele, pentru a permite o circulatie suficienta

a aerului. Folositi recipiente din plastic reciclabil, metal, aluminiu si sticld, precum si folie transparenta pentru a ambala
alimentele.

Daca aveti o cantitate mica de alimente de depozitat in frigider, va recomandam sa folositi rafturile aflate deasupra sertarului
pentru fructe si legume, deoarece aceasta este zona cea mai rece din compartiment. Folositi intotdeauna recipiente inchise
pentru lichide sau alimente care pot elimina mirosuri sau pot fi contaminate prin transferul de mirosuri sau arome, sau
acoperiti-le. Pentru a evita caderea sticlelor, puteti folosi suportul pentru sticle (disponibil la anumite modele).

Legenda

) ZONA TEMPERATA

Recomandata pentru depozitarea fructelor
J tropicale, conservelor, bauturilor, oudlor,
sosurilor, muraturilor, untului, gemurilor
ZONA RECE

Recomandata pentru depozitarea branzei,
laptelui, alimentelor de consum zilnic,

*% delicateselor, iaurtului

ZONA CEA MAI RECE
— Recomandata pentru depozitarea mezelurilor,

deserturilor, carnii si pestelui

W SERTAR PENTRU FRUCTE $I LEGUME
7

** Pentru modelele dotate cu un COMPARTIMENT
,0 ° ZONE", ,zona cea mai rece” este evidentiata
in legenda
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Depozitarea alimentelor in compartimentul congelator

Compartimentul congelator permite depozitarea pe termen lung a alimentelor congelate si congelarea alimentelor
proaspete. Cantitatea de alimente proaspete care poate fi congelata in 24 de ore se regdseste pe placuta cu date tehnice. Aranjati
alimentele proaspete in zona de congelare din interiorul compartimentului congelator, lasand destul spatiu in jurul pachetelor cu
alimente pentru a permite circulatia libera a aerului. Nu se recomanda recongelarea alimentelor care au fost partial decongelate. Este
important sa ambalati alimentele intr-un mod care sa previna patrunderea apei, umiditatii sau condensului.

Cuburi de gheata
Umpleti cu apa tava pentru cuburi de gheata in proportie de 2/3 din si introduceti-o inapoi in compartimentul congelator. Nu
folositi in niciun caz obiecte ascutite sau cu muchii tdioase pentru a scoate gheata.

Scoaterea sertarelor
Trageti complet in afara sertarele, ridicati-le si scoateti-le. Pentru a obtine un spatiu suplimentar, compartimentul congelator
poate fi folosit fara sertare. Asigurati-va ca usa este inchisa corespunzator dupa asezarea alimentelor inapoi pe gratare/rafturi.

Legenda

|:| SERTARUL CONGELATORULUI

SERTAR ZONA CONGELARE

(ZONA DE RACIRE MAXIMA) Recomandat

pentru congelarea alimentelor proaspete/
— gatite.
— R Numai pentru modelele CB310 si CB380
(consultati placuta cu date tehnice situata pe

. partea laterala a sertarului pentru fructe si
legume)

Perioadele de depozitare pentru alimentele congelate la domiciliu

COMPARTIMENTUL PENTRU PRODUSE CONGELATE

Produs Perioada de depozitare Perioada de depozitare Perioada de depozitare
(-12 °C) recomandata (-18 °C) (-24 °C)
Unt sau margarina 6 luni
Peste 1-3 luni
Fructe (cu exceptia citricelor) si legum ) ) 812 2luni
Carne
Sunca - carnati 2 luni .
Fripturi (vita, porc, miel) 8-12 luni 12 luni
Medalioane sau cotlete (vita, porc, miel) 4 luni
I « n . 5 luni
Lapte, lichid proaspat, branzeturi, < .
h < 1 luna 1-3 luni (nerecomandat pentru
inghetata sau sorbet inghetat)

Produs Perioada de depozitare Perioada de depozitare Perioada de depozitare
(0-3°C) (3-6 °C) (6-8 °C)

Conserve, bauturi, oud, sosuri, muraturi, 3-4 saptamani 3-4 saptimani 3-4 s3ptamani

unt, gem

Fructe tropicale | Nerecomandat  2-4saptamani ~ 3-4sdptémani

branzeturi, lapte, produse lactate, ) e )

delicatese,jaurt 2 > Z"? ) ) 2 > Z'I? ) ) 25 de

Mezeluri, deserturi, carne, peste si ) B

alimente gétite acasa 3-5zile 1-2 zile Nerecomandat

Depozitati legumele si fructele (cu . 19 o R

exceptia fructelor tropicale si citricelor) 15 zile 10-12zile 47 zile




Ghid de utilizare si intretinere

Dezghetarea compartimentului congelator

1. Serecomanda setarea unei temperaturi mai scazute sau pornirea functiei de Congelare rapida/Racire rapida* cu cel putin
patru ore inainte de scoaterea alimentelor din compartimentul congelator, pentru a prelungi conservarea alimentelor in
timpul fazei de decongelare.

2. Pentru decongelare, opriti aparatul si scoateti sertarele. Asezati alimentele congelate intr-un loc racoros. Lasati usa
deschisa pentru a permite ghetii sa se topeasca. Pentru a preveni scurgerile de apa in timpul dezghetarii, se recomanda
asezarea unei lavete absorbante in partea inferioara a compartimentului congelator si stoarcerea regulatd a acesteia.

3. Curatati interiorul compartimentului congelator si uscati-l cu grija.

4. Porniti din nou aparatul si puneti inapoi alimentele.

Zgomote emise in timpul functionarii

1. Un bazait generat de compresor este normal in timpul functionarii produsului.

2. Galgaitul si trosniturile sunt generate de trecerea gazului frigorific in interiorul

circuitului de racire, prin urmare acestea sunt zgomote normale. I
o,

3. Este posibil sd ,auziti” un scartait atunci cdand compresorul este activ si inactiv:
este un zgomot normal emis de structura produsului. I

oy

Yoy
Yoy

a1l

4. Verificati dacd rafturile din interiorul usii frigiderului, rafturile si
sertarele din compartimentul frigider sunt atasate si pozitionate corespunzator, pentru a evita posibile vibratii.

5. Pentru a evita vibratiile, nu asezati recipiente din sticla (sticle, borcane etc.) in contact direct unele cu altele.

6. Acest dispozitiv este dotat cu un compresor care functioneaza la o viteza optima pentru a reduce la minimum consumul
de energie. Asa ca se poate intampla ca, in anumite situatii (vara sau daca sunt introduse cantitati mari de alimente),
compresorul sa mareasca viteza si astfel sa fie mai zgomotos decat de obicei.

Recomandare in caz de neutilizare a aparatului

in cazul neutilizarii aparatului

Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare cu energie electrica, goliti-l, dezghetati-I (daca este necesar) si curatati-|.
Lasati usile intredeschise pentru a permite aerului sa circule in interiorul compartimentelor. In acest fel, evitati formarea
mucegaiului si mirosurilor neplacute.

In cazul intreruperii alimentarii cu energie electrica

Lasati usile inchise pentru ca alimentele sa se mentina reci cat mai mult timp posibil. Nu recongelati alimentele care au fost
partial decongelate. Daca se produce o pana de curent prelungitd, este posibil sa se activeze si alarma de intrerupere a
curentului (la produsele cu componente electronice).

Curatarea si intretinerea

inaintea oricarei operatii de curatare sau intretinere, scoateti aparatul din priza sau deconectati-l de la reteaua de
alimentare cu energie electrica.

Nu folositi niciodata articole abrazive. Nu curatati niciodata cu fluide inflamabile componentele frigiderului.

Nu utilizati aparate de curatare cu aburi.

Butoanele si afisajul panoului de comanda trebuie curatate cu o laveta uscata, nu cu alcool sau substante pe baza
de alcool.

Curatati ocazional aparatul cu o laveta si o solutie de apa calda si agenti de curdtare neutri speciali pentru curatarea interiorului
frigiderului.

Pentru a asigura curgerea constanta si corectd a apei rezultate din dezghetare, curatati regulat
interiorul canalului de evacuare situat pe peretele din spate al compartimentului frigider in
apropierea sertarului pentru fructe si legume folosind ustensila furnizata.
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Accesoriile *

SUPORT PENTRU OUA RAFT PENTRU STICLE

COVORAS PENTRU FRIGIDER COVORAS PENTRU CONGELATOR ETAVI"\ PENTRU CUBURI DE GHEATA

BUTON PENTRU CONTROLUL CONTROLUL UMIDITATII RAFT DEMONTABIL
UMIDITATII ;
e - A
(@) == 0
\ 4 1 = =

Humidity Control (Controlul umiditatii)*

Deschideti regulatorul de umiditate (pozitia B) daca doriti sa depozitati alimente precum fructele, intr-un mediu cu umiditate
redusa, sau inchideti-l (pozitia A) pentru a depozita alimente precum legumele, intr-un mediu cu umiditate mai ridicata

Raft demontabil *

Datorita sistemului cu sind, acest raft permite glisarea sub partea frontald, crednd un spatiu suplimentar pentru depozitarea
sticlelor sau vaselor inalte.

Covoras pentru congelator (Alu PAD)*

Panoul metalic contribuie la congelarea rapida a alimentelor.
Pentru curatare usoard, panoul metalic poate fi demontat, ridicandu-l din coltul din stanga.

Covoras pentru frigider*

Sertarul pentru fructe si legume este echipat cu gratar pentru mentinerea igienei.

Datorita designului special al acestei componente, fructele si legumele nu intra in contact cu scurgerile naturale (precum

apa pierduta prin scurgere si umiditatea din legume) care vor cadea sub gratarul pentru mentinerea igienei. Gratarul pentru
mentinerea igienei este tratat cu tehnologia Microban SilverShield® care reduce bacteriile ddundtoare de pe suprafata
sertarului pentru fructe si legume cu pana la 99,9%, pentru o mai buna conservare a fructelor si legumelor**. Gratarul pentru
mentinerea igienei poate fi demontat pentru a fi spalat atunci cand se murdareste, ridicandu-l pur si simplu si trdgandu-lin
afara. Acesta poate fi pur si simplu spdlat manual, numai cu apd sau cu detergenti neutri obisnuiti pentru vase. Acesta poate fi
spalat si in masina de spalat vase.

Dupa curatare, uscati-l inainte de a-I pune inapoi in locas.

Piesele de schimb vor fi disponibile pentru o perioada de pand la 7 sau de pana la 10 ani, in conformitate cu cerintele normei specifice.
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Sistemul Oprire congelare*

SISTEMUL OPRIRE CONGELARE usureaza procedura de dezghetare pentru compartimentul congelator.

Accesoriul STOP FROST este conceput pentru a colecta o parte din gheata care se formeaza in compartimentul congelator si
este usor de scos si curatat, reducand astfel timpul necesar pentru decongelarea compartimentului congelator.

Pentru a indeparta gheata de pe accesoriul STOP FROST, urmati procedura de curdtare prezentata mai jos.

PROCEDURA PENTRU CURATAREA ACCESORIULUI PENTRU OPRIRE CONGELARE
1. Deschideti usa compartimentului congelator si scoateti sertarul superior.
\*

2. Decuplati accesoriul pentru OPRIRE CONGELARE si scoateti-l avand grija sa nu-I scapati peste raftul de sticla de dedesubt.

Notd: daca accesoriul este blocat sau este dificil de scos, nu continuati sa incercati scoaterea sa, ci efectuati decongelarea completa a
compartimentului congelator.

3. Inchideti usa compartimentului congelatorului.
4. Indepartati gheata de pe accesoriu clatindu-I sub jet de apa (nu fierbinte).

5. Lasati accesoriul sa se scurga si uscati piesele din plastic cu o laveta moale.

Sy

6. Reintroduceti accesoriul pozitionand partea din spate a proiectiilor indicate in figura, apoi blocati din nou manerul
accesoriului in clipsurile de deasupra.

</

7. Reintroduceti sertarul superior si inchideti usa compartimentului congelatorului.

Exista posibilitatea de a curata accesoriul pentru OPRIRE CONGELARE separat fara a fi necesara dezghetarea completd a
compartimentului congelator.

Curatarea regulatd a accesoriului pentru OPRIRE CONGELARE ajuta la reducerea necesitatii de dezghetare completd a
compartimentului congelator.

Nota: specificatiile produsului, inclusiv volumul si energia, sunt calculate fara accesoriul pentru OPRIRE CONGELARE.
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Remedierea defectiunilor

Ce trebuie sa faceti daca...

Motive posibile

Solutii

Panoul de comanda
este oprit, aparatul nu
functioneaza.

. Este posibil ca aparatul sa fie in

modul Pornire/Stand-by.
Este posibil sa existe o problema la
sursa de alimentare a aparatului.

Becul din interior nu
functioneaza.

. Este posibil s& fie necesara
i inlocuirea becului.

Este posibil ca aparatul s3 fie in
modul Pornire/Stand-by.

Temperatura din interiorul
compartimentelor nu este
suficient de scazuta.

. Pot exista diverse cauze (a se

vedea ,Solutii”).

Exista apa in
partea inferioard a
compartimentului frigider.

Scurgerea apei de dezghe;are este
blocata.

Marginea din fatd a
aparatului, la garnitura
de protectie a usii, este
fierbinte.

Aceasta nu este o defectiune.

¢ Acest lucru impiedica formarea
. condensului.

Indicatorul pentru alarma de

usa deschisa si indicatoarele :

de alarma clipesc, alarma
acustica este activata.

Alarma de usa deschisa
Usa frigiderului/congelatorului*

. aramas deschisa mai mult de 2
i minute

Afisajul temperaturii din
congelator se aprinde
intermitent, alarma acustica
este activata si indicatorul
de alarma se aprinde
intermitent

Alarma de intrerupere a
alimentarii cu energie
Temperatura din interiorul

¢ congelatorului nu este adecvata

Pictograma & este aprinsa
(constant), este emis un
semnal sonor, iar afisajul
temperaturii din congelator
se aprinde intermitent.

. Alarma de temperatura
. compartiment congelator

¢ Alarma de temperatura din

: compartimentul congelator

. indica faptul ca acesta nu a atins

i temperatura optima. Aceasta

¢ situatie poate aparea: atunci cand
- folositi aparatul pentru prima

. data, dupa decongelare si/sau

: curatare, atunci cand congelati :
¢ cantitati mari de alimente sau cand
. usa congelatorului nu se inchide
. complet.

Indicatoarele pentru modul
Party si pentru alarma se
aprind intermitent, alarma
acustica este activata.

Au trecut 30 min. de la activarea
functiei Mod Party. Este timpul
sd scoateti sticla din congelator

¢ (consultati Ghidul de utilizare
. si intretinere pentru mai multe
. detalii).

Cantitate prea mare de
gheata in compartimentul
congelator

Usa compartimentului congelator

¢ nu se inchide corect.

' Porniti aparatul apasand pe butonul Pornire/Stand-by.

Verificati daca:

- alimentarea cu energie nu este intrerupts;

+ stecherul este introdus corect in priza si intrerupatorul
bipolar de la retea (daca intra in dotare) este in pozitia
corecta (adica permite alimentarea aparatului);

« dispozitivele de protectie a sistemelor electrocasnice
sunt eficiente;

« cablul de alimentare nu este deteriorat.

i Modele cu becuri LED: contactati Serviciul de Asistenta
¢ Tehnica autorizat.

Porniti aparatul apdsand scurt pe butonul () (consultati
functia Pornire/Standby).

¢ Verificati daca:

+ usile se inchid corect;
« aparatul nu este instalat in apropierea unei surse de
caldurg;

i« temperatura setata este adecvata;
.« circulatia aerului prin grilajele de aerisire de la baza

aparatului nu este obstructionata.

Curé’;a;i orificiul de scurgere a apei rezultate din

. dezghetare (consultati capitolul ,Intretinerea si curatarea
. aparatului”).

Nu este necesara nicio solutie.

inchideti usa sau apasati pe tasta Oprire alarma pentru a

. Intrerupe alarma acustica.

Apasati butonul Oprire alarma pentru a opri alarma
acustica; afisajul temperaturii din congelator continua sa
se aprinda intermitent, iar indicatorul de alarma ramane

: aprins pana cand temperatura adecvata din congelator
. este restabilita.

. Pentru a dezactiva semnalul sonor, apasati scurt pe

- butonul ,Oprire alarma sonora” (afisajul temperaturii

- nuva mai clipi). Cand se ating conditiile optime de

. temperaturd, pictograma rosie se va stinge automat. in

. cazul in care alarma de temperatura din compartimentul
i congelator nu se dezactiveaza, contactati serviciul de

. asistenta tehnica autorizat.

Apasati butonul Oprire alarma pentru a anula alarma.

+  Verificati sa nu existe niciun obiect care impiedica
inchiderea corectad a usii.

+ Decongelati compartimentul congelator.
: « Asigurati-va ca aparatul a fost instalat corect.
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Inlocuirea garniturii

~
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OcBeleHne xonoannbHNKa

[na ocBelyeHNsa XONOAWIbHOTO OTAENEHNA UCMONb3YeTCs CBETOAUOAHAA CUCTEMa, 06ecrneUnBaloLLas yyllee OCBeLleHme
MO CPAaBHEHWIO C TPAANLMNOHHbBIMI NamMMNaMmn HaKanMBaHWA 1 MPU STOM NOTPeOAsIoLWAn OYeHb Mano 31eKTposHeprn. Ecin
npubopy TpebyeTcs 3ameHa cBeToanoaa, obpatutecs B CepBUCHbIN LIEHTP.

Baxkro: OcBelLeHne XoNoAMIbHOIO OTAENEHNA BKIOYAETCA MPU OTKPbIBAHUM ABEPLIbI XONOAUIbHUKA.

3ameHa cBeToanoAHOM namnbl (B 3aBUCMMOCTU OT mopenn)

Mepen 3ameHON Namrbl BCEraa oTKoUanTe npuéop ot anektpoceTn. Cregyite NHCTPYKUMAM B 3aBUCMMOCTH OT TWMa faMnbl
B BaleM npubope. 3aMeHnTe BbiLUEALWYIO 13 CTPOS SlamMmny HOBOW JIAaMMOW C aHASIOTMYHbIMU XapaKTEPUCTUKAMU: €€ MOXKHO
npno6pectn B CEpPBNCHOM LIEHTPE WSV Y aBTOPU3OBAHHbIX ANSIEPOB.
Tvn namnoukm 1) —
YTo6bl CHATH TAMMOYKY, BLIKPYTUTE €€ MPOTVB YaCOBOW CTPESIKM, KaK MOKa3aHo Ha B
pucyHKe. Mpexxae uem CHOBa NOAKNIOUNTL MPUBOP K CETU, MOLOKANTE 5 MUAHYT. FB & o
cBeToAMoAHas namna (makc. 25 BT) G\ Y - }9/

Tun namnouku 2)
Ecnun B npnbope nmetoTca cBeToamnoabl, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKE HUXKE, U BaM HEOOXOAMMO U3 3aMeHUTb, 06paTnTech B
CepPBUCHBIN LeHTP. CBETOANOAbI CNyXKaT J0SbLIe OObIYHbIX STAaMMOYEK, OHW MOBbILIAIOT BUAUMOCTb U ABAIAOTCA SKONOrMYHbIMU.

Monkn

Bce AWNKN, ABEPHbIE N BHYTPEHHME NOJIKU ABNAKTCA CbeMHbIMWN.

Asepua

MepeHaBelunBaHue gBepLbI

Mpumedarne: IBepLy Nprbopa MOXHO NepeBecuTb Ha ApYryio CTopoHy. CTOMMOCTb JaHHOW ONepaLmn He MOKPLIBAETCA rapaHTVel, B TOM
uKcre Koraa OHa BbINOJHAETCA CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

CnepyiTe yKaszaHviam, npvsegeHHsIM 8 PYKoBOACTBe MO yCTaHOBKe.




Pykoeodcmeo «Micnonv3oeaHue u yxoo0»

Kak nonb3oBaTbca npubopom

lNMepBOe ncnonbsoBaHmne

Mocne ycTaHOBKM NOAOXKAUTE MUHMMYM AiBa Yaca, Mpexae Yem nogknodatb npubop K anektpoceTtu. MogkntounTte npnbop

K 3/1eKTpOCeTH, OH HauHeT paboTaTb aBTOMaTMYeCKU. MiaeanbHble TeMnepaTypbl XpaHEHUA NPOAYKTOB 3aAaHbl B 3aBOACKMX
HaCTpOMKax.

Mocne BKNtoueHNA Nprbopa JoMKHO NPOWTH 4-6 YacoB, YTOOLI TemnepaTypa AOCTUINA 3HAUYEHWS, LOCTaTOUHOrO AnA
XpaHeHWA CTaHJAPTHOrO KoMYeCTBa NPOAYKTOB. YCTaHOBUTE aHTUOaKTepuasnbHbIi fe3000pUpYoLWni GuUnbTp B BEHTUAATOP,
KaK MoKa3aHo Ha yrnakoBke ¢unbTpa (Npu Hanuumm). Bo3mMoXHbI 3ByKOBOW CUrHan CBA3aH C TeMnepaTypom: HaxxmuTe Ha
KHONMKY, UTOObI BbIK/TIOUNTbL 3BYKOBOW CUrHar.

XonogunbHoe oTAeNeHNE U XpaHeHNe NPoAYKTOB

XonogunoHoe otaeneHne npegHasHa4vyeHo ANnAd XpaHeEHNA CBEXNX NPOAYKTOB U HAaMNMUTKOB. Pa3MOpa>KI/IBaHVIe xonogwunnbHOro
oTaeNneHnA NnponcxoanT NONTHOCTbIO aBTOMaTUYeCKN. MNoasneHmne Kanenb BOAbl Ha 3afHeN CTEHKE XONOAUIbHOIO oTAeNeHuA
YKa3blBaeT Ha npouecc aBToOMaTN4eCKOro pasmopaxxmBaHus. Tanaa Boga ctekaeTt yepes AJIMBHOE OTBepCTME B CneynalibHyto
€MKOCTb 1 3aTeM UCNapAeETCA.

MpumeyYaHme: TemnepaTypa BHyTPU 3TVX [BYX OTAENEHWIN 3aBUCUT OT TEMMNEPaTypPbl BO3AyXa B MOMELLEHWN, OT YaCTOTbl OTKPbIBAHWS
ABEPEL| 1 OT MeCTa PacrnonoxeHna Nprbopa. YCTaHaBNMBaNTE TEMNEPATYPY B 3aBUCKHMOCTY OT STUX GaKTOPOB. B MoMeleHNsX C 0UeHb
BbICOKOW BAXHOCTbIO B XONOAUIBHOM OTAENEHMN MOXET 00Pa30BbIBATLCA KOH/EHCAT, 0COOEHHO Ha CTEKAHHBIX NOJKax. B 3Tom cydae
PEKOMEHAYETCA 3aKPbIBATb KPLILLIKOW EMKOCTV C MPOAYKTaMM (HanpumMep, KaCcTPoAM), 33BOpaumnBaTh NPOAYyKTbl C BbICOKMM COAEPaHNeM
BOAbI (HANPUMEP, OBOLLM) U BKIIOUATb BEHTUAATOP, €C/IM OH MNPeJyCMOTPEH B AaHHOW MOAENW. Bce ALWKM, ABEPHBIE 1 BHYTPEHHWE MOMKN
ABNAIOTCA ChbEMHbIMMN.

BeHTMnayuna
BeHTunaTop obecneunBaeT nyyliee pacnpegeneHme TeMnepaTyp B OTAENEHMAX U, COOTBETCTBEHHO, JTYULLYIO COXPAHHOCTb
NPOAYKTOB U CHUXeHMEe N30bITOYHOW BNaXKHOCTU. He nepeKpblBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS.

XpaHeHue CBeXXNX NPOAYKTOB 1 HANUTKOB

[lnsa yBenuueHnaA cpoka XpaHeHnsA NPoAYKTbl, Bblaenstowmne 60nbLioe KOMUYeCTBO 3TueHa (A610KK, abpuKochl, rpyLum,
nepcukK, aBokaao, PUHKKK, CIMBbI, YepHUKa, apby3bl, pacosb), a TakKe NPOAYKTbI, YYBCTBUTENbHbIE K BO3ENCTBUIO 3TOr0
rasa, Takme Kak GpyKTbl, OBOLLM U CanaTbl, AOMKHbI XPaHUTbCA pa3aenbHO UK B NULLEBON NneHKe; Hanprmep, He XxpaHuTe
NMoMUAOPbI BMECTE C KMBU UK KanycToi. He pa3mellanTe NpogyKTbl CIUWKOM 6/IM3KO APYT K APYrY, UTOObI He 3aTPYAHATD
LUMpKynauuio Bo3ayxa. Ina xpaHeHUs NPOAYKTOB UCNOJb3yNTe MHOFOPa3oBble NIAacTUKOBbIE, MeTANIINYECKME, aNlOMUHUEBDIE,
CTEK/NAHHbIE eMKOCTY WA NULLEBYIO MIIEHKY.

Ecnn KonnuecTBo NPOAYKTOB HEBENKO, PEKOMEHAYEM XPAHUTDb VX Ha MONKax HENOCPeACTBEHHO Haf ALWMKOM AJ1s

oBoLLeN U GPYKTOB, MOCKONbKY 3Ta 30Ha — CaMas XosiIoAHas B otaeneHnun. MNpogyKTbl 1 HANUTKK, PacnpocTpaHaioLWwme unm
nornoLatoLme 3amnaxu, BCeraa XpaHuTe MioTHO 3aKpbITbiMK. YToObl By ThISIKM HE ONPOKMABIBANUCDH, MONb3YNTECh AepKaTenem
AnA OyTbIIOK (MMeeTcA B HEKOTOPbIX MOAENAX).

O6o03Ha4yeHus

) YMEPEHHAA 30HA

PekomeHzoBaHa AnA XpaHEHUA TPOMNYECKMX
J $pyKTOB, 6AHOK C HaNMTKaMu, AnL, COYCOB,
COMEHIA, CIMBOYHOIO Macsia, BapeHbs

XOJIOAHAA 30HA
PekomeHpoBaHa AnA XpaHeHUA CbIPOB, MOJIOKa,
NPOAYKT KaXkJOAHEBHOIO NUTaHWUA, 3aKYCOK,

** NorypTtos
CAMAA XOJIOAHAA 30HA
— PekomeHpoBaHa anA XpaHeHNA MACHbIX

Hape30K, 4ecepTos, pbl6bl n MACa

AWK ANA OBOLLEN N OPYKTOB

** Ona monenen ¢ OTAEJIEHMEM «30HA 0°» «camas
XOJI0fiHasA 30Ha» OTPaXKaeTCs B YCIOBHbIX
0603HaueHnAX
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Mopo3unbHoe oTaeneHne n XxpaHeHue NPoAYKTOB

Mopo3unbHoe oTAeneHne no3eonaeT [ONITOBPEMEHHO XPaHUTb 3aMOPOXKEHHbIE NPOAYKTbI U 3aMOpaknBaTb CBEXKMeE
npoaykTbl. KonnyectsBo NpofyKTOB, KOTOPOE MOXHO 3aMOPO3UTh B TeUeHMe 24 YacoB, YKa3aHO Ha Tabnuuke C TeXHUYECKMM
JaHHbIMK. [TomecTnTe CBeXMe NPOAYKTbl B 30HY 3aMOpPaXMBaHNA MOPO3UIbHOFO OTAENEHNA, OCTaBMB BOKPYT MNaKeTOB

C NpoayKTamu JOCTaTOYHO MecCTa AnA CBOOOAHON LMpKynAuMmn Bo3fyxa. PekomeHayeTca He 3aMmopaxnBaTb MOBTOPHO
4aCTUYHO OTTaABLLME NPOAYKTbI. YNaKoBKa NPOAYKTOB AOMKHa obecneymBaTh 3alnTy OT BOAbI M KOHAEHCaTa.

Ky6ukun nbpa
HanonHuTte noTok Ans nbaa BOAOWM Ha 2/3 1 NOMECTUTE ero B MOpPOo3uiibHoe oTaeneHre. He nonb3yiitecb ocTpbimMu
npeamMeTamu Ans yaaneHus fbja.

N3BneueHune AWNKOB

MoTAHMTE AWK HapY»Ky [0 YNopa, 3aTeM NPUNOAHUMMTE 1 BbIHBTE €ro U3 XonogusbHKKa. Ytobbl ocBob6oamnThb
ZONOJSTHUTENbHOE MECTO, N3 MOPO3WIbHOTO OTAENIEHNA MOXKHO BbIHYTb AWMKW. [Tocie NOBTOPHOIo pa3MeLleHna NpoayKTOB
Ha pelLleTKax ¥ nosikax ybenmrech, 4To aBepLa 3akpblBaeTCA MIOTHO.

0O603Ha4YeHuA

|:| AWNK MOPO3UJIbHOIO OTAENIEHUA

AWWK 30Hbl 3SAMOPAXUBAHUA
(30HA «<MAX COOL») PekomeHaoBaHa

— ANA 3aMOPO3KM CBEXKNX/MPUTOTOBNIEHHBIX

= MPOAYyKTOB.

— *R% Tonbko gna mopaenein CB310 1 CB380 (Tabnuuka
C TEXHNYECKMMIN JaHHbIMMW pacrionaraeTcs

£R% Ha 60KOBOW CTOPOHE ALK A1 OBOLLEN U

bpyKTOB)

CpoK XpaHeHUs NPOAYKTOB, 3aMOPOXKeHHbIX B 4OMALUHNX YC/IOBUAX

MOPO3WUJIbHOE OTAEJIEHUE
Mpoaykrt Cpok xpaHeHus (-12°C) PekomeHAOBaHHbIN Cpok xpaHeHus (-24°C)
CpoK xpaHeHus (-18°C)
Macno nnn maprapuH - 1 meca 6 mecAueB 9 mecAaueB
ppt6a | Mecﬁ"u, H - 1-3 MééﬂueBH H Hw'é'”l‘\'/‘lecnues """"""""""
DOpyKTbI (Kpor\'/‘l'éﬁl;lprCOBbIX) n oso'ﬁj.‘i)i" 1 Mecﬁ‘u, H H 812 M‘écnu,eé """""" 1‘H2'"‘|vuecm.|,e3 """"""""""

Msaco
BeTYMHA - COCUCKUN

»Kapkoe (roBsignHa, CBMHMHA, 6apaHWHa) 1 mecay, é_';"ze’cv?e"é? B 12 mecAues
KoTtneTtbl unu ctenkun (roBsanHa, 4 mecs e;
CBwHwha, 6apavha) o e e
Monoko, Henactepn3oBaHHble 5 mecsueB
XKNOKOCTW, Cblp, MOPOXXEHOE UK 1-3 mecAueB (He pekomeHayeTCA Ans
wepber ) MopomeHorug‘)
MTrua (Kypuua 5-7 mecaues

OTAENEHUVE PA3MOPO3KU
Mpoaykr Cpok xpaHeHus 0-3°C Cpok xpaHeHus (3-6°C) Cpok xpaHeHma 6-8°C
KoHcepBbl, HaNUTKK, ANLa, COYCbl,

3-4 Hepenn 3-4 Hepenn 3-4 Hepgenun

Cblp, MOJ1I0KO, MOJTIOYHbIE NMPOAYKTbI,

JenuKkartecHble 3aKyCKu, norypt 2-5 pHA

MscHana Hape3Ka, fiecepTbl, MACO 1 pblba, i 5 R

a Takke JomalluHue 6roaa 3-5 anA 1-2 anA

XpaHeHune oBoLel n GpyKToB (3a

NCKIIIOYEHNEM TPOMMYECKUX GPYKTOB 1 15 pHen 10-12 gHA 4-7 OHA

LUUTPYCOBbIX)
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Pa3M0p03Ka MOPO3WIbHOIo oTaeNneHnna

1. lepen n3BneyeHMem NPOAYKTOB U3 MOPO3USIbHOTO OTAENEHNA PEKOMEHAYETCA YCTaHOBUTL MOHMKEHHYIO TemMnepaTypy
WA BKITIOYMTBb MUHUMYM Ha YeTblpe Yaca ¢pyHKUuIo BbicTpas 3amopo3sKa / BbicTpoe oxnaxkaeHue, UTobbl NpoanuThb
COXPAHHOCTb NPOAYKTOB A0 PasMopaKunBaHus.

2. [1nA pasMoparkmBaHuA BbIKNoUKTE NPUOOP 1 BbIHBTE AWKKI. [TOMeCcTTe 3aMOpPOXKeHHbIE MPOAYKTbI B XON0AHOE MECTO.
OcTaBbTe fBepLy MOPO3USIbHOTO OTAENEHNA OTKPLITON, UTOObI YCKOPUTD TasHMeE nbfda. YToObl NpeaoTBpaTTb BbiTEKaHME
BOZbl, MOMECTMTE Ha AHO MOPO3MUJIbHOTO OTAENEHMS BNUTHIBAIOLLYIO TKaHb U PEryNIApHO OTXKMMalTe ee.

3. OuncTTe MOPO3UNbHOE OTAENEHWNE OT 3arPsA3HEHMI U NPOTPUTE €ro HaCyXo.

4. CHoBa BKJIIOUMTE XONIOAWUBbHYIK Y MOMECTHTE TyAa NPOAYKTbI.

3ByKku npu pa6ote npubopa

1. 3BYKM, 34aBaeMble KOMMNPECCOPOM Npu paboTe NprbopPa, ABNATCA HOPMaTbHBIM ABJIEHNEM.

2, ByanaHbe N TpecCK pa3falnTcAa npu NpoxoxxKaeHnm ra3oo6pa3Horo XNnafareHTta B KOHType
oxna*xxaeHusA, N0O3TOMY 3TU WYMbl ABNAIOTCA HOPMaJ1bHbIMW. |

3. Tpwu paboTaloLlem, a Takke Npr HepaboTaloLeM KOMMPECCOPe MOy T pa3aaBaTbCs
CKPUMbI: OHU TaKKe ABNATCS HOPManbHbIMK 3BYyKamMu Npu paboTte nprbopa. [

4. Bo u3bexxaHue BO3MOXKHbIX BUOpaLMi yoeanTech, UTO NOABECHbIE JIOTKM Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE ABepLIbl XONOAWUIbHIKA,
MOSKN U AWMKA B XONOAMSIbHOM OTAENEHUN YCTAHOBEHbI U PACMONIOXKEHbI AOMKHbIM 06Pa3oMm.

5. Bo usbexaHve BMOpaUMiA He pacrnonaraiTe CTeKNAHHbIE eMKOCTY (OYTbINKM, 6aHKK U T. A.) TaK, YTOObl OHK COMpUKacanuicb
Apyr c Apyrom.

6. B 3TOM nNprbope ycTaHOBIIEH KOMNPECCOpP, paboTatoLunii Ha ONTUMaNIbHON CKOPOCTY, Af1S COKpaLLeHWs NoTpebneHns
3MeKTPOo3Hepruu. MosToMy B HEKOTOPbIX CUTYaLUAX (B IETHEE BPeMA UV eCNK B XONTOAUIbHIIKE pa3smelLeHo 6osbLioe
KOMMYECTBO MNPOAYKTOB) CKOPOCTb KOMMNPECCopa MOXET BO3PacTN 1 YPOBEHb LyMa MOXET OblITb Bbille 06bIYHOTO.

Ecnu npu6op He ucnonb3yercs

Ecnn npu6op He ucnonb3yercs

OTKNtouKTE NPMOOP OT INEKTPOCETU, BbIHBTE MPOAYKTbI, Pa3MOPO3bTeE (EC/IN HEOOXOAVMO) U OUUCTUTE XONOAMIIBHUK.
OcTaBbTe ABepLy Cnerka NpruoTKPbITON, YTOObl 06ecneunTb LMPKYNALMIO BO34yXa B OTAENEHUAX. DTO NO3BOUT U36exKaTb
06pa3oBaHNA NNeCeHN U HEMPUATHBIX 3aMaxoB.

B cnyuae npepbiBaHus NOAAYN 3/1IEKTPOIHEPTUM

JepxuTe ABepLY 3aKPbITON: 3TO MO3BOSIUT COXPAHATb NPOAYKTbI B OXNaXKAEHHOM COCTOSIHWUM TaK JOMTO, KaK TOJIbKO 3TO
BO3MO>HO. He 3amoparkunBaiiTe CHOBa YaCTUUHO Pa3MOPOXKEHHbIE MPOAYKTbI. [Tpy ANNTENIbHOM OTKIIIOUYEHNMN SNEKTPO3HEPTN
BO3MOXHO BKJIIOUEHUE TPEBOXHOWM CUTHaNM3auum (B nprbopax, 060pyLoBaHHbIX S1EKTPOHHBIMW JaTUMKaMK).

OuncrtkKa n yxop,

Mepep BbinonHeHneMm NnO6bIX onepayuii No YNCTKE NNV YXOAY OTCOeANHNTE NpU6Gop OT IneKTpruUYecKoi ceTu.

He npumeHanTe abpasusHble cpeacTBa. He ncnonbsyiiTe BocnnameHAOWMECA XKUAKOCTU ANA OYUNCTKMN 3/IeMEHTOB
xonoannbHMKa.

He ncnonbsyite napoouncrurenu.

He ounwainTe KHONKN N gucnnen naHenu ynpasaeHnNa CNIMPTOM 1 CMUPTOCoAepXKallmu cpeacTBaMmm.
Monb3yniTecb cyxon TKaHbIO.

PerynapHo BbINOMHANTE YACTKY NPrUGOPa, NoNb3yACh TPAMKOW, CMOUEHHOI B pacTBOPE TEMJION BOAbI C HEMTPaNbHbIM UNCTALLMM
CpencTBOM, NpejHa3HAUYEHHbIM CMeLnarnbHO AN YACTKM BHYTPEHHX MOBEPXHOCTEN XONOAWbHIIKA.
[lns obecneyeHnNn HaANEXaLLEero NOCTOAHHOIO CTOKa Tanol BOfbl C MOMOLLbIO NPpuiaraeMoro
WHCTPYMEHTA PErynsapHO NPoYmnLLaiTe BHYTPEHHIOW YacTb CIMBHOrO OTBEPCTUSA Ha 3aHe CTEHKe
XONOANNBHOIO OTAENIEHNA PALOM C ALMKOM ANA GPYKTOB 1 OBOLLEN.
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NMpuHapgnexHocrtn*

JIOTOK Ansa any NOACTABKA A4 BYTbIJIOK

noaaoH XonoAubHUKA noaaoH MOPO3WJIbHOIO
:OTAENEHUA

PYYKA PETYJINPOBKU BJIAXXHOCTU Humidity Control (PETYJINPOBKA BblABUMKHAA MNOJIKA
:BJIAXHOCTH) :
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Humidity Control (PerynupoBka BnaxHoctun)*

OTKpoliTe perynaTtop BiaxHoCcTu (nonoxeHue B), ecnu npogykTam (Hanprmep, GppyKTam) HEOHXOANMO XpaHEeHUE B YCIOBUAX
NMOHVIXXEHHOW BNaXHOCTU, AN 3aKponTe ero (nonoxeHue A), ecnv npoayKTam (Hanpumep, oBollam) TpebyeTca NoBbILWEeHHasA
BNA>XHOCTb.

BbiaBm»xkHasa nonka*

Bnarogaps BblABUXHON cCTeMe, AaHHYI0 MOJIKY MOXHO BbIABUHYTb Bnepes 1 0cBo60ANTb NPOCTPAHCTBO AJIA BbICOKMX
Oy TbINOK 1 KYBLUMHOB.

NMoaAaoOH MOpO3MIbHOrO oTAaeneHna (anom. nogaoH)*

MeTannnyeckan naHesb No3BOJIAET 3aMOPaXKMBaTb MPOAYKTbI BbiCTpee.
Jna yno6cTBa UNCTKMU NaHesIb MOXKHO CHATb, NPUMNOAHAB ee 3a JIeBbll Yrof.

MopapoH xonoannbHMKa*

AWK gna oowen U GPYKTOB OCHALLEH TMIMEHNYECKON PELLETKON.

Bnarogapsa 0coboi KOHCTPYKLUMM ALMKa GPYKTbl 1 OBOLLM He BCTYNAIOT B KOHTaKT C eCTeCTBEHHOW BNarol (Hanpumep, ot
CBEXMX OBOLLEN), KOTOpasa CTEKAeT Noj rMrmeHnYecKyto pelueTky. lurneHnyeckas cetka obpaboTaHa no TexHonorun Microban
SilverShield®, ymeHbluatowein Konnuectso BpeaHbIx 6akTepui Ha noBepxHOCTU peleTkuy Crisp Ha 99,9% 1 ynyJdwatoLei
COXPaHHOCTb GPYKTOB 1 OBOLLEN*¥. 3arpA3HEHHYI0 TMIMEHNYECKYI0 PELLIETKY MOMHO CHATb, MPOMbITb 1 YCTAHOBWTb Ha MeCTO.
PelueTKy MOXKHO MbITb BPYUHYIO BOZIOI, BO3MOXHO, C l06aBIeHNEM HENTPaNnbHOro 6bITOBOro MotoLLero cpeficTaa. Kpome Toro,
€e MO>KHO MbITb B MOCYAOMOEYHOWN MaLUUHe.

Mocne ouncTKK NpocywnTe peLleTKy, Npexie YemM YCTaHOBUTb ee Ha MecTo.

3anacHble yactn 6y,£LyT OOCTYMHbI B TeYeHne 7-10 neT ¢ Y4YE€TOM CPOKa ,D,eVICTBVIH HOPMaTUBHbIX AOKYMEHTOB Ha MPOAYKLMIO.
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Cucrtema «Stop frost»*

CUNCTEMA «STOP FROST» obneruyaet npoueaypy pasMopaknBaHUa MOPO3UbHOTO OTAENEHNA.

Mpucnocobnerune «STOP FROST» npegHa3HauyeHo AnA HAaKOMIEHUA YacTy NHeA, KOTOPbI 06pa3yeTcsa B MOPO3MIIbHOM
otaeneHunn, Ero nerko n3eneyb 1 0UNCTUTb, MOITOMY BPEMS, HEOOXOAMMOE Ha Pa3MOpPaKMBaHKE MOPO3UIIbHOIO OTAENEHMS,
3HaUNTENbHO COKpaLLaeTCcA.

OnAa yganenua Hanegu ¢ Bknagkm STOP FROST npupaepXuBantecb ONMCaHHOM HMXKe NpoLeaypbl.

MPOLEAYPA OYUCTKU BKNIAAKU STOP FROST
1. OTKpoiTe ABepLY MOPO3MIIbHOIO OTAENEHNSA U U3BNEKNTE BEPXHUI KOHTEMHEP.
\}

2. OtcoepuHuTe BKnagky STOP FROST u nssnekute ee, ctapascb He ypOHUTb Ha CTEKNAHHYIO NOJIKY, PACMONOXEHHYIO HUXe.
HpVIMeMaHI/Ie: Ecnm BKJ1afdKa 3aCTpAMa, HE I'IpI/IKJ'Ia)ZI,bIBaVITe yCI/IJ'II/II;I, a NPOAOIIKNTE PAa3MOPaXnBaHME MOPO3WJTbHOTO OTAENEHNA.

3. 3akponTte gBepuLy MOPO3WIbHOIO OTAENEHUA.
4. Ynanute MHen U3 NPUCNocobneHns, NPOMbIB €ro nNoj NPOTOUYHON (He ropsiuel) BOJION.

6. BcraBbTe I'IpI/ICI'IOCO6J'IEHI/Ie Ha MeCTO, yCTaHOBMB €ro 3aHI0K0 YaCTb Ha BbICTYIMbl, MOKa3aHHbl€ Ha PUCYHKE, 3aTeEM
3aKpenuTte npmcnoco6neH|/|e, nepemellan ero, Noka He ycbllnTe Wen4vok.

7. BcTaBbTe Ha mecTO BerHI/II‘/‘I KOHTeIhHep n 3aKp0|7|Te asepuy MOPO3UJIbHOIO oTAENEHNA.

Bknagky STOP FROST MOXHO 4YMCTUTb OTAE/IbHO, HE pa3MOpaXnBas LIeIKOM BCE MOPO3UITbHOE OTAeNIeHue.
PerynapHas ounctka Bknagku STOP FROST no3sonsaeT n3bexatb NOMAHOrO pa3MopakMBaHUA MOPO3UbHOIO OTAENEHUA.

MpvimeyaHne: TexHUUeCKMe XapakTepUCTUKK Nprbopa, BKMNoYaa 0bbem 1 NoTpebnaemyto MOLLHOCTb, PacCUMTHIBAIOTCA Oe3 yueTa BKNagKu
STOP FROST.
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Mouck n yctpaHeHne HeMcnpaBHOCTEN

Ecnu npn6op He Bo3moXKHble NpUYNHbI Cnoco6 ycTpaHeHus
pa6oTaer...
MaHenb ynpasneHus Bo3morkHo, npubop pabotaet B BkniounTte npnbop HaxkaTrem KHOMNKK "Bkn./oxumpaHue".

BbIKJTIOUYEHA, NPUbOop He
paboTaerT.

He pabotaet BHyTpeHHee
ocBelleHue.

HepocTaTouyHO HM3KasA

Bopna B HUXHen yactun
XONOAWIILHOTO OTAETIEHNA.

MNoBbiweHHaA TemnepaTtypa

Ha nepefHen CTOpoHe

npuobopa B palioHe
_YMJIOTHEHMA ABEPLbl.

MHAI/IKaTOp CUrHannsaunmm
OTKPbITUA ABEPU N
NHOWNKATOpPbI TPEBOIN
MUraloT, BKJIIOYaeTCA
aKyCTn4yeckan
cUrHanmzauma.

MwuraeT nHgmkaTop
Temneparypbl B
MOPO3MIIbHOW Kamepe,
BKJIIOUYaeTCA 3ByKOBas
CUrHanusauua n muiraet
_MHAVKaTOP TpeBory

[OpWT 3HAYOK A

(He muras), nopaetcs
3BYKOBOW CMrHas 1 Muraet
auncnnen TemnepaTypbl
MOPO3USIbHOIO OTAENEHUA.

MuwuratoT nHgukaTopbl
pexum “BeyepuHka” n
TpeBoru, BKovaeTcA
aKycTuyeckas
_curHanusauus.

B Mopo3unbHOM OT,D,eﬂeHI/IVI
ob6pasyeTca upesmepHo
WHTEHCUBHaA Haneab

peXxnme oXunaaHus.
Bo3smokHas npobnema c
3MIEKTPOMNUTaHNEM.

. Bo3MOHO CrieayeT 3aMeHnTb
namny.
BO3MO>KHO npm6op pa60TaeT B

i pexnmMe oXnaaHus.

¢ MpnumH moxet 6bITb HECKOMbKO
TemnepaTypa B OTAeNeHUsIX.
| ycTpaHeHuns").

(cm. pasgen "Cnocobbl

. 3arpA3HeHO ApeHaxkHoe A
| OTBEPCTNE ANA CNMBa Tano BOA!.

Takoe siBNeHne He ABNAETCA

| HencnpasBHOCTbIO. Harpes
: npepoTBpallaeT BbinageHne
. KOHpeHcaTa.

Nupukatop &,'E'l,'l”;epqa OTKprTa»
[Bepua xonoaunbHuKa/

MOPO3MSIbHOW KaMepbl* OTKpbITa B

¢ TeyeHue bonee 2 MUHYT

CurHan oTKno4YeHuA

3NeKTponuTaHnA
Heponyctumas TemnepaTypa B

: MOPO3WJIbHMKeE

CurHan BbICOKOW TemMnepaTtypbl

B MOPO3W/IbHOM OTAENeHUN
[aHHbI curHan ykasblBaeT o TOM,

© YTO TeMnepaTypa B MOPO3WIIbHOM :
{ oTOeneHun He aABnsAeTcA

. onTuMasnbHon. Takoe BO3MOXHO:
Npv NepBOM BKJIIOUEHUN NPrbopa,

nocsie pa3smMmopa*KnBaHUA n/vnn
UNCTKKN, NPUN 3aMOpaXXmnBaHNn

© 6ONIbLLOro KONNYeCTBa NMPOAYKTOB :
. VN NPU HE NOJTHOCTBIO 3aKPbITOW
. iBepLie MOPO3WSIbHIKa. :

Mpowno 30 MuH ¢ MOMeHTa
BKNIOUEHMA pexunma "Party

: Mode". NMopa goctatb 6yTbUIKM U3
| MOPO3WIIbHUKA (CM. PyKOBOLACTBO
: “Ncnonb3osaHue 1 Yxon”).

Bo3moXxHoO, ABepua MOpO3I/IJ'I bHOI/I

Kamepbl MJI0X0 3aKpbiTa.

: MpoBepbrTe:
«  HaJeXHO NI 3aKpbITbl ABEPLbI;

i« He pacnosioxeH v npubop B6AM3N NCTOUHMKA TEMN;
 «  MpPaBWIbHOCTb 33[1aHHOO 3HAYEHUNA TEMMEPATYPbI;
i« He NepeKpbITbl N BEHTUIALNOHHbIE OTBEPCTUA AR

I'IpoqmcwlTe OTBEPCTME AN CIMBA Tanow BoAbl (CM.

D,J'lﬂ OTKJ'IIO‘-IeHI/IFI 3ByKOBOFO CUrHasna 3aKpov|Te }J,Bele,y

MNpoBepbre:

«  He npowusoLlen 1 cbon B 3NeKTPOCeTY;

+  MPaBWIbHO NU BUfIKa BCTaB/IEHA B PO3ETKY U
HaXoAMTCA NN ABYXMNOMIOCHbIN BblKNtoUaTenb (npu
€ro Hannuyny) B COOTBETCTBYIOLLEM MONTOXKEHUN (T. €.
obecneynBaeT nogavy NUTaHMA Ha Npubop);

+  MCNPaBHOCTb YCTPOWCTB 3aLMTbl AOMALUHEN
3NeKTpoCceTy;

*  He noBpeX/eH Jin Kabesb NUTaHuA.

. Mogenu co CBETOAMOAHBIMY NamMnamu: o6paTV|Ter B
. aBTOPWU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

. BknounTe Nprbop KpaTKOBPEMeHHbIM HakaTnem KHOMKI
(') (cm. dyHKUWIO "BKn./oxmnaaHue").

LMPKYNALMM BO3AyXa B OCHOBaHWM Npubopa.

pasgen "qMCTKa " yxo,u")

NN HaXXKMUTE KHOMKY "BbIKNIOUMTb CUrHaNM3auuio",

Haxmute KHOI'IKy "OTKNIOUNTb npep,ynpemneHme yTOODI
npeKkpaTUTb NOAaYy CUrHana; MHANKaTop TemnepaTypbl
B MOPO3W/bHOWN Kamepe NPoAoKaeT M1raTb, a

 IHAUKATOP TPEBOIM OCTAaeTCA BK/IIOYEHHbIM A0 TeX Mop,
| MOKa B MOPO3W/bHOI KaMmepe He 6yaeT BOCCTaHOB/EHa
. HeobxoMMmasn Temnepartypa.

[nAa oTKNouyeHnA 3ByKOBOro CMrHana KpaTKoepemeHHo
HaXXMu1Te KHOMKY "BbIKntountb 3ByKOBOM curHan”
(aucnnei Temnepatypbl NepectaHeT muratb). Mpu
LOCTUPKEHNM ONTMAJIbHOW TemnepaTypbl KpacHbI

| 3HAYOK aBTOMaTMuecKn noracHet. Ecam curHan o
. BbICOKOW TemMnepaType B MOPO3WSIbHOM OTAENEHUN He

OTKJIIoUaeTCA, 0bpaTmuTech B aBTOPM30BAHHbINA CEPBUCHDIN
LEeHTp.

HaxmuTe KHOI'IKy "OcTaHOBKa 3BYKOBOW cmrHanmsau,mm
ANA OTMEHbl CUTHasa TPeBOrU.

. y6ep,|/|Ter B TOM, UTO HUUTO He MeLuaeT nnomomy
3aKpbITUIO ABEpPLLbl.

.« Pa3mopo3bTe MOPO3USIbHOE OTAENEHNE.
: «  YbepuTecb B TOM, UTO NPMOOP yCTaHOBEH

MpaBusbHO.
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|
Osvetlenie chladnicky

Systém osvetlenia vnutra chladni¢ky pouziva LED svetlo a umoziiuje tak lepsie osvetlenie nez tradi¢né ziarovky, ako aj velmi
nizku spotrebu energie. Pre ich vymenu sa obratte na Sluzby technickej pomoci.
Délezité: Vnutorné osvetlenie chladiaceho priestoru sa zapne po otvoreni dvierok chladnicky.

Vymena LED ziarovky (v zavislosti od modelu)

Pred vymenou ziarovky vzdy spotrebi¢ odpojte od zdroja elektrického napajania. Potom sa riad'te pokynmi suvisiacimi

s typom Ziarovky pre vas produkt. Vymerite Ziarovku za novu s rovnakymi vlastnostami, ktord je dostupnd u sluzieb technickej
pomoci a autorizovanych predajcov.

Typ svetla 1)

Ziarovku vymontujete odkratenim proti smeru hodinovych ruciciek tak, ako vidite na

obrazku. Pockajte 5 minut pred tym, nez spotrebic¢ znova zapojite. L0 S A ™
LED Ziarovka (max. 25 W) AN R - - A/
Typ svetla 2)

Ak vas$ produkt obsahuje LED svetla (ako ukazuje obrazok nizsie), pre ich vymenu sa obrétte na sluzby technickej pomoci. LED
svetla vydrzia dihSie nez bezné Ziarovky. Vylepsuju vnitornu viditelnost a su Setrné k zivotnému prostrediu.

Police

Vsetky zasuvky, poli¢ky na dverdch a poli¢ky sa daju vybrat.

Dvierka

Smer otvarania dveri
Pozndmka: Smer otvarania dveri sa d& zmenit. Ak tUto operaciu vykona popredajny servis, nie je kryta zarukou.
Podla pokynov v Navode na instalaciu.
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Ako pouzivat spotrebic

Prvé pouzitie

Po instaldcii pockajte aspon dve hodiny, az potom pripojte zariadenie do elektrickej siete. Spotrebi¢ pripojte k zdroju
elektrickej energie, automaticky za¢ne pracovat. Idedlne skladovacie teploty pre potraviny st prednastavené pri vyrobe.

Po zapnuti zariadenia musite pockat 4 az 6 hodin, nez sa dosiahne spravna skladovacia teplota pre normalne naplnené
zariadenie. Antibakterialny protizapachovy filter umiestnite do vetraka podla ukazky pribalenej k filtru (ak je prilozeny). Ak sa
ozve zvukovy signdl, znamena to, ze sa spustil teplotny alarm: stla¢enim tlacidla zvukové alarmy vypnete.

Chladiaci priestor a uskladnenie potravin

Priestor chladni¢ky umoznuje skladovat Cerstvé potraviny a ndpoje. Chladnicka sa rozmrazuje Uplne automaticky. Ojedinelé
pripady kvapiek vody na zadnej stene vnutornej asti chladnicky st znakom toho, ze prebieha faza automatického
odmrazovania. Rozmrazena voda automaticky odteka do odtokového otvoru a hromadi sa v nadrzke, odkial sa odparuje.

Pozndmka: teplota okolia, frekvencia otvarania dvierok a umiestnenie spotrebic¢a mézu ovplyvnit vnutornu teplotu v oboch priestoroch.
Teplotu nastavte v zavislosti od tychto faktorov. Vo velmi vihkom prostredi méZe dojst k oroseniu v chladiacom priestore, najmé na
sklenenych policiach. V tomto pripade sa odportca uzavriet nadoby s tekutinami (napr. hrniec s vyvarom), zabalit jedlo s vysokym
obsahom vody (napr. zelenina) a zapnut ventilator, ak je sucastou spotrebica. Vsetky zasuvky, policky na dverdch a policky sa daju vybrat.

Vetranie vzduchu
Vzduch z ventildtora umoznuje lepsie rozloZenie teploty vnutri priehradiek, a tym aj lepsie uchovanie potravin a znizenie
nadmernej vihkosti. Oblast ventilatora nezataraste.

Ako skladovat cerstvé potraviny a napoje

Potraviny, ktoré vypustaju velké mnozstvo etylénu (jablka, marhule, hrusky, broskyne, avokado, slivky, cucoriedky, melény,
fazula), a tie, ktoré su citlivé na tento plyn, ako je ovocie, zelenina a salat, by mali byt vzdy oddelené alebo zabalené, aby
neskracovali trvanlivost uskladnenych potravin; napriklad neskladujte paradajky spolu s kivi alebo kapustou. Potraviny
neskladujte prilis blizko pri sebe, aby sa zabezpedila dostato¢na cirkulacia vzduchu. Na balenie potravin pouzivajte nadoby

z recyklovatelnych plastov, kovu, hlinika a skla a prilnavu féliu.

Ak v chladnicke skladujete malé mnoZstvo potravin, odpori¢ame pouZzit policky nad zasuvkou pre ovocie a zeleninu, pretoze
je to najchladnejsia oblast chladnicky. Tekutiny a potraviny vydavajuce silny pach alebo nachylné na absorpciu pachov

vzdy skladujte v uzatvorenych nadobach alebo ich prikryte. Aby ste sa vyhli prevrhnutiu flias, mozete pouzit drziak na flase
(dostupny pre niektoré modely).

Legenda

MIERNA ZONA

Odporuca sa na uskladnenie tropického

L ovocia, plechoviek, napojov, vajicok, omacok,
nakladanej zeleniny, masla, dzemov
CHLADNA ZONA

Odporuca sa na skladovanie syra, mlieka,
mlie¢nych vyrobkov, lahédkarskych vyrobkov,
*% jogurtov

NAJCHLADNEJSIA OBLAST

Odporuca sa na uskladnenie studenych narezov,
zakuskov, ryb a masa

ZASUVKA NA OVOCIE A ZELENINU

** V modeloch s PRIEHRADKOU ,ZONA 0°“ je
najchladnejsia ¢ast t4, ktora je zvyraznena
v legende
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Uskladnenie potravin v mraziacom priestore

. SK

Mraziaci priestor umoznuje dlhodobé skladovanie mrazenych potravin a mrazenie Cerstvych potravin. Mnozstvo
Cerstvych potravin, ktoré mozno za 24 hodin zmrazit, je napisané na stitku. Cerstvé potraviny vnutri mraziaceho priestoru
usporiadajte tak, aby ste okolo potravin nechali dostatok volného miesta pre pridenie vzduchu. Odporuca sa, aby ste
CiastoCne zmrazené potraviny znova nezamrazovali. Je doleZité potraviny zabalit sposobom, ktory zabrani vniknutiu vody,

vlhkosti alebo skvapalfiovaniu.
Kocky ladu

Naplnte vodou 2/3 zasobnika ladu a vlozte ho spat do mrazni¢ky. Za Ziadnych okolnosti nepouzivajte na odstrariovanie ladu

ostré alebo 3picaté predmety.
Vyberanie zasuviek

Zasuvky vytiahnite smerom von, nadvihnite ich a vyberte. Ak chcete ziskat vacsi objem, mraziaci priestor mozno pouzivat bez
zasuviek. Po vloZeni potravin na mriezky/police sa presvedcte, ¢i su dvere riadne zatvorené.

Legenda

|:| ZASUVKA MRAZNICKY

*X¥

*¥¥

Cas skladovania potravin pre

a zeleninu)

doma zmrazené potraviny

ZASUVKA MRAZIACEJ ZQNY
(MAXIMALNE CHLADNA ZONA) navrhovana na

mrazenie Cerstvych/varenych potravin.

Iba pre modely CB310 a CB380 (pozri
vykonnostny stitok na boku zasuvky na ovocie

PRIESTOR S MRAZENYMI POTRAVINAMI

Vyrobok

Cas skladovania (-12°C) Odporuéany ¢as
skladovania (—18 °C)

Cas skladovania (-24 °C)

Maslo alebo mgrggrl’n
Ryby

Maso - Sunka - saldma

Na pecenie (hovddzie, jahnacie,
bravcové)

Rezne alebo kotlety (hovadzie, bravéové,
jahnacie)

Mlieko, Cerstvé tekutiny, syr, zmrzlina
alebo Serbet

Vyrobok

© 1 mesia

© 1 mesiac

9 mesiacov

1 mesiac

mesiac

2 mesiacov

. 12 mesiacov
8 — 12 mesiacov
4 mesiacov
5 mesiacov
1 mesiac 1 - 3 mesiacov (neodporuca sa pre
zmrzlinu)
1 mesiac 5 — 7 mesiacov 9 mesiacov

Cas skladovania 0 - 3°C Cas skladovania (3 - 6 °C)

Cas skladovania 6 - 8 °C

Konzervy, ndpoje, vajcia, omacky,
nakladand zelenina, maslo, dzem

Syr, mlieko, mlie¢ne vyrobky, lahédky,
jogurt

Studené narezy, zdkusky, maso a ryby
a domace varené jedla

Uskladnenie ovocia a zeleniny (okrem
tropického ovocia a citrusov)

3-4tyzdne

3-4tyzdne

3-4tyzdne

2-5dni 2-5dni 2-5dni
3-5dni 1-2dni Neodporuca sa
15 dni 10 - 12 dni 4 -7 dni
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Ako rozmrazovat mraziaci priestor

1. Pred vybratim jedla z mraziaceho priestoru sa odporuca nastavit nizsiu teplotu alebo aspon na 3tyri hodiny zapnut
funkciu Fast Freeze (Rychle mrazenie)/Fast Cool* (Rychle chladenie*), aby sa predizilo uchovanie potravin pocas fazy
rozmrazovania.

2. Ak chcete spotrebic rozmrazit, vypnite ho a vyberte zasuvky. Mrazené potravy odloZte na chladné miesto. Dvere nechajte
otvorené, aby sa ndmraza mohla roztopit. Aby ste pocas rozmrazovania zabranili Uniku vody, odporuca sa na spodok
mraziaceho priestoru polozit absorpénu handru a pravidelne ju Zmykat.

3. Vycistite vnutrajSok mraziaceho priestoru a dosucha ho vytrite.

4. Spotrebi¢ znova zapnite a potraviny vratte na miesto.

Prevadzkové zvuky

1. Bzucanie kompresora je normalne, ked je spotrebic¢ zapnuty.

2. Klokotanie a pukotanie spésobuje prechod chladiaceho plynu chladiacim okruhom, preto s,'
-t \

3. Pocut vizganie, ked je kompresor aktivny, aj neaktivny: je to normalny zvuk suvisiaci so stavp
-

4. Skontrolujte, ¢i su priehradky na vnutornej strane dvier chladnicky, police a zasuvky v chladiacom priestore riadne
nasadené a umiestnené, aby nedochadzalo k vibraciam.

5. Sklené nadoby (flasky, pohare a pod.) by sa nemali navzajom dotykat, aby nedochadzalo k vibraciam.

6. Spotrebic je vybaveny kompresorom, ktory pracuje optimalnou rychlostou, aby sa minimalizovala spotreba energie.
V niektorych situaciach (v lete alebo po vlozeni velkého mnozstva potravin) sa moZze stat, ze kompresor zvysi rychlost a je
hlu¢nejsi nez zvycajne.

Odporucanie v pripade nepouzivania spotrebica

V pripade nepouzivania spotrebica

Spotrebi¢ odpojte od zdroja elektrického napdjania, vyprazdnite ho, a ak je to potrebné, rozmrazte a vycistite ho.

Dvierka nechajte mierne pootvorené, aby do vnutra mohol prudit vzduch. Tymto zabranite vzniku plesne a neprijemného
zapachu.

V pripade prerusenia dodavky elektrickej energie

Dvierka nechajte zatvorené, aby ostali potraviny studené najdlhsie, ako je to mozné. Ciasto¢ne rozmrazenejedlo opat
nezamrazujte. V pripade dlhsieho vypadku pradu mozete tiez aktivovat alarm dlhého vypadku napajania elektrinou (pri
produktoch s elektronikou).

Cistenie a udrzba

Pred kazdym cistenim alebo udrzbou vytiahnite sietovy kabel zo zasuvky alebo odpojte privod elektriny.
Nikdy nepouzivajte abrazivne ¢istiace prostriedky. Nikdy necistite casti chladnicky horlavymi kvapalinami.
Nepouzivajte parné Cistiace zariadenia.

Tlacidla a displej ovladacieho panela sa nesmui ¢istit alkoholom ani latkami s obsahom alkoholu, ale len suchou
handrickou.

Spotrebic prilezitostne cistite handrou, roztokom teplej vody a neutralnymi ¢istiacimi prostriedkami Specidlne uré¢enymi pre
Cistenie vnutra chladnicky.

Aby bol zaisteny stély a spravny odtok rozmrazenej vody, pravidelne Cistite pomocou dodanych
pomocok vnutro odtokového kandlika, ktory sa nachadza na zadnej stene chladnicky blizko zasuvky
na ovocie a zeleninu.
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Prislusenstvo*

STOJAN NA VAJICKA POLICA NA FLASE

CHLADIACA VLOZKA MRAZIACA VLOZKA

GOMBIK REGULACIE VLHKOSTI HUMIDITY CONTROL (REGULACIA SKLADACIA POLICA
'VLHKOSTI) ;
o : 5 -
ﬂ° :33: S 0O
B |

Humidity Control (Regulacia vihkosti)*

Ak chcete skladovat potraviny, ako napriklad ovocie, v menej vlhkom prostredi, otvorte reguldtor vihkosti (poloha B) alebo ho
zatvorte (poloha A), ak chcete potraviny skladovat vo vlhkejSom prostredi, ako napriklad zeleninu

Skladacia polica *

Vdaka systému kolajnic¢iek moZete tuto policku zasunut pod prednu cast a vytvorit tak priestor navyse na ulozenie vysokych
flias alebo dzbanov.

Mraziaca vlozka (Alu PAD)*

Kovovy panel pomaha zmrazit potraviny rychlejsie.
Nadvihnutim z lavého rohu mozno kovovy panel vybrat, aby sa dal lahsie cistit.

Chladiaca vlozka*

Zasuvka na ovocie a zeleninu je vybavena hygienickou vystuhou.

Vdaka $pecialnemu dizajnu tohto komponentu ovocie a zelenina neprichddzaju do styku s tekutinami, ktoré prirodzene
stekaju zo zeleniny (odkvapkavanie, vihkost) a kvapkaju pod hygienickd mriezku. Hygienickd mrieZka je oSetrend technolégiou
Microban SilverShield®, ktora redukuje Skodlivé batérie az 0 99,9 % na povrchu priehradky na ovocie a zeleninu pre lepsie
uchovanie ovocia a zeleniny**. Ked je hygienicka mriezka Spinavd, mozno ju jednoducho nadvihnut, vybrat a umyt. Mézete ju
umyvat ru¢ne iba vodou alebo s beznym neutralnym umyvacim prostriedkom na riad. Da sa umyvat aj v umyvacke riadu.

Po vycisteni ju vysuste a vloZte na miesto.

Nahradné diely budu k dispozicii pocas 7 alebo az 10 rokov v zavislosti od konkrétnych poziadaviek nariadent.
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Systém Stop frost*

SYSTEM STOP FROST ulah¢uje rozmrazovanie mraznicky.

Prislusenstvo STOP FROST je navrhnuté tak, aby zbieralo urcitu ¢ast namrazy v mraznicke, jednoducho sa vybera a Cisti, ¢im
znizuje ¢as potrebny na rozmrazenie vnutra mraznicky.

Aby ste odstranili namrazu z prislusenstva STOP FROST, postupujte podla cistiacich krokov zobrazenych nizsie.

<>

POSTUP PRI CISTENI PRISLUSENSTVA STOP FROST
1. Otvorte dvierka mraziaceho priestoru a vyberte hornt zasuvku.
\*

2. Odpojte prislusenstvo STOP FROST a vyberte ho, ale davajte pritom pozor, aby vdm nespadlo na spodnu sklenu policku.

Poznameka: ak sa prislusenstvo zaseklo alebo sa neda odobrat, nesnazte sa ho vybrat, ale pokracujte v Uplnom odmrazovani mraziaceho
priestoru.

3. Zatvorte dvierka mraziaceho priestoru.
4. Namrazu na prislusenstve odstrante oplachnutim pod te¢tcou (nie hortcou) vodou.

5. Prislusenstvo nechajte odkvapkat a plastové casti utrite pomocou jemnej handry.

a@

6. PrisluSenstvo znova vlozZte na miesto umiestnenim na vybezky v zadnej ¢asti, ako ukazuje obrazok, potom prislusenstvo
upnite do hornych spén.

7. Znova vlozte hornu zasuvku a zatvorte dvierka mraziaceho priestoru.

Prislusenstvo STOP FROST je mozné distit aj samostatne, bez nutnosti Uplne rozmrazovat mraziaci priestor.
Pravidelné cistenie prislusenstva STOP FROST pomaha znizovat potrebu Uplného rozmrazovania mraziaceho priestoru.

Pozndmka: produktové Specifikdcie vratane objemu a energie sa vypocitali bez prislusenstva STOP FROST.
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Riesenie problémov

Co robit, ak...

Mozné priciny

Riesenia

Ovladaci panel je
vypnuty, spotrebic
nepracuje.

' Spotrebi¢ moze byt

zapnuty/v pohotovostnom rezime.
Mohol nastat problém s napajanim
spotrebica.

Vnutorné svetlo
nefunguje.

Spotrebi¢ moze byt :
¢ zapnuty/v pohotovostnom rezime. :

Teplota vnutri prie¢inka
nie je dostatoc¢ne nizka.

Priciny mézu byt rozne (pozri ¢ast

, LRiesenia”).

Na dne priecinka
chladnicky je voda.

- Odtok na rozmrazenti vodu je

Predny okraj spotrebica
je horuci na mieste
tesnenia zapadky dveri.

. blokovany.

Nejde o poruchu. Zabranuje tvorbe

i kondenzacie.

Kontrolka otvorenych

dveri a kontrolka alarmu :

blikaju, aktivuje sa
akusticky alarm.

Alarm pri otvorenych dverach
Dvere chladnic¢ky/mrazni¢ky*

¢ zostali otvorené dlhsie ako 2

minuty

Zobrazenie teploty
mraznicky blika,

a kontrolka alarmu blika.

Alarm vypadku napajania

. elektrinou
zvukovy alarm je aktivny :

Vnutorna teplota mraznicky nie je
primerana

Rozsvieti sa ikona &
(neblika), aktivuje sa
zvukovy signal a blika
displej teploty v
mraznicke.

. Signalizacia teploty priestoru

mraznicky

Signalizacia teploty priestoru
mraznic¢ky naznacuje, ze priecinok
nie je pri optimalnej teplote. Toto
sa mobze vyskytnut: pri prvom
pouZziti, po rozmrazovani a/alebo
cisteni, pri zmrazovani velkého
mnozstva potravin, pripadne
vtedy, ak sa Uplne neuzatvoria
dvere do priestoru mraznicky.

Kontrolka Rezim party
blika a aktivuje sa
zvukovy alarm.

Uplynulo 30 minut od zapnutia
Party rezim. Vyberte flasu

. zmraznicky (pre viac informdcii

si pozrite Navod na pouzivanie
a udrzbu).

Nadmerné mnozstvo
[adu v mraziacom
priestore

¢ nedaju riadne uzavriet.

Dvierka na prie€inku mraznicky sa

. Na vypnutie zvukového signalu kratko stla¢te tlacidlo ,Turn

' Zapnite spotrebic stla¢enim tlacidla Zap./Pohotovostny

rezim. Skontrolujte, ci:

« nedoslo k vypadku elektrického prudu;

« je zastrcka riadne zasunuta v elektrickej zasuvke a hlavny
dvojpodlovy spinac (ak je sucastou vybavy) je v spravnej
polohe (t. j. umoZnuje napajat spotrebic);

- efektivne funguju zariadenia na ochranu elektrického
systému v domacnosti;

« nie je poskodeny napdjaci kabel.

Modely s LED Ziarovkami: Obratte sa na autorizovany servis
¢ technickej pomoci.

Zapnite spotrebi¢ kratkym stlacenim tla¢idla () (pozri funkciu

Zap./Pohot. rezim).

Skontrolujte, i
« sudvere spravne zatvorené;

.+ spotrebi¢ nie je nainstalovany v blizkosti tepelného

zdroja,

+ je nastavena teplota primerang;

+ nie je zablokovana cirkulacia vzduchu cez ventila¢né
mriezky v zakladni spotrebica.

Vy(istite odtok na rozmrazenu vodu (pozri ¢ast ,Cistenie
: audrzba”).

Zatvorte dvere alebo stlacte tlacidlo Zastavit alarm, ¢im

¢ stimite zvukovy alarm.

Stlacenim tlacidla Stop Alarm sa zrusi zvukovy alarm,

: Zobrazenie teploty v mraznicke nadalej blika a kontrolka
i alarmu zostéva svietit, kym sa neobnovi primerand teplota v

mraznicke.

off sound alarm” (Vypnut zvukovy alarm) (prestane blikat
zobrazenie teploty). Po dosiahnuti optimalnych teplotnych
podmienok sa ¢ervend ikona automaticky vypne. Ak bude
pokracovat signalizacia teploty v priestore mraznic¢ky,
kontaktujte autorizovany servis technickej asistencie.

»  Skontrolujte, ¢i nie¢o nebrani v riadnom uzavreti dveri.

: «  Rozmrazte priestor mraznicky.
¢« Uistite sa, ¢i bol spotrebic riadne nainstalovany.
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Vymena tesnenia
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Osvetlitev hladilnika

Notranjost hladilnika je osvetljena z LED-lu¢mi, ki omogocajo boljso osvetljavo kot navadne Zarnice in zelo nizko porabo
elektri¢ne energije. Za zamenjavo se obrnite na servisno sluzbo.
Pomembno: lu¢ v hladilniku se prizge, ko so vrata hladilnika odprta.

Zamenjava LED ludi (odvisno od modela)

Pred zamenjavo Zarnice aparat vedno izkljucite z elektricnega napajanja. Nato sledite navodilom glede na vrsto Zarnice v
vasem izdelku. Zarnico zamenjajte z drugo z enakimi lastnostmi, ki jo dobite pri servisni sluzbi in pooblas¢enih prodajalcih.
Luc tipa 1) S
Ce Zelite odstraniti zarnico, jo odvijte v nasprotni smeri urnega kazalca, kot je prikazano %

na sliki. Pred ponovnim priklopom aparata pocakajte 5 minut. L0 e ™.
LED lu¢ (najve¢ 25 W) A O - ‘L/

Luc tipa 2)
Ce ima aparat LED ludi, kot je prikazano na spodnijih slikah, se za zamenjavo obrnite na servisno sluzbo. LED lu¢i imajo daljso
zZivljenjsko dobo kot navadne Zarnice, izboljsajo vidljivost v notranjosti in so prijazne do okolja.

Police

Vse predale, police v vratih in druge police je mogoce odstraniti.

Vrata

Sprememba smeri odpiranja vrat

Opomba: smer odpiranja vrat je mozno spremeniti. Sprememba strani odpiranja vrat, ki jo izvede servisna sluzba, ni brezpla¢na garancijska
storitev.

Upostevajte navodila v Navodilih za namestitev.
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Uporaba aparata

Prva uporaba

Po namestitvi pocakajte vsaj dve uri, preden aparat prikljucite na elektricno omrezje. Ko aparat prikljucite na elektri¢no
omrezje, se samodejno vklopi. Idealne temperature za shranjevanje Zivil so tovarnisko prednastavljene.

Po vklopu aparata morate pocakati 4-6 ur, da je temperatura primerna za obicajno napolnjen aparat. Protibakterijski filter
za preprecevanje vonjav namestite v ventilator, kot je prikazano na embalazi filtra (Ce je na voljo). Ce se oglasi zvocni signal,
pomeni, da je posredovalo opozorilo za temperaturo: za izklop zvo¢nih opozorilnikov pritisnite tipko.

Hladilni prostor in shranjevanje zivil

Hladilni prostor omogoca shranjevanje svezih zivil in pijace. Hladilni prostor se odmrzuje popolnoma samodejno. Obc¢asna
pojavitev vodnih kapljic na zadnji steni v notranjosti hladilnega prostora je znak, da je samodejno odmrzovanje v teku. Vodo, ki
nastane med odmrzovanjem, sistem odvede v odtok in naprej v posodo, v kateri izhlapi.

Opomba: notranji temperaturi obeh hladilnih prostorov sta lahko odvisni od temperature okolice, pogostosti odpiranja vrat in polozaja
aparata. Temperaturo nastavite glede na naslednje dejavnike.V zelo vlaznih pogojih se v hladilnem prostoru lahko nabere kondenzat,
e posebej na steklenih policah.V tem primeru priporo¢amo, da zaprete embalaZe s tekocinami (npr. lonec juhe), zavijete Zivila z visoko
vsebnostjo vode (npr. zelenjavo) in vklopite ventilator, ¢e je na voljo. Vse predale, police v vratih in druge police je mogoce odstraniti.

Prezracevanje
Prezracevanje omogoca boljSo porazdelitev temperatur znotraj prostorov in posledi¢no boljse ohranjanje Zivil ter zmanjsanje
prekomerne vlaznosti. Ne prekrivajte obmocja za prezraevanje.

Shranjevanje svezih zivil in pijace

Zivila, ki oddajajo ve¢jo koli¢ino etilena (jabolka, marelice, hruske, breskve, avokado, fige, slive, borovnice, melone, fizol) ali
so obcutljiva na ta plin, npr. sadje, zelenjava in solata, vedno loCite ali zavijte, da jim ne bo pred¢asno potekel rok trajanja; ne
shranjujte npr. paradiznikov skupaj s kiviji ali zeljem. Ne shranjujte Zivil preve¢ skupaj, da omogocite boljsi pretok zraka. Zivila
shranjujte v plasticni foliji ali v plasticnih, kovinskih, aluminijastih in steklenih posodabh, ki jih je mogoce reciklirati.

Ce v hladilniku shranjujete manjso koli¢ino hrane, priporo¢amo uporabo polic nad predalom za sadje in zelenjavo, saj je to
najhladnejsi predel v hladilniku. Tekocine in Zivila, s katerih ali na katere se lahko prenasa vonj ali okus, shranjujte v zaprtih
posodah ali jih pokrijte. Uporabljajte locilnik steklenic, da se steklenice ne prevrnejo (na voljo pri izbranih modelih).

Legenda

) PREDEL ZMERNE TEMPERATURE

Primeren za shranjevanje tropskih sadezev,

L konzeryv, pijace, jajc, omak, kislih kumaric, masla
in marmelade

HLADILNI PREDEL

Primerno za shranjevanje sira, mleka, vsakdanjih
zivil, delikatesnih izdelkov in jogurtov

NAJHLADNEJSE OBMOCJE
———— Primerno za shranjevanje mesnih narezkov,

sladic, mesa in rib

*¥

W PREDAL ZA SADJE IN ZELENJAVO
7/

*% Pri modelih s PREDELOM ,O0BMOCIJE 0°“ je
»najbolj hladen prostor” tisti, ki je oznacen v
legendi
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Zamrzovalni prostor za shranjevanje zivil

Zamrzovalni prostor omogoca dolgotrajno shranjevanje zamrznjenih Zivil in zamrzovanje svezih Zivil. Koli¢ina svezih
Zivil, ki jih je mogoce zamrzniti v 24 urah, je navedena na tablici s serijsko Stevilko. Sveza Zivila razporedite v zamrzovalni predel
zamrzovalnega prostora in okoli vsake embalaze pustite dovolj prostora, da omogocite prosto kroZenje zraka. Odsvetujemo
ponovno zamrzovanje delno odmrznjenih zivil. Pomembno je, da Zivila zavijete tako, da v njih ne vstopa voda, vlaga ali
kondenz.

Ledene kocke
Posodo za ledene kocke napolnite z vodo do 2/3 in jo postavite v zamrzovalni prostor. Za odstranjevanje ledu nikoli ne
uporabljajte ostrih ali konicastih predmetov.

Odstranjevanje predalov
Predale izvlecite, kolikor je mogoce, jih privzdignite in odstranite. Za ve¢jo prostornino lahko zamrzovalnik uporabljate brez
predalov. Po vstavljanju Zivil na reSetke/police se prepri¢ajte, da so vrata pravilno zaprta.

Legenda

|:| PREDAL ZAMRZOVALNIKA

PREDAL VZAMRZOVALNEM PROSTORU
S (NAJHLADNEJSI PREDEL) Primeren za
— | | p— E— zamrzovanje sveze/kuhane hrane.
— e *EX Samo za modela CB310 in CB380 (glejte
napisno tablico, ki je names¢ena ob strani
x%% predala za sadje in zelenjavo)

Casi shranjevanja za doma zamrznjeno hrano

ZAMRZOVALNI PROSTOR
Izdelek Obdobje shranjevanja  Priporoceno obdobje Obdobje shranjevanja
(-12°C) shranjevanja (-18 °C) (-24 °C)

Maslo ali margarina - 1 mese 6 mesecev 9 mesecev
Ribe 1 mesec 1-3 meseci
Sadje (razen agrumov) in zelenjava  mesec ~ 812meseci  12mesecev
Meso
sunka, klobasa :
Pecenke (govedina/svinjina/jagnjetina) i 1 mesec é_r?zesrgggci 12 mesecev
Zrezki in kotleti (govedina/jagnjetina/ 4 mesecey
svinjina)

, v . : 5 mesecev
Qﬂolfg(; sveze tekocine, sir, sladoled ali 1 mesec 1-3 meseci (se ne priporoca za

4444444444444444444444444444444444444 ,4 I . Sladoled)
Perutnina (pis¢anec/puran) 1 mesec 5-7 meseci 9 mesecev
NEZAMRZOVALNI PROSTOR
Izdelek Obdobje shranjevanja  Obdobje shranjevanja  Obdobje shranjevanja
0-3°C 3-6°C 6-8 °C

Konzerve, pijace, jajca, omake, kisle Pl . _ . B .
kumarice, maslo, marmelada 34 tedni 3-4 tedni 3-4 tedni
Tropsko sadje Ni priporo¢eno 2-4 tedni 3-4 tedni
Sir, mleko, mlec¢ni in delikatesni izdelki in . .
jogurt o L LEe
Mesni narezki, sladice, meso, ribe in . . . .
doma pripravijena hrana oS i Nipriporoceno
Sadje in zelenjava (razen tropskega sadja . .
incitrusoy) 1‘5 dni 10_12 fjn' ........ 4_7 dni
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Postopek za odtajanje zamrzovalnika

1. Priporo¢amo, da znizate temperaturo ali vklopite funkcijo za hitro zamrzovanje/hitro hlajenje* vsaj stiri ure, preden
odstranite Zivila iz zamrzovalnega prostora, da podaljsate ohranjanje zivil med postopkom odmrzovanja.

2. Zaodtajanje najprej izklopite aparat in odstranite predale. Shranite zamrznjena zivila v hladen prostor. Vrata pustite
odprta, da omogocite odtajanje ledu. Da bi preprecili izhajanje vode med postopkom odtajanja, priporo¢amo, da
postavite vpojno krpo na dno zamrzovalnega prostora in jo pogosto ozemate.

3. Ocistite notranjost zamrzovalnega prostora in ga temeljito obrisite.

4. Ponovno vklopite aparat in vanj ponovno zlozite Zivila.

Zvoki med delovanjem

1. Med delovanjem izdelka se slisi brne¢ zvok, ki ga proizvaja kompresor, kar je povsem obicajno.

2 e
heN 5
1 W
Brrrr I..

2. Zvoki klokotanja in pokanja se pojavijo med kroZzenjem hladilnega plina po hladilni napeljavi,
torej gre za povsem obicajne zvoke. [

3. Morda boste slisali "Skripanje", ko je kompresor delujoc ali nedelujo¢: gre za obicajen zvok
zaradi konstrukcije izdelka. [ =

4. Preverite, ali so predali na notranji strani vrat hladilnika, police in predali v hladilnem prostoru
pravilno namesceni in pritrjeni, da preprecite morebitne vibracije.

5. Steklenih posod (steklenic, kozarcev ipd.) ne postavljajte tako, da bodo v stiku druga z drugo, da prepredite vibracije.

6. Aparat je opremljen s kompresorjem, ki deluje z optimalno hitrostjo, da bi ¢im bolj zmanjsal porabo energije. Zato se
lahko zgodi, da se v nekaterih pogojih (poleti ali pri zelo polnem hladilniku) poveca hitrost delovanja kompresorja, ki zato
postane glasnejsi kot obicajno.

Priporocila za ravnanje v primeru neuporabe aparata

V primeru neuporabe aparata

Aparat izkljucite z elektricnega omreZzja, ga izpraznite, odmrznite (Ce je potrebno) in odistite.

Vrata pustite priprta, da v aparatu krozi zrak. S tem preprecite nastanek plesni in neprijetnih vonjav.

V primeru prekinitve elektricnega napajanja

Ne odpirajte vrat, da hrana ¢im dlje ostane mrzla. Delno odmrznjenih Zivil ne zamrzujte znova. V primeru daljse prekinitve
napajanja se lahko vkljuci tudi opozorilo o izpadu elektri¢ne energije (pri izdelkih z elektroniko).

Ci$¢enje in vzdrzevanje

vev v

Pred kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli ali ¢iS¢enjem izvlecite vtic iz vti¢nice oziroma izkljucite aparat z elektricnega
omrezja.

Nikoli ne uporabljajte abrazivnih cistilnih sredstev. Delov hladilnika ne ¢istite z vnetljivimi teko¢inami.

Ne uporabljajte parnih cistilnikov.

Tipk in zaslona upravljalne plosce ne cistite z alkoholom ali alkoholnimi snovmi, temvec jih ocistite s suho krpo.

Obcasno ocistite aparat s krpo in raztopino tople vode in nevtralnega Cistilnega sredstva, ki je posebej namenjeno za ¢is¢enje
notranjosti hladilnika.

Da bi zagotovili nenehen in pravilen pretok vode, ki nastane pri odmrzovaniju, s priloZenim orodjem
redno Cistite notranjost odtoka na hrbtni strani hladilnika, blizu predala za sadje in zelenjavo.
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Pribor*

POSODA ZA JAJCA POLICA ZA ODLAGANJE STEKLENIC

HLADILNA PLOSCA ' ZAMRZOVALNA PLOSCA

GUMB NADZOR VLAGE HUMIDITY CONTROL (NADZOR ZLOZLJIVA POLICA
VLAGE) :
- : 5 .
ﬂ° :33: ik 0O
B |

Humidity Control* (Nadzor viage)

Odprite regulator vlaZnosti (polozaj B), ¢e Zelite Zivila, npr. sadje, shraniti v manj vlaznem okolju, oz. ga zaprite (polozaj A), ¢e
Zelite Zivila, npr. zelenjavo, shraniti v bolj vlaznem okolju.

Zlozljiva polica*

Sistem vodil omogoca, da sprednji del police zloZite pod zadnjega ter tako zagotovite dodaten prostor za shranjevanje visokih
steklenic ali vrcev.

Zamrzovalna plosca (Alu plosca)*

Kovinska plos¢a omogoca hitrejSe zamrzovanije Zivil.

Za preprosto ciscenje lahko plos¢o odstranite, tako da jo dvignete pri levem kotu.

Hladilna plosca*

Predal za sadje in zelenjavo je opremljen s higiensko resetko.

Sadje in zelenjava zaradi posebne zasnove te resetke nista v stiku z vodo, ki naravno uhaja iz Zivil (npr. s kapljicami in vlago iz
zelenjave), saj ta odteka pod higiensko redetko. Higienska resetka je izdelana s tehnologijo Microban SilverShield®, ki zavira
nastajanje Skodljivih bakterij (do 99,9 %) na povrsini drobno strukturirane reSetke, kar povela obstojnost sadja in zelenjave**,
Ce se higienska resetka umaze, jo lahko preprosto dvignete, izvlecete in operete. Operete jo lahko ro¢no, samo z vodo ali z
dodatkom obicajnih nevtralnih detergentov za posodo. Primerna je tudi za pranje v pomivalnem stroju.

Po ciSCenju jo osusite in vstavite v aparat.

Nadomestni deli so na voljo v obdobju do 7 ali do 10 let, odvisno od zadevnih zakonskih zahtev.
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Sistem za preprosto odstranjevanje ledu*

SISTEM ZA PREPROSTO ODSTRANJEVANJE LEDU poenostavi postopek odmrzovanja zamrzovalnega prostora.

Pripomocek za PREPROSTO ODSTRANJEVANJE LEDU je zasnovan za zbiranje ledu, ki nastane v zamrzovalnem prostoru. Tako
led lazje odstranite in ocistite, s Cimer se ¢as odmrzovanja zamrzovalnika skrajsa.

Za odstranjevanju ledu na pripomocku za PREPROSTO ODSTRANJEVANJE LEDU upostevajte postopek ¢iscenja, ki je prikazan

spoda;j.

POSTOPEK CISCENJA PRIPOMOCKA ZA PREPROSTO ODSTRANJEVANJE LEDU
1. Odprite vrata zamrzovalnega prostora in odstranite zgornji predal.
\~2\"

2. Odvijte pripomocek za PREPROSTO ODSTRANJEVANJE LEDU in ga odstranite, pri tem pa pazite, da vam ne pade na
stekleno polico spodaj.

Opomba: Ce je pripomocek zagozden oziroma ga je tezko premakniti, ga ne poskusajte odstraniti, ampak nadaljujte z odmrzovanjem
zamrzovalnega prostora.

3. Zaprite vrata zamrzovalnega prostora.
4. Odstranite led s pripomocka tako, da ga sperete pod tekoco (ne vro¢o) vodo.

6. Pripomocek ponovno vstavite tako, da zadnji del poloZite na vodila, kot je prikazano na sliki, nato pa pritrdite rocico
pripomocka na zgornje sponke.

7. Ponovno vstavite zgornji predal in zaprite vrata zamrzovalnega prostora.

Pripomocek za PREPROSTO ODSTRANJEVANJE LEDU je mogoce odistiti tudi samostojno, brez odmrzovanja celotnega
zamrzovalnega prostora.

Z rednim cis¢enjem pripomocka za PREPROSTO ODSTRANJEVANJE LEDU je popolno odmrzovanje zamrzovalnega prostora
potrebno manj pogosto.

Opomba: specifikacije izdelka, vklju¢no s prostornino in energijo, so izra¢unane brez pripomocka za PREPROSTO ODSTRANJEVANJE LEDU.
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Odpravljanje napak

Kaj storiti v primeru... Moznivzroki

Resitve

Upravljalna plo3ca je
izklopljena in aparat ne
deluje.

pripravljenosti.
Morda je prisotna motnja v
napajalni napetosti aparata.

Notranja lu¢ ne deluje.

Aparat je morda vklopljen/v stanju Aparat vklopite tako, da na kratko pritisnete tipko (1) (glejte

. funkcijo vklop/stanje pripravljenosti).

. pripravljenosti.

Temperatura
vV notranjosti
zamrzovalnika ni dovolj :
nizka. :

Mozni so razli¢ni vzroki (glejte
~Resitve”).

- Odprtina za odtok odtaljene vode
. jezamasena.

Na dnu hladilnega
prostora je voda.

To ni nujno napaka. To le
¢ preprecuje tvorjenje kondenzata.

Sprednji rob aparata na
tesnilu vrat je vroc.

Indikator opozorila za

odprta vrata in indikator :
za opozorilo utripatain | bila odprta ve¢ kot 2 minuti.
vklopi se zvo¢ni alarm.

Opozorilo za odprta vrata

Prikaz temperature
zamrzovalnega prostora
utripa, zvocni alarm se
vklopi in indikator za
opozorilo utripa

Opozorilo za izpad elektrike
Temperatura v zamrzovalnem
. prostoru ni primerna

Opozorilo za temperaturo v
zamrzovalnem prostoru

i Opozorilo za temperaturo v

¢ zamrzovalnem prostoru kaze, da

¢ temperatura v njem ni optimalna.
To se lahko zgodi: ob prvi uporabi,
po odmrzovanju in/ali ¢is€enju, pri
zamrzovaniju velike koli¢ine Zivil
ali ko vrata zamrzovalnika niso
popolnoma zaprta.

Ikona ‘& sveti (brez
utripanja), vklopljen
je zvocni signal in
prikaz temperature v
zamrzovalniku utripa.

Indikator nacina za
zabave in indikator
za opozorilo utripata
in vkljuci se zvo¢no
opozorilo.

Minilo je 30 minut, odkar je
bila funkcija nacina za zabave

¢ vklju¢ena. Sedaj lahko vzamete
. steklenice iz zamrzovalnika

(za podrobnejse informacije
glejte Navodila za uporabo in
vzdrzevanje).

Cezmerna koli¢ina
ledu v zamrzovalnem
prostoru

Vrata zamrzovalnega prostora se
: ne zapirajo pravilno.

' Aparat je morda vklopljen/v stanju '

. Modeli z LED lu¢kami: obrnite se na poobla3¢eno servisno
- sluzbo.

- Otistite odprtino za odtok odtaljene vode (glejte poglavje
¢ ,Vzdrzevanije in ¢iscenje”).

Vrata hladilnika/zamrzovalnika* so :

Aparat vklopite tako, da pritisnete tipko za vklop/stanje

pripravljenosti. Preverite, da:

« niprislo do izpada elektri¢cnega napajanja;

« jevtikac pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico in da je
dvopolno stikalo za elektricno omrezje (Ce je na voljo)
v pravilnem poloZaju (omogoca elektri¢no napajanje
aparata);

- so naprave za zascito gospodinjskega elektri¢cnega
sistema ucinkovite;

« napajalni kabel ni poskodovan.

Preverite, da:

se vrata pravilno zaprejo;

aparat ni v blizini vira toplote;

je nastavljena temperatura ustrezna;

kroZenje zraka skozi prezracevalne resetke na spodnji
strani aparata ni ovirano.

Zaprite vrata ali pritisnite tipko za prekinitev opozorila, da
ugasnete zvocni signal.

Pritisnite tipko za izklop opozorilnika, da izklopite zvo¢ni
alarm; prikaz temperature zamrzovalnega prostora Se naprej

¢ utripa in indikator za opozorilo pa ostane vklopljen, dokler se

ne vzpostavi ustrezna temperatura v zamrzovalnem prostoru.

Za izklop zvo¢nega signala na kratko pritisnite tipko
Jzklopi zvo¢no opozorilo” (prikaz temperature bo prenehal

. utripati). Ko so dosezZeni optimalni temperaturni pogoji,
- se bo rdeca ikona samodejno izklopila. Ce se opozorilo za
¢ temperaturo zamrzovalnega prostora ne izklopi, se obrnite

na pooblasceno servisno sluzbo.

Pritisnite tipko za izklop opozorilnika, da izklopite opozorilnik.

+  Preverite, ali kaj preprecuje vratom, da bi se dobro zaprla.

¢« Odtalite zamrzovalni prostor.
¢« Preverite, ali je aparat pravilno namescen.
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Menjava tesnila

\

400020008306

iy

10



(4

Korisnicko uputstvo



KORISNICKO UPUTSTVO

INDEKS

Uputstvo za upotrebuiodrzavanje ........c.cciiiiiiiiiereeeereeceesesscsscsccsscscssscsass 3
SVetlo friZidera .. ... . e e 3
Zamena LED sijalice (u zavisnostiod modela) . ... ..o e 3
0 ] P 3
L5 1= PP 3
Kako koristiti Uredaj. ... ... i e e 4
e Y= U] oo} 4 (=] o Y- P 4
Odeljak frizidera i CUVAN e Nrane. .. ..ot e e e e e et e et e et ettt 4
Kako da skladistite svezu hranuinapitke. . ..... ..o e e e e 4
Odeljak zamrziva€a za CUVAN e Mrane . .. ..ottt e e e et e e e e e i 5
Vreme Cuvanja hrane zamrznute u kuénim uslovima ... i e 5
Kako odlediti odeljak zamrzivaca . . ......ooui oo e e 6
ZVUCT UTOKU Fada . .o e e e e e 6
Preporuka u slucaju nekoriScenja Uredaja. . ......ouunuint ettt 6
CiScenje i OdrZavanje . ... ...t 6
[ T Yo - T o P 7
Humidity Control (Kontrola viage) *. .. ... e et 7
POlica 5@ NAbOrIMa * .o e e e e 7
UloZak za zamrzivad (Alu ULOZAK) X . . ..ttt ettt ettt e ettt e e et e e e et et 7
UlOZak Za friZider® . . . .ot ettt e e e 7
SISt SHOP IOt L. e e e e e 8
Vodi€zareSavanje problema. ... ... i e 9
Zamena ZaptivKe .. ... . e e 10
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Svetlo frizidera

Sistem osvetljenja unutar odeljka frizidera koristi LED svetla, ¢cime se omogucava bolje osvetljenje nego standardnim
sijalicama, kao i veoma niska potro3nja energije. Obratite se sluzbi za tehni¢ku podrsku ukoliko Zelite da je zamenite.
Vazno: Svetlo u odeljku frizidera se uklju¢uje kada su vrata frizidera otvorena.

Zamena LED sijalice (u zavisnosti od modela)

Uvek iskljucite aparat iz elektricne mreze pre nego $to zamenite sijalicu. Zatim pratite uputstva na osnovu tipa sijalice za
proizvod koji posedujete. Sijalicu zamenite drugom istih karakteristika koju mozete da nabavite preko sluzbe za tehnicku
podrsku i od ovlasé¢enih prodavaca.

Svetlo tipa 1)

Da biste uklonili sijalicu, odvrnite je u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu, kao

$to je prikazano na slici. Sacekajte 5 minuta pre nego $to ponovo povezete ureda;. D A ™)
LED sijalica (maks. 25 W) e\ i T+ L/

Svetlo tipa 2)

Ako proizvod ima LED svetla, kao $to je prikazano na slikama u nastavku, kontaktirajte sluzbu za tehni¢ku pomo¢ ako
je potrebna zamena. LED sijalice traju duze od standardnih sijalica, poboljsavaju vidljivost u unutrasnjosti i ekoloski su
prihvatljive.

Police

Sve fioke, pregrade u vratima i police mogu da se izvade.

Vrata

Promjena smjera otvaranja vrata

Napomena: Smer otvaranja vrata se moze promeniti. Ukoliko se ova radnja obavi od strane postprodajnog servisa nije pokrivena
garancijom.

Sledite uputstva iz Uputstva za ugradnju.
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Kako koristiti uredaj

Prva upotreba

Sacekajte najmanje dva sata nakon postavljanja uredaja, pre nego $to povezete uredaj sa napajanjem. Nakon priklju¢enja
?redaja na elektri¢nu mrezu, automatski zapocinje sa radom. I[dealne temperature za ¢uvanje hrane su unapred podesene u
abrici.

Nakon $to ukljucite uredaj, morate da sacekate 4-6 sati kako bi se postigla odgovarajuc¢a temperatura za odlaganje za
normalno napunjen uredaj. Postavite antibakterijski filter protiv neprijatnih mirisa u ventilator kao sto je prikazano na
pakovanju filtera (ako postoji). Ako se zacuje zvucni signal, to znaci da se oglasio alarm za temperaturu: pritisnite dugme da
biste iskljucili zvu¢ne alarme.

Odeljak frizidera i cuvanje hrane

Odeljak frizidera omogucava odlaganje sveze hrane i pi¢a. Odeljak frizidera se automatski potpuno odleduje. Povremeno
prisustvo kapljica vode na unutradnjem zadnjem zidu odeljka ukazuje na fazu automatskog odledivanja. Voda od otapanja
leda se usmerava u odvod, a zatim sakuplja u posudi iz koje isparava.

Napomena: sobna temperatura, uestalost otvaranja vrata i poloZzaj uredaja mogu da uti¢u na temperaturu unutar dva odeljka. Podesite
temperature u skladu sa tim faktorima. U uslovima velike vlaznosti moze doci do formiranja kondenzacije u odeljku frizidera, narocito na
staklenim policama. U tom slucaju, preporucuje se da zatvorite posude sa te¢noscu (npr. posuda sa supom), da umotate hranu sa visokim
sadrzajem vode (npr. povrcée) i da ukljucite ventilator ako je prisutan. Sve fioke, pregrade u vratima i police mogu da se izvade.

Ventilacija
Vazduh za ventilaciju omogucava bolju distribuciju temperature unutar odeljaka i, u skladu sa tim, bolje odrzavanje hrane i
smanjenje prekomerne vlaznosti. Ne blokirajte zonu ventilacije.

Kako da skladistite svezu hranu i napitke

Hranu koja ispusta veliku koli¢inu etena (jabuke, kajsije, kruske, breskve, avokado, smokve, suve $ljive, borovnice, dinje, pasulj) i
onu koja je osetljiva na ovaj gas, poput voca, povrca i salate, uvek treba drzati odvojeno ili je obmotati kako joj se ne bi skratio
vek trajanja; na primer ne Cuvajte paradajz zajedno sa kivijem ili kupusom. Ne ¢uvajte hranu previse blizu kako biste obezbedili
dovoljnu cirkulaciju vazduha. Koristite posude od plastike koja se moze reciklirati, metala, aluminijuma i stakla i prianjajucu
foliju za obmotavanje hrane.

Ukoliko imate malu koli¢inu hrane za ¢uvanje u frizideru, preporucujemo da koristite police iznad pregrade za voce i povrce,
jer je ovo najhladnija zona odeljka. Uvek koristite zatvorene posude za te¢nosti i za hranu koja moze da Siri ili da prima miris ili
ukus, ili ih poklopite. Kako biste izbegli ispadanje flasa, mozete koristiti drzac za flase (dostupan na odabranim modelima).

Legenda

) UMERENA ZONA

Predlaze se za skladiStenje juznog voca, limenki,
J pica, jaja, soseva, kiselih krastavaca, putera,
dzema

ZONA ZA HLADENJE

Predlaze se za skladistenje sira, mleka, mlec¢nih
proizvoda, delikatesa, jogurta

NAJHLADNIJA ZONA
Preporucuje se za cuvanje mesnih preradevina,

poslastica, mesa i ribe

*%

W FIOKA ZA VOCE | POVRCE
Z

*% Za modele sa ODELJKOM ,0° ZONA" ,najhladnija
zona" je istaknuta u legendi
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Odeljak zamrzivaca za ¢uvanje hrane

' SR

Odeljak zamrzivaca omogucava dugoroc¢no ¢uvanje zamrznute hrane i zamrzavanje sveze hrane. Koli¢ina sveZe hrane koju

je moguce zamrznuti tokom 24 ¢asa navedena je na natpisnoj plocici. Rasporedite svezu hranu u delu za za

mrzavanje u okviru odeljka

zamrzivaca tako da ostavite dovoljno prostora oko paketa sa hranom za slobodnu cirkulaciju vazduha. Preporucuje se da hranu koja se
delimi¢no odmrzla ne zamrzavate ponovo. Vazno je zapakovati hranu na nacin koji sprecava prodiranje vode, vlaznosti i kondenzacije.

Kocke leda
Napunite 2/3 posude za led vodom i vratite je u zamrzivac. Ni u kom slu¢aju nemojte da koristite
vadenje leda.

Uklanjanje fioka

ostre ili Siljate predmete za

Povucite fioke do kraja ka spolja, podignite ih i uklonite. Da bi se dobilo viSe prostora, odeljak zamrzivaca se moze koristiti bez

fioka. Vodite racuna da vrata budu pravilno zatvorena kada stavite hranu na resetke/police.

Legenda

|:| FIOKA ZAMRZIVACA

FIOKA ZONE ZA ZAMRZAVANJE
(ZONA NAJJACEG HLABDENJA) Predlaze se za
— zamrzavanje sveze/kuvane hrane.

e *xX Samo za modele CB310 i CB380 (pogledajte
natpisnu plocicu koja se nalazi na bo¢noj strani

. fioke za voce i povrce)

Vreme ¢uvanja hrane zamrznute u kuénim uslovima

ZAMRZNUTI ODELJAK
Proizvod Vreme ¢uvanja (-12°C)  Preporuceno vreme Vreme ¢uvanja (-24 °C)
cuvanja (-18 °C)
Puter ili margarin - 1 mese 6 meseca 9 meseca
Fish (Riba) - 1 mese 1-3 meseci 6 meseca
Voce (izuzev citrusa) i povrce 1 mesec 8—12 meseci 12 meseca
Meso
Sunka - kobasica :
Pecenje (govedina - svinjetina - 2 meseca
jagnjetina) - 1 mesec 8-12 meseci 12 meseca
Snicle ili odresci (govedina - svinjetina — 4 meseca
jagnjetina)
5 meseca

Mleko, svezi napici, sir, sladoled ili Serbet | 1 mesec 1-3 meseci (ne preporucuje se za

444444444444444444444444444444444 S ..Sladoled)
Zivina (piletina — ¢uretina) 1 mesec 5-7 meseci 9 meseca

ODMRZNUTI ODELJAK

Proizvod Vreme ¢uvanja 0-3 °C Vreme ¢uvanja (3-6 °C) Vreme ¢uvanja 6-8 °C
Konzerve, pica, jaja, sosevi, kiseli fa . _ . _ .
krastavci, puter,dZem 3 4 ngglelje ) ) 3 4 ngdelje ) 34 nedeljg """""""""""""
Tropsko voce Ne preporucuje se 2-4 nedelje 3-4 nedelje
sir, mleko, mlecni proizvodi, delikatesna . B B
hrana, jogurt 2-5dana 2-5dana 2-5dana
jI-(|ellzldnajela, deserti, meso i riba, domaca = 3 - ... 1-2 dana Ne preporucuje se
Cuvanje povréé”‘im\‘/oc’a (osim tropskoé """"""""" R, B S, _ """"""""""
voca | citrusa) 15 dana 10-12 dana 4-7 dana
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Kako odlediti odeljak zamrzivaca

1. Preporucuje se da se smanji temperatura ili da se ukljuci funkcija Fast Freeze (Brzo zamrzavanje) / Fast Cool (Brzo hladenje)*
najmanje Cetiri sata pre nego $to se izvadi hrana iz odeljka zamrzivaca, kako bi se produzilo oc¢uvanje hrane tokom faze
odmrzavanja.

2. Da biste obavili odledivanje, iskljucite uredaj i uklonite fioke. Stavite zamrznutu hranu na hladno mesto. Ostavite vrata
otvorena kako bi se odeljak odledio. Da biste sprecili prosipanje vode tokom odledivanja, savetuje se da na donju stranu
odeljka zamrzivaca stavite krpu koja dobro upija i da je redovno cedite.

3. Odistite unutrasnjost odeljka zamrzivaca i paZljivo je osusite.

4. Ponovo ukljucite uredaj i vratite hranu unutra.

Zvuci u toku rada

1. Zujanje koje nastaje od kompresora je normalno dok uredaj radi.
heN=
4 il =P
Brrrr l .

2. Zvuci zuborenja i pucketanja nastaju usled prolaska rashladnog gasa kroz rashladno kolo, te su samim tim ovo uobicajeni
zvukovi. :
|

3. ,Skripanje” je moguce ¢uti kada kompresor radi, kao i kada ne radi: to je normalan
zvuk usled strukture samog uredaja. |

4, Police za flase u vratima frizidera, kao i police i fioke u odeljku frizidera treba da budu dobro pri¢vrs¢ene i postavljene kako
bi se izbegle moguce vibracije.

5. Staklene posude (flase, tegle, itd.) ne treba stavljati jedne pored drugih kako bi se izbeglo vibriranje.

6. Ovaj uredaj dolazi sa kompresorom koji radi pri optimalnoj brzini u cilju smanjenja potro3nje elektri¢ne energije. U
odredenim situacijama (leti, na primer, ili ako se unese velika koli¢ina hrane) moze se desiti da kompresor poveca brzinu, i
samim tim postane bucniji nego inace.

Preporuka u slucaju nekorisé¢enja uredaja

U slucaju nekoris¢enja uredaja

Iskljucite uredaj iz elektri¢cne mreze, ispraznite ga, odledite (ako je potrebno) i odistite.

Ostavite vrata odskrinuta da biste omogucili cirkulaciju vazduha u odeljcima. Na taj nacin éete izbeci razvijanje budi i
neprijatnih mirisa.

U slucaju prekida napajanja

Drzite vrata zatvorena kako bi hrana ostala hladna $to duze. Nemojte ponovo da zamrzavate hranu koja se delimi¢no odmrzla.
Ako nestanak struje potraje duZze, moze da se aktivira i alarm za nestanak struje (kod proizvoda sa elektronikom).

pra
° °

Cis¢enje i odrzavanje

Pre bilo kakvog odrzavanja ili ¢iScenja, iskljucite uredaj ili iskljucite kabl za napajanje sa dovoda struje.

Nikada ne koristite abrazivna sredstva. Nikada ne istite delove frizidera zapaljivim tecnostima.

Nemojte da koristite uredaje za ciS¢enje parom.

Dugmad i displej kontrolne table se ne smeju Cistiti alkoholom ili supstancama koje su derivati alkohola, ve¢ suvom
krpom.

Povremeno ocistite uredaj krpom i rastvorom tople vode i neutralnog sredstva za ¢is¢enje koje je namenski napravljeno za
c¢is¢enje unutrasnjosti frizidera.

Da biste obezbedili stalan i nesmetan protok vode od otapanja leda, redovno ¢istite unutrasnjost
odvoda na zadnjem zidu friZidera, blizu fioke za voce i povrée, koristedi prilozen pribor.




Uputstvo za upotrebu i odrzavanje I SR
Dodaci*

POSUDA ZA JAJA PREGRADA ZA FLASE

ULOZAK ZA FRIZIDER  ULOZAK ZA ZAMRZIVAC

DUGME KONTROLA VLAGE HUMIDITY CONTROL (KONTROLA POLICA SA NABORIMA
VLAGE) :
. , | - "
RS O
B >

Humidity Control (Kontrola vlage) *

Otvorite regulator nivoa vlaznosti (polozaj B) ako Zelite da ¢uvate hranu kao sto je voce u manje vlaznom okruzenju, ili ga
zatvorite (polozaj A) za ¢uvanje hrane kao sto je povrcée u okruzenju sa ve¢im nivoom vlaznosti

Polica sa naborima *

Zahvaljujuci sistemu $ina, ova polica moze da se gurne ispod prednjeg dela, ¢ime se stvara dodatni prostor za skladistenje
visokih flasa ili bokala.

Ulozak za zamrziva¢ (Alu ULOZAK)*

Metalna plo¢a pomaze da se hrana brze zamrzne.
Radi lakseg ¢is¢enja, metalna ploc¢a se moze izvaditi podizanjem levog ¢oska.

Ulozak za frizider*

Fioka za voce i povrée ima higijensku mrezicu.

Zahvaljujuci posebnom dizajnu ove komponente, voce i povrée ne dolaze u kontakt sa prirodnim curenjem (poput kapljica

i vlage od povrca) koje pada ispod higijenske mreZice. Higijenska mreZica je tretirana Microban SilverShield® tehnologijom
koja smanjuje Stetne bakterije do 99,9% na povrsini pregrade za voce i povrée, radi boljeg ¢uvanja voca i povréa**. Higijenska
mrezica se moze ukloniti radi pranja kada se zaprlja, jednostavnim podizanjem i izvla¢enjem. MozZe se jednostavno oprati
rukom, samo vodom ili uobi¢ajenim neutralnim deterdzentom za sudove. Takode se moze oprati u masini za pranje posuda.
Nakon ¢iséenja, osusite je pre vrac¢anja na mesto.

Rezervni delovi su dostupni u periodu od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.
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Sistem Stop Frost*

SISTEM STOP FROST olaksava proces odmrzavanja odeljka zamrzivaca.

STOP FROST dodatak je dizajniran da prikuplja deo leda koji se formira u odeljku zamrzivaca i lako se vadi i ¢isti, pa se tako
smanjuje vreme potrebno za odmrzavanje odeljka zamrzivaca.

Da biste uklonili led iz dodatka STOP FROST, pratite proceduru za ¢is¢enje opisanu u nastavku.

PROCEDURA ZA CISCENJE DODATKA STOP FROST
1. Otvorite vrata odeljka zamrzivaca i uklonite gornju fioku.
\-.2\\'

2. Odvojite dodatak STOP FROST i uklonite ga, vodedi raCuna da ga ne ispustite na staklenu policu ispod.

Napomena: Ako je dodatak zaglavljen ili se teSko uklanja, ne pokusavajte da ga uklonite, ve¢ nastavite sa potpunim odledivanjem odeljka
zamrzivaca.

3. Zatvorite vrata odeljka zamrzivaca.
4. Uklonite led sa dodatka tako Sto cete ga isprati pod teku¢om (ne vru¢om) vodom.

5. Ostavite da se dodatak sam osusi, a plasti¢ne delove osusite mekanom krpom.

%—?%‘?

6. Ponovo umetnite dodatak postavljanjem zadnjeg dela na isturene delove prikazane na slici, a zatim ponovo pricvrstite
rucicu dodatka za hvataljke koje se nalaze iznad.

7. Ponovo umetnite gornju fioku i zatvorite vrata odeljka zamrzivaca.

Dodatak STOP FROST mozete da ocistite odvojeno bez potpunog odledivanja odeljka zamrzivaca.
Redovnim ¢is¢enjem dodatka STOP FROST doprinosite smanjivanju potrebe za potpunim odledivanjem odeljka zamrzivaca.

Napomena: Specifikacije proizvoda, sto obuhvata zapreminu i energiju, izracunavaju se bez dodatka STOP FROST.
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Vodic za reSavanje problema

Sta ako...

Moguci razlozi

Resenja

Kontrolna tabla je
isklju¢ena i uredaj ne
radi.

- Mozda je uredaj u On/Stand-by

rezimu.
Mozda postoji problem sa
napajanjem uredaja.

Unutrasnja lampica ne
radi.

Mozda je potrebno da se zameni
¢ sijalica.

Mozda je uredaj u On/Stand-by
: rezimu.

Temperatura u odeljcima
nije dovoljno niska.

Moguce je vise uzroka (pogledajte

~Redenja“).

U dnu odeljka frizidera
se pojavila voda.

Odvod za vodu od otopljenog leda
. je blokiran.

Prednja ivica uredaja kod§
. stvaranje kondenzacije.

zaptivaca vrata je topla.

To nije kvar. Time se sprecava

Indikator alarma
za otvaranje vrata
i indikatori alarma
trepere, zvucni alarm se
aktivira.

Alarm za otvorena vrata
Vrata frizidera/zamrzivaca su ostala

i otvorena duze od 2 minuta

Ekranu sa temperaturom
zamrzivaca treperi,
zvucni alarm se aktivira,
a indikator alarma
treperi

Alarm za prestanak napajanja
strujom

¢ Temperatura u zamrzivacu nije

odgovarajuca

Svetli ‘& ikona (bez
treperenja), zvucni
signal se aktivira i prikaz
temperature zamrzivacda
treperi.

- Alarm za temperaturu

zamrzivaca

Alarm za temperaturu zamrzivaca
oznacava da u odeljku zamrzivaca
nije optimalna temperatura. Do
ovoga moze dodi: kada se koristi
prvi put, nakon odmrzavanja i/

ili ¢iscenja, prilikom zamrzavanja
velike kolic¢ine hrane ili kada se
vrata zamrzivaca ne zatvaraju u
potpunosti.

Indikatori alarma za
rezim zabave trepere,

zvucni alarm je aktiviran. |

Proteklo je 30 minuta od aktiviranja
funkcije rezima zabave. Vreme je da

izvadite flasu iz zamrzivaca (za vise :

informacija pogledajte Uputstvo za
upotrebu i negu).

Prekomerna koli¢ina
leda u odeljku
zamrzivaca

Vrata odeljka zamrzivaca se ne

¢ zatvaraju pravilno.

' Ukljucite uredaj pritiskom na dugme On/Stand-by. Proverite

sledece:

« dalije strujaiskljucena;

- dalije utikac¢ ispravno prikljucen u uti¢nicu za struju i da
li je dvopolni prekidac za struju (ako postoji) u ispravnom
polozaju (tj. omogucava napajanje aparata);

« dali su uredaji za zastitu ku¢nog elektri¢nog sistema
ispravni;

- dalije kabl za napajanje ostecen.

. Modeli sa LED svetlom: Obratite se ovlai¢enoj sluzbi za
¢ tehnicku podrsku.

Ukljucite aparat kratkim pritiskom na dugme (!) (pogledajte

. Da biste iskljucili zvu¢ni signal, kratko pritisnite dugme

¢ funkciju On/Stand-by (uklju¢eno/u rezimu mirovanja)).

Proverite sledece:

da li se vrata pravilno zatvaraju;

da li je uredaj postavljen u blizini izvora toplote;
dali je podesena odgovarajuca temperatura;

da li neSto ometa cirkulaciju vazduha kroz reSetke za
ventilaciju na dnu uredaja.

Ocistite odvod za vodu od otopljenog leda (pogledajte

- odeljak ,Cis¢enje i odrzavanje”).

Zatvorite vrata ili pritisnite Zaustavljanje alarma kako biste
iskljucili zvucni alarm.

Pritisnite dugme ,Zaustavljanje alarma“ kako biste zaustavili
zvucni alarm; Ekran sa temperaturom zamrzivaca nastavlja da

. treperi, a indikator alarma ostaje uklju¢en dok se ponovo ne

uspostavi odgovarajuca temperatura u zamrzivacu.

LTurn off sound alarm” (Iskljucite zvuéni alarm).” (displej
temperature Ce prestati da treperi). Kada se dostigne
optimalna temperatura, crvena ikona ¢e se automatski
iskljuciti. Ukoliko se alarm za temperaturu zamrzivaca ne
iskljuci, obratite se ovlas¢éenom servisu tehnicke podrske.

alarm.

+  Proverite da li postoji nesto $to onemogucava zatvaranje
vrata.

-« Odledite zamrzivac.

«  Proverite da li je uredaj ispravno montiran.
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Zamena zaptivke

\
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Anvidndning och skotsel I SV
Kylskapslampa

Till kylskapets invdandiga belysning anvands lysdioder som ger ett battre ljus an traditionella glddlampor och har mycket lag
energiférbrukning. Kontakta Service om du behover byta ut nagon del.
Viktigt: Den invandiga belysningen tands nar kylskapsdorren 6ppnas.

Byte av LED-lampa (beroende pa modell)

Koppla bort apparaten fran elnatet innan du byter lampan. Folj sedan anvisningarna for den typ av lampa som anvdnds i
apparaten. Byt lampan mot en med samma funktion som finns att kdpa hos kundservice och auktoriserade aterforsaljare.
Lamptyp 1)

Vrid lampan moturs enligt bilden for att ta ur den. Vanta 5 minuter innan du ansluter

apparaten igen. P LA™ (™
LED-lampa (max. 25 W) AL Oyt " }9/

Lamptyp 2)
Om apparaten ar utrustad med LED-lampor som visas i figuren nedan ska du kontakta service om lamporna behover bytas.
LED-lampor har en langre livslangd, ger battre belysning och ar miljovanliga.

Hyllor

Alla Iador, dorrhyllor och hyllor kan tas bort.

Lucka

Vandbar dorrupphangning

Observera: Dorren kan hangas om till 6ppning pa andra sidan. Omhangning av dérrar som utfors av var serviceorganisation tacks inte av
garantin.

Folj instruktionerna i Installationsanvisningar.
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Hur man anvander apparaten

Anvandning forsta gangen

Vanta minst tva timmar efter installationen innan du ansluter apparaten till elnatet. Nar stickkontakten har satts in i
vagguttaget satts kylskapet automatiskt i funktion. De idealiska férvaringstemperaturerna har stallts in pa fabriken.

Nar kylskapet slas pa tar det 4—-6 timmar innan det uppnar korrekt forvaringstemperatur. Placera det antibakteriella filtret med
lukthammande effekt i flakten enligt anvisningarna pa férpackningen (i forekommande fall). Om en ljudsignal hors betyder
det att temperturlarmet har utlosts: Tryck pa knappen som tystar ljudlarmet.

Kylskapsdel och forvaring av mat

Kyldelen passar for forvaring av farska livsmedel och drycker. Avfrostning av kyldelen sker automatiskt. Under automatisk
avfrostning férekommer vattendroppar pa kyldelens bakre panel. Avfrostningsvattnet leds till ett dréaneringshal och samlas
sedan upp i en behallare dar det férangas.

Observera: Omgivningstemperaturen, hur ofta doérrarna 6ppnas och apparatens placering kan paverka den invandiga temperaturen i de
tva utrymmena. Stéll in temperaturen baserat pa dessa faktorer. Om omgivningen ar mycket fuktig kan kondens bildas i kyldelen, framfor
allt pd glashyllorna. Vi rekommenderar att du stdnger behallare som innehéller vatskor (t.ex. buljong), slar in produkter med hog vattenhalt
(t.ex. gronsaker) och slar pa flakten (finns pa vissa modeller). Alla Iddor, dorrhyllor och hyllor kan tas bort.

Ventilation
Ventilationsluften mojliggor en battre temperaturférdelning inuti facken och darmed en battre férvaring av maten och
minskning av overskottsfuktighet. Tapp aldrig till ventilationsomradet.

Forvaring av farska matvaror och drycker

Livsmedel som avger en stor mangd etylengas (@pplen, aprikoser, paron, persikor, avokado, fikon, plommon, blabar, meloner,
bonor) och de som ar kdnsliga for denna gas, sasom frukt, gronsaker och sallad, bor alltid separeras eller lindas in for att inte
minska hallbarhetstiden. Till exempel ska inte tomater férvaras tillsammans med kiwi eller kal. Forvara inte matvaror tatt intill
varandra for att tillata att luften cirkulerar fritt. Anvand behallare av atervinningsbar plast, metall, aluminium eller glas och
plastfolie for att sla in maten.

Om du bara har en liten mangd matvaror att forvara i kylskapet rekommenderar vi att anvanda hyllorna ovanfér frukt- och
gronsakslddan eftersom det ar den svalaste delen av kylskdpet. Férvara vatska och mat som kan avge eller dra 3t sig lukt eller
smak i stingda behallare eller tack 6ver dem. Anvand flaskhallaren for att undvika att flaskor valter (finns pa vissa modeller).

Forklaring

TEMPERERAD ZON

Rekommenderas for forvaring av exotiska
L frukter, burkar, drycker, 4gg, saser, inlagda
gronsaker, smor, sylt

KALL ZON

Rekommenderas for forvaring av ost, mjolk,
mejeriprodukter, delikatesser, yoghurt

KALLASTE DELEN
Rekommenderas for forvaring av kallskuret,
> efterratter, kott och fisk

W FRUKT- OCH GRéNSAKSLi\DA
7/

** For modeller med "0 ° ZONE"-fack ar den
"kallaste zonen" den som markeras pa bilden

*%
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Frysfack for forvaring av mat

SV

Frysdelen mojliggor forvaring av frysta livsmedel och nedfrysning av farsk mat. Mangden matvaror som kan frysas
in under 24 timmar visas pa typskylten. Placera matvarorna som ska frysas in i frysdelen och lamna tillrdckligt utrymme runt
forpackningarna sa att luften kan cirkulera fritt. Delvis upptinade matvaror ska inte frysas in igen. Det ar viktigt att matvarorna
slas in pa ett sddant satt att vatten, fukt eller kondens inte tranger in.

Isbitar

Fylliskubsladan till 2/3 med vatten och placera den i frysdelen. Anvand aldrig vassa eller spetsiga foremal for att ta loss isbitarna.

Borttagning av ladorna

Dra ut ladorna sa langt det gar, lyft dem och ta ut dem. Fér att fa en stérre volym kan frysdelen anvandas utan lador.
Kontrollera att dorren ar ordentligt stangd efter att maten har lagts tillbaka pa gallren/hyllorna.

Forklaring

|:| e

FRYSDELSLADA
— (EXTRA KALL ZON) Rekommenderas for att
—_— [ frysa farsk/lagad mat.
— — *x% Galler endast modellerna CB310 och CB380
(se markplaten vid sidan av frukt- och
- gronsaksladan)
Hur lang tid hemfrusen mat kan férvaras
FRYSDEL
Produkt Forvaringsperiod Rekommenderad Forvaringsperiod
(-12°C) forvaringsperiod (-18°C) (-24°C)
Smor eller mar'g"aurin """""""""""""" 1 méngd ) ) 6 mé’mgder ) W“?mménader """"""""""""""
Fisk Imanad 1-3 manader __6manader
Frukt (f('jrutomﬁg‘i'ﬁ‘rusfrukt) och gréjn'gg'l‘ggr ‘‘‘‘‘‘ 1 méng 8—12 m'énade‘ ......... 12 ménader """""""""""""
Kott
Skinka, korv . 2 manader .
Stekar (not/flask/lamm) 1 manad 8-12 manader 12 manader
Biffar eller kotlgptgr (nét/lamm/ﬂésk) """"""""""""""""""""""""" 4 méngder e
5 manader
Mjolk, kalla drycker, ost, glass eller sorbet: 1 manad 1-3 manader (rekommenderas inte for
glass)
Fagel (kyckling‘('lf‘glkon) """""""""""""" 1 ménad ) e 5 -7 mé"nader“ Wu?ﬁr‘nénader """"""""""""""
ICKE FRYSDEL

Produkt

Forvaringsperiod 0-3°C

Forvaringsperiod (3-6°C) Forvaringsperiod 6-8°C

Burkar, drycker, agg, sas, inlagda
gronsaker, smor, sylt

Tropisk frukt

Ost, mjolk, mejeriprodukter,
delikatessmat, yoghurt

Kallskuret, desserter, kott och fisk och
hemlagad mat

Forvara gronsaker och frukt (forutom
tropiska frukter och citrusfrukt)

3-4 veckor

3-4 veckor 3-4 veckor
Rekommenderasinte  2-4 veckor L Avedor
2-5 dagar 2-5 dagar 2-5 dagar
.;-5 daéar ......... 12 daéar ......... éékommen&eras nte
15 dag';ar ........... i0—12 Aagar ........ 4—7 dagar




Anvdindning och skotsel

Hur frysdelen avfrostas

1. Detar tillrddligt att justera temperaturen till kallare eller sla pd Snabbinfrysning/Snabbkylning* minst fyra timmar innan du
tar bort maten fran frysdelen, for att férlanga férvaringen av maten under avfrostningsfasen.

2. Stdng av apparaten och ta ut ladorna for att avfrosta frysdelen. Placera de frysta matvarorna pa en sval plats. Lat dorren
sta Oppen sa att frosten smalter. Placera en trasa pa botten av frysdelen och krama ur vattnet regelbundet for att forhindra
att vattnet rinner ut under avfrostningen.

3. Rengor frysdelens insida och torka av den noggrant.

4. Sla pa apparaten och lagg tillbaka matvarorna.

Funktionsljud

1. Det dr normalt att kompressorn avger ett surrljud nadr apparaten ar i funktion.
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2. Kylgasen i kylkretsen avger ett gurglande och knastrande ljud och darfér kan dessa
betraktas som normala ljud. [

3. Ibland kan man héra ett knarrande ljud bade nar kompressorn ar aktiv och inaktiv:

Det ar ett normalt ljud som produktens konstruktion avger. [ =
o, @

4. Kontrollera att dorrfacken pa insidan av kylskapsdorren och hyllorna och lddorna i kyldelen ar ordentligt fastsatta och
korrekt placerade for att undvika vibrationer.

5. Stdllinga glasbehallare (flaskor, burkar o.s.v.) i direktkontakt med varandra for att undvika vibrationer.

6. Denna anordning ar forsedd med en kompressor som arbetar med optimal hastighet for att minimera

energiférbrukningen. Darfor kan det handa att kompressorn i vissa fall (pa sommaren eller om stora mangder mat laggs in)
Okar hastigheten och avger mer ljud @n vad som &r vanligt.

Rad att folja om apparaten inte anvands

Om apparaten inte anvands

Koppla bort apparaten fran elnatet, ta ut produkterna, avfrosta apparaten vid behov och rengér den.

Lamna dorren pa glant sa att luft kan cirkulera i utrymmena. Luftcirkulationen motverkar mégel och dalig lukt.

Vid stromavbrott

Hall dorrarna stangda sa att matvarorna forblir kalla sa lange som majligt. Frys inte in delvis upptinade matvaror igen. Vid
langre stromavbrott kan stromavbrottslarmet aktiveras (finns pa modeller med elektroniskt 6vervakningssystem).

Rengoring och underhall

Dra alltid ut stickkontakten fran eluttaget eller koppla bort apparaten fran elndtet pa annat satt innan nagon typ
av rengoring och underhall utfors.

Anvand aldrig slipande rengoringsprodukter. Rengor aldrig kylskapets delar med lattantandliga vatskor.
Anvand inte angrengoring.

Knapparna och kontrollpanelens display far inte rengoras med alkohol eller liknande @mnen utan med en torr
trasa.

Rengor regelbundet apparaten med en trasa och en I16sning av ljummet vatten och ett milt rengéringsmedel som passar for

rengodring av kylskapets insida.

Rengdr regelbundet insidan av draneringshalet i kylskdpets bakre panel néra frukt- och
gronsaksladan med det medféljande verktyget for att garantera att avfrostningsvattnet tappas av
fortlopande och pa ett korrekt satt.




Anvidndning och skotsel I SV
Tillbehor*

AGGFACK FLASKSTALL

KYLSKAPSDYNA _FRYSDYNA

RATT FOR 'HUMIDITY CONTROL INSTICKSHYLLA
LUFTFUKTIGHETSKONTROLL (LUFTFUKTIGHETSKONTROLL) ~
. o ; - -
ﬂ° :33: S 0O
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Humidity Control (Luftfuktighetskontroll)*

Oppna fuktregulatorn (position B) om du vill férvara livsmedel, som frukt, i en mindre fuktig miljo, eller sting den (position A)
for att forvara livsmedel, som grénsaker, i en mer fuktig miljo

Instickshylla *

Tack vare rélssystemet later denna hylla dig att skjuta in varor under framdelen, vilket skapar ett extra utrymme for forvaring
av hoga flaskor eller kannor.

Frysdyna (Alu PAD)*

Metallpanelen paskyndar frysningsprocessen for livsmedlen.
Metallpanelen kan tas bort genom att lyfta upp den fran vanster horn for att latt kunna rengéra den.

Kylskapsdyna*

Frukt- och gronsaksladan ar forsedd med ett hygieniskt galler.

Tack vare den speciella designen av denna komponent kommer frukt och gronsaker inte i kontakt med naturliga lackage (som
dropp och fuktforlust fran gronsaker) som kommer att falla under hygiengallret. Hygiengallret har behandlats med Microban
SilverShield®-teknik som reducerar skadliga bakterier med upp till 99,9 % pa ytan av gronsaksgallret for en battre forvaring av
frukt och gronsaker**. Hygiengallret kan tas bort for att diskas nar det ar smutsigt genom att helt enkelt lyfta upp och dra ut
det. Det kan enkelt tvattas for hand med enbart vatten eller med vanligt neutralt diskmedel. Det kan aven diskas i diskmaskin.
Efter rengdringen ska du torka det innan du satter tilloaks den igen.

Reservdelar finns tillgdngliga i en period antingen upp till 7 eller 10 ar, enligt de sarskilda foreskrifterna.
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Avfrostningssystem*

AVFROSTNINGSSYSTEMET underlattar avfrostningen i frysdelen.

Avfrostningstilloehoret dr utformat for att samla upp frost som bildas i frysdelen. Det ar enkelt att ta ur och rengdra och
minskar tiden som kravs for att avfrosta frysdelen.

Avldgsna frost fran tillbehoret genom att folja proceduren nedan.

PROCEDUR FOR ATT RENGORA AVFROSTNINGSTILLBEHORET
1. Oppna frysdorren och ta ur den 6vre ladan.

—

2. Lossa avfrostningstillbehodret och ta bort det. Akta sa att du inte tappar det pa glashyllan nedanfér.
Observera: Om tilloehdret har fastnat eller ar svart att ta ur ska du frosta av hela frysdelen och inte forsoka ta ur det med kraft.

3. Stangfrysdelens dorr.
4. Ta bort frosten pa tillbehoret genom att skolja det under rinnande kallvatten.

5. Stall tillbehoret pa tork och torka av plastdelarna med en mjuk trasa.

6. Satt tillbaka tillbehoret genom att placera dess baksida mot de utskjutande delarna (se bild) och fast sedan tillbehoret i
hakarna.

7. Satt tillbaka den 6vre ladan och stang frysdorren.

Du behover inte avfrosta hela frysdelen for att rengora tilloehoret.
Om tillbehoret rengdrs regelbundet behover frysdelen inte avfrostas lika ofta.

Observera: Produktspecifikationerna, inklusive uppskattat utrymme och energiatgang, har berdknats utan anvandning av
avfrostningstillbehoret.
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Felsokning

Felsokning...

Mojliga orsaker

Losningar

Kontrollpanelen ar
avstangd, apparaten
fungerar inte.

. Apparaten kan vara i Pa/Standby-
. lage.

. Apparaten kan ha problem med

. stromfdrsorjningen.

Lampan i kylskapet
fungerar inte.

Apparaten kan vara i Pa/Standby-
. lage.

Temperaturen inuti kyl-
och frysdelen &r inte
tillrackligt lag.

Det kan finnas olika orsaker (se

"Atgarder”).

Det finns vatten pa
kyldelens botten.

Avfrostningens
i vattendraneringshal ar blockerat.

Framkanten pa
apparaten vid dorrens
tatnlng ar varm

Detta ar inte ett fel. Det forhindrar
i att kondens bildas.

Larmlampan for oppen
dorr och larmlamporna
blinkar och ljudlarmet

aktlveras

Larm for 6ppen dorr

. Dorren till kylskdpet/frysen* har
¢ varit ppen i mer an 2 minuter

D|splayen for
frystemperatur blinkar,
ljudlarmet aktiveras och
larmlampan blinkar.

Stromavbrottslarm

¢ Frysens invandiga temperatur ar
. ofillracklig

lkonen ‘& tinds
(utan att blinka), en
ljudsignal avges och

frystemperaturdisplayen |

blinkar.

Frysdelens temperaturlarm
. Frysdelens temperaturlarm
- indikerar att frysen inte har optimal

temperatur. Det kan uppsta: forsta
gangen frysen anvands efter
avfrostning och/eller reng6ring, vid
infrysning av stora mangder mat
eller nar frysens dorr inte stangs
ordentligt.

Partylage och
larmlampan blinkar och
ljudlarmet ar aktiverat.

30 minuter har gatt sedan
Partylagesfunktionen aktiverades.

¢ Det ar dags att ta ut flaskan
¢ fran frysen (se handboken for

anvandning och skotsel for mer
information).

Det finns for mycket
frost i frysdelen

Dorren till frysdelen stanger inte

- ordentligt.

: Sla pa apparaten genom att trycka pa knappen Pa/Standby.
. Kontrollera att:

.« attdetinte ar stromavbrott

.+ kontakten &r ordentligt isatt i vagguttaget och den

dubbelpoliga omkopplaren (om sadan finns) ar i ratt lage
(dvs. gor att apparaten kan drivas)

« att hushallets elsystemskydd ar effektiva
: « stromkabeln inte dr skadad.

SI3 pa apparaten genom att snabbt trycka pa knappen (!) (se
¢ funktionen On/Stand-by).

Kontrollera att:

+ dorrarna stanger ordentligt

apparaten inte har installerats ndra en varmekalla
den angivna temperaturen ar tillracklig
luftcirkulationen genom ventilationséppningarna i
botten pa apparaten inte hindras.

. Rengér vattendréaneringshélet (se avsnittet "Rengdring och
- underhall”).

Stang dorren eller tryck pa larmknappen for att stanga av

- ljudsignalen.

Tryck pa larmstoppsknappen for att stanga av ljudlarmet:

. frystemperaturdisplayen fortsatter att blinka och larmlampan
. forblir tand tills 1amplig temperatur i frysen har aterstallts.

Tryck kortvarigt pa larmknappen for att stdnga av
¢ ljudsignalen (temperaturdlsplayen slutar blinka). Nar optimal

temperatur har uppnatts slacks den roda ikonen automatiskt.
Om frysdelens temperaturlarm fortsatter ska du kontakta
service.

- Kontrollera att det inte finns nagot som hindrar dorren
fran att stangas ordentligt.

+ Avfrosta frysdelen.

«  Setill att apparaten har installerats korrekt.
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Byte av packning
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Kullanim ve Bakim kilavuzu I TR
Buzdolabi lambasi

Sogutucu bdlmesinin icindeki 1sik sisteminde, geleneksel ampullere gore daha iyi aydinlatma ve ¢ok diisiik enerji tiiketimi
saglayan LED lamba kullanilmistir. Yedek parca gerekirse, Teknik Yardim Servisi ile iletisime gecin.
Onemli: Sogutucu bélmesinin lambasi, buzdolabinin kapagi acildiginda yanar.

LED lambanin degistiriimesi (modele bagli olarak)

Ampulli degistirmeden 6nce, daima cihazin elektrik fisini prizden ¢ekin. Ardindan, Grlintndziin ampul tipine yonelik talimatlari
takip edin. Ampulu, Teknik Yardim Servisinden ve yetkili saticilardan edinebileceginiz ayni 6zelliklere sahip baska bir ampulle
degistirin.

Ampul tip 1) —
Ampulii ¢ikarmak icin, sekilde gosterildigi gibi saat yoniniin tersinde cevirerek sokin. %
Cihazi yeniden baglamadan 6nce 5 dakika bekleyin. D (_-';I/““\_ .
LED lamba (maks. 25W) A O - A/

Ampul tip 2)
Urlin, asagidaki sekillerde gosterildigi gibi LED 1sikli ise, yenisini almaniz gerektiginde Teknik Yardim Servisi ile irtibat kurun.
LED'ler, geleneksel ampullere gore daha uzun émuirlidir, daha iyi ic géris saglar ve cevre dostudur.

== (=
—=

Raflar

Tam ¢ekmeceler, kapi raflari ve raflar ¢ikarilabilirdir.

Kapak

Kapagin ters cevrilebilirligi
Not: Kapak aglilis yonU degistirilebilir. Bu islem, Satis Sonrasi Servis tarafindan yapilmasi durumunda garanti kapsamina girmez.
Montaj Kilavuzu icerisinde bulunan talimatlara uyun.




Kullanim ve Bakim kilavuzu

Cihazin kullanimi

ik kullanim

Cihazi gli¢ kaynagina baglamadan 6nce, montajdan sonra en az iki saat bekleyin. Cihazi gii¢ kaynagina baglayin; cihaz,
otomatik olarak ¢alismaya bagslar. Yiyecekler icin ideal saklama sicakliklari, fabrikada 6nceden ayarlanmistir.

Cihazi actiktan sonra, normal dolu bir cihaz icin dogru saklama sicakligina ulasmak lizere 4-6 saat beklemeniz gerekir. Filtre
ambalajinda gosterildidi gibi, antibakteriyel koku giderici filtreyi fanin icine yerlestirin (varsa). Sesli sinyal duyulursa, bu, sicakhk
alarminin miidahale ettigi anlamina gelir: sesli alarmlari kapatmak icin diigmeye basin.

Sogutucu bolmesi ve yiyecek saklama

Sogutucu bélmesi, taze yiyeceklerin ve iceceklerin depolanmasini saglar. Sogutucu bélmesinin buzu tamamen otomatik
olarak ¢ozdurulir. I¢ kissimda bolmenin arka duvarinda zaman zaman gorilen birka¢ damla su, otomatik buz ¢6zme asamasinin
gostergesidir. Buz ¢cozmeyle ortaya ¢ikan su bir tahliye deligine yonlendirilir ve bir kapta toplanir, buradan da buharlasir.

Not: ortam sicaklidl, kapilarin ne siklikta acildigi ve cihazin konumu, iki bolmedeki i¢ sicakliklari etkileyebilir. Sicakliklari, bu faktorlere bagl
olarak ayarlayin. Cok nemli kosullarda, sogutucu boélmesinde, ézellikle cam raflarda yogusma suyu olusabilir. Bu durumda, sivi iceren
kaplarin kapagini kapatmaniz (6rn. saklama kab), su icerigi yuksek yiyecekleri ambalajlamaniz (orn. sebzeler) ve varsa fani calistirmaniz
Onerilir. Tum cekmeceler, kapi raflari ve raflar ¢ikarilabilirdir.

Hava dolasimi
Dolasim havasi, sicakliklarin bélmelerin icinde daha iyi dagitilmasini ve dolayisiyla gidalarin daha iyi saklanmasini ve fazla
nemin azaltilmasini saglar. Havalandirma alaninin 6niini kapatmayin.

Taze yiyecek ve iceceklerin saklanmasi

Biyik miktarda etilen gazi yayan (elma, kayisi, armut, seftali, avokado, incir, kuru erik, yaban mersini, kavun, fasulye) veya
meyve, sebze ve salata gibi bu gaza karsi duyarli olan gidalar, saklama émiuirlerinin kisalmamasi icin daima ayrilmali veya
paketlenmelidir; 6rnegin, domateslerle kivi veya lahanayi birlikte depolamayin. Yeterli hava dolasimi saglama icin, yiyecekleri
birbirine ¢cok yakin olacak sekilde saklamayin. Geri donustiirilebilir plastik, metal, aliminyum ve cam kaplar ve gidalari sarmak
icin streg film kullanin.

Buzdolabinda saklamaniz gereken yiyecek miktari az ise, bdlmenin en soguk bolgesi oldugundan, sebzeligin tstiindeki

raflari kullanmanizi 6neririz. Koku yayabilecek veya koku veya lezzet karismasi nedeniyle bozulabilecek sivilar ve gidalar igin
daima kapali kaplar kullanin veya UGzerlerini kapatin. Siselerin devrilmesini dnlemek icin, sise tutucusu kullanabilirsiniz (secilen
modellerde mevcuttur).

Lejant

ILIMAN BOLGE

Tropikal meyve, teneke kutu, icecek, yumurta,

L sos, tursu, tereyadi ve regellerin saklanmasi icin
onerilir

SOGUTMA BOLGESI

Peynir, siit, glinlik gida, sarkiteri ve yogurdun
saklanmasi icin Onerilir

EN SOGUK ALAN
Soguk s6gus et, tatli, et ve baligin saklanmasi
e icin onerilir

y/ SEBZE-MEYVECEKMECESi
7

*% Sifir derece bolgesine ("0° ZONE
COMPARTMENT") sahip modeller icin, "en soguk
alan”, lejantta belirtilen alandir

*%*




Kullanim ve Bakim kilavuzu I TR

Dondurucu bolmesi yiyecek saklama alani

Dondurucu bélmesi , donmus gidalarin uzun sireli saklanmasina ve taze gidanin dondurulmasina imkan tanir. 24
saatte dondurulabilecek taze yiyecek miktari, bilgi levhasinda yazilmistir. Taze yiyecegdi, dondurucu bélmesinin icindeki
dondurma alanina yerlestirin ve havanin serbestce dolasabilmesini saglamak lizere yiyecek paketlerinin etrafinda yeterli
boslugu birakin. Kismen buzu ¢ézdirlimis olan gidalari yeniden dondurmamaniz onerilir. Gidalarin su, nem veya yogusma
suyu girisini dnleyecek bir sekilde paketlenmesi 6nemlidir.

Buz kiipleri
Buz kalibinin 2/3'ln{ su ile doldurun ve tekrar dondurucu bdlmesine yerlestirin. Buzu ¢ikarmak icin higcbir zaman keskin veya
sivri nesneler kullanmayin.

Cekmecelerin sokiilmesi
Gekmeceleri miimkiin oldugunca disari ¢ekin, yukari kaldirin ve ¢ikartin. Hacmi artirmak icin, dondurucu bdlmesi cekmeceler
olmadan kullanilabilir. Gidayi tekrar 1zgara/rafin tizerine yerlestirdikten sonra kapinin diizgiin kapatildigindan emin olun.

Lejant

|:| DONDURUCU CEKMECESI

DONDURMA BOLGESi CEKMECESi
(MAKS. SOGUTMA BOLGESI) Taze/pisirilmis
E— yiyeceklerin dondurulmasi icin dnerilir.
e *EX Yalnizca CB310 ve CB380 modelleri icin (Meyve
ve sebze cekmecesinin yan tarafinda bulunan
*%% anma degerleri levhasina bakin)
Evde dondurulmus yiyecekler icin saklama siireleri
DONDURUCU BOLMESi
Uriin Saklama siiresi (-12°C) Onerilen saklama siiresi Saklama siiresi (-24°C)
(-18°C)
Tereyagiveyamargarin .. VA o O 2B
Baltk Ly Bay 8
Meyveler (turuncgiller hari¢) ve Sebzeler  1ay . } 812y 2ay
Et :
Jambon- sosis 2 ay
Rostoluk etler (sigir-domuz- kuzu) 1ay 8-12 ay 12ay
Biftek veya pirzolalar (sigir-kuzu-domuz) . 4ay
. . 5ay
Sut, Taze sivi, Peynir, Dondurma veya -
) 1ay 1-3 ay (dondurma igin
meyvell dondurma e Oneriime)
Tavuk tiirG etler (tavuk-hindi) tay 5-7ay 9ay
DONDURUCU OLMAYAN BOLM
Uriin Saklama siiresi 0-3°C Saklama siiresi (3-6°C)
Konserveler, icecekler, yumurtalar, soslar, | }
tursular, tereyag, recel 3-4 hafta 3 4 hafta
Tropik meyve ~ 2-4hafta
peynir, sut, siit Grtinleri, sarkiteri Grinleri: 5 o . .
veyogurt 2 > gur\ ) ) 2 > gun
Soguk mezeler, tatllar, et ve balik ve — E
evde pisirilmis yiyecekler I egtn o Onedimez
Sebze ve meyveleri (tropik meyveler ve oy i
turuncgiller haric) saklayn 1‘5 gunH ) - TO 12 gun ) - 47 gup
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Dondurucu bélmesinin buzunun ¢ozdiiriilmesi

1. Buz ¢6zme asamasinda gidalarin korunma siresini uzatmak icin, dondurucu bélmesindeki gidalari cikarmadan en az dort
saat 6nce sicakligin dusuriilmesi veya Fast Freeze/Fast Cool (Hizll Dondurma/Hizli Sogutma*) islevinin agilmasi 6nerilir.

2. Buz¢ozdiirmekicin, cihazi kapatin ve cekmecelerini ¢ikarin. Dondurulmus gidalari soguk bir yere yerlestirin. Buzlarin
erimesi icin kapiyi acik birakin. Buz ¢ozdiirme islemi sirasinda suyun disari clkmasini dnlemek icin, dondurucu bélmesinin
altina emici bir bez yerlestiriimesi ve dlizenli olarak suyunun sikilmasi nerilir.

3. Dondurucu bdlmesinin icini temizleyin ve dikkatlice kurulayin.

4. Cihazi yeniden acin ve gidalan tekrar cihazin icerisine yerlestirin.

islevsel sesler

1. Uriin calisirken kompresdrden vizilti sesi duyulmasi normaldir.

2. Sogutma devresinden sogutucu gaz gecerken su sesleri ve catirti sesleri duyulur;
bunlar normal seslerdir. [

3. Kompresor devreye girer ve devreden gikarken gicirti sesleri "duyulabilir™: bu, Griin
yapisindan kaynaklanan normal bir sestir. [ =

4. Olasi titresimleri 6nlemek igin, buzdolabi kapisinin i¢ kismindaki balkon raflarin,
sogutucu boélmesindeki raflarin ve cekmecelerin takili ve dogru konumlandiriimis olduklarini kontrol edin.

5. Titresim olusmamasi icin, cam kaplari (siseler, kavanozlar vs.) birbirlerine dogrudan temas ettirmeyin.

6. Bu cihaz, enerji tiiketimini en aza indirmek icin optimum hizda calisan bir kompresér ile donatilmistir. Dolayisiyla, bazi
durumlarda (yaz mevsiminde veya ¢ok fazla miktarda gida yerlestirilirse) kompresoriin hizi artabilir ve bu nedenle
normalden daha guriiltili ¢alisabilir.

Cihazin kullanilmayacagi siireler icin tavsiye

Cihazin kullanilmamasi durumunda

Cihazin gli¢ kaynadi ile olan baglantisini kesin, bosaltin, buzunu ¢6zdiiriin (gerekirse) ve temizleyin.

Bolmelerin arasinda hava dolasimini saglamak (izere, kapilari hafif aralik tutun. Bunu yaparak, kif ve kotli koku olusumunu
onlemis olursunuz.

Gii¢ beslemesinin kesintiye ugramasi durumunda

Kapilari kapali tutun; boylece yiyecekler, mimkiin oldugunca uzun bir siire boyunca soguk durumda kalir. Kismen buzu
¢6zdlrilmus olan yiyecekleri yeniden dondurmayin. Uzun siireli bir gli¢ kesintisi durumunda, karartma alarmi da etkinlesebilir
(elektronik Griinlerde).

Temizlik ve bakim

Herhangi bir temizlik veya bakim isleminden 6nce, cihazin sebeke baglantisini kesin veya cihazi elektrikli gli¢
kaynagindan ayirin.

Kesinlikle asindiricilar kullanmayin. Buzdolabi parcalarini kesinlikle yanici sivilarla temizlemeyin.

Buharli temizleyiciler kullanmayin.

Diigmeler ve kontrol paneli ekrani, alkol veya alkol tiirevi maddelerle degil, kuru bir bezle temizlenmelidir.

Cihaz, 6zellikle buzdolabinin i¢ kisimlarini temizlemeye yonelik sicak su ve nétr temizlik maddeleri ¢ozeltisi ve bir bezile ara
sira temizleyin.

Buz ¢6zme sonucu olusan suyun siirekli ve dogru akisini saglamak icin, sogutucu boélmesinin arka
duvarinda sebze-meyve ¢cekmecesinin yakinindaki tahliye deliginin icini size verilen aragla diizenli
olarak temizleyin.
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Humidity Control (Nem kontrolii)*

Meyve gibi yiyecekleri daha az nemli bir ortamda saklamak isterseniz, nem diizenleyicisini (konum B) agin veya sebze gibi
yiyecekleri daha nemli bir ortamda saklamak i¢cin nem duizenleyicisini kapatin (konum A)

Rayli raf *

Ray sistemi sayesinde, bu raf, 6n kismin altina dogru kaydirilarak uzun sise veya strahileri saklamak icin ekstra alan yaratir.

Dondurucu althgi (Aliiminyum ALTLIK)*

Metal panel, yiyecegin daha hizli dondurulmasina yardimci olur.
Kolay temizlik icin, metal panel sol késeden kaldirilarak ¢ikarlabilir.

Sogutucu althgr*

Meyve ve sebze cekmecesi, hijyen i1zgarasi ile donatilmistir.

Bu bilesenin 6zel tasarimi sayesinde, meyve ve sebzeler, hijyen 1zgarasinin altina damlayacak dogal sizintilarla (sebzelerden
kaynakli damlama ve nem kaybi gibi) temas etmez. Hijyen 1zgarasi, meyve ve sebzelerin daha iyi korunmasi icin sebzelik
1zgarasinin ylizeyinde zararli bakterileri %99,9'a kadar azaltan Microban SilverShield® teknolojisi ile islenmistir**. Hijyen
1zgarasl, kirlendiginde sadece kaldirilip disari ¢ekilerek yikanabilir. Yalnizca su veya bulasiklar icin yaygin olarak kullanilan nétr
deterjanlarla, elde yikanabilir. Bulasik makinesinde de yikanabilir.

Temizlik sonrasinda, yerine yerlestirmeden 6nce kurulayin.

llgili Yonetmelik gerekliliklerine gére, yedek parcalar ya 7 ya da 10 yila kadar bir stre icin mevcut olacaktir,
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Stop frost sistemi*

STOP FROST SISTEMi dondurucu bélmesi icin buz cézme prosediiriinii kolaylastirir.

STOP FROST aksesuari, dondurucu bélmesinde meydana gelen buzun bir kismini toplamak tzere tasarlanmis olup, ¢ikarilmasi
ve temizlenmesi kolaydir; boylece, dondurucu bélmesinin buzunu ¢ézdlrmek icin gereken sureyi kisaltir.

STOP FROST aksesuarinin tizerinde olusan buzu temizlemek icin, asagida gosterilen temizleme prosediiriini takip edin.

STOP FROST AKSESUARINI TEMIZLEME PROSEDURU
1. Dondurucu bdlmesinin kapisini agin ve Ustteki cekmeceyi cikarin.
\*

2. STOP FROST aksesuarini ¢oziin ve asagidaki cam rafin tizerine disiirmemeye dikkat ederek cikarin.

Not: aksesuar sikismis veya ¢ikariimasi zor ise, ¢ikarmaya ¢alismakta israrcr olmayin; dondurucu bélmesinin buzunu tamamen ¢ézdirme
islemiile devam edin.

3. Dondurucu bélmesinin kapisini kapatin.
4. Aksesuarin Gzerindeki buzu, akan (sicak olmayan) suyun altinda tutarak temizleyin.

5. Aksesuarin suyunun suzilerek kurumasini bekleyin ve plastik parcalari yumusak bir bezle kurulayin.

@2@?

6. Aksesuari, arka kismini sekilde gosterilen cikintilarin lizerine yerlestirerek gibi yerine takin, ardindan aksesuarin tutma
kolunu, yukaridaki tutturma yerlerine sabitleyin.

7. Ust cekmeceyi yerine takin ve dondurucu bdlmesinin kapisini kapatin.

STOP FROST aksesuari, komple dondurucu bélmesinin buzu ¢ozdiirilmeden tek basina temizlenebilir.
STOP FROST aksesuarinin diizenli olarak temizlenmesi, dondurucu bélmesinin tamaminin buzunun ¢ézdiiriilmesi gerekliligini
azaltmaya yardimci olur.

Not: hacim ve enerji de dahil olmak Gzere Grtin dzellikleri, STOP FROST aksesuari olmadan hesaplanmistrr.
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Sorun Giderme

Ne yapmali...

Olasi nedenler

Cozimler

Kontrol paneli kapali,
cihaz calismiyor.

Cihaz, Agik/Bekleme modunda
olabilir.
Cihaza elektrik beslemesinde bir
sorun olabilir.

' Acik/Bekleme diigmesine basarak cihazi agin. Sunlari kontrol

edin:
+ elektrik kesintisi olmadigini;

fisin elektrik prizine dogru bir sekilde takilmis oldugunu
ve (varsa) sebeke cift kutuplu salterinin dogru konumda
oldugunu (yani cihazin enerjilendirilmesini sagladigini);
evdeki elektrik sistemi koruma cihazlarinin verimli
oldugunu;

gli¢ kablosunun hasarl olmadigini.

Lambanm degistirilmesi
¢ gerekebilir.

LED lambali modeller: yetkili Teknik Destek Servisine
¢ basvurun.

. Cihaz, Acik/Bekleme modunda
¢ olabilir.

Bolmelerln icindeki
sicaklik yeterince diistik
degil.

() digmesine kisa siireligine basarak cihazi acin (bkz. Acik/
¢ Bekleme islevi).

Ce§|tll sebepleri olabilir (bkz.
- "Cozimler").

Sogutucu bolmesinin alt
klsmlnda su var.

$un|ar| kontrol edin:
kapilarin diizglin kapandigini;
cihazin bir i1s1 kaynaginin yakinina monte edilmemis
oldugunu;
ayarlanan sicakhigin yeterli oldugunu;
cihazin alt kismindaki havalandirma i1zgaralarindan hava
sirkiilasyonu engellenmiyor.

Clhazm on tarafinda, kapi :

conta5| kenar kismi sicak.

Buz ¢bzme suyu tahliye deligini temizleyin ("Temizlik ve
¢ Bakim" bolimiine bakin).

Bu bir ariza degildir. Bu,
yogugmayl onleyici bir 6zelliktir.

Kapi acik alarm gostergesi
ve Alarm gostergeleri

yanip sOner, akustik alarm |

etklnle§t|r|l|r

Kapi acik alarmi
: Sogutucu/Dondurucu* kapisi 2

aglk kalmis

Dondurucu sicaklik ekrani

yanip soner, akustik alarm :

etkinlestirilir ve Alarm
Gosterge5| yanip soner

Kapiy! kapatin veya akustik alarmi susturmak icin Alarmi

¢ Durdur diigmesine basin.
dakikadan uzun bir siire boyunca |

Elektrik kesintisi alarmi
Dondurucunun icindeki sicaklik
- yeterli degildir

4. simgesi yanar (yanip
sonmeksizin), bir sesli
sinyal etkinlestirilir ve
dondurucu sicakhgi ekrani
yanip soner.

Akustik alarmi durdurmak igin Alarmi Durdur diigmesine

¢ basin; dondurucu sicaklik ekrani yanip sénmeye devam eder
i ve Alarm Gostergesi dondurucuda yeterli sicaklik tekrar

saglanana kadar acik kalr.

Dondurucu bélmesi sicaklik

. alarmi

Dondurucu bélmesi sicaklik
alarmi, bélmenin optimum
sicaklikta olmadigini gosterir.
Bu, asagidaki durumlarda
meydana gelebilir: ilk kullanimda,
buz ¢6zme ve/veya temizlik
sonrasinda, bliyiik miktarlarda
yiyecek dondurulurken veya
dondurucunun kapisi tam olarak
kapanmadlglnda

Partl Modu ve Alarm
gOstergeleri yanip
soner ve sesli alarm
etkinlestirilir.

Sesli sinyali kapatmak icin, “Sesli alarmi kapat” digmesine
¢ kisaca basin (sicaklk ekrani yanip sonmeyi durduracaktir).

Optimum sicaklik kosullarina ulasildiginda, kirmizi simge
otomatik olarak kapanacaktir. Dondurucu bélmesi sicaklik
alarmi devam ederse, Yetkili Teknik Destek Servisi ile irtibata

gegin.

Parti Modu islevi
etkinlestirildiginden beri

. 30 dakika ge¢mistir. Siseyi

¢ dondurucudan cikarma zamani
gelmistir (daha fazla ayrinti igin
Kullanim ve Bakim Kilavuzuna
bakln)

Dondurucu bo6lmesinde
cok fazla buz var

Alarmi iptal etmek icin Alarmi Durdur diigmesine basin.

Dondurucu bélmesinin kapisi
- diizglin kapanmiyor.

Kapinin diizgiin kapanmasini engelleyen herhangi bir sey
olmadigini kontrol edin.

-« Dondurucu bélmesinin buzunu ¢ézd(iriin.

Cihazin dogru monte edildiginden emin olun.
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Conta degisimi

\
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OcBiTNeHHA XonoaAWIbHOIO BiaAiNeHHA

CucTemy OCBITNIEHHA XONOAMABHOTO BiiZiNEHHA OCHALLEHO CBITNOAIOAHMMU AXKepeamu CBiTNa, AKi 3abe3neuyioTb ACKpasiLle
CBITNO, BUKOPUCTOBYIOUM MPU LibOMY MEHLLE efleKTpoeHeprii. AKLWOo BUHMKNa NoTpeba NpoBeCcTy 3amiHy, 3BepHiTbcA fo LleHTpy
TEXHIYHOro 06CYroByBaHHA KIEHTIB.

Baxxnueo: BHyTpilLHE OCBITNEHHA XONOAMNbHOTO BiAfiNeHHA BMUKAETbCA NifJ Yac BifKPUBaHHA ABEPLAT.

3amiHa cBiTnogiogHoI namnu (3aseXxHo Big moaeni)

Mepw HiX 3aMiHUTK Namny, 3aBXKAVW Big'€AHYNTe Npunag Big enekTpomepexi. [1oTim JOTpuUMyITeCA BKa3iBOK 3aneXHo Big Tuny
namnu, fika NigxoanTb ANA Balloi Mogeni npunagy. 3amiHiTb cTapy namny Ha HoBY (ixHi dyHKUiT MaloTb cniBnagatu). Jlamny
MO>KHa NpuAbGaTK, 3BePHYBLUNCD Y LIeHTP TEXHIYHOT NIATPUMKIM KNIEHTIB a60 B aBTOPM30BAHI TOUKM NMPOLAXKY.

Tun namnu 1) .

o6 BunyunTn namny, BUKpYTITb ii NPOTU rOANHHMKOBOT CTPISIKK, fIK Lie MOKa3aHo Ha B,
PUCYHKY. 3aueKanTe 5 XBUJIMH, NepLU HiXk MOBTOPHO MigKM0YaT! NPUCTPIN. LD e & o T
CeiTnogiogHa namna (makc. 25 BT) e YT (‘; | 2/

Tun namnu 2)

AKLO Nnpunag ocHalleHo CBITNoOAIOAHNMMN iHAMKATOPaMM (AK NOKa3aHO Ha PUCYHKY HUXKYE), AKi NOTPIOHO 3aMiHNTK, 3BEPHITbCA
B LleHTp TexHiuHOT NigTpuMKy KnienTie. CBiTnOAIOAHI iHANKATOPW CNYryOTb AOBLUE, HiXK 3BMYaiHI Namnu, 3a6e3neuyioTb Kpalle
OCBITNIEHHA Ta He WKOAATb HAaBKONIMLIHbOMY CepeOBULLY.

= =

Monuui

KoHTelnHepn, ABEPHI 1 OCHOBHI MNONNLiI MOXKHa BUAMATMW.

HBepuysara

3miHa HaNPAMKY BiKpNBaHHA ABEPUAT

[puMmiTKa: HanpAMOoK BiKPMBaHHA ABEPLAT MOXKHA 3MIHWUTW. [apaHTiA He NOWWPIOETLCA Ha Lo Aito, AKLLO 1T BUKOHYIOTb NpaLiBHUKK LieHTpy
nicnANPoAaXKHOro 0b6CyroByBaHHS.

[oTpymyiiTeca nopag, HaBefeHVX B IHCTPYKLIT 3 MOHTaXy.
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BukopucraHHa npunagy

Meplie BUKOpUCTaHHA

3auekaliTe NPUHaANMHI ABi rOAVHW NiCNA MOHTaxKy, MepLU Hi>XK MPUERQHYBATM MPUCTPIN A0 eneKTpoMepexi. AKLLo npuegHaTn
NpUCTPI 1O enekTpomepexi, BiH aBTOMaTUUYHO po3noyHe poboTy. 3a 3aMOBUYYBaHHAM BCTAaHOB/IEHO TeMnepaTypu, AKi
AKHaMKpaLlye niaxoaatb ans 36epiraHHA NPOAYKTIB.

YBIMKHYBLUW Nprnag, 3ayeKkanTte 4-6 roguH, WwWob TemnepaTypa AocArna 3HauYeHHs, JOCTaTHbOro ANA 36epiraHHA CTaHAAPTHOI
KinbKOCTi npoayKTiB. BCTaHOBITb y BEHTUMNATOP aHTUOaKTepianbHUA GiNbTp ANA YCYHEHHA HEMPUEMHMX 3anaxiB, AK NoKasaHo
Ha ynakoBLi ¢inbTpy (3a HAABHOCTI). AKLLO NyHA€E 3BYKOBMI CUTHaJ, Lie O3HaYaE, Lo akTBOBAHO CUTHas NonepeakeHHA Npo
TemnepaTypy: HaTUCHITb KHOMKY, W06 BUMKHYTU 3BYKOBi CUFHanW.

XonopgunbHe BigaineHHs i 36epiraHHA NpoAYKTIB

Y xonoaunbHOMY BifAineHHI MOXHa 36epiraTi CBixKi NPoAYKTY Ta Hanoi. PO3MOpoXXeHHA XonoAnnbHOro BiadineHHs
Bii6yBa€eTbCA NOBHICTIO aBTOMaTUYHO. Kpanni Boam Ha BHYTPILLHI 3afHi CTIHLI XonoannbHOro BiagineHHaA ceiguyatb Npo
Te, Wo Hapasi BigbyBaeTbCA NpoLec aBTOMAaTUYHOMO PO3MOPOXKEHHSA. Tana Bofja aBTOMaTUYHO CTiKaE Y APEHaKHUI OTBIp i
36MpaeTbCA y creLianbHOMY KOHTeNHepI, 3BigKN NOTIM BMMNapOBYETHCA.

MpumiTka: Ha TemnepaTypy BCcepeaviHi 060X BifAineHb MOXe BNNMBATY TeMMepaTypa HAaBKONMWIHBOIO Cepe]oBULLA, YaCTOTa BiAKPVIBAHHSA
[BEPUAT i NONOXeHHA Npunaay. YCTaHOBMIOMTe TemnepaTypy, bepyun [0 yBaru Ui daktopu. B ymoBax niaBuLLEHOT BOMOTOCTi B
XONOAWNBHOMY BIAAINEHHI MOXKe YTBOPIOBATUCA KOHAEHCAT (0COBNMBO Ha CKNAHMX NOAMLAX). Y TaKOMy BUMaAKY PEKOMEHAOBAHO LifIbHO
3aKPUTU EMHOCTI 3 piavHaMKM (HanpyKnag, HakpUTW KacTpyni KpULWKaMu), 3arOpHYTY B XapuoBy MAIBKY MPOAYKTY 3 MiABULLEHM BMiCTOM
BOSIOMM (HaMpPUKAaA, OBOUI), @ MOTIM YBIMKHYTW BEHTUAATOP (AKLLO BiH €). KOHTeMHEPW, ABEPHI 1 OCHOBHI MNOANLI MOXHA BUMMATML.

BeHTunAuia nosiTpsa

BeHTMnALiA NoBiTpA 3a6e3neuye KpaLymi po3noAin TemnepaTypu B Pi3HNX 30HaX XONOAUIIbHOIO BigAineHHA Ta fonomMarae
YHVKHYTW HagMipHOI BOJTOTrOCTi, 3aBAAKM YOMY NPOAYKTM 36epiraloTbcA Habarato Kpatle. He nepekpurBainTe BEHTUNALINHI
OTBOPMW.

36epiraHHA CBiXKMX NPOAYKTIB i HANOIB

MpoayKTu, AKi BUAINAIOTb BENUKY KifbKiCTb eTuery (A6yKa, abprKkocu, rpyLui, NepcrKkm, aBokago, iHXnp, YOpHOCNNB,
YOpPHMLA, ANHA, KBACOSA) Ta AKi € YyTAMBUMMU A0 LbOro rasy, Hanpuknag GpyKTuy, oBoui Ta canat, 3aBKau cnig 36epiratu
oKpemo abo 3aropTaTy, Wob NOJOBXKUTU CTPOK IXHbOro 36epiraHHaA; Hanpuknag, He 36epiraiiTe NomMigopu pas3om 3 Kisi abo
KanycTtoto. He 36epirainte NnpogyKT HaaTo 6/IM3bKO OAUH A0 OJHOrO, W06 3a6e3neunT HanexHy UMpKynaALito nositps. Ana
36epiraHHA NPOAYKTIB BUKOPUCTOBYITE NIACTUKOBI, METaNEBI, aNtoMiHIEBI Ta CKNAHI KOHTEHEPY, WO NiaAAI0TLCA BTOPUHHIN
nepepobLyi, a TakKoX XapuoBy MiBKY.

AKLLO KiNbKiCTb NpoAyKTiB AnA 36epiraHHA B XONOAWNbHUKY HEBENNKA, PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATH A LIbOrO NONL
Hag KOHTeHEePOM /1 OBOMIB | PPYKTiB, adrke B Ll 30Hi XONOAMNbHOIO BifLiNEHHA CNOCTePIraeTbCa HaMHMXKYa TemnepaTtypa.
BrKopurcToByiTe repMeTMYHO 3aKpUTi KOHTENHepK ana 36epiraHHA PignH Ta iXi, AKa MoXe BUAINATY cneundiuHnin 3anax
ab6o Moxe 3incyBaTnca Yepes Takui cneyndiyHumn 3anax. LLlo6 yHMKHYTU NagiHHA Yn BUNAaHHA MAALLOK, BUKOPUCTOBYIATE
NigCTaBKy AnA NAAWOK (JOCTYNMHO B OKPEMNX MOAENAX).

YmoeHi nosHayku

] 30HA NMOMIPHOI TEMMNEPATYPU
PekomeHayeTbcAa aAna 36epiraHHA TPOMiYHUX
L bpYKTiB, KOHCEPBIB, HAMOIB, AELb, COYCIB, CONiHb,
Macsa, BapeHHs

30HA OXOJIOAXKEHHA

PekomeHayeTbCA AnA 36epiraHHA cupy,

MOJIOKa, NPOAYKTIB LOAEHHOTO CMOXMBaHHSA,

** genikaTecis, Norypry
HAWXONOAHILLIA 30HA
——————— PekomeHAYETbCA ANA 36epiraHHsA Hapi3Ky,
> hecepTis, pubu i M'Aca

W KOHTEVHEP ANA OPYKTIB | OBOUIB
Z

** Insa mopenen 3 «x30HOIO 0°» BIAAITEHHA
«HANXOJIOAHILWA 30Ha» BUiIEHE B YMOBHUX
Nno3Haykax
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Mopo3unbHe BigaineHHA Ta 36epiraHHA NPOAYKTIB

UK

Y Mmopo3unbHOMy BiadineHHi MO>XHa 3aMOPOXYBaTU CBIXKi NPOAYKTY, a TaKOXK TprBano 36epirati 3amopoxeHi. KinbkicTb cixmnx
NPOAYKTIB, AKi MOXXHA 3aMOPO3UTV MPOTAroM 24 rofuH, BKa3aHO Ha TabnuuLli 3 TEXHIYHMMM JaHUMK. Po3miLLyiiTe CBixki NpoayKTU B 30Hi
3aMOpPOXKyBaHHA MOPO3MIIbHOIO BigAiNeHHs, 3anMLLaloum HABKOJIO KOXHOI YNaKOBKM AOCTaTHI NPOCTIP ANA BiNbHOI LIMPKYNALiT NOBITPA.
YHacTKoBO PO3MOPOXKEHi MPOAYKTU HE PEKOMEH0BaHO 3aMOPOXKYBaTU MOBTOPHO. [ly»Ke BaXKIMBO 3aropTaTii MPOAYKTY B XapyOBY r1iBKY,
06 YHUKHYTW NOTPANIAHHA Ha HVX BOAW, @ TAKOX NOMepeauTy NiABULLEHHSA PIBHA BOIOTrOCTI 1 YTBOPEHHSA KOHAEHCATY.

Ky6ukn nbogy

3anoBHiTb IOTOK ANA NboAy Ha ABi TPETUHW BOAOIO | MOCTaBTe 1Oro 4O MOPO3WIIbHOIO BigdineHHA. Y XXo04HOMY BMNagKy He
BMKOPUCTOBYITE FOCTPi NpeameTy, Wwob BunyunTu nig.

BuiimaHHA AWNKiB

BUTArHIT KOHTENHEPW, HACKINTbKK Lie MOXKIMBO, TPOXM NigHIMITb, @ MOTIM BUNMITD iX. LLlo6 36inbwmnt micue ana 36epiraHHs
NPOAYKTIB Y MOPO3UIbHOMY BifAiNeHHi, BUNMITb 3 HbOro BCi KOHTeHepu. PO3MIiCTUBLUM NPOAYKTY Ha nonuusax abo peLliTkax,

WiNbHO 3aKpuinTe ABepLATa.

YmoeHi nosHayku

|:| MNOJINYKA MOPO3JIbHOIO BIAAVUIEHHA

*X¥

KOHTEMHEP 30H/ 3AMOPOXYBAHHA
(30HA MAKCMAJIbHOTO OXONOOKEHHA)
PekomeHayeTbCA ANA 3aMOPOXKYBaHHA CBIXNX/

NPUroToBaHMX I'IpO}J,yKTiB.

Jlnwe pna mopenenn CB310 i CB380 (guB.
TabnuuKy 3 NaCNOPTHUMMK JaHUMU Npunagy,

po3TalloBaHy B KOHTelHepi AnA GPyKTiB i

OBOUIB)

TepmiHun 36epiraHHA ANA NPOAYKTIB, 3aMOPOXKeHUX B AOMALUHIX YMOBaX

TPOMiYHKX GPYKTIB Ta LUTPYCOBKX)

MOPO3UJIbHA KAMEPA
Mpoaykr TpuBanictb 36epiraHHs PekomeHpoBaHa TpuBanictb 36epiraHHsa
(-12°C) TpuBanicTb 36epiraHHa  (-24°C)
(-18°C)
Macno abo maprapuH © 1 micaup 6 micadi 9 micaui
Pu6a £ 1 micaub 1-3 micAauis 6 micAaui
DOpyKTK (KpiM LUTPYCOBUX) Ta OBOUI 1 micaub 8-12 micauis 12 micAaui
M’aco
LUINHKA- COCUCKM : 2 micaLi
MNeyeHsA (ANOBUYNHA-CBUHUHA-AMHATMHA) | 1 MicAub 8-12 M!I-:ZH ia 12 micaui
Creinkn abo BinbMBHI (ANOBUYNHA- 4 micsi u
ArHATMHA-CBUHMHA) H
. . 5 micAadi
E’:%%“L?J';O’g:;ma plAvHa, Cnp, MOpO3NBO 1 micaup 1-3 micauis (He pekomeHAy€eTbCA ANA
P MOpPO31Ba)
MTnua (Kypya-iHgnyKa) 1 micAaub 5-7 micAauis 9 micAadi
HE MOPO3WJIbHA KAMEPA
Mpoaykr TpuBanictb 36epiraHHa TpuBanicTb 36epiraHHa TpuBanictb 36epiraHHsA
0-3°C (3-6°C) 6-8°C
KoHcepBw, Hanoi, ANLUA, Coycu, CONiHHA, ) ) )
BEPLIKOBE MAC/I0, BAPEHHS 3-4 TVKHI 3-4 TVKHI 3-4 TXKHI
TponiuHi dpyKTU He pekomeHaoOBaHO 2-4 TUXKHI 3-4 TUXKHI
Cnp, MONOKO, MONTOYHI NPOAYKTH, : . ) . ) .
JenikaTecHi 3aKycKku, norypt 25 AHis 25 AHis 25 pvis
XonopHi 3aKycku, gecepTu, M'ACO Ta — o
pINGa, AOMALLIHSA iKa 3-5 gHiB 1-2 gHiB He pekomeHgoBaHO
36epiraHHsa oBouiB | GPYKTIB (32 BUHATKOM 15 gHis 10-12 gHis 47 ghis
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Po3mopo)KyBaHHA MOPO3UIbHOIO BigAiNeHHA

1. 3a yoTVpw roguHN A0 NOYaTKY MPOLLECY PO3MOPOKEHHS, MEPLL Hi>K BUTAraT! NPOAYKTY 3 MOPO3W/IbHOIO BiAdiNeHHs,
peKoMeHAYETbCA BCTAHOBUTU HUXKUY TemnepaTypy abo yBiMKkHYTU yHKLUito «Fast Freeze/Fast Cool»*, wo6 AkHangoBsLe
36eperTv NPoAyKTU Nifg Yac LUKy PO3MOPOXKYBaHHS.

2. LUlo6 po3mopo3nTu npunag, BUMKHITb NOro Ta BUTATHITb KOHTeNHepw. [oKNagiTe 3aMOPOKEHi MPOAYKTM Y MPOXOSIOAHE
Micue. 3anuwTe aoBepuATa BigunHeHMM, Wob iHin TaHys. LLlo6 3anobirtn po3TikaHHIO BOAM Nif Yac PO3MOPOXKEHHS, Ha AHO
MOPO3M/IbHOIO BifAiNneHHA peKkoMeHA0BaHO NoknacTy abcopbyBanbHy TKaHVHY Ta pPerynfapHo BifKumatm ii.

3. O6epeXHO OUUCTITb BHYTPILLHI CTIHKA MOPO3U/IbHOTO BiAAiNEeHHA Ta HACYXO BUTPITD iX.

4. 3HOBY BBIMKHIiTb Npusiag i NOKNagiTb y HbOro NPOAYKTU.

3ByKu npunaay nig yac po6otmn

1. [yniHHA Komnpecopa nig Yac poboTu Npunagy € HOPMasnbHUM.

2. BynbKOTiHHA | NOTPICKYBaHHA BUHUKAIOTb MPY NPOXOAXKEHHI ra3onofibHOro xonogoareHTy

ycepenmnHi KOHTYPY OXONIOAKEHHS, TOMY BOHU € HOPMabHUMI LUYMaMU. [
3. MoKHa NoYy TV CKPUMIHHA, KON KOMMPECOP € aKTUBHIM abo HEaKTUBHUM: Lie
HOPManbHWI 3ByK poboTU Npunagy. [
4, @

4. o6 yHNKHYTM BUHWKHEHHSA BibpaLill, nepekoHanTecs, Wo NonuLi Ha BHYTPILHIN CTOPOHI ABEpUAT XONOAUIbHUKA, NOANL
i KOHTEMHEPU XONOANNBHOIO BigAiNeHHA
BCTAHOBJIEHI Ta PO3TalLlOBaHi HANIeXHUM YMHOM.

5. He cTaBTe CKNAHI KOHTeNHepM (NAAWKK, GaHKK TOLLO) NOPYY OAUH 3 OAHMM, WO6 YHUKHYTU Bibpadlii.

6. Llen npuctpin obnagHaHO KOMMPECOPOM, AKMIA NPALIIOE Ha ONTMMAsbHIN IHTEHCUBHOCTI, WO6 MiHIMi3yBaT/ CNOXKMBAHHA
eHeprii. Tomy B fieaKnx cUTyaLiax (B NiTHIN Yac abo y pasi 3aBaHTaXKeHHSA BENMKOI KifIbKOCTi NPOAYKTIB) iIHTEHCUBHICTb
po60oTU KomMMpecopa 36iNbLIYETLCA, @ OTXKe, BiH NPaUIoe GinbLl ry4yHo, Hix 3a3BMUYaii.

PekomeHaauil Ha BUNafAOK HEBUKOPUCTaAHHA Npunagy

fAKwo npvnap He BUKOPUCTOBYETbCA

BigkntouiTb Npunag, Big enekTpomMepei, BUTATHITb i3 HbOro BCi NPOAYKTY, 3a NOTPebM PO3MOPO3bTE Ta OUUCTITb NOroO.
TpvmaiiTe gBepUATa TPOXU BiUMHEHUMN, W06 3a6e3neunTi LMpKynaLito NoBiTPA y BigAineHHAX. TaKUM YUNHOM BU YHUKHETE
BUHWKHEHHA LBiNi Ta HENPUEMHNX 3anaxis.

Y BunagaKy nepe6oiB Hanpyru B eneKTpomepexi

TpvMmaiiTe aBEpUATA 3aUNHEHNMY, W06 AKOMOra AOBLLE 36eperTy NPOAYKTU OXONOoAXKEHUMU. He 3aMOpOXKyiTe NOBTOPHO
YaCTKOBO PO3MOPOXeHi MPodyKTU. KLLO eneKTpoeHeprilo BiAK/OUEHO Ha TPUBaNMI Yac, MOXKe BBIMKHYTMCA CMrHasn nNpo
3HeCTpyMNeHHA (y Mofenax, OCHALLEHNX eNeKTPOHIKOI0).

Aornap i TexHiyHe 06CNyrosyBaHHA

MepL Hi>k BUKOHYBaTW YMLLIEHHA a60 TexHiUHe 06CNyroByBaHHA, Bif'eaHaliTe npunag Bia enekTpomepexi abo
BUTArHITb BUJIKY 3 PO3eTKU.

Hikonu He BUKopucroByiiTe abpasmBHUX MUHNX 3aco6iB. Hikonn He BUKOPUCTOBYIATe 3aliMUCTUX PIAVH ANA MUTTA
XONOAWIbHMKA.

3a60pOHAETbCA 3aCTOCOBYBaTN NAapOOUNCHUKN.

KHonKu Ta gucnneii naHeni KepyBaHHA He MOXKHa NPOTMpPaTH PiguHaMu, AIKi MiCTATb CNUPT, a ANLLE CYyXOI0 raH4YipKolo.

PerynapHo ounwante npvnag 3a JOMOMOro MAKOI TKAHWHY Ta TeMNJI0i BOAW 3 PO3YUHEHVM Y Hill HEMTPaNbHUM MUIOUYUM
3acobom, NPUAaTHNM AN OUULLEHHA BHYTPILLHIX NOBEPXOHb XONOAMbHOIO BigAineHHs. |
[lns 3a6e3neyeHHs 6e3nepeLKoAHOro Ta MPAaBUSIbHOIO CTiKaHHA Tanoi BOAW PErynsapHO ounLLyiiTe
[PEHAXHWI OTBIpP, PO3TALLOBAHWIA Ha 3afiHi CTiHLi XONOAUNBHOrO BigAineHHs 6ina KoHTeNHepa Ans
bpyKTiB | OBOUIB, 32 OMOMOrOI0 NPUNAAAA, LLO NOCTAYAETLCA B KOMMEKTI.




Moci6Huk 3 ekcnnyamauii ma do2nady I UK

NMpunappa*

JIOTOK ANA A€ub JIOTOK ANd NIAWOoK

MAHEJIb XONOAWJIbHMKA NAHEJIb MOPO3WJIbHOI KAMEPU

PYYKA BUBOPY KOHTPOJIIO HUMIDITY CONTROL (KOHTPOJ1b CKNAQAHA nonavuA
BOJIOroCTi BOJIOIOCTI) ;
ocT _ : -
RS O
B >

Humidity Control (KoHTponb Bonorocri)*

BUMKHITb perynatop BonorocTi (MonoxeHHA B), AKLio 6axaeTe 36epiraT NPoAYyKTW Y MEHLU BOSIOFOMY cepefoBULLji, o binbLue
nigxoanTb ana GpykKTiB, abo YBIMKHITb 110ro (nonoxeHHs A), Wwob 36epirati npoayKkTK y 6ifbll BONOroMy cepefoBuLLi, Wo
GinbLue NiaxoanTb AsiA OBOUIB

CknapgaHa nonnuyAa *

3aBAAKMU HaNpaBAAYii cucTemi LA NonmuA O3BOJIAE BaM KOB3aTu Mif NepegHboo YaCTUHOLD, CTBOPIOIOYUN [OAATKOBUN
NpocTip Ana 36epiraHHA BUCOKMX NNIALLOK abo rneyukis.

Freeze Pad (antomiHieBa naHenb wBnagKoro samopoxyBaHHa Alu PAD)*

MeTaneBa naHenb Jonomarae Wwauatwe 3aMopo3nTH TXKY.
[na nerkoro ounweHHA MmeTaneBy NaHeslb MOXKHa 3HATK, NIAHABLIN 1T Nig NiBUM KYTOM.

MaHenb xonogunbHuKa*

KoHTelHep ana GpyKTiB i 0BOYIB OCHALLEHWUI TiFiEHIYHOLO CITKOI.

3aBaAKK i cnevianbHi KOHCTPYKLUT, PPYKTV Ta OBOUI HE KOHTAKTYIOTb 3 piitHaMu, WO 3'ABNAIOTLCA B pe3ynbTaTi NPUPOAHNX
NpoLeciB (TakMMW, AK CTiKaHHS COKY Ta BOJIOTM 3 OBOUIB), Ta 36MpatoTbcs Nif ririeHiuHolo ciTkoto. lirieHiuHa ciTka KoHTelHepa
06pobneHa 3 3acTocyBaHHAM TexHonorii Microban SilverShield®, wo 3meHwye KinbKicTb WKigAMBUX 6akTepiit Ha NOBEPXHi
CiTKWN Ha 99,9%, AnA NOKpaLleHHA YMOB 36epexeHHs GPyKTiB i 0BOUiB**. Y BUNaaKy 3a6pyAHEHHS, MrieHiuHy CiTKy MOXKHa
BUIHATW | NTOMUTW. [1nA U4bOro NpoCTO NOTArHITb Ta BUAMITH ii. BOHa Nlerko MMETbLCA BPYUYHY YMCTOI BOAOK abo 3 AoAaBaHHAM
3BMYAHOIO HEWTPaSIbHOrO MMIOYOTOo 3acoby Ans MUTTA nocyay. TakoX Ti MOXKHa MUTU B MOCYAOMUIAHIA MALLVIHI.

MNicna MnTTA, Nepep TMM, AK BCTAHOBIOBATY CIiTKY Ha Micue, Ti cnig NpocyLmnTK.

3anacHi YacTnHW ByayTb AOCTYMHI BNPOJOBX TepMiHY 10 7 abo Ao 10 pokiB, BIANOBIAHO 1O KOHKPETHUX HOPMATUBHUX BUMOT.
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Cucrtema HaKONMUUYEHHH iHel*

CNCTEMA HAKOINYEHHA IHEKO nonerwye npoueaypy pO3MOPOXKYBaHHA A1 MOPO3W/bHOIO BigdiNeHHs. 3

Mpwnagpa onAa HaKoONMYEHHSA iHEK MPU3HAYEHO ANA HAKOMMYEHHS iHElO, AKMIN YTBOPIOETbCA B MOPO3UIIbHOMY BigdineHHi. loro moxHa
NErko BUTAFHYTU 1 OUNCTUTIA, TaKM YMHOM, Yac, HEOOXiaHWUIA Ha PO3MOPOXKEHHA MOPO3UIIBHOTO BiAZiNEHHS, 3HAYHO CKOPOUYETHCS.
LWo6 BnaanuTu iHin 3 akcecyapa ana HAKOMAYEHHA IHEKO, noTpumMyiiTeca HaBefeHMX HMXKYeE BKa3iBOK.

OYULEHHA NPUNALLOA ANA HAKOMUYEHHA IHEKO
1. BigkpuiTte gBepuATa MOPO3UNBLHOrO BigAiNEHHA Ta BUTAMHITb BEPXHill KOHTENHEP.

—

2. Pos6nokywnte MPUNALAA A1 HAKOMNYEHHA IHEIO Ta BUTArHIiTH oro, gbatour npo Te, wob He BNYCTUTU NOro Ha CKAAHY
MOMNLIO, PO3TALLIOBaHY HIKYE.

MpumiTka: AKLIO NpUnaaaa 3acTPAMrIo abo NOro BaxKKO BUMYUUTH, HE TAMHITL NOro CUo. HaTOMICTb AOTPUMYATECS MPOLIeAYPY MOBHOTO
PO3MOPOKEHHA MOPO3WTBHOIO BiAAINEHHA.

3. 3aKpuunTte aBepuATa MOPO3WIIbHOIO Biag4iNeHHA.
4. BwpaniTb iHin 3 npunagaa, NPOMMBLLN MOTO Nif NPOTOYHOI0 (He rapsaYoio) BOAOI0.

5. Bucywitb npunagaa i BUTPIiTb Kpanni BOAM 3 MOro NiacTUKOBUX YaCTUH, BUKOPUCTOBYOUM AN1A LIbOro M'AKY TKaHUHY.

é‘\@

6. Bcraste npunagnA Ha MicCLie, BCTAaHOBMBLUW NOrO 3a4HI0 YaCTUHY Ha BUCTYNK, AK L€ NOKa3aHO Ha MaJlloHKY, noTim 3aKpinin
npunaggd, nocyBaroyn 10ro, NoKn He NOYyeTe KnalaHHA.

7. BcTaBTe Ha Micue BepXHill KOHTEMHEp i 3aKpunTe ABepuATa MOPO3UbHOIO BigAiNeHHs.

Mpunagaa ana HAKOMMYEHHA IHEKO moxHa oumwaTtin okpemo (6e3 HeobXigHOCTi MOBHOMO PO3MOPOXKEHHSA MOPO3UTIbHOTO
BigaineHHs).

Ounwatoum npunagaa ana HAKOMUYEHHA IHEIO, B 3MoXKeTe YHUKHYTU HEOBXiAHOCTi MOBHOFO PO3MOPOXKEHHSA
MOPO3UJIbHOTO BiAQINEHHS.

MpuMITKa: TexHIYHI XapaKTePUCTUKIN NPUCTPOIO, 30KPEMa KiMTbKiCTb MPOAYKTIB, AKI MOXHa 3aMOPO3UTH, | PiBEHb CMOXIMBAHHA
enekTpoeHeprii, 3a3HaueHo 6e3 ypaxysaHHsa npunaaaa ana HAKOMMYEHHSA IHEIO.
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YcyHeHHA HecnpaBHOCTeN

LLlo po6uTtuK, aKwo...

MoxxnuBi npnunHn

YcyHeHHA

MaHenb KepyBaHHA BUMKHEHO,
NPUCTPIN He NpaLIoE.

© MOXAM1BO, MPUCTPIi NPaLIOE B PEXUMI
© ouiKyBaHHA.

- MoxnnBo, BUHMKNM Mpo6nemm 3

| eIeKTPONOCTaUaHHAM NPUCTPOIO.

YBIMKHITb NPUCTPIN, HATUCHYBLUN KHOMKY "YBIMKHEHHA/

¢ ouikyBaHHA". [MepeBipTe, um:
{»  He BIigbyBCA 36ii1 B Mepexi eNneKTPONoCTauaHHs;
{ +  BWIKa BCTaB/IeHa B PO3ETKY HAIEXHUM Y/MHOM, a

[BOMOJIIOCHMIN NepeMurKad (3a HAABHOCTI) po3TalloBaHO
npasBusibHO (TO6TO 3a6e3neUeHO eNeKTPOXKNBIEHHSA
npucTpoIo);

i+ MNpauioTb HANEXHUM YNHOM 3aXUCHI NPUCTPOI

€NEeKTPUYHOI cncTemn ByanNHKY;

. HE NOLKOAXKEHO WHYP KNBNMEHHA.

He npautoe OCBiTNEeHHA
BCEPEAUHI MPUCTPOIO.

i Y BUNagKy BMKOPUCTAHHA Moaeneii 3i CBITNogiogHMM

iHAVKaTopamMu: 3BepHITbCA 1O aBTOPU3OBAHOTO LIEHTPY
TEXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS.

MoxnunBo, NpuCTpI NpaLoe B pexnmi
OYiKyBaHHA.

YBIMKHITb Nprnaj, KOPOTKO HaTUCHYBLUN KHOMKY Q) (aus.
onuc GyHKUiT "YBIMKH./ouikyBaHHA").

Temnepatypa y BigaineHHax
HefOoCTaTHbO HU3bKa.

MprunH HecnpaBHOCTI MOXe By T
i Kinbka (gus. po3gin "PiweHHA").

' MepesipTe, un:

+ 3aKPWTI HANEXHM YMHOM [1BEpLATa;

. «  MPUCTPIN BCTAHOBJIEHO He NOGNM3Y AxKepena Tenna;
i+ BCTAHOBJIEHO HanexHy TemnepaTypy;

 +  HIWO He NnepeLKoAKae LMPKYALIT NOBITPA KPi3b

BEHTUNALUINHI PELiTKN B HUXKHI YaCTUHI MPUCTPOIO.

Ha gHi xonoaunbHoOro
BiafineHHs 36MpaeTbca Boja.

3abuBcA OTBip ANA 3NMBaHHA Tanoi
BOAN.

OuncTiTb OTBIp ANA CTiKaHHA Tanoi Bogu (aune. po3gin

MepeaHin Kpam NPUCTPOIo
no6nu3y ywinbHoBava ABepuAT
HarpiBa€TbCA.

i Lle He € HecnpaBHicTIo. Lle 3anobirae

YTBOPEHHIO KOHAEHCaTy.

"OunLieHHA Ta 06CTyroByBaHHA").

IHOMKaTOp NonepeaXeHHA
npo BiAUMHeHi aABepuATa
Ta iHQUKaTopU TPUBOTK

61MMaloTb, BMUKAETbCSA 3BYKOBa

curHanisauis.

| MonepepseHHA NpPo BigKPUTI
. nBepusaTa

¢ IBepuATta xonoanabHoro/ ;
MOPO3WbHOrO* BiAAINEHHA 3aNNLIEHO
. BiAUMHEHNMU NPOTAroM NoHag :

2 XBUNWH

LLlo6 BUMKHYTV 3BYKOBUIA CMrHan, 3akpuiiTe feepuATta abo
{ HaTUCHITb KHOMKY «BUMKHY TN nonepeaeHHs».

IHonKaTop Temnepartypu

B MOPO3UbHIN Kamepi
6/1MMaE€, BMKAETbCA 3BYKOBA
curHanisauia Ta 6numae
iHOMKaTop TPMBOIHM

MonepenKeHHA NPO 3HECTPYMJIIEHHA
Henpunyctuma Temnepartypa
BCepeanHi MOpPO3W/IbHOrO BiagiNneHHA

HaTucHiTb KHOMKY «BUMKHY TV nonepeg)eHHs, wob
BMMKHY TV 3BYKOBE NonepeaXeHHs; iHAnKaTop Temnepartypu
B MOPO3WJIbHIl KaMepi NPOAOBXKYE GnMmaTy, a iHAnKaTop
TPWBOTIY 3aJIMLIAETLCA YBIMKHEHUM, [JOKU He byfe
BiJHOBJIEHO HaneXHy TemnepaTtypy B MOPO3W/IbHI Kamepi.

CBiTUTbCA 3HAaUOK & (He
611Mag), NyHa€e 3ByKOBUIA CUTHanN
Ta 61MMa€ TemnepaTypHUI
ancnnen Mopo3nsibHOro
BiaOiNneHHA.

: NonepepxeHHA Npo HeBiANOBIgHY

TemMmnepaTypHy B MOPO3UJIbHOMY
BigaineHHi

¢ TemnepaTypHUI CUrHan MOPO3UJIbHOTO

BifAiNeHHA BKa3ye Ha Te, Wo
ONTMMasIbHOI TemnepaTypu He

: gocarHyTo. Lle moxe ctatnca: nig yac

nepLIOro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIo,
nicnA Noro po3mMopoxyBaHHsA Ta/abo

i OYMLLEHHA, 3a YMOBM 3aMOPOXKYBAaHHA

BENUKOI KiIbKOCTi NpoayKTiB abo y
BUMAAKY NOraHo 3aUMHEHUX BepLAT.

i o6 BUMKHYTM 3ByKOBUI CUFHas, KOPOTKO HAaTUCHITb KHOMKY

"BMMKHY TV 3ByKOBUI crrHan” (TemnepatypHuin gucrnnen
nepectaHe 6numatm). MNicna focArHeHHA oNTUMaNbHUX
TeMnepaTypHMX YMOB YepPBOHa MO3HaYKa BUMKHETbCA
aBTOMaTMYHO. AKLLO TeMnepaTypHNin CUrHaN MOPO3UTbHOTO
BigAiNeHHA He BUMUKAETbCSA, 3BEPHITbCA O aBTOPU30BAHOTO

| LleHTpY TEXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHS.

IHoMKaTOPU peXxnmMy BeYipKu Ta

3BYKOBa CurHanisauis.

¢ MuHyno 30 xBunuH nicna aktusauii
TPUBOrM 6/IMMatOTb, BMUKAETLCA |
. AKi BU MOMICTVAN ANA OXONOMKEHHS,
{3 MOPO3WJIbHOTO BiAineHHs (auB.

¢ "[HCTpYKLUito 3 BUKOPUCTaHHA Ta

¢ pornany", wo6 otpumatm GinbLu

i DoKnagHi BigomocTi).

pexunmy "Beuipka". BUiimMiTh nnawkuy,
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